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  VERKLARING VAN EEN PAAR ZEILTERMEN


  

  



  Omdat het in dit boek onder andere over zeilen gaat, is het misschien handig een paar veelvoorkomende termen bij het zeilen uit te leggen.


  Maak je geen zorgen: het boek staat helemaal niet vol met allerlei ingewikkelde technische details, en ook als je nog nooit gezeild hebt begrijp je vast wel wat er aan de hand is. Maar om het verhaal echt goed te kunnen meebeleven kan een klein beetje kennis van de zeiltermen geen kwaad.


  Hier dus wat begrippen, in willekeurige volgorde:


  Boeg: De voorkant van het schip, ook wel de voorsteven genoemd.


  Achterschip: Het achterste deel van het schip, inclusief het achterdek waarop de roerganger staat.


  Bakboord en stuurboord: De linker- en de rechterkant van het schip, gezien als je op het dek met je gezicht naar de boeg staat. Er bestaan allerlei ezelsbruggetjes om te onthouden welk van de twee aan welke kant is, maar de eenvoudigste is wel dat in ‘stuurboord’de r van rechts zit en in ‘bakboord’ de k van links.


  Dwarsgetuigd: Bij een dwarsgetuigd schip staan de zeilen dwars op de lengterichting van het schip (zoals bij de wolvenschepen van de Skandiërs).


  Langsgetuigd: Bij een langsgetuigd schip staan de zeilen in de lengterichting van het schip (zoals bij de Reiger).


  Ra: Rondhout aan de bovenkant van het zeil van een dwarsgetuigd schip.


  Gaffel: Rondhout aan de bovenkant van het zeil van een langsgetuigd schip, zoals de Reiger.


  Romp: Het karkas van een schip.


  Kielbalk: De ‘ruggengraat’ van de romp.


  Roer: Het ‘stuur’ van het schip. Het roerblad zit met roerpennen bevestigd, meestal aan de achtersteven, en steekt in het water.


  Helmstok: Het handvat waarmee het roer kan worden bestuurd.


  Verschansing: Het deel van de zijkant van een schip dat boven het dek uitkomt.


  Korvijnagels: Houten klossen waar touwen aan vast worden gemaakt.


  Oploeven: Naar de wind toe draaien.


  Afvallen: Van de wind af draaien.


  Loefzijde: Kant van het schip waar de wind vandaan komt.


  Lijzijde: Kant van het schip die van de wind is afgekeerd.


  Benedenwinds: Gebied (ten opzichte van jezelf) waar de wind heen gaat.


  Overstag gaan: Het schip zodanig een andere kant op sturen dat het door de wind heen draait. Je kunt niet met je schip recht tegen de wind in varen. Daarom moet je steeds overstag gaan en zo bereik je al zigzaggend je bestemming.


  Halzen: Als een schip overstag gaat, draait het door de windrichting heen om van koers te veranderen. Bij halzen draait het schip juist van de wind weg, in een veel grotere boog. Voor wolvenschepen, die er niet op gebouwd waren dat de wind vol van voor in het zeil blies, was halzen een veiligere manier om overstag te gaan.


  Windvaan: Wimpel op de achtersteven die de windrichting aangeeft.


  Strijken: De zeilen neerlaten.


  Trimmen: De stand van de zeilen aanpassen, zodat je de maximale snelheid behaalt bij een bepaalde koers.


  Reven: Een deel van het zeil op de ra of de gaffel binden, waardoor het oppervlak van het zeil kleiner wordt. Dit gebeurt als het erg hard waait.


  Reefknuttels: Touwtjes in een rechte lijn naast elkaar, op ongeveer een derde van het zeil, waarmee een stuk van het zeil kan worden opgebonden als besloten wordt om te reven.


  Val: Touw waarmee het zeil gehesen wordt.


  Schoot: Touw waarmee je het zeil kunt straktrekken.


  Stag: Dik touw van de top van de mast naar een bevestigingspunt op het dek. Er waren vroeger een voorstag en een achterstag. Je mag zelf raden welke naar welk deel van het schip leidde.


  Tuig of tuigage: Nee, dit is niet de grootste onruststoker aan boord, maar een verzamelnaam voor alle zeilen, touwen en rondhouten (mast, ra, gaffel, giek) op een schip.


  Rak: Een bepaalde afstand in dezelfde koers varen.


  Zo, nu weet je zo’n beetje hoe het bij het zeilen allemaal heet. Welkom aan boord en veel plezier met de wereld van Broederband!


  John Flanagan
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  HOOFDSTUK 1
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  ‘Volgens mij moeten we de mast nog een meter naar achteren verplaatsen,’ zei Hal.


  Hij keek omlaag, in de gestripte romp van het wolvenschip en wreef over zijn kin. De ingewanden van de Wolfsstaart lagen open en bloot. De riemen, de mast, de ra, de zeilen, het want, de staggen, de roeibankjes, de vloerplanken en de ballaststenen waren eruit gehaald, waardoor er slechts een kale romp over was. Die rustte op de kiel, hoog en droog in het gras naast de scheepwerf van Anders. Een aantal houten schragen hield de romp recht.


  Om de ontmantelde romp heen was ter hoogte van de dolboorden een houten omloop getimmerd. Hal knielde op de omloop langs de stuurboordkant. Naast hem deden Anders, de scheepsbouwer, en Bjarni Kromvinger, de skirl en eigenaar van de Wolfsstaart, hetzelfde. Hal en Anders keken er bedachtzaam en peinzend bij, de blik van Bjarni was gejaagder. Een kapitein van een schip ziet nu eenmaal nooit graag dat het interieur van zijn schip open en bloot op het droge ligt. Bjarni vroeg zich af of deze hele onderneming eigenlijk wel zo’n goed plan was geweest. Het was nog niet te laat, realiseerde hij zich. Hij kon Anders betalen voor het werk dat hij tot nu toe gedaan had en hem vragen de Wolfsstaart weer in de oorspronkelijke staat terug te brengen.


  Maar toen dacht hij aan de extra snelheid en beweeglijkheid waar zijn schip met de nieuwe opzet van de zeilen over zou beschikken. Hij haalde zijn schouders op en keek gespannen naar Hal. Die jonge skirl was zo… jong, dacht hij. En aan hem vertrouwde hij, Bjarni, zijn geliefde Wolfsstaart toe om zijn schip eens helemaal te laten ombouwen. Natuurlijk, Anders was een buitengewoon ervaren scheepsbouwer. Hij wist wat hij deed. En Bjarni had met eigen ogen gezien hoe goed de nieuwe opzet van de zeilen was die Hal voor zijn eigen schip, de Reiger, had bedacht.


  Bjarni haalde diep adem, deed zijn ogen dicht en slikte nog net de vraag in die hem op de lippen lag. Met z’n tweeën wisten Hal en Anders echt wel wat goed voor zijn schip was, dacht hij.


  ‘De mast moet verplaatst worden naar de plek waar nu de maststeun zit,’ zei Anders op weifelende toon. ‘Hoe dacht je dat te doen?’


  De maststeun was een rechthoekig blok hout van een meter lang dat in een rechte hoek op de kiel stond. Dat blok moest de mast op zijn plek houden, en het zat onlosmakelijk aan de kiel vast. Bij de bouw van het schip hadden de bouwers de kiel voor de Wolfsstaart uit een boom gesneden, en ze hadden nog één tak aan de stam laten zitten. Die was ingekort en bijgezaagd tot hij precies het rechthoekige houten blok vormde dat nu de mast ondersteunde. De natuurlijke kracht ervan bestond eruit dat het blok daar niet was bevestigd, maar gegroeid.


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Dat is geen probleem.’ Hij klom het schip in, knielde naast de kiel en wees op de maststeun. ‘Dit laten we hier zitten, zodat het goed stevig blijft, en dan zetten we er nog net zo’n blok van een meter achter.’


  Anders beet even op zijn onderlip. ‘Ja, dat moet lukken.’


  ‘Maar waarom moet de mast eigenlijk naar achteren?’ vroeg Bjarni.


  ‘De nieuwe ra’s aan de voor- en achterkant lopen helemaal door tot aan de boeg,’ legde Hal uit. ‘Daardoor zal er, als je onder zeil bent, meer neerwaartse druk op de boeg komen. Die druk compenseren we zo.’ Met een handgebaar gaf hij een hoek achter de maststeun aan. ‘We kunnen het nieuwe stuk zelfs iets achterover laten lopen, naar de achtersteven. Dan kunnen we de mast een beetje achterover laten hellen, en dat geeft ons meer houvast.’


  ‘Hmm,’ reageerde Anders.


  De bezorgde blik keerde onmiddellijk op Bjarni’s gezicht terug. Van de technische details die Hal net zo vol vertrouwen had opgelepeld had hij weinig begrepen, maar ‘hmm’ begreep hij heel goed. ‘Hmm’ wilde zeggen dat Anders niet overtuigd was.


  ‘Niets achterover laten hellen,’ zei Bjarni snel. ‘Ik wil dat mijn mast rechtop komt te staan. Masten horen rechtop te staan. Daar is het nu eenmaal een mast voor, om… rechtop te staan. Zo is dat altijd al geweest.’


  Een achteroverhellende mast leek hem duidelijk wat al te exotisch.


  Hal lachte. Hij had de afgelopen paar maanden leiding gegeven aan de ombouw van vier dwarsgetuigde wolvenschepen tot schepen met eenzelfde zeilopbouw als de Reiger. Hij was inmiddels wel gewend aan de conservatieve opvattingen van al die oude skirls.


  ‘Zoals u wilt,’ antwoordde hij inschikkelijk. Hij stond op en klom tegen de schuine zijkant van de romp op naar de omloop. Anders stak een hand naar hem uit om hem omhoog te helpen.


  ‘En heeft u al over de kiel nagedacht?’ vroeg Hal toen hij boven was. Nog voordat Bjarni zijn hoofd heen en weer begon te schudden wist hij het antwoord al.


  ‘Je moet niet denken dat ik jou gaten in de bodem van mijn schip laat maken,’ zei de skirl. ‘Dan kunnen we zinken.’


  Hal glimlachte geruststellend. ‘Ik heb het bij de Reiger ook gedaan, hoor, en die is ook nog niet gezonken.’


  Bjarni bleef zijn hoofd heen en weer schudden. ‘Dat kan wel zo zijn,’ zei hij, ‘maar ik zie het nut van een gat in de bodem van een schip niet. Dat is niet natuurlijk, hè.’ Hij merkte Hals schampere lach op en keek de jongen bedenkelijk aan. Hij had niet graag dat een jochie zo uit de hoogte tegen hem deed – ook niet als hij diep vanbinnen vermoedde dat die jongen wel eens gelijk kon hebben.


  ‘Wat je met je eigen schip doet moet je zelf weten,’ zei hij. ‘Misschien is het wel puur geluk dat het niet gezonken is.’ Hij zweeg. ‘Tot nu toe tenminste,’ voegde hij er even later aan toe.


  Hal haalde zijn schouders op. Hij had niet verwacht dat Bjarni met het aanbrengen van een kiel zou instemmen. Tot nu toe had geen enkele skirl van de wolvenschepen dat gedaan.


  ‘Zoals u wilt.’ Hij richtte zich tot Anders. ‘Kunnen jouw mannen meteen aan die verlenging van de maststeun beginnen? Als dat nodig is kan ik er wel een ontwerptekening van maken.’


  Anders knikte langzaam. Bij Anders ging bijna alles langzaam. Hij was een behoedzaam mens en nam geen besluiten voordat hij de dingen goed overdacht had. Die eigenschap maakte hem tot een uitstekende scheepsbouwer.


  ‘Een tekening is niet nodig,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘Ik begrijp wat de bedoeling is.’


  Hal knikte. Anders had natuurlijk gelijk. Het werk dat gedaan moest worden was voor een ervaren ambachtsman heel eenvoudig. Zijn aanbod voor een tekening had hij dan ook vooral uit beleefdheid gedaan.


  ‘Nou, goed…’ begon hij, maar een bulderende stem onderbrak hem.


  ‘Schip ahoy!’ Ze draaiden zich om en op het pad dat de stad uit voerde zagen ze Erak, de oberjarl van Skandia. De scheepswerf van Anders lag buiten Hallasholm. Op die manier hadden de inwoners niet zo’n last van het voortdurende zagen en timmeren – en van het onvermijdelijke gevloek als er weer eens een vinger onder een onzorgvuldig behandelde hamer belandde.


  ‘Wat moet hij hier?’ vroeg Bjarni een tikje achterdochtig.


  Anders haalde zijn neus op en veegde er met de achterkant van zijn hand een druppel af.


  ‘Hij is bezig met zijn ochtendrondje,’ antwoordde hij. Hij zag Bjarni’s niet-begrijpende blik en vervolgde: ‘Zijn wandeling. Hij komt hier bijna elke dag wel even langs wandelen. Hij zegt dat de lichaamsbeweging hem slank houdt.’ Bij die laatste woorden krulden zijn mondhoeken in een spottend lachje omhoog.


  Hal trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maar hij is nog geen dag van zijn leven slank geweest!’


  Erak was een beer van een kerel. Slank was een woord dat in geen enkele beschrijving van hem ooit zou voorkomen. De oberjarl kwam over het gras naar hen toe. Aan zijn zijde liep Svengal, zijn eeuwige gezelschap en vroegere stuurman.


  ‘Wat heeft hij daar?’ vroeg Bjarni. Erak hield in zijn rechterhand een lange, glanzende houten stok, die hij bij elke stap naast zich op de grond zette. De stok was ongeveer anderhalve meter lang, met aan de onderkant een zilveren beslagring en bovenop een zilveren knop. Om de drie à vier stappen draaide hij de stok even tussen zijn sterke vingers in het rond, waardoor het zonlicht in het zilverwerk schitterde.


  ‘Dat is zijn nieuwe staf,’ legde Anders uit. ‘Er was onlangs een delegatie uit Gallica op bezoek en die hebben hem dat ding cadeau gedaan.’


  ‘Maar wat moet hij ermee?’ vroeg Hal, die vond dat alles altijd een praktisch nut moest hebben.


  Anders haalde zijn schouders op. ‘Hij vindt zo’n staf deftig.’


  Hal keek Anders stomverbaasd aan. Behalve slank was ook deftig een woord dat niet snel bij iemand opkwam als hij aan de oberjarl dacht.


  Erak en Svengal stopten onder aan de ladder die naar de houten omloop leidde.


  ‘Mogen we even boven komen?’ vroeg Erak.


  Anders maakte een weids gebaar met zijn rechterhand. ‘Ga je gang,’ zei hij.


  De vlonders van de omloop trilden toen de twee mannen de ladder bestegen. Erak was een kolossale vent en Svengal bezat het postuur van een doorsnee bemanningslid van een wolvenschip: hij was minder groot dan Erak, maar lang en flink gespierd.


  Hal bedacht dat het nog niet zo gek van Erak was geweest om eerst even te vragen of ze boven mochten komen.


  De twee mannen stampten de overloop af en keken met beroepsmatige belangstelling in de lege romp, beneden.


  ‘Krijg jij ook zo’n nieuwerwetse zeilcombinatie van Hal?’ baste Erak. ‘Is het zoals het vroeger was niet goed genoeg meer voor je, Bjarni?’


  ‘We hebben hiervoor al vier schepen omgebouwd,’ zei Anders. ‘Er zijn nog geen klachten geweest.’


  Erak keek de scheepsbouwer even aan en verlegde zijn blik toen naar de jongeman naast Anders. Heimelijk was hij maar wat trots op Hal – trots op zijn vindingrijkheid en zijn oorspronkelijke ideeën. Bovendien had Hal bij zijn jacht op de piraat, de halve bekende wereld over, laten zien dat hij een echte leider en een vastberaden krijger was. Erak bewonderde die eigenschappen, maar vond van zichzelf dat hij te zeer in zijn oude gewoontes was vastgeroest om aan al die nieuwe ideeën van Hal te kunnen wennen. Diep vanbinnen wist hij heel goed dat Hal de zeilen een stuk beter optuigde dan bij de ouderwetse, dwarsgetuigde wolvenschepen gebeurde. Hij had bij verschillende gelegenheden met eigen ogen gezien dat het schip van Hal gewoon sneller was. Maar hij hield van zijn Wolfswind en kon het niet over zijn hart verkrijgen zijn eigen schip te laten ombouwen.


  ‘Tijd voor verandering, baas,’ zei Bjarni, alsof hij Eraks gedachten kon lezen.


  Erak vond vooral dat ze van onderwerp moesten veranderen. ‘Ze hebben wel echt álle ingewanden uit je schip gehaald, hè?’ plaagde hij vrolijk.


  Bjarni leek er even serieus op in te willen gaan, maar bedacht zich op het laatste moment. Bovendien klopte het wat Erak zei: alles wat uit zijn schip kon worden gehaald, was eruit verwijderd. Hij bedacht hoe vreemd het eigenlijk was dat als handwerklieden iets – een schip, een huis, een ossenkar – gingen verbeteren, ze als eerste altijd alles wat er al was ontmantelden.


  Erak liep over de omloop heen en weer, en zijn staf tikte daarbij luidruchtig op de loopplank.


  ‘Er zijn wel een paar planken aan vervanging toe,’ zei hij, en hij wees met zijn staf in de richting van een paar flinke slijtplekken in het hout.


  ‘Ja, dat hebben we gezien,’ antwoordde Anders. Toch vond hij het knap dat Erak de slijtage zo snel van zo’n grote afstand had waargenomen.


  Tik, tik, tik, klonk Eraks staf op de houten omloop. Hal keek Svengal even aan en gaf hem een knipoogje.


  ‘Hebt u besloten dat het tijd voor een wandelstok is, oberjarl?’ vroeg de jongeman met een onschuldig gezicht. Svengal wendde zijn gezicht af om zijn grijns te verbergen, en Erak draaide zich langzaam naar Hal om.


  ‘Dit is een officiële staf, jongeman,’ zei hij hooghartig. ‘Onder de betere stand in Gallica is dit de allerlaatste mode.’


  ‘De betere stand, zei u?’ vroeg Hal. Hij wist dat de oberjarl een zwak voor hem had, en hij wist ook hoe ver hij kon gaan. Althans, bedacht hij berouwvol, hij dácht dat hij dat wist. Hij was wel eens te ver gegaan, en dan was het zaak je snel uit de voeten te maken. ‘Ja, dan begrijp ik dat u er ook een hebt. U bent zelf immers ook van stand.’


  Erak draaide zijn staf opnieuw tussen zijn vingers en meteen flonkerde het zonlicht weer in het zilverwerk.


  ‘Zo zie ik er geraffineerd uit,’ zei hij. Zijn toon daagde de omstanders uit daartegenin te gaan.


  ‘Dat was mij al opgevallen, baas,’ zei Svengal vrolijk. ‘Ik zei het laatst nog tegen de jongens: “Hebben jullie wel gezien hoe chic de baas er tegenwoordig uitziet?”’


  ‘En hoe reageerden ze daarop?’ wilde Erak weten. Hij klonk wantrouwig.


  ‘Tja, ze konden er weinig tegen inbrengen, hè? Ze waren het roerend met me eens. Ze verpestten het alleen een beetje door te vragen wat chic eigenlijk betekent. Maar verder waren ze het roerend met me eens, hoor.’


  Bjarni schoot onwillekeurig in de lach, en Anders’ schouders schokten op en neer. Hal concentreerde zich plotseling helemaal op een oneffenheidje in de reling van de omloop, waar hij zich geïnteresseerd overheen boog.


  Erak haalde zijn neus op. ‘Mensen weten een chic uiterlijk niet te waarderen,’ zei hij. Hij tikte met zijn staf weer over de omloop naar de ladder, en zijn oude vriend volgde hem op enkele passen afstand. Boven aan de ladder draaide Erak zich weer om en riep Hal.


  ‘Kun je morgenochtend even bij me langskomen, jongeman? Ik heb misschien een mooi klusje voor jou en die buitenbeentjes van je.’


  Hal was onmiddellijk een en al oor. Er gebeurde de laatste tijd eigenlijk niet veel. Het waren vooral routinepatrouilles op zee, om de tijd te doden.


  ‘Wat had u in gedachte, oberjarl?’ vroeg Hal gretig. Maar Erak glimlachte slechts en tikte even tegen de zijkant van zijn neus.


  ‘Ik bespreek zaken nooit in het openbaar, Hal,’ zei hij. ‘Dat is niet chic, weet je.’


  

  

  



  HOOFDSTUK 2
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  Lydia was op jacht.


  Ze was de bergen achter Hallasholm in getrokken en volgde de slingerende wildpaden op zoek naar sporen van dieren. Het gerucht ging dat er een wild zwijn in de buurt was, maar tot nu toe had ze niets gevonden waaruit bleek dat die geruchten klopten.


  Op een vorige jacht had ze hoog in de bergen een eenvoudig jagershutje gevonden en daar besloot ze nu ook weer haar kamp op te slaan. Er zaten gaten in het dak en ze was meteen al een paar uur kwijt met het repareren daarvan; verder moesten de kieren in de muren worden gedicht. Het was duidelijk dat er al lang niemand meer in de hut was geweest.


  Nadat ze de hut gebruiksklaar had gemaakt borg ze haar spullen op, verving ze enkele van de rafelige touwen die het matras van het bed vormden, en zette ze het gedeukte keteltje op het vuur. De hongerige vlammen zorgden voor een vrolijk, flakkerend licht in de hut. Het mocht dan zomer zijn, in de bergen was het fris en ze was blij dat het vuur voor wat warmte zorgde. De avondwind floot om de hut heen.


  Ze zag dat verschillende eerdere bezoekers hun namen in de houten wanden van de hut hadden gekerfd. Geen enkele naam dateerde van de laatste tijd, dacht ze, terwijl ze haar vingers eroverheen liet glijden. Arne. Johan. Detmer. In de muur tegenover die waar alle andere namen gegraveerd stonden, zag ze één enkele naam, en die was duidelijk niet Skandisch. Het was ook geen mannennaam. Lydia keek er uitgebreid naar.


  ‘Evanlyn,’ zei ze in zichzelf. Ze vroeg zich af wie Evanlyn geweest kon zijn, en wat een vrouw hier eigenlijk te zoeken had.


  ‘Misschien was ze op jacht, net als ik,’ zei ze. Ze haalde haar kleine zakmes tevoorschijn en kerfde handig haar eigen naam in het hout, onder die van de andere vrouw. Ze keek tevreden naar haar werk. Evanlyn. Lydia.


  ‘We moeten als meiden bij elkaar blijven,’ zei ze.


  Ze bereidde een snelle hap van gekookte aardappel met spek, en daarna kroop ze haar bed in.


  De volgende ochtend zette ze een reeks vallen voor klein wild en vogels uit. Voor dat soort dieren was haar atlatl een te grof wapen. Ze zou er die kleine dieren helemaal mee uiteenrijten, en dan bleef er niets meer te eten over. Ze zag het spoor van een hert en volgde dat. Het spoor was echter al een paar dagen oud en niets wees erop dat het dier nog in de buurt was. Zo ging dat, op jacht. Hoe goed je er ook in was, soms kwam je met lege handen thuis.


  Niet dat het haar veel uitmaakte. Dit jachttochtje was toch vooral bedoeld om Hallasholm een paar dagen te ontvluchten, weg van de aandacht van Rollond.


  Rollond was een leeftijdgenoot van Stig en Hal. Hij was leider geweest van de broederband van de Wolven, die twee jaar geleden gestreden had met de Reigers van Hal. Hij was lang en goed gebouwd, en hij was ontzettend knap. Uit de onderlinge gesprekken van de Reigers had Lydia wel begrepen dat ze Rollond aardig vonden en respect voor hem hadden. Ze had vage verhalen gehoord dat hij hen geholpen had in de tijd dat ze samen broederbandtraining kregen. Bovendien was hij in heel Hallasholm erg geliefd. Zijn broederband was in de wedstrijd uiteindelijk derde geworden, maar desondanks waren de Wolven gekozen als aanvullende bemanning op een van de belangrijkste wolvenschepen uit de haven. Rollond was onmiddellijk als tweede stuurman aangesteld.


  Het probleem met Rollond was dat hij stapelverliefd op Lydia was. Ze had aanvankelijk heel vriendelijk tegen hem gedaan, omdat ze nou eenmaal een vriendelijk meisje was. Ze was trouwens ook erg mooi. Maar de gevoelens die Rollond voor haar had waren niet wederzijds.


  Hij vroeg haar onafgebroken mee uit, voor een picknick, voor een dagje vissen, en af en toe wilde hij zelfs met haar jagen. Een enkele keer ging ze op zijn uitnodiging in, maar meestal wist ze er wel onderuit te komen. Het werd echter steeds lastiger om geloofwaardige smoesjes te bedenken, en het laatste wat ze wilde doen was Rollond kwetsen. Hij was immers een ontzettend aardige vent.


  Maar ze wilde hem niet te leuk gaan vinden. Vrienden was ze graag met hem, maar als het meer werd zou ze zich ingeperkt voelen, onvrij.


  Lydia hield van haar vrijheid en was nogal op zichzelf. Ze was in haar jeugd vrijwel altijd alleen geweest, spoorzoekend, jagend en zwervend in het dichte bos op de kliffen boven haar geboortestadje. Als nieuwkomer in Hallasholm wilde ze voorkomen dat ze bekend zou worden als Rollonds meisje, wat zeker zou gebeuren als ze op zijn avances inging. Ze wilde niet dat ze bekend zou worden als onderdeel van iemand anders. Ze was nog veel te druk bezig in haar nieuwe woonplaats een eigen identiteit te ontwikkelen.


  Natuurlijk was ze bekend als bemanningslid van de Reiger, en dat had haar het nodige respect opgeleverd. Ze kon ook nog altijd enorm genieten van het gezelschap en de kameraadschap van de broederband van de Reigers. Als ze zich tijdens festivals, feesten of andere sociale gebeurtenissen bij hen aansloot, zorgde iedereen altijd dat ze zich buitengewoon welkom voelde. En ze wist ook dat zij voor hen geen buitenstaander was, maar een lid van hun broederband dat haar waarde bewezen had. Haar gebreide muts met de witte reiger erop droeg ze ook nog altijd vol trots.


  Sinds de Reiger van zijn triomfantelijke tocht naar Raguza was teruggekeerd, had Lydia aan boord echter niet veel te doen. Na de lange winterse opslag had de bemanning vooral enkele kortere tochten door het water in de buurt gemaakt, waar de Skandische handelsvloot beschermd moest worden. En omdat Lydia meer onderdeel van een krijgsbemanning dan van een bemanning van zeilers was – met haar dodelijk nauwkeurige atlatl had ze al menige vijand geveld –, zat ze tijdens de begeleiding van de handelsschepen vooral werkloos op het achterschip. Stefan en Jesper lieten de ra’s op en neer, en Ulf en Wulf beheersten het trimmen van de zeilen als geen ander en werkten met dat ondefinieerbare gevoel dat tweelingen vaak hebben zo goed samen dat het schip nauwelijks nog snelheid verloor.


  Ze zou natuurlijk kunnen leren het roer te hanteren. Maar met Hal, Stig, Edvin en zelfs Thorn was de Reiger al meer dan voldoende voorzien van stuurlui.


  Zelfs de enorm grote, bijziende Ingvar had zijn plek aan boord. Met zijn ongelofelijke kracht hielp hij Jesper en Stefan, en hij was natuurlijk ook de enige die de reusachtige kruisboog, de Morzel, kon aanspannen en laden.


  ‘Ik heb een lange tocht nodig,’ zei ze. Als ze weer een duidelijk doel hadden, zoals de jacht op Zavac en zijn zwarte schip de Raaf, zou er weer meer dan genoeg voor haar te doen zijn. Om te beginnen zou het verlaten van de eigen Skandische wateren betekenen dat ze vaker vijandelijke schepen zouden tegenkomen. Daarnaast zouden haar jagerskwaliteiten op reis beter van pas komen, want dan kon zij ervoor zorgen dat er voldoende te eten was. En een lange reis verloste haar ook even van het probleem Rollond.


  Maar voorlopig moest ze dit soort jachttochtjes maar gebruiken om een beetje afstand van hem te houden. Hij had haar al overgehaald samen met hem naar het komende hooifeest te gaan. Daar zouden echter meer dan genoeg andere mensen aanwezig zijn. De hele stad, eigenlijk. En Hal, Stig en de andere Reigers konden haar daar helpen als ze zichzelf niet meer wist te redden.


  Terwijl ze dit alles overdacht hield een ander deel van haar hersenen de omgeving nauwkeurig in de gaten. Ze zocht naar hoefafdrukken, gebroken twijgen in het struikgewas, plukjes vacht aan uitstekende takken, schade aan de bast van bomen waar een hert zijn gewei tegenaan had geschuurd om de irritante huid om zijn horens eraf te krabben of om zijn territorium af te bakenen. Ze zocht, kortom, naar alles wat kon duiden op de recente aanwezigheid van een groot dier.


  Na een tijdje maakte het smalle wildpaadje een bocht, waar Lydia moest bukken om onder een kluwen doornstruiken door te kunnen kruipen. Even later kon ze weer rechtop gaan staan, en daar stond ze op een paar meter afstand van een dikke boom. En de schors daarvan vertoonde sporen waar al Lydia’s zintuigen van begonnen te tintelen.


  Iets had twee rijen diepe, parallelle groeven in de dikke schors gekrast, met in elke rij vier sporen. Lydia keek behoedzaam om zich heen, en intussen ging haar linkerhand automatisch naar de pijlkoker die aan haar riem hing. In haar rechterhand had ze de atlatl al in de aanslag.


  De sporen waren van een beer, die met zijn klauwen in de boomschors had gekrast. Zo kon hij zijn nagels slijpen of verstevigen, maar beren deden dat ook wel uit een soort verveling. Ze wist dat er in dit jaargetijde beren konden zijn, maar ze had daar nog nooit zo dicht bij Hallasholm de sporen van gezien.


  Ze deed een paar stappen in de richting van de boom en raakte de krassen even aan. Het sap dat eruit lekte was nog plakkerig, wat betekende dat de beer hier hooguit twee uur geleden was geweest. Ze keek nogmaals om zich heen, maar waar ze ook keek, een beer zag ze niet.


  ‘Juist de dieren die je niet ziet zijn het probleem,’ sprak ze zichzelf toe. Ze realiseerde zich dat ze de laatste tijd heel wat in zichzelf praatte. ‘Dat is misschien geen goed teken,’ zei ze, en ze besefte meteen dat ze het alweer deed. Ze schudde even met haar hoofd. Hier moest een einde aan komen.


  Het was een grote beer. Om te zien waar de krassen in de boomschors begonnen moest ze omhoogkijken, tot ver boven haar hoofd. Daar las ze aan af dat het beest minstens een halve meter groter was dan zij. En hij zou evenredig sterk zijn. Ze was onvoldoende bewapend om het tegen een beer op te nemen, dus draaide ze zich om en volgde ze dezelfde route over het wildpad terug.


  Op haar terugtocht naar de hut liep ze even om om te kijken of er nog iets in de vallen zat die ze een paar uur tevoren had uitgezet. Ze trof, verstrikt in de draden, twee plevieren, een korhoen en een konijn aan. Een mooie vangst, dacht ze. Er had in dit gebied natuurlijk al geruime tijd niemand meer gejaagd. Ze stopte haar buit in haar tas en liep verder naar de hut. Ze concentreerde zich volledig op het bos dat haar omringde, speurend naar een teken van leven van de beer. Ze dacht na wat ze zou doen als het dier tevoorschijn kwam. Om te beginnen zou ze zo stil mogelijk blijven staan, in de hoop dat het dier dan weer verdween. Maar als de beer zou aanvallen, wat heel goed zou kunnen als ze bijvoorbeeld ook welpen had, kon ze het beste in een boom klimmen. En dus zocht ze overal waar ze liep naar bomen die daar geschikt voor waren.


  Ze haalde opgelucht adem toen ze eindelijk de hut bereikte. Met beren viel niet te spotten. Het waren onvoorspelbare dieren, en ze waren groot en sterk, met scherpe klauwen. Dat was een verontrustende combinatie, en het feit dat er een in de buurt was had haar knap zenuwachtig gemaakt.


  Ze deed de deur achter zich dicht en glimlachte bij het besef dat dat ding ook niet meer dan de schijn van veiligheid bood. De houten deur was oud en vermolmd, en de leren scharnieren waren flink uitgedroogd. Als een stevige beer er een duwtje tegen gaf, vloog het hele ding uit zijn sponningen. Maar hoe gammel de deur ook was, in psychologisch opzicht was het wel een blokkade. Bovendien gingen beren bij haar weten geen gebouwen binnen – tenzij ze eten roken.


  Lydia ging weer naar buiten, een stuk bij de hut vandaan. Ze vilde het konijn en plukte de vogels die ze in de vallen had gevangen. Het overschot gooide ze in de bosjes die om de open plek van de hut heen groeiden. Ze hing de vogels aan het hekje langs de veranda en nam het gevilde konijn mee naar binnen.


  Het was nog licht en Lydia haastte zich daarna naar het nabijgelegen beekje. Ze spoelde het bloed en de veren van haar handen en vulde de oude emmer die ze in de hut gevonden had met water. Toen ze bij de hut terugkeerde waren de schaduwen al behoorlijk lang aan het worden. Ze deed de deur weer achter zich dicht, schoof de afsluitbalk ervoor en stak een kaars uit haar tas aan. In die tas zaten ook wat eenvoudige ingrediënten om een potje te koken. Ze sneed het konijn in stukken, rolde de stukken door de gekruide bloem die ze bij zich had en stookte het vuurtje weer op. Boven de haard hing een grote, zwarte, ijzeren pan. Die zette ze op het rooster boven de vlammen.


  Ze deed een flinke klont boter in de pan en bewoog het zware ijzeren gevaarte heen en weer, zodat de spetterende boter goed over de bodem verdeeld werd. Daarna legde ze de stukken konijn in de pan. Ze schudde de pan af en toe heen en weer en zag hoe de stukken vlees snel dichtschroeiden en bruin werden. Na enige tijd zette ze de pan een beetje terzijde, iets van de vlammen vandaan, en daar liet ze het vlees verder garen. Ze schudde de stukken konijn wel af en toe even om. Het zachtjes knapperende vlees in de pan verspreidde een aangename geur door de hele hut. Toen Lydia vermoedde dat het vlees bijna gaar was, voegde ze er een handvol van de wilde groente die ze gisteren op weg naar de hut op de berg geplukt had, aan toe. Ze zag hoe de bladeren al snel tot een derde van hun oorspronkelijke omvang krompen, haalde de pan van het vuur en schepte een paar stukken konijn en wat groente op een bord.


  Bij het oppakken van een eerste stuk konijn verbrandde ze bijna haar vingers. Dat was een goede waarschuwing, en ze wachtte even een paar minuten voordat ze zich hongerig op haar eten stortte. Het vlees was mals en vol smaak en de in boter gesmoorde, bittere groente smaakte ook heerlijk. Ze at snel. Niets veroorzaakt meer honger dan een dag door de bergen struinen. Ze plukte de laatste sliertjes vlees van de botjes en leunde voldaan achterover. Ze legde haar voeten op tafel en liet een weinig damesachtige boer.


  ‘Heerlijk,’ zei ze tegen zichzelf, terwijl ze nog wat restjes boter en vet van haar vingers likte. Ze herinnerde zich dat iemand haar ooit had verteld dat een heel leven lang alleen maar konijn eten ongezond was. Het vlees was te mager, er zaten te weinig vetten en oliën in. Ze haalde haar schouders op. Wie weet. Voor nu was het in elk geval heerlijk geweest.


  Ze bedacht weer dat beren liever geen gebouwen in gingen, en dus gooide ze de resten van haar maaltijd in de open ruimte om de hut heen op de grond. Al was er helemaal geen beer in de buurt, dan waren er nog meer dan voldoende kleinere beestjes die alle kliekjes nog voor het ochtendgloren weggewerkt zouden hebben.


  Niet veel later besloot ze dat het bedtijd was. Ze blies de kaars uit, wikkelde zich in de dekens, strekte zich op het bed uit en zuchtte gelukzalig. Het zachtjes flakkerende vuurtje in de haard zorgde nog voor een beetje licht. Dat was een geruststellende aanblik, en niet veel later viel ze in slaap.


  Het vuurtje smeulde nog maar heel licht na toen ze plotseling wakker schrok. Er bewoog iets over de houten planken om de hut heen. Iets groots, en het schuurde zachtjes tegen de buitenwand van de hut. De muur kraakte en de hut trilde. Lydia schoof voorzichtig de dekens van zich af en stak haar hand uit naar de dolk die in zijn schede aan het bed hing. In de muur waar ze de trillingen vandaan voelde komen zat een venstertje, en daar deed ze een stap naartoe.


  Ze kende haar omgeving niet voldoende en schopte een klein krukje dwars door de kamer heen. Dat leidde onmiddellijk tot meer beweging buiten, en Lydia voelde hoe het grote lijf buiten op de vlucht sloeg. Over haar scheenbeen wrijvend scharrelde Lydia naar het raampje en keek naar buiten.


  Toen ze naar bed was gegaan hadden er drie dode vogels aan het verandahekje gehangen. Eén korhoen en twee plevieren. Nu hing alleen de korhoen er nog. De twee plevieren waren foetsie. Ze tuitte bedachtzaam haar lippen.


  ‘Ik denk dat ik morgen maar weer eens naar beneden ga,’ zei ze.


  

  

  



  HOOFDSTUK 3


  [image: image]


  Hal liet het werk aan de Wolfsstaart verder aan Anders over. Na aanvankelijk zo zijn twijfels te hebben gehad was de scheepsbouwer er inmiddels van overtuigd dat Hal gelijk had. Hij probeerde nu te bedenken hoe hij de maststeun het beste kon verlengen en de mast wat verder achter in de romp kon bevestigen.


  Bjarni keek gespannen over de schouder van Anders mee. Geen beweging van de scheepsbouwer ontging hem, en hij vroeg Anders voortdurend wat hij aan het doen was. Uiteindelijk draaide Anders zich om. Zijn geduld was op.


  ‘Bjarni, heb je verder helemaal niks te doen?’


  Bjarni schudde zijn hoofd en keek Anders met een nietszeggende blik aan: ‘Nee, eigenlijk niet.’


  Maar zo makkelijk kwam hij niet van Anders af. ‘Wat zou je normaal gesproken op een dag als deze doen?’


  Bjarni gebaarde naar de lege scheepsromp waar ze beiden op neerkeken. ‘Normaal gesproken was ik nu op zee en stond ik aan het roer van mijn schip. Maar dat zit er even niet in omdat jij de hele boel ontmanteld hebt.’


  Anders liet die woorden even bezinken. Tegen de logica van Bjarni was eigenlijk weinig in te brengen.


  ‘Kun je niet gaan vissen of zo?’ opperde hij na een tijdje. ‘Aan de kade in de haven, bedoel ik. Daar heb je geen boot voor nodig.’


  Bjarni keek hem meewarig aan. ‘Ik hou helemaal niet van vis. Ik moest van m’n moeder vroeger altijd vis eten, en nu heb ik mijn buik ervan vol.’


  ‘Je hoeft die vissen ook niet op te eten,’ antwoordde Anders. ‘Je kunt ze ook vangen en dan terug in zee gooien.’


  ‘Wat heeft dat nou voor zin?’ vroeg Bjarni. ‘Waarom zou ik een vis terug in het water gooien nadat ik hem gevangen heb?’


  ‘Omdat,’ zei Anders, inmiddels flink geïrriteerd, ‘je hem niet lust natuurlijk.’


  ‘Precies. En dan heeft het dus weinig zin om hem te vangen.’ Hij keek er een tikkeltje verward bij. Hij begon zich af te vragen of Anders wel geschikt was om zijn geliefde Wolfsstaart te verbouwen. Erg logisch functioneerden de hersenen van de scheepsbouwer blijkbaar niet, en het leek hem wel handig als iemand die met gereedschap en hout aan de slag moest en nauwkeurig moest kunnen meten een beetje logisch kon nadenken.


  ‘Jawel, dat heeft wel degelijk zin,’ antwoordde Anders, die tegelijk een stapje richting Bjarni zette. Ze stonden nu vlak tegenover elkaar. Bjarni deinsde onbewust iets achteruit, maar Anders kwam meteen weer wat naar voren zodat ze heel dicht tegenover elkaar bleven staan. ‘Als jij hier namelijk blijft rondhangen en me bij elke beweging blijft vragen wat ik nu aan het doen ben en waarom ik dat zus doe en niet zo, dan is de kans groot dat ik je binnenkort met mijn houten hamer de hersenen insla.’


  Hij zwaaide vervaarlijk met de houten hamer waarmee hij op zijn beitels sloeg. Bjarni keek wantrouwend naar de hamer, en daarna naar de gespierde rechterarm van de scheepsbouwer.


  ‘Nou, had dat dan gezegd,’ zei hij, een tikkeltje beledigd. Hij liep weg, maar wierp eerst nog een laatste blik op zijn geliefde schip. ‘Je doet wel voorzichtig, hè?’


  Normaal gesproken zou Anders in woede zijn uitgebarsten bij de geringste suggestie dat hij een schip dat hem was toevertrouwd niet voorzichtig zou behandelen. Hij was een zeer nauwgezet werkende ambachtsman. Hij was echter graag bereid de tactloze opmerking van Bjarni te slikken als het gevolg daarvan was dat hij van de irritante aanwezigheid van de zeeman verlost was.


  ‘Ik zal je schip behandelen alsof het van mijzelf is,’ zei hij met een glimlach die Bjarni gerust moest stellen – maar dat absoluut niet deed.


  Bjarni merkte op hoe gespannen Anders uit zijn ogen keek en vroeg zich af of de scheepsbouwer misschien last van zijn ingewanden had. Hij besloot er maar niet naar te vragen.


  ‘Mooi zo,’ zei hij slechts. ‘Dan ga ik maar eens.’


  Het huis waar Hal woonde, bij het restaurant van zijn moeder, lag aan de andere kant van Hallasholm. In plaats van de lange, slingerende route van de scheepswerf door de stad te nemen verkoos hij de kortere weg door de heuvels en over een bergkam in de bossen boven Hallasholm. Het was stil en vredig in het bos en hij genoot van de lichtpatronen van de zon die door de bomen heen scheen. Zo dicht bij de kust was de begroeiing afwisselend, hoewel ook hier de naaldbomen overheersten. Daardoor hing overal in het bos de aangename geur van dennennaalden. Hij probeerde te bedenken wat Erak voor hem in petto kon hebben. Hij hoopte dat ze een of andere opdracht zouden krijgen. Zijn bemanningsleden en hijzelf begonnen schoon genoeg te krijgen van al die korte tochtjes.


  Misschien moeten we gewoon weer op plunderen overgaan, dacht hij. Maar hij meende het niet echt.


  Skandiërs hadden jarenlang in hun levensonderhoud voorzien door de nederzettingen langs de kust van de Stormwitzee en aan de Enge Zee en de Constante Zee te plunderen. Zijn eigen moeder was gevangengenomen bij zo’n rooftocht, in Araluen.


  Een paar jaar geleden had Erak echter een verdrag gesloten met koning Duncan van Araluen. Daarin was onder andere vastgelegd dat de Skandiërs, hoe vervelend ze dat ook vonden, voortaan van dit tijdverdrijf zouden afzien. Nu hun voornaamste bezigheid hun was afgepakt, was Erak op zoek gegaan naar een andere manier om zijn rusteloze mannen bezig te houden. Algauw werd duidelijk dat omliggende landen bereid waren flink te betalen om hun eigen vissers- en handelsvloten tegen kapers te beschermen. De Skandiërs waren als gevolg daarvan geleidelijk uitgegroeid tot een soort politie te water. Hun schepen werden door andere landen ingehuurd om ze tegen plunderaars en piraten uit Zonderland, Magyara en meer van dat soort minder inschikkelijke staten te beschermen. Dat was een goede beslissing van Erak geweest, want de opbrengst van dit werk was een stuk hoger dan die van het plunderen.


  Dat voltrok zich allemaal toen Hal nog een kind was. Veel oudere Skandiërs herinnerden zich de plundertijd nog maar al te goed, en niet zelden riep dat flink wat nostalgische gevoelens op.


  Het pad dat Hal volgde, liep langs een bedje van wilde gele bloemen. Hij boog zich voorover en plukte er een bosje van, omdat hij wist dat Karina, zijn moeder, altijd graag bloemen in huis had. Terwijl hij de bloemen plukte hoorde hij geritsel in de struiken achter hem. Hij stopte even, maar bleef zijn bos bloemen stevig vasthouden.


  ‘Wie is daar?’ riep hij. Hij bedacht dat het heel goed Stig of een van de andere bemanningsleden kon zijn, die een grap met hem wilde uithalen. Dat was bijvoorbeeld echt iets voor Jesper. De voormalige dief hield ervan zijn oude ambacht soms weer eens op te pikken en ongezien rondsluipen.


  Hal kwam overeind, draaide zich half om om de bosjes waar het geluid vandaan was gekomen beter te bekijken.


  ‘Ik heb je gehoord, Jesper,’ riep hij, en er klonk een beetje ergernis in zijn stem door.


  Het enige antwoord bestond uit een bulderend gegrom uit de schaduw onder de bomen. De haren in Hals nek gingen recht overeind staan. Dat was Jesper beslist niet, realiseerde hij zich. Zijn hand gleed automatisch naar het heft van zijn sax. Op hetzelfde moment besefte hij hoe weinig hij met dat wapen zou kunnen uitrichten als het geluid was wat hij vermoedde dat het was.


  Het gegrom van een beer.


  Hij had nog nooit een beer horen grommen, maar hij nam aan dat het gegrom van een beer zo’n beetje zou klinken als wat hij net gehoord had: een diep, vol en dreigend geluid. Hij begon over het pad terug te lopen. Hij struikelde over een boomwortel, viel, en kwam snel weer overeind. Zijn hart bonkte in zijn keel. Instinctief besloot hij langzaam verder te gaan, hoewel elke vezel van zijn lijf het liefst zo hard mogelijk wilde wegrennen.


  Er bewoog iets in het struikgewas, en wat zich daar ook bevond, het liep met hem mee. Of bewoog het juist omdat hij wegliep? Misschien beeldde hij zich ook wel dingen in en was het slechts de wind die door de takken blies.


  Maar er stond helemaal geen wind.


  Kloef!


  Het geluid klonk kortaf, abrupt en dreigend. Hij stopte en tuurde in de beschaduwde ruimtes tussen de takken van de struiken, want hij wilde zien wat hem achtervolgde. Maar hij zag geen beweging. Hij deed weer een stap achteruit, en daarna nog een. De angst in zijn lijf begon de overhand te krijgen en hij ging steeds sneller lopen. Hij hoopte zo aan deze grommende, kloef-roepende beer te ontsnappen.


  Kloef!


  Daar had je het weer. Dwingend. Imponerend. De beer wilde hem duidelijk niet laten ontsnappen. Hal stopte, en hij zag de bosjes weer bewegen. Hij hoorde een zwaar lichaam het struikgewas opzij duwen. Wat het ook was reikte ongeveer tot heuphoogte, en Hal schatte dat een beer op vier poten ongeveer zo hoog zou zijn.


  Hij zag ogen in de duisternis onder de struiken schitteren, en toen verscheen er een kop tussen de takken.


  Hij slaakte een zucht van verlichting. Het was geen beer, maar een hond. De hond was wel groter dan enige andere hond die hij ooit gezien had. Hij was zelfs zo groot dat het ook best een kleine beer had kunnen zijn.


  De hond had een zwarte vacht, met een witte snuit en een witte bles om zijn ogen, waardoor het leek alsof hij een masker droeg. De rug van de hond was zwart, buik en onderlijf waren wit. De poten waren aan de bovenkant ook zwart, maar naar de enkels toe ging de zwarte vacht geleidelijk over in geelbruin en de voeten waren wit. Ook in de hals en boven elke oog had het beest geelbruine vlekken. Door de bles tussen de ogen en de twee identieke vlekken er precies boven vormde de hond een aangenaam symmetrische verschijning. Alles klopte aan het dier, alles zat op zijn plaats. De oren hingen slap over zijn kop en waren zwart, opnieuw met geelbruine vlekjes aan de uiteinden.


  Kloef!


  De hond maakte dat vreemde geluid weer en Hal had het idee dat het dier eigenlijk wel dichterbij wilde komen. Hij stak zijn hand uit, met de handpalm naar beneden en de vingers losjes gekromd, en liet zich op één knie zakken.


  ‘Kloef zelf,’ zei hij op vriendelijke, uitnodigende toon. ‘Kom eens gedag zeggen.’


  De hond kwam voorzichtig uit de bosjes tevoorschijn, om dan snel weer een stap achteruit te doen. Zijn ogen lieten Hal niet los. Die bleef doodstil zitten, nog altijd met de arm uitgestrekt. De hond zette weer een stapje vooruit en was nu helemaal tussen de bosjes vandaan. Zijn lange, dikke staart kwispelde aarzelend. Of eigenlijk was het geen kwispelen, verbeterde Hal zichzelf, het was meer zwaaien. Heen en weer, telkens weer, en elke keer met wat meer overtuiging.


  ‘Wees maar niet bang,’ zei Hal, en hij zag daar meteen de ironie van in. Toen hij net dacht met een beer in plaats van een hond te maken te hebben gehad, was hij zelf nog zo bang geweest dat hij nauwelijks nog redelijk had kunnen nadenken.


  De hond schudde zijn kop. Kloef, blafte hij weer.


  Hal knikte goedkeurend. ‘Jij kan flink blaffen, hè?’ zei hij. Hij bewoog zijn vingers heen en weer en de hond kwam weer een stapje dichterbij. En daarna nog twee.


  Het dier hield vlak buiten bereik van Hals hand stil. ‘Waar ben je bang voor?’ vroeg hij met een zachte, lage stem. ‘Je kunt zomaar de onderkant van mijn arm eraf bijten, hoor.’


  Weer schoof de hond een stukje dichterbij. Hal voelde de warme adem van het dier op zijn knokkels. Toen stak hij zijn tong uit en likte voorzichtig Hals hand. De staart zwaaide weer wat overtuigender heen en weer nu de hond blijkbaar geen gevaar aan de hand proefde.


  ‘Luister eens,’ zei Hal zachtjes, ‘mijn knieën beginnen behoorlijk zeer te doen. Ik ga maar eens rechtop staan.’


  Hij spreidde zijn vingers en raakte zachtjes de kin van de hond aan. Hij kroelde even in de warme vacht. Het beest sloot zijn ogen een stukje en Hal ging wat verder. Hij aaide nu de nek van het dier. De hond hield zijn kop een beetje scheef en genoot van de aanraking.


  ‘Let op,’ zei Hal, ‘want ik ga nu opstaan.’


  Langzaam kwam hij uit zijn gehurkte houding omhoog. Zodra hij bewoog schoten de ogen van de hond open, spitste hij zijn oren en deed hij een halve stap achteruit. Beide voorpoten kwamen daarbij los van de grond. Hal hield zijn hand uitgestoken en bleef zachtjes tegen de hond praten.


  ‘Maak je maar geen zorgen, hoor. Je hoeft nergens bang voor te zijn. Ik ben het maar.’


  De hond keek hem behoedzaam aan, maar even later liet hij zijn oren weer slap hangen en kwam hij weer naar voren om zich te laten aaien. Hij liet een instemmend gegrom horen toen Hal hem over zijn oren streek en draaide zijn zware lijf toen enthousiast tegen Hals benen. Die kon zijn evenwicht maar ternauwernood bewaren. De hond ging op Hals voet zitten en stak zijn kin vooruit om daar nogmaals te kunnen worden gekroeld. Hal deed wat van hem gevraagd werd.


  ‘Jij bent een flink beest, hè?’ zei hij. ‘En hoe heet je dan?’ Hij herhaalde die vraag, terwijl hij het dier over zijn kop en zijn oren bleef aaien. ‘Heb je ook een naam? Zeg het maar.’


  De hond ging rechtop staan en zwiepte enthousiast met zijn staart heen en weer.


  Kloef! Weer die vreemde blaf. Hal dacht er even over na.


  ‘Tja, Kloef. Prima, dan noemen we je toch Kloef.’
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  Bij nader onderzoek bleek dat Kloef, zoals ze de hond nu officieel gedoopt hadden, een vrouwtje was. Ze liep op weg naar zijn huis voor hem uit, of eigenlijk was het meer een soort huppelen, waarbij ze zich regelmatig even omdraaide om te controleren of Hal nog wel dezelfde kant als zij bleef uitgaan. Met haar staart kwispelend moedigde ze hem dan aan een beetje door te lopen.


  Ze bereikten de zijdeur naar de keuken van het restaurant, waar Hal verwachtte dat zijn moeder wel bezig zou zijn met de voorbereidingen voor het avondeten. Hij gebaarde naar Kloef dat ze even moest blijven zitten, wat ze tot zijn verbazing onmiddellijk deed.


  ‘Wacht hier maar even,’ zei hij. Ze sloeg één keer met haar staart op de grond. Zijn gevoel waarschuwde Hal dat zo’n groot dier in een restaurant misschien niet zo’n goed idee was – zeker in een restaurant waar zijn moeder het eten bereidde. Hij besteeg het trappetje naar de zijdeur, duwde de deur open en keek naar binnen.


  ‘Mama?’ riep hij vragend, in zichzelf zijn volgende woorden al oefenend. Hij twijfelde nog of hij zou beginnen met ‘Moet je zien wat ik gevonden heb’ of ‘Mag ik haar houden?’ Beide waren riskant. ‘Moet je zien wat ik gevonden heb’ liet ruimte voor het antwoord dat ze dat leuk vond, maar dat hij het dier nu ook weer kwijt moest zien te raken, terwijl ‘Mag ik haar houden’ zo makkelijk met een eenvoudig ‘Nee’ kon worden beantwoord.


  Er klonk geen reactie, en hij liep langzaam verder de keuken in. Hij keek nog even om, maar Kloef zat nog netjes onder aan het trappetje naar hem te kijken. Ze sloeg weer een paar keer met haar staart op de grond.


  ‘Brave meid,’ zei Hal. ‘Zit.’


  Hij stak een hand omhoog om zijn gebod kracht bij te zetten en liep daarna de keuken door, tot hij het restaurant in kon kijken.


  ‘Mama?’ riep hij nogmaals zachtjes.


  Er kwam geen antwoord. Hij probeerde het nog een keer, nu iets harder.


  ‘Mama? Waar ben je?’


  ‘Ze is naar de markt.’


  De stem kwam van vlak achter hem en Hal schrok zich een ongeluk. Hij draaide zich om en zag dat Thorn op hooguit een meter bij hem vandaan stond.


  ‘Bij de adem van Orlog, Thorn! Wil je me niet steeds zo besluipen?’ zei hij. Van de schrik weerklonk uit zijn keel een weinig flatterend piepstemmetje.


  Thorn haalde zijn schouders op. ‘Ik besloop je niet. Ik ben gewoon naar binnen gelopen terwijl jij hier om Karina stond te roepen.’


  ‘Je had me anders wel eens mogen laten merken dat je er was,’ mopperde Hal. Hij was weer enigszins van de schrik bekomen en probeerde een beetje verontwaardigd iets van zijn zelfbeheersing terug te vinden.


  De oude, eenarmige krijger haalde nogmaals zijn schouders op. ‘Dat deed ik toch? Ik zei toch dat ze naar de markt is? Maar volgens mij ben jij vandaag gewoon een beetje zenuwachtig,’ zei hij, terwijl hij de jongeman nieuwsgierig bekeek.


  ‘Zenuwachtig? Ik? Nee, hoor,’ antwoordde Hal. Hij keek de keuken rond en liep naar de bak waar Karina de restjes vlees altijd in weggooide. Die zat behoorlijk vol en hij pakte er een flinke handvol uit.


  Thorn bekeek het tafereel verbaasd. ‘Dat je een beetje zenuwachtig bent heeft niet toevallig iets te maken met dat enorme zwart-witte paard dat je bij de zijdeur geparkeerd hebt staan, hè? En trouwens,’ voegde hij eraan toe terwijl hij op het vlees in Hals handen wees, ‘volgens mij eten paarden geen vlees. Die hebben liever gras en haver.’


  ‘Dat is geen paard, maar een hond,’ antwoordde Hal.


  ‘O ja? Nou, ik weet het nog zo net niet,’ zei Thorn. ‘Alleen die oren, ja, dat zouden wel eens hondenoren kunnen zijn.’


  Hal bedacht ineens dat Thorn onderweg naar de keuken langs de hond moest zijn gelopen. ‘Waarom blafte ze eigenlijk niet toen jij naar binnen kwam?’ vroeg hij.


  ‘Paarden blaffen niet. En trouwens, dieren houden van mij. Ik ben heel goed met paarden.’


  ‘O ja?’ Hal liep langs Thorn naar de deur en stootte die met zijn elleboog open. Kloef zat nog precies op de plek waar hij haar had achtergelaten, hield de deur in de gaten en sloeg met haar staart op de grond. ‘Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat het een hond is en geen paard?’


  Hij liep het trapje af en bood Kloef het vlees aan. Ze spitste haar oren en stak haar voorpoten van enthousiasme omhoog. Die ploften vrijwel meteen weer terug op de grond.


  ‘Typisch paardengedrag,’ stelde Thorn vast.


  Hal legde het vlees voor Kloef in het gras. De hond trilde verwachtingsvol en keek Hal gespannen aan. Hij gebaarde naar het vlees.


  ‘Ga je gang,’ zei hij, en haar kop ging onmiddellijk naar beneden. Luid snuivend en smakkend slobberde ze het vlees in grote happen naar binnen. Hij keek even opzij naar Thorn. ‘Maar dat doen paarden niet, hè?’


  Thorn hield zijn hoofd een beetje scheef, alsof hij verrast was. ‘Nou ja, dat is me ook wat. Misschien is het toch een hond. Waar heb je haar gevonden?’


  ‘Zij heeft mij gevonden, op het pad door de heuvels. Ze hield zich schuil in de bosjes, en ik schrok me aanvankelijk een hoedje. Ik dacht dat ze een beer was.’


  ‘Nee, zo groot worden beren niet,’ zei Thorn. ‘Heb je enig idee van wie ze kan zijn?’


  Hal schudde zijn hoofd. ‘Ik heb haar in de stad nog nooit gezien. En je ziet haar toch niet zo makkelijk over het hoofd. Ik denk dat ze in de bergen verdwaald is en over de heuvelrug hierheen is gelopen.’


  ‘Ze ziet er behoorlijk smoezelig uit,’ zei Thorn, en Hal knikte.


  ‘Ze moet eens flink geborsteld worden. Ik zal het maar gauw doen.’


  Kloef had het vlees op en besnuffelde haar nieuwe omgeving. Misschien dook er ergens nog wel meer van dat lekkere vlees op. Hal knipte met zijn vingers en de hond keek hem meteen strak aan.


  ‘Kom op, Kloef,’ zei hij, en hij liep naar de achterkant van het gebouw, waar Karina en hij woonden.


  ‘Hoe noemde je haar?’ vroeg Thorn, die met Hal en de hond meeliep.


  ‘Kloef,’ antwoordde Hal.


  Thorn keek hem fronsend aan. ‘Kloef?’


  De hond tilde haar voorpoten weer van de grond en blafte: Kloef!


  Thorn keek Hal begrijpend aan. ‘Laat maar zitten, die uitleg. Ik moet aan het werk. Ik was net een paar banken aan het schilderen toen jij langskwam en om je moeder begon te roepen. Ik wil dat klusje even afmaken. O, en sterkte met Karina,’ voegde hij er op het laatste moment aan toe.


  ‘Hoe bedoel je, sterkte?’ vroeg Hal. Hij hoopte stilletjes dat hij kon afwenden wat hij vreesde als hij net deed alsof hij geen idee had waar Thorn op doelde.


  ‘Dat zal je nodig hebben als je haar vraagt of je Zoef mag houden,’ legde Thorn uit.


  Kloef, blafte de hond.


  Thorn maakte een buiging in de richting van het beest: ‘Dank u wel voor de correctie.’


  ‘Ik hoef mijn moeder niet te vragen of ik haar mag houden. Ik heb van niemand toestemming nodig. Ik ben een skirl. Ik heb mijn eigen schip en mijn eigen bemanning. Ik vraag geen toestemming, die verleen ik. En hierbij verleen ik die aan mezelf. Ik mag de hond houden.’


  Thorn grijnsde. ‘Ik zal je een paar mogelijke reacties voorhouden,’ zei hij. Hij dacht even na en bleek toen Karina verrassend goed na te kunnen doen.


  ‘Die komt er bij mij niet in. Dan zit straks alles onder de haren. En zo’n beest stinkt. Ze is bovendien veel te groot. Ze eet achter elkaar onze hele voorraad op. Breng maar terug naar waar ze vandaan komt.’ Hij keek Hal aan. ‘Hoe vond je die, als een beginnetje?’


  ‘Ze zal een prima waakhond zijn,’ antwoordde Hal. ‘Ze zal dieven buiten het huis en het restaurant houden. En ze kan ook mooi de ratten en muizen verjagen.’


  ‘Stuk voor stuk uitstekende argumenten,’ zei Thorn, en hij draaide zich om om weg te lopen.


  Hal trok hem gauw aan zijn mouw, en verried dat hij zich wel degelijk zorgen om Karina’s reactie maakte. ‘Denk je dat ik haar daarmee zal kunnen overhalen?’


  ‘Geen schijn van kans.’


  Hal tuitte zijn lippen en keek toe hoe zijn vriend weer terugging naar de voorkant van het gebouw, waar hij had zitten werken. Daarna wierp hij een kritische blik op Kloef.


  ‘Misschien moet ik jou een beetje fatsoeneren. Als je gekamd en mooi opgedoft bent ziet ze vast wel dat je een prima hond bent.’


  Hij ging het huis in, op zoek naar iets waar hij de hond mee kon kammen. In zijn eigen kamer vond hij natuurlijk niets geschikts, maar in de slaapkamer van Karina vond hij een oude borstel en een bewerkte houten kam. Hij knikte tevreden.


  ‘Deze heeft ze al jaren,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Die mag ik vast wel even lenen.’


  Hij ging weer naar buiten en begon de vacht van Kloef te kammen. Keer op keer haalde hij de kam en de borstel door de vacht. Stukje bij beetje wist hij de hond steeds meer van haar klitten en knopen te verlossen, en hij haalde ook meteen heel veel dood haar uit de vacht. Kloef gromde bij elke aanraking door de borstel van genot, en alleen als Hal probeerde de klitten rond haar oren te verwijderen hield ze haar kop scheef en jankte ze even. Ze was een berghond en had dan ook een dubbele vacht, en daarom was het borstelen een flinke klus. Na ruim een uur borstelen en kammen – Hal begon door al het borstelen inmiddels pijn in zijn armen te krijgen –, glansde en glom de zwarte vacht van de hond. Terloops keek Hal even naar de berg losse haren om Kloef heen, het waren er wel ongelooflijk veel.


  ‘Dat is zo ongeveer genoeg voor nog een hond,’ mompelde hij. Kloef gromde zachtjes.


  ‘In naam van Boh-Raka, waar heb je dat gevonden? En wat is het?’


  Elk woord van Karina klonk als een zweepslag. Hal draaide zich zenuwachtig om en stond op van het krukje waar hij gezeten had. Zijn moeder was naar Skandische maatstaven maar een heel kleine vrouw, en ze was volgens alle maatstaven nog steeds beeldschoon. Maar als ze wilde, kon ze behoorlijk wat indruk op iemand maken.


  En nu wilde ze.


  ‘Dat is een hond,’ zei Hal, en hij probeerde haar beminnelijk toe te lachen. Hij gebaarde met de borstel naar het dier. ‘Zie je hoe mooi haar vacht glimt?’


  Karina sperde haar ogen wijd open van woede toen ze zag welke borstel hij in zijn hand hield. ‘Wat zie ik daar? Heb je die… koe… met mijn haarborstel geborsteld?’


  Hij keek naar de borstel alsof het ding hem nu pas opviel. ‘Ach, dat is een oud ding,’ zei hij. ‘Die heb je al jaren. Ik wist wel dat je het niet erg zou vinden.’


  ‘Heb jij er wel eens bij stilgestaan dat ik die borstel al jaren heb omdat dat toevallig ook mijn favoriete haarborstel is?’ vroeg ze hem op ijzige toon.


  Hal deed daadwerkelijk een stap achteruit. Kloef keek bezorgd.


  ‘Je favoriet?’ zei hij, terwijl hij wanhopig aan de dikke plukken hondenhaar in de borstel trok. ‘Nou, maar je kunt hem toch nog wel gebruiken?’


  ‘Hij is onherstelbaar verpest.’


  ‘Welnee,’ zei Hal, terwijl hij de ene pluk hondenhaar na de andere uit de borstel trok en achter zich op de grond gooide – alsof ze ze daar niet zou zien. ‘Heus, hij is straks weer zo goed als nieuw. Ik heb hem zo weer schoon, hoor. Kijk maar.’ Hij stak de borstel naar haar uit, zag dat er nog steeds heel veel hondenhaar in zat, haalde hem weer gauw naar zich toe en begon er weer verwoed zwarte en witte plukken uit te trekken.


  ‘En waarom denk je dat ik die borstel ooit nog in de buurt van mijn haar zou willen houden?’ vroeg ze. ‘Het verbaast me eigenlijk dat je niet ook nog eens mijn mooie sparrenhouten kam hebt gebruikt,’ voegde ze er venijnig aan toe. Hal keek even vlug naar de kam, die naast het krukje op de grond lag. Hij zette er vlug een voet op.


  ‘Nou, eerlijk gezegd heb ik daar wel naar gezocht. Maar die kon ik nergens vinden. Ik denk dat je die kwijt bent.’ En zo niet, dacht hij erachteraan, dan maak ik hem zoek zodra ik daar de gelegenheid voor heb.


  ‘Daar gaat het nu helemaal niet om,’ zei Karina, die zich eraan ergerde dat ze aan het afdwalen waren. ‘Waar heb je dat… monster gevonden?’


  ‘Ze is me naar huis gevolgd,’ antwoordde hij.


  Ze snoof minachtend. ‘Ik hoop dat je haar in elk geval niks te eten hebt gegeven,’ zei ze toen. ‘Als je dat gedaan hebt, raken we haar nooit meer kwijt. Wacht even. Je hébt haar toch niet gevoerd, hè?’


  Hal had er grote moeite mee haar priemende blik te beantwoorden. Hij keek maar eens omhoog, naar de lucht.


  ‘Een klein beetje,’ zei hij ten slotte. In een wanhopige poging het onderwerp van gesprek te veranderen stelde hij haar een vraag. ‘Mam, wie is Boh-Raka?’


  Karina kneep haar ogen tot spleetjes samen.


  ‘Dat is een boze geest van de Temujai die niets liever doet dan domme zonen stokslagen toedienen,’ zei ze. ‘Ik hoop dat je haar gauw eens ontmoet.’ Ze maakte een gebaar in de richting van Kloef. ‘Maar hoe dan ook, dit gedrocht kan hier niet blijven. Straks zit alles onder haar haren.’


  ‘Nee!’ protesteerde Hal. ‘Ze verhaart nauwelijks.’


  Karina wees op de grond om het beest heen. ‘Hal, je staat bijna tot je knieën in de hondenharen. Je hebt genoeg haren uit haar vacht geborsteld om twee nieuwe honden van te voorzien.’


  ‘Nou, misschien eentje wel,’ antwoordde hij. ‘Een kleintje dan. Twee is echt overdreven.’


  ‘En wie gaat haar rommel straks opruimen?’ sneed ze een volgend probleem aan.


  Hij wees met de borstel op zichzelf, maar legde het ding gauw weg toen hij zich realiseerde dat hij er weer veel te veel aandacht op vestigde. ‘Ik!’ riep hij. ‘Dat beloof ik!’


  ‘Ha!’ schamperde Karina. Ze geloofde er overduidelijk geen woord van. ‘De eerste week misschien, en de tweede misschien ook nog wel. Maar daarna kan ik het natuurlijk verder doen. Nou, dat beest komt er hier niet in. Bovendien eet zo’n grote hond achter elkaar onze hele voorraad op. En het zal gaan stinken.’


  Van de andere kant van het huis hoorden ze een bulderend lachen.


  ‘Kop dicht, Thorn!’ riep Hal, maar daar werd het lachen alleen nog maar harder door. Hal pleitte daarom maar weer verder bij zijn moeder. ‘Alsjeblieft, mam. Ze zal een prima waakhond zijn. En ze zal de ratten en muizen buiten de deur houden.’


  ‘Thorn houdt hier al prima de wacht,’ zei Karina. Het lachen aan de andere kant van het huis viel pardoes stil.


  ‘Mam, alsjeblieft. Ze was verdwaald in de bergen, ze kan nergens anders heen. Ze was zo eenzaam en ellendig. Kijk toch eens naar haar koppie.’


  Karina keek. Helaas vond Kloef dat niet het moment om er eenzaam en ellendig uit te zien. Ze ontblootte haar tanden en liet haar tong uit haar bek slingeren. Ze kwam een paar stappen naar voren en strekte haar nek uit, om zich te laten aaien. Karina kon niet anders. Ze stak haar hand uit en kroelde even in de vacht op Kloefs kin. Een opvallend mooie hond, dacht Karina.


  ‘Alsjeblieft, mam? Dan mag ze met me mee de zee op. Maken we een echte zeehond van haar. Aan boord kan ze dan ook de wacht houden.’


  Daar zat wel enige logica in, dacht Karina. Wolvenschepen hadden maar al te vaak een hond aan boord. Een reusachtig beest zoals deze zou de dieven in vijandelijke havens wel op afstand weten te houden.


  ‘Nou ja, misschien…’ zei ze, nog wikkend. Ze besefte dat ze wel erg gauw toegaf. Eigenlijk wilde ze graag terug naar haar positie van daarnet. ‘Zodra ze ook maar één keer een klant bijt, moet ze hier weg, hoor.’


  ‘De eerste keer dat ze een klant bijt is die klant hier weg – in één hap!’ riep Thorn vanaf de andere kant van het huis. Hal en Karina keken elkaar even aan.


  ‘Kop dicht, Thorn!’ riepen ze in koor.
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  De volgende ochtend liep Hal opgeruimd naar de haven. Kloef schommelde om hem heen, nu eens een stukje vooruit, dan weer aan zijn zijde. Af en toe keek de grote hond Hal even aan om zeker te weten dat ze nog wel de goede kant op liep. Dan hobbelde ze weer een stukje vooruit, tot een meter of tien, om dan weer ergens te stoppen waar ze beslist even moest rondsnuffelen – bijvoorbeeld bij een dode zeemeeuw of een opgedroogd muizenkadavertje.


  Het had Hal het beste geleken haar maar mee te nemen. Het was hem opgevallen dat Kloef graag op dingen knaagde – hij was daar al een schoen door kwijtgeraakt – en het leek hem het beste het dier zo veel mogelijk bij zijn moeder vandaan te houden. Karina had het goed gevonden dat Kloef zou blijven, maar echt enthousiast was ze daar beslist nog niet over. Eén stommiteit van het dier in of om het huis en hij wist dat Karina onverbiddelijk zou zijn.


  De Reiger lag tot boven de hoogwaterlijn op het strand naast de haven. Dankzij twee grote houten blokken aan weerszijden van het schip lag het dek netjes horizontaal. Toen hij dichterbij kwam zag Hal dat zijn bemanning alweer in het schip krioelde – waarbij hij zich meteen afvroeg of krioelen wel het juiste woord was als het maar om zeven mensen ging.


  Tijdens hun laatste zeereis was hem opgevallen dat er slijtage in sommige touwen aan het optreden was, en daar moest nu iets aan gedaan worden. Dat had ertoe geleid dat Jesper, Stefan en de tweeling de hele tuigage van het schip nu aan het vervangen waren en het nieuwe touw met een dikke laag teer tegen de invloed van het weer probeerden te beschermen.


  ‘Waarom vervangen we niet alleen de stukken die gerafeld zijn?’ vroeg Jesper op het moment dat Hal naderde. ‘Waarom vervangen we alle touwen?’


  Natuurlijk was het Jesper die zo’n vraag stelde, dacht Hal.


  ‘Als er op sommige stukken slijtage in de touwen zit, duurt het niet lang meer eer de rest ook aangetast raakt. Alle touwen zijn immers op hetzelfde moment opgehangen,’ legde Hal uit. ‘Daarom doen we het liever allemaal in één keer dan stukje bij beetje. Dan loop je niet het risico dat een touw het begeeft op een moment dat je dat echt niet kan hebben.’


  ‘Kan een risico lopen?’ vroeg Ulf (of was het Wulf?). Het was even stil. Zijn tweelingbroer keek hem vol medelijden aan. Hoe dom kon iemand zijn?


  ‘Jij loopt in elk geval wel,’ antwoordde Wulf (of Ulf) uiteindelijk.


  ‘Ik?’ vroeg Ulf. ‘Nee hoor. Ik zit.’


  ‘Ja, dat zie ik wel,’ zei Wulf. ‘Maar je loopt ook. Je loopt namelijk het risico dat iedereen hier doorkrijgt hoe dom je bent.’


  Stig en Hal keken elkaar even aan. ‘Begrijp jij eigenlijk ooit waar die twee het over hebben?’ vroeg Hal aan zijn stuurman. ‘Of ligt het aan mij dat ik ze nooit kan volgen?’


  Stig schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat ligt aan die twee. Ze doen het expres. Om andere mensen op het verkeerde been te zetten. En om mij gek te maken.’


  Hal bekeek de tweeling nog eens goed. Ze zaten midscheeps op hun knieën in alle rust een van de houten blokken in te vetten waar de touwen doorheen liepen. Ze zagen er inderdaad wel erg zelfvoldaan uit. Waarschijnlijk had Stig gelijk.


  ‘Ingvar!’ riep hij. Zijn grootste bemanningslid zat op de boeg. Hij had de Morzel losgemaakt en verplaatst, en nu was hij bezig met het smeren van de as en de rails waar de enorme kruisboog op draaide.


  ‘Ja Hal?’ antwoordde Ingvar. Hij keek op van zijn werk en deed zijn best zijn skirl op het strand te onderscheiden. Hij zag hem slechts wazig, maar de contouren kwamen hem bekend genoeg voor om te weten dat dat Hal was.


  ‘Als er hier aan boord ooit nog gepraat wordt over de vraag of risico’s kunnen lopen, dan moet je degene die dat doet overboord gooien. Begrepen?’ Overboord gooien was de standaardstraf waar Ingvar mee kon dreigen.


  ‘Maar we zijn aan land, Hal,’ wierp Ingvar tegen.


  Hal knikte. Daar had Ingvar wel gelijk in. Zijn schip lag vijf meter van het dichtstbijzijnde water vandaan. ‘Dan sleep je de boosdoener naar zee en gooi je hem daar zo ver mogelijk het water in.’


  Ingvar tikte even met een vinger tegen zijn slaap. Hij had het begrepen. ‘Zoals je wilt, Hal.’


  Nu de onderlinge problemen waren opgelost richtte Hal zich tot Stig. Hij wilde hem vertellen over Eraks verzoek om langs te komen.


  ‘Nou, ik wilde anders alleen maar weten of een risico kon lopen, hoor,’ hoorde hij een van de tweeling geërgerd zeggen.


  Hal rolde wanhopig met zijn ogen. ‘Genoeg!’ zei hij. ‘Ingvar?’


  ‘Ik kom eraan, Hal.’ Ingvar liep verrassend snel van de boeg naar het midden van het schip. Hij mocht dan kolossaal en bijziend zijn, aan boord van de Reiger kende de ondergrond nauwelijks geheimen voor hem. Voordat de tweeling goed en wel wist wat er gebeurde had Ingvar ze allebei bij hun nek te pakken. Ze spartelden en gilden als speenvarkens, maar ontsnappen was onmogelijk. Daarvoor was de ijzeren greep van Ingvar te stevig.


  ‘Ik deed niks!’ riepen ze allebei.


  Ingvar tilde ze op en hield ze allebei vlak voor zijn gezicht, op zoek naar een of andere aanwijzing dat een van de twee loog. De tweelingbroers bleven luidruchtig van hun onschuld getuigen.


  ‘Dan gooi je ze er toch allebei in?’ stelde Stig voor.


  Ingvar keek Hal vragend aan. ‘Hal?’


  Hal kreeg het gevoel dat er iets niet pluis was. Hij keek wantrouwend naar de andere bemanningsleden. Jesper bekeek het hele tafereel met grote belangstelling. Stefan zat er echter met afgewend hoofd bij en deed zijn best een glimlach te verbergen. Op het moment dat Hal Stefans kant op keek zag hij ook diens schouders schudden van het lachen.


  ‘Ingvar,’ zei hij, ‘laat ze maar gaan.’


  Ingvar keek hem verbaasd aan. ‘Wat zeg je? Moet ik ze laten gaan?’


  ‘Ja, inderdaad,’ bevestigde Hal. ‘Gooi in plaats daarvan Stefan maar in het water.’


  Stefan kwam van schrik half overeind. ‘Ik? Wat heb ik dan gedaan? Ik deed helemaal niks!’


  Maar Ingvar was al naar hem toe gelopen en nam hem in een ijzeren greep bij de kraag. Tegelijk tuimelden Ulf en Wulf stuurloos naar de bodem van de romp, waar Ingvar ze had laten vallen.


  Ingvar klom over de rand van de romp en sprong in het zand, en sleepte intussen de spartelende Stefan achter zich aan. Het slachtoffer bleef luidkeels protesteren, tot zijn woorden verloren gingen in een luide plons. Ingvar, die zelf tot zijn knieën het water in was gelopen, had hem boven zijn hoofd getild en hem zo ver als hij kon de zee in gekieperd.


  ‘Indrukwekkend, hoor,’ zei Stig. Alle bemanningsleden waren bij demonstraties van Ingvars buitengewone kracht elke keer weer diep onder de indruk. ‘Hoe wist je dat het Stefan was?’ vroeg hij aan Hal.


  ‘Hij kan heel goed mensen na-apen, dat weten we,’ legde Hal uit. ‘En Ulf en Wulf reageerden niet zoals ze anders altijd doen. Ze zeiden allebei dat zij het niet gedaan hadden. Normaal gesproken zouden ze gewoon proberen de ander de schuld te geven, om het mij zo lastig mogelijk te maken. En intussen zag ik dat Stefan wel erg veel plezier aan het hele voorval beleefde.’


  Stig deed net alsof zijn bewondering voor Hal geen grenzen kende. ‘O ja, en daarom ben jij natuurlijk de skirl en zijn wij er alleen om te doen wat jij ons opdraagt.’


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Maar misschien had ik het wel mis, hoor. Dan heeft Stefan net voor niets een nat pak gehaald.’


  Kloef!


  ‘Zo te zien heb je een hond,’ zei Stig.


  ‘Dat heb je haarscherp gezien,’ antwoordde Hal. ‘Ze valt meestal niet erg op.’ Hij keek zijn hond liefdevol aan, maar algauw maakte de liefdevolle blik plaats voor een zorgelijke.


  ‘Hé, kap daar eens mee, idioot!’


  Kloef had de lange kwast gevonden waarmee Stig bezig was geweest om de bevestigingen van het roer in te vetten. Ze klemde de kwast tussen haar voorpoten, hield haar kop een beetje schuin en knaagde fanatiek op het handvat. De helft van het handvat was al verdwenen, en de poten en kaken van Kloef zaten onder het vet.


  Hal pakte de kwast en probeerde die van de hond af te pakken. Kloef zette haar poten in het zand, richtte haar achterlijf omhoog en gromde vervaarlijk. Ze trok minstens even hard aan de kwast als Hal, en bewoog intussen wild haar kop heen en weer om te proberen Hal los te schudden.


  ‘Laat los, dwaas!’ schreeuwde Hal, en toen ze dat uiteindelijk ook deed tuimelde hij achteruit, struikelde en kwam plat op zijn rug in het zand terecht. Kloef stond kwispelend te wachten tot ze dat spelletje nog een keer mocht spelen.


  ‘Moge Orlog je vervloeken!’ riep Hal. ‘Dat deed je expres!’


  Kloef!, zei Kloef. Haar poten en kaken zaten onder een dikke laag vet. Hal pakte een oude poetsdoek en veegde het er zo goed en zo kwaad als het ging af. Kloef probeerde intussen de hele tijd aan hem te ontsnappen.


  ‘Moet je nou zien hoe je erbij loopt,’ zei hij boos. ‘En ik had je nog zo goed gewassen!’


  ‘Misschien kan Ingvar haar ook in het water gooien,’ zei Stig met een uitgestreken gezicht. Te uitgestreken. Ingvar, die net weer in de Reiger was geklauterd en Stefan spartelend in het water had achtergelaten, wierp een schattende blik op Kloef.


  ‘Die krijg ik zelfs niet van de grond, denk ik,’ zei hij glimlachend. ‘Dat is een flink beestje.’


  ‘Thorn zegt dat het een berghond is. Die gebruiken ze om mensen op te sporen die in de sneeuw zijn verdwaald,’ legde Hal uit.


  ‘En dan brengt ze die mensen zeker op haar rug terug naar huis,’ zei Stig. Hij stak zijn hand naar Kloef uit. Ze snuffelde er even aan en vond het toen goed dat hij haar even aan haar oren krabde. ‘Het is een lieve hond.’


  ‘Maar ze kauwt wel graag op dingen,’ antwoordde Hal. Stig keek hem quasi-verbaasd aan.


  ‘Echt waar? Dat was me nog helemaal niet opgevallen. Ik dacht dat het handvat van die kwast gewoon versleten was, doordat ik er zo hard mee gewerkt had.’


  Hal besloot het sarcasme te negeren. ‘Zij wordt onze scheepshond,’ zei hij. ‘Ze kan de Reiger bewaken als we in onbekende streken in de haven komen te liggen.’


  ‘Geen slecht idee. Waar heb je haar vandaan?’


  ‘Ik heb haar gisteren in de bergen gevonden. Ze zag er nogal verwilderd uit. Ze had blijkbaar al een flink stuk gelopen. Ik heb haar mee naar huis genomen en wat opgefrist.’


  ‘En van je moeder mag je haar houden?’ vroeg Stig, met overduidelijke verbazing in zijn stem.


  Hal zette zijn handen op zijn heupen en keek zijn vriend strak aan. Zijn hele lichaamshouding verried enorme ergernis.


  ‘Waarom denkt iedereen toch altijd dat ik toestemming van mijn moeder moet hebben om een hond te nemen?’ vroeg hij strijdlustig.


  Stig glimlachte zuinigjes. ‘Eh, omdat ik je moeder ken misschien?’


  Hal haalde diep adem, en iets van de spanning verdween uit zijn lichaam. ‘Ja, nou, weet je … ze zei dat ik haar mocht houden. Toch denk ik dat ik die twee beter zo veel mogelijk bij elkaar vandaan kan houden.’


  ‘Dat zou ik zeker doen,’ zei Stig. ‘Vooral als die hond aan het kauwen is.’


  ‘Precies, dat had ik ook al bedacht,’ zei Hal. Hij keek naar de roerpennen waar Stig mee bezig was geweest. ‘Ben je daar zo’n beetje klaar mee?’


  Stig knikte. ‘Ik wilde net de jongens gaan helpen met het teren van het want,’ zei hij. Hal schudde van nee.


  ‘Dat kunnen ze prima zelf doen.’ Hij zweeg even terwijl Stefan drijfnat het strand op kwam lopen. De na-aper keek Hal beledigd aan.


  ‘Ik ga even naar huis, schone kleren aantrekken,’ zei Stefan. ‘Als jij dat niet erg vindt, skirl.’


  ‘Ja, dat is goed, maar doe het snel. Ik heb zo’n voorgevoel dat we dit klusje het beste zo snel mogelijk af kunnen maken.’


  Stefan zwaaide even kribbig naar de bemanningsleden en liep toen soppend de stad in.


  Stig keek zijn skirl nieuwsgierig aan. ‘Staat er iets op het programma?’


  Hal knikte. ‘Volgens mij wel. Erak vroeg me of ik vandaag even langs wilde komen. Hij zei dat hij een klusje voor ons had. Ga je mee?’


  Stig was al bezig zijn handen aan een van de poetsdoeken af te vegen. ‘Heb je enig idee waar het over gaat?’ vroeg hij gretig. Net als Hal begon het gebrek aan activiteit van de afgelopen tijd hem behoorlijk de neus uit te komen. Die korte patrouilles kende hij nou wel.


  Hal schudde zijn hoofd. ‘Nee, meer zei hij niet. Kom, dan gaan we eens luisteren naar wat hij te vertellen heeft.’ Hij wilde al weglopen, maar stopte weer en keek weifelend naar Kloef. ‘Moet ik haar meenemen, denk je?’


  Stig dacht er even over na. ‘Beter van wel, ja. Als je haar hier achterlaat, eet ze je schip nog op.’
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  ‘Ik dacht dat jij in de bergen aan het jagen was,’ zei Karina. Lydia zat aan de werktafel in haar keuken. In haar handen klemde ze een kop koffie, en intussen keek ze toe hoe Karina behendig een schapenbout ontbeende.


  ‘Dat was ik ook, maar ik ben maar één nacht weggebleven,’ antwoordde Lydia.


  Karina keek haar vragend aan. ‘Meestal blijf je toch wel wat langer weg, hè?’ Ze vond Lydia prettig gezelschap en ze was blij dat het meisje haar als vertrouwenspersoon had gekozen. Lydia vroeg haar vaak om raad over hoe het in Hallasholm zoal toeging, en de laatste tijd ook steeds vaker om advies in haar liefdesleven.


  ‘Ik was ook van plan een dag of vier, vijf weg te blijven, maar ik vond steeds meer sporen van een beer in de omgeving van de jachthut. Toen besloot ik maar weer terug te gaan.’


  ‘Dat lijkt me heel verstandig van je,’ stemde Karina in. ‘Maar dan moet je nu dus een andere manier bedenken om bij Rollond uit de buurt te blijven.’ Ze was op de hoogte van Lydia’s problemen met de aantrekkelijke jongeman. Elk ander meisje in Hallasholm had er een lief ding voor over gehad om bij hem in het gevlij te komen, maar voor Lydia lag dat anders. Dat was een van de eigenschappen die Karina zo in het meisje waardeerde: ze was tegendraads, en Karina hield van tegendraads.


  Lydia zuchtte. ‘Ik zag hem vanochtend alweer naar het huis komen, met een boeketje vergeet-mij-nietjes. Ik moest door het achterraam naar buiten klauteren en hiernaartoe vluchten.’


  Ze had niet verwacht in Hallasholm ooit haar sluipvaardigheid of haar vermogen om zich aan het zicht te onttrekken te hoeven gebruiken, en al helemaal niet om een verliefde jongen van zich af te schudden. Ze moest toegeven dat die vaardigheden nu goed van pas kwamen.


  Karina wendde haar gezicht af om een glimlach te verbergen. ‘Het zou misschien het handigst zijn als je hem eens recht in zijn gezicht vertelde dat je geen belangstelling hebt,’ zei ze.


  Lydia stond op en begon wat door de keuken heen en weer te drentelen, intussen in de potten kijkend waarin Karina haar kruiden en specerijen bewaarde.


  ‘Ja, dat is wel zo,’ antwoordde ze, maar ze klonk bepaald niet zeker van haar zaak.


  Karina legde het eerste ontbeende stuk schapenvlees terzijde. Ze had het vlees van het bot losgesneden, het overtollige vet verwijderd en het tot een grote dikke plak opengesneden. Dat stuk vlees ging ze marineren in een mengsel van rode wijn en olie, en op smaak brengen met haar eigen kruidenmengsel. Vanavond zou ze het dan boven de hete kolen roosteren.


  ‘Maar het lijkt wel alsof het daar nooit het goede moment voor is,’ ging Lydia verder.


  ‘Er bestaat geen goed moment voor,’ legde Karina uit. ‘Je kunt het maar het beste zo snel mogelijk doen. Net zoals je een pleister van een wondje lostrekt.’ Ze tilde een tweede schapenbout op haar werkbank en greep naar haar fileermes. ‘Dat moet je ook vlug doen. Dan doet het even pijn, maar dan heb je het maar achter de rug.’


  ‘Ik heb het hem al drie of vier keer proberen te vertellen,’ antwoordde Lydia. ‘Maar als ik die trouwe hondenogen zie kan ik het niet over mijn hart verkrijgen. Ik vind hem namelijk heel aardig. Ik wil hem geen pijn doen.’


  ‘Je vindt hem aardig. Meer niet?’


  Lydia schudde haar hoofd. ‘Nee, absoluut niet meer dan dat. Het is een aardige jongen. Hij is vriendelijk, hij is onderhoudend, hij is hoffelijk…’


  ‘En knap,’ vulde Karina aan, terwijl ze Lydia scherp aankeek.


  Lydia haalde haar schouders op. ‘Jawel, hij is ook knap. Maar het gaat me niet om iemands uiterlijk.’


  ‘Dat is wel zo verstandig,’ antwoordde Karina. ‘Hij moet natuurlijk ook vriendelijk en onderhoudend en hoffelijk zijn. Maar wacht! Dat was hij allemaal toch ook, zei je net?’


  Het meisje schudde haar hoofd in frustratie. ‘Ja, dat weet ik wel! Maar toch val ik niet echt op hem. Ik kan het niet goed uitleggen. Was ik ook maar verliefd op hem, dan was alles een stuk eenvoudiger. O, en er is nog iets,’ voegde ze eraan toe, en de ergernis in haar stem was nu hoorbaar. ‘Ik vind het verschrikkelijk dat iedereen maar als vanzelfsprekend aanneemt dat hij en ik een stelletje zijn.’


  ‘Dan moet je tegen hem zeggen dat het niet meer dan vriendschap wordt,’ zei Karina. ‘Mijn ervaring is dat jongens dat verschrikkelijk vinden. Mannen trouwens ook,’ voegde ze eraan toe. ‘Daar hollen ze meestal gillend bij vandaan.’


  Lydia keek Karina nieuwsgierig aan. ‘En wie heb jij zoal gillend bij jou vandaan gestuurd?’ vroeg ze met een begin van een grijns om haar mond.


  Karina schudde haar hoofd. ‘Gaat je niks aan,’ antwoordde ze. ‘Maar er zijn genoeg kandidaten geweest sinds mijn man overleed.’


  De grijns op Lydia’s gezicht verbreedde zich, en ze leunde vol verwachting naar haar vriendin toe. ‘Echt waar? Vertel eens.’ Maar Karina wuifde haar belangstelling gauw weg.


  ‘We hebben het nu niet over mij,’ zei ze. ‘Je zult het Rollond vandaag of morgen echt een keer moeten vertellen.’


  ‘Ja, ik weet het,’ antwoordde Lydia, en de grijns verdween. ‘Ik zal het na het festival doen. Hij heeft me gevraagd daar als zijn partner mee naartoe te gaan, en ik kan hem nu dus moeilijk voor het hoofd stoten. Dan wordt dat wel een erg ongemakkelijke avond.’


  ‘Ja, daar zit wat in. Maar meteen daarna moet het echt gebeuren.’


  Lydia knikte. ‘Je hebt gelijk. Ik moet het hem vertellen. Jammer dat er geen lange tocht met de Reiger op het programma staat. Dan kon ik wat makkelijker afstand van hem bewaren.’


  ‘Is er wat dat betreft nog steeds geen nieuws?’ vroeg Karina. Eigenlijk wist ze heel goed dat Hal haar erover verteld had als er wel iets was.


  ‘Niet dat ik weet,’ antwoordde Lydia. ‘Alleen maar patrouilles om handelsschepen te beschermen. Drie dagen de zee op, een week terug aan land. In zo’n korte tijd vergeet Rollond mij niet.’


  ‘Misschien krijgen jullie wel gauw een opdracht. Hal vertelde dat Erak hem ergens over wilde spreken. Je weet maar nooit.’


  ‘Ja, dat is waar,’ zei Lydia hoopvol. Met een listig lachje om haar mond keerde ze naar hun eerdere onderwerp terug. ‘En hoe zit het met jou?’


  Karina keek haar vragend aan. ‘Wat is er met mij?’ In haar stem was onmiskenbaar een dreigende ondertoon waarneembaar.


  ‘Wat zijn jouw plannen voor het festival? Krijgt een van die geheimzinnige aanbidders de kans de hele avond lekker met jou te dansen?’


  Karina keek haar spottend aan. ‘Met mij? Ik ben een oude weduwe, hoor. Wie zou er nou belangstelling voor mij hebben?’


  Lydia barstte in lachen uit. ‘Dat meen je niet, hè? Je bent een van de mooiste vrouwen van heel Hallasholm! Als jij over de markt loopt kunnen de mannen hun ogen niet van je afhouden.’


  Karina legde het ontbeende schapenvlees net iets vinniger dan anders aan de kant.


  ‘Nou, ik ben niet beschikbaar,’ zei ze vastberaden, terwijl ze een derde schapenbout op haar werkblad legde. ‘En zit eens niet de hele tijd zo naar me te grijnzen,’ voegde ze er zonder opkijken aan toe. Op een of andere manier wíst ze dat Lydia had zitten lachen, en nog steeds zat te lachen. Uiteindelijk legde Karina het fileermes neer en keek ze Lydia recht in de ogen.


  ‘Ik heb toegezegd met een oude, vertrouwde vriend te gaan. Hij zal die avond mijn partner zijn. Niets meer en niets minder.’


  ‘En over wie hebben we het hier?’ vroeg Lydia plagerig.


  Karina rechtte haar rug en zei, zo waardig mogelijk: ‘Thorn.’


  Lydia zette grote ogen op. ‘Thorn? Onze Thorn? Ik bedoel… de Thorn die…’ ze gebaarde in de richting van de aanbouw waar Thorn woonde. ‘Die Thorn?’


  ‘Ken jij soms nog andere mannen die Thorn heten?’ vroeg Karina stijfjes.


  Lydia schudde verbaasd haar hoofd. ‘Nou, nee. Wie had dat ooit gedacht? Jij met Thorn.’


  ‘Niemand had dat ooit gedacht,’ reageerde Karina, ‘omdat er niets te denken valt. Er is verder niks, hoor.’


  ‘Helemaal niks?’ Lydia lachte nu van oor tot oor. ‘Weet je dat wel heel zeker?’


  ‘Ja, er is verder helemaal niks,’ zei Karina. Ze sneed woest in het schapenvlees en haalde er bijna evenveel vlees als vet vanaf.


  Lydia kon het niet laten. Ze begon zachtjes te zingen.


  ‘Thorn en Karina, aan de waterkant, kijk ze samen lopen, hand in hand.’


  ‘Dit is een heel scherp mes, hoor,’ waarschuwde Karina.


  ‘Ja ja, ik ga al.’


  ‘In naam van alle chaos en ellende ter wereld, wat is dát?’ vroeg Erak terwijl hij op Kloef wees.


  Hal glimlachte. Hij begon aan deze reactie te wennen.


  ‘Dit is een berghond. Zij zoeken verdwaalde reizigers in de sneeuw en brengen die dan in veiligheid.’


  ‘En hoe kom jij daaraan?’


  Hal haalde zijn schouders even op. ‘Gevonden, in de bergen. Ik denk dat ze op een of andere manier verdwaald was.’


  ‘Dat wekt niet echt vertrouwen in een hond die verdwaalde mensen moet helpen,’ merkte Erak droog op, en Hal begreep dat daar weinig tegenin te brengen was.


  ‘Ze is nog jong, hoor,’ vergoelijkte hij.


  Erak trok een verbaasd gezicht. ‘Ik hoop dat ze in elk geval uitgegroeid is. En nemen jullie nu alsjeblieft gauw plaats.’


  Ze bevonden zich in de Grote Zaal van Hallasholm, waar Erak zijn officiële werkzaamheden als oberjarl verrichtte. Hij gebaarde naar twee lange banken aan weerszijden van de grote eikenhouten stoel achter zijn bureau. Hal en Stig gingen elk op een van de banken zitten. Kloef plofte met een luide zucht tussen de drie in op de grond.


  ‘Ik heb Stig meegenomen omdat ik aannam dat we dingen gingen bespreken die met de Reiger te maken hadden,’ legde Hal uit.


  Erak knikte bedachtzaam. Een goede skirl betrok zijn stuurman meestal bij besprekingen over scheepszaken.


  ‘Daar gaat het inderdaad over.’ En zonder verdere omwegen voegde hij eraan toe: ‘Hoe lijkt het jullie om naar Araluen te gaan?’


  Stig en Hal keken elkaar verrast aan. Ze hadden veel van Erak verwacht, maar dit beslist niet. Stig was als eerste over zijn verbazing heen.


  ‘Waarvoor?’ vroeg hij.


  ‘Voor acht à negen maanden, vermoed ik,’ antwoordde Erak achteloos. ‘Zo lang duren deze tochten meestal.’


  ‘Ik denk dat hij waarom bedoelde,’ zei Hal.


  ‘O, ja. Nou, jullie weten toch dat we elk jaar een dienstschip naar Araluen sturen?’


  De beide jongens knikten. Dat gebeurde al sinds twee Grijze Jagers en de prinses van het westelijke koninkrijk jaren geleden een verdrag sloten.


  ‘Ik heb erover gehoord, maar ik weet niet precies wat dat inhoudt,’ zei Hal. Hij keek even naar Stig, maar die haalde slechts zijn schouders op.


  ‘Het komt erop neer dat ik een schip ter beschikking van koning Duncan stel,’ legde Erak uit. ‘Als hij mensen ergens snel heen moet brengen, doet zo’n dienstschip dat. Onze wolvenschepen zijn een stuk sneller dan de dingen waar ze daar op de Enge Zee mee varen.’


  ‘En de Reiger is weer de snelste van alle wolvenschepen,’ merkte Stig op.


  Erak keek hem diep fronsend aan.


  ‘Ik bedoel misschien op de Wolfswind na, natuurlijk,’ voegde Stig er gauw aan toe.


  ‘Precies,’ stemde de oberjarl in, en de frons verdween weer van zijn gezicht. ‘Verder patrouilleert het dienstschip voor koning Duncan op de Enge Zee en verjaagt het daar eventuele smokkelaars, piraten en slavenhandelaars.’


  ‘Hebben ze die daar veel?’ vroeg Hal.


  Erak knikte. ‘Reken maar. Sinds wij met onze plundertochten zijn gestopt wemelt het daar van de mensen die dat gat maar al te graag opvullen. Zonderlanders, soms ook Magyaranen natuurlijk, en ook de zeerovers van de Constante Zee. Ook Iberische slavenhandelaars zijn daar een probleem. Wat doet jouw hond daar?’ veranderde hij vanuit het niets van onderwerp.


  Hal keek naar beneden. Kloef was langzaam naar voren geschoven en likte nu aan Eraks geliefde staf, die tegen zijn stoel geleund stond.


  ‘Nou, volgens mij likt ze aan uw wandelstok.’


  ‘Zeg maar dat ze daar heel snel mee moet ophouden,’ zei Erak. Hij had al overwogen de hond met zijn voet weg te duwen, maar het was wel een erg grote hond. ‘En het is trouwens een officiële staf, geen wandelstok,’ voegde hij er zo waardig mogelijk aan toe.


  ‘Kappen, Kloef!’ riep Hal. Ze keek hem met een schuldige blik in de ogen aan, en hij gebaarde dat ze bij Eraks stoel vandaan moest.


  ‘Hup! Weg daar!’


  De hond ging met tegenzin en de staart tussen de benen een stukje achteruit. Ze ging weer op haar zij liggen en zuchtte diep.


  ‘U zei?’ hervatte Hal het gesprek.


  Erak knikte en pakte de draad weer op. ‘Nou, er is daar van alles te doen. Er wordt flink gevochten, slavenschepen en smokkelaars moeten worden verdreven, en nog veel meer van dat soort dingen. Echt iets voor jou en je jongens.’


  ‘Klinkt in elk geval leuker dan kindermeisje voor de vissersvloot spelen,’ zei Stig.


  ‘We zijn het schip net opnieuw aan het optuigen,’ zei Hal. ‘Dat kost nog wel een paar dagen.’


  ‘Er is geen haast bij,’ zei Erak. ‘Jullie kunnen wel tot na het festival wachten, als je dat liever hebt. Dan kunnen jullie nog mooi de Schuilkaap ronden voordat de zomerstormen inzetten.’


  ‘In dat geval nemen we de taak graag op ons,’ zei Hal.


  Erak hield zijn hoofd even scheef. ‘Moet je dat niet eerst met de anderen bespreken?’


  Hal aarzelde, maar Stig gaf vrijwel onmiddellijk antwoord.


  ‘Hal is onze skirl. We doen wat hij zegt.’


  Erak was onder de indruk. Zo had hij zijn schip ook altijd geleid toen hij nog skirl was. Hij zuchtte. Wat leek dat soms alweer lang geleden.


  ‘Mooi, dan is dat geregeld,’ zei hij. ‘Ik heb nog wel een paar berichten voor Duncan. Die zal ik je de komende dagen bezorgen. Dan kunnen jullie meteen na het festival vertrekken.’


  Hal en Stig keken elkaar glimlachend aan. Ze hadden allebei een prettig voorgevoel. Het vooruitzicht van een nieuwe missie, ver van huis vandaan, sprak hun avontuurlijke geest zeer aan. Ze stonden op en schudden de oberjarl de hand.


  ‘Over schepen gesproken,’ zei Erak. ‘Hebben jullie dat van Tursgud gezien?’


  De grijns op de gezichten van de beide jongens verdween als sneeuw voor de zon. Tursgud was tijdens de broederbandtraining hun grote vijand geweest, en sinds hij van de Reigers had verloren waren de verhoudingen er alleen maar slechter op geworden. Hij was kribbig en zocht overal ruzie. Om het minste of geringste – echt of ingebeeld – kon hij volledig ontploffen. De meeste leden van zijn broederband waren al bij hem weg, en hij bracht het grootste deel van zijn dagen in de goedkope taveernes rond de haven door.


  In een poging zijn zoon een doel in het leven te geven had zijn vader een schip voor hem gekocht. Als bemanning had Tursgud echter een zooitje schurken en gauwdieven aangenomen. Het schip was donkerblauw geschilderd en luisterde sindsdien naar de naam Nachtwolf.


  ‘Het ziet er snel uit,’ zei Hal. Het schip had een lange, slanke romp en een mooie boeg. Ze was traditioneel dwarsgetuigd. ‘Vooral met de wind van achteren moet de Nachtwolf heel snel zijn.’


  ‘Hmm,’ dacht Erak er het zijne van. ‘Ik vraag me af waarom hij zijn schip in zo’n donkere kleur geschilderd heeft. Donkere schepen hebben meestal bepaalde bedoelingen, en vaak zijn die bedoelingen niet goed.’
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  Het hoofdplein voor de Grote Zaal van Hallasholm was fel verlicht. Aan speciaal daarvoor neergezette palen en in beugels aan de muren van de gebouwen hingen lantaarns en fakkels, en in drie van de hoeken van het plein waren grote vreugdevuren ontstoken.


  Over het plein verspreid stonden verder zes vuurkorven, elk met een spit erboven waarop ossen en schapen waren geregen die boven gloeiende kolen geroosterd werden. Het vet dat uit het vlees droop siste op de kolen en verspreidde een heerlijke geur. Koks sneden met enige regelmaat plakken vlees van de buitenkant af, waardoor het nog rauwe vlees eronder aan het vuur werd blootgesteld en binnen de kortste keren mooi bruin begon te kleuren. Schalen vol knapperige plakken rund- en schapenvlees werden klaargezet voor de feestgangers, die mochten nemen zoveel ze wilden. Zes grote zalmen, die eerder in de stedelijke rookkasten lekker vettig gerookt waren, vormden een heerlijk alternatief voor wie liever vis dan vlees at. Verder stonden er grote schalen vers, knapperig brood, in de schil gepofte aardappelen, verse groenten en pittige, ingelegde kool.


  De bevolking van Hallasholm was in groten getale opgekomen. Oud, jong, en alles ertussen: ze waren er allemaal. Dit was dan ook het oogstfeest, de belangrijkste feestavond van het jaar in Hallasholm. Ook de bewoners van de dorpen en het platteland in de wijde omtrek van de stad waren op het feest afgekomen. In de open ruimte vlak voor de Grote Zaal werd door tal van stelletjes gedanst. Een vierkoppige band, bestaande uit een strijker, twee blazers en een trommelaar, zorgde dat er onophoudelijk muziek weerklonk. Ze speelden zwierige, vrolijke volksmuziek, en hun dansende publiek zorgde ervoor dat er aan hun voeten altijd een paar goedgevulde pullen met bier stonden. De bandleden bleken grootmeesters in het onophoudelijk doorspelen en tegelijk vrijwel onafgebroken bier naar binnen gieten.


  Tussen de benen van de feestende mensen door holden kleine kinderen, die gillend en joelend vierden dat ze langer dan anders mochten opblijven. Een enkele keer riep een geïrriteerde vader of moeder wel dat hun kinderen eens wat zachter moesten doen, maar dat leidde dan tot hooguit een minuut of twee relatieve rust, waarna het gegil weer in volle hevigheid doorging.


  De grote stoel van Erak was voor de gelegenheid naar buiten gedragen en stond boven aan de trap naar de ingang van de Grote Zaal. Daarvandaan keek de oberjarl over zijn volk uit, met in de ene hand een pul bier en in de andere zijn indrukwekkende, glanzende staf. Hij nam met enige regelmaat een stevige teug van zijn bier en stampte enthousiast met zijn staf op de maat van de muziek mee. Dat hij de twee handelingen zo af en toe door elkaar haalde, droeg alleen maar bij aan verhoging van de feestvreugde.


  Erak keek over het plein uit en was tevreden dat de mensen het zo naar hun zin hadden. Met de lange winters en de ijzige kou kon het leven in Skandia behoorlijk zwaar zijn. De Skandiers moesten het grootste deel van het jaar ook heel hard werken – op zee, als koopman of krijger, of als boer die zijn vee en gewassen moest verzorgen. Het was een zwaar leven, waarin maar weinig ruimte voor ontspanning was. Het was hoog tijd dat zijn mensen zich op een milde zomeravond als deze eens lekker te buiten konden gaan. Hij glimlachte, want de avond verliep voorspoedig en dat stemde hem tevreden. Er waren wel een paar kleine knokpartijtjes geweest, maar die had men snel de kop in gedrukt. En tot nu toe had hij pas één meisje in tranen gezien omdat haar vriendje te veel aandacht aan een ander meisje had besteed. Al met al was het een prima festival.


  Zijn glimlach verdween echter op het moment dat hij het gezelschap aan een van de zijtafels zag zitten.


  Het waren Tursgud en een stuk of zes van zijn ongure bemanningsleden. Ze zaten aan een eigen tafel – hoewel liggen in plaats van zitten hun houding beter omschreef, dacht Erak. Er stond een vat bier in hun midden. Er verdween regelmatig een lege bierpul in het vat, om er even later weer vol uit te komen. Zelfs boven al het feestgedruis van de Skandiërs op het plein uit kon Erak op zijn grote stoel horen hoe hard ze tegen elkaar schreeuwden. De mensen om hen heen verkozen na verloop van tijd een andere plek en wierpen intussen afkeurende blikken in hun richting.


  ‘Daar gaan moeilijkheden van komen,’ zei Erak.


  Svengal, die op een krukje naast de grote stoel van Erak zat, volgde de richting van de blik van zijn baas. Hij bekeek Tursgud en zijn mannen misprijzend.


  ‘Zal ik een paar van mijn bemanningsleden bijeenroepen?’ vroeg hij.


  Erak keek hem aan. ‘Dacht je nou echt dat we hulp nodig hadden om dat rapalje aan te pakken?’ Hij corrigeerde zichzelf ogenblikkelijk. ‘Dacht je nou echt dat ík hulp nodig heb om dat rapalje aan te pakken?’


  Svengal grijnsde. ‘Niet echt, nee. Maar ik ga voor de gein toch maar even met je mee, oké?’


  ‘Zoals je wilt,’ bromde Erak. Met zijn staf in zijn ene hand baande hij zich een weg door de menigte, met Svengal in zijn kielzog achter hem aan. Behalve dat hij de staf net iets harder op de kasseien zette dan gewoonlijk was er aan zijn uiterlijk niets van boosheid af te lezen.


  Iemand attendeerde Tursgud op de naderende oberjarl, en hij keek met onvaste blik diens kant op. Het vele bier was hem duidelijk naar het hoofd gestegen. Er bestond geen wet voor, maar in Hallasholm was het een ongeschreven regel dat jongens pas vanaf hun eenentwintigste bier mochten drinken. Voordien dronken ze heus ook wel eens een pul of twee, daar deden de mensen niet zo moeilijk over. Maar Tursgud en zijn mannen waren geen van allen eenentwintig en ze waren al de hele avond aan het drinken. Terwijl hij probeerde zijn blik scherp te stellen voelde Tursgud even een steek van nervositeit. Dankzij het bier kreeg hij echter algauw weer zijn bravoure terug.


  ‘Volgens mij heb je genoeg gedronken,’ zei Erak rustig.


  Tursgud gniffelde. Erak haalde diep adem en wist zich met de nodige moeite te beheersen. Achter hem richtte Svengal zijn ogen naar boven. Hij vroeg zich af of Tursgud wel enig idee had hoe groot het gevaar dat hem bedreigde eigenlijk was.


  ‘Ouwe gek,’ zei de jongen naast Tursgud. Hij heette Kjord. Met zijn lange haren in vettige slierten langs zijn hoofd zag hij er groezelig uit. Het was zijn bedoeling geweest zijn opmerking heel zachtjes te maken, maar door de drank was die er wat harder uitgekomen. Nou ja, wat maakte het uit. Dit waren toch alleen de oberjarl met achter hem die voormalige stuurman van hem, terwijl ze hier aan tafel met zeven bemanningsleden van de Nachtwind waren. Wat kon Erak hier nou helemaal uitrichten?


  Erak keek naar het halfvolle biervat dat voor Tursgud op tafel stond. Het was zo’n veertig centimeter in doorsnee en zestig centimeter hoog. Ze hadden de deksel eraf gehaald, zodat Tursgud en zijn maatjes hun bierpullen makkelijker konden bijvullen. Erak zette zijn staf neer tegen de muur achter hem en tilde het vat op. Hij bracht de rand ervan naar zijn lippen.


  ‘Is dit jouw bier?’ vroeg hij.


  ‘Nou ja, wij hebben het gekocht, ja,’ antwoordde Kjord. Hij bleef zijn uitdagende houding trouw, maar voelde dat er iets niet helemaal in orde was. Het vat was nog behoorlijk zwaar en Erak had het zonder een greintje moeite opgetild. De oberjarl nam een stevige teug uit het vat.


  Met een uitdrukking van walging op zijn gezicht spuugde hij het bier weer uit, dwars over de tafel die voor hem stond.


  ‘Jullie zouden je geld terug moeten vragen,’ zei hij.


  Svengal was de enige die het zag aankomen. Maar hij kende Erak dan ook al jaren. De anderen hadden uitsluitend oog voor het schuimende bier dat over hun tafel stroomde. En terwijl ze daarnaar keken tilde Erak het vat hoog boven zijn hoofd op, om het daarna met een enorme dreun op Kjords hoofd neer te laten komen.


  De bodem van het vat begaf het, waardoor de inhoud ervan over Kjords hoofd en de rest van zijn lichaam gutste. Intussen landde de rand van het vat op Kjords schouders, waardoor zijn hoofd niet meer te zien was. De kreet van schrik die Kjord wilde uitstoten verstomde in het vat en de golf bier die over zijn gezicht stroomde.


  Heel even bleef hij daar bewegingloos zitten, en toen greep Erak hem bij zijn kraag. Hij trok hem in één ruk omhoog en achterover van zijn bank af. Kjord had nog geluk dat het vat hem bescherming bood, want anders was hij met zijn hoofd keihard op de kasseien gevallen. Door de klap viel het vat wel in tientallen losse latjes uiteen, waarna Kjord alleen nog de twee ijzeren ringen als een reusachtige halsband om zijn nek overhield.


  Tursgud en de overige Nachtwolven keken geschokt en angstig naar wat hun scheepsmaat net was overkomen. Een van hen wilde opstaan, maar een ijzeren greep daalde op zijn schouders neer en duwde hem weer naar beneden.


  ‘Niet doen,’ zei Svengal zachtjes, en hij deed het niet.


  Erak boog zich naar voren, over de tafel heen, tot zijn gezicht pal voor dat van Tursgud kwam. ‘Ruim dat stuk vuilnis nu maar weer op.’ Hij maakte een hoofdbeweging naar Kjord, die zachtjes lag te kreunen. ‘En verdwijn daarna uit mijn ogen.’


  Tursgud keek Erak recht in de ogen en voelde hoe de angst zich meester van hem maakte. Erak was overwegend een vrolijke kerel. Als je hem zag zou je zomaar vergeten dat hij talloze zware gevechten had geleverd, zich in levensgevaarlijke situaties had weten te handhaven en in zijn hoogtijdagen honderden vijanden onschadelijk had gemaakt. Als hij zijn vriendelijke masker aflegde, was hij een van de meest angstaanjagende krijgers.


  ‘Ja, oberjarl,’ zei Tursgud bedremmeld. Hij gebaarde naar zijn mannen. ‘Help mij eens met Kjord.’


  Erak wendde zich met een tevreden gezichtsuitdrukking naar Svengal.


  ‘Goh,’ zei zijn voormalige stuurman, ‘blijkbaar had je me toch niet nodig.’


  ‘Ik had niet anders verwacht,’ antwoordde Erak. Om meteen daarna geschrokken om zich heen te kijken. ‘Waar is mijn staf? Ik had hem hier neergezet.’


  Svengal bukte zich om onder de tafel en de banken te kijken. Nergens was een spoor van de staf te bekennen.


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei hij. ‘Dat ding duikt wel weer op. Ik laat er wel een paar man naar zoeken.’


  Erak liet zich met tegenzin door Svengal terug naar zijn plaats leiden. Onderweg bleef hij voortdurend om zich heen kijken of hij zijn staf nog ergens zag opduiken.


  ‘Ik heb hem maar heel even aan de kant gezet,’ zei hij bedroefd. ‘Waar kan dat ding nou zijn?’


  ‘Maak je daar nou maar niet druk om, baas,’ zei Svengal. ‘We vinden hem wel weer. Natuurlijk op de laatste plek waar we ernaar zoeken, maar ja.’


  Erak keek hem aan alsof hij niet goed snik was.


  ‘Ja, dat lijkt me nogal logisch. We blijven er toch niet naar zoeken als we hem gevonden hebben?’
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  Stig en Hal hadden de botsing van een afstandje bekeken. Stig had zelf ook al op het punt gestaan naar Tursgud toe te gaan om hem te vertellen dat hij beter kon vertrekken. Hij moest toegeven dat het optreden van Erak overtuigender was geweest dan hem ooit had kunnen lukken.


  ‘Wat een opwinding, hè?’ klonk een vertrouwde stem achter hen.


  Het was Lydia. Ze hadden haar die avond al een paar keer gezien, telkens met Rollond aan haar zijde. Ze zag er beeldschoon uit, vond Hal. In haar groene wollen jurk kwam haar slanke figuur prachtig uit, en in haar haar had ze een paar fleurige bloemen gevlochten. Hij had haar op haar verjaardag een armband van lavaglas gegeven, en tot zijn genoegen zag hij dat ze die nu om had. Ze liep op groene sandalen, waar een paar halfedelstenen op waren gestikt. Het licht van de vreugdevuren en de fakkels weerspiegelde daar vrolijk in. Hij keek haar bewonderend aan. Hij was meer gewend aan Lydia in een leren overjas, een wollen maillot en op laarzen. Haar haar droeg ze meestal in een staart, met een leren bandje eromheen. Hal merkte dat Stig haar al even bewonderend stond aan te gapen.


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei Hal. Ze bloosde even en glimlachte toen.


  ‘Dankjewel. Jij hebt jezelf ook flink opgedoft.’


  Hij droeg een witte linnen kiel, een zwarte broek en kniehoge laarzen van zacht leer. Net als bij Lydia het geval was, droeg Hal dit keer ook heel andere kleren dan zijn gebruikelijke kloffie, waarin hij er altijd uitzag alsof hij klaar voor vertrek was.


  Lydia richtte zich nu tot Stig en glimlachte. ‘En moet je jou nou zien. Ik heb nooit geweten dat jij zo’n heertje was.’


  Stig droeg ongeveer hetzelfde als Hal. Op zijn kiel waren echter allerlei verfijnde patronen geborduurd, en hij droeg om zijn rechterpols een zilveren armband.


  ‘Waar ben jij de hele avond geweest?’ vroeg hij, hoewel hij daarmee eigenlijk wel naar de bekende weg vroeg.


  ‘O, ik heb met Rollond gedanst. En daarna heb ik wat gegeten, samen met Rollond. Daarna heb ik weer gedanst, met Rollond. En ten slotte heb ik nog met Rollond gedanst. Waarom hebben jullie me geen enkele keer ten dans gevraagd?’


  Hal keek haar fronsend aan. Haar toon had een beetje gelaten geklonken. ‘Ik dacht dat jullie… nou, je weet wel…’ stamelde hij onzeker, en tot zijn verbazing zag hij een flits van woede op haar gezicht.


  ‘Nee, ik weet het niet. En nee, we zijn geen stel.’


  ‘Echt niet?’ Stig klonk plotseling buitengewoon geïnteresseerd, maar daar leek Lydia weinig van te merken.


  ‘Ik heb heus wel gezien hoeveel belangstelling jullie van alle mooie meisjes op het feest kregen, hoor,’ zei ze.


  Hal haalde achteloos zijn schouders op, maar Lydia had gelijk. Sinds hun triomfantelijke terugkeer uit Raguza waren alle Reigers in Hallasholm gevierde helden, en Stig en hij het meest van allemaal. Het zat Hal niet helemaal lekker dat allerlei mooie meisjes, bij wie hij vroeger zijn uiterste best had moeten doen om hun aandacht te trekken, nu om hem heen zwermden en begonnen te giechelen en te kwetteren zodra hij ook maar even naar hen glimlachte. Ik ben nog precies dezelfde jongen als vroeger, hoor, dacht hij. Maar voordat hij dat hardop had kunnen zeggen veranderde Lydia van onderwerp.


  ‘Ik sprak Jesper net even, en die vertelde me iets over een missie naar Araluen. Was je nog van plan mij daarover te informeren?’


  Hal was een tikkeltje verbaasd. ‘Zou je mee willen, dan?’ vroeg hij. ‘Je bent natuurlijk van harte welkom,’ voegde hij er snel aan toe toen hij zag hoe ze hem vorsend aankeek.


  ‘Ik ben toch nog steeds een Reiger? Ik heb in elk geval nog de muts om het te bewijzen.’


  ‘We hadden eigenlijk de indruk dat jij liever hier bij Rollond bleef,’ zei Stig. Hij had de ondertoon in haar eerdere woorden blijkbaar niet opgepikt.


  ‘Alsjeblieft, zeg,’ zei ze vermoeid.


  ‘Als je met ons mee wilt: graag. Jij hoort er tenslotte helemaal bij. Zonder jou zouden we niet compleet zijn,’ zei Hal. Stig gaf enthousiast knikkend zijn instemming.


  Lydia slaakte een zucht van verlichting. De tocht naar Araluen leek haar de ideale oplossing voor haar problemen met Rollond. Bovendien verheugde ze zich op het gezelschap van de Reigers.


  ‘We vertrekken morgen, op de middagvloed,’ zei Hal. ‘Morgenochtend bevoorraden we het schip.’


  Het was gebruikelijk om bederfelijke waren, zoals melk, fruit, brood en vlees, zo laat mogelijk aan boord te brengen. Lydia lachte breeduit naar haar twee vrienden.


  ‘Dan zie ik jullie halverwege de ochtend,’ begon ze, maar haar aandacht werd door iets achter Stig en Hal getrokken en haar mond viel open van verbazing.


  ‘Moet je dat nou eens zien,’ zei ze.


  De jongens draaiden zich om. De mensen om hen heen roerden zich en gaven op allerlei manieren blijk van hun verbazing.


  Karina en Thorn schreden gearmd over het plein, op weg naar de dansvloer. Karina zag er in haar blauwe jurk, waarin haar figuur geweldig tot uiting kwam, fantastisch uit. In haar haar, dat in een vlecht om haar hoofd was gedraaid, had ze talloze wilde bloemen verweven. Hierdoor werd haar lange, slanke hals prachtig benadrukt.


  Maar hoe mooi Karina er ook uitzag, de meeste aandacht ging toch uit naar Thorn.


  ‘Hij is schoon,’ fluisterde Stig vol verbazing. Thorn droeg een groene wambuis van dun, soepel leer over een wit overhemd. Zijn groene wollen broek was zorgvuldig gestreken en de pijpen ervan verdwenen in hoge, glanzende laarzen. Zijn haar en zijn baard waren bijgeknipt en gewassen, en allemaal even keurig gekamd.


  De menigte keek zwijgend toe hoe het stel hun positie innam en begon te dansen. Ze bewogen zich als een perfecte eenheid, en al hun bewegingen voltrokken zich volmaakt in de maat van de muziek. Langzaam klonk er een instemmend geroezemoes onder de omstanders.


  ‘Thorn kan dansen!’ zei Hal, stomverbaasd. ‘Wie had dat ooit kunnen denken?’


  Stig bekeek het stel eveneens vol bewondering, maar keek er toch anders tegenaan dan zijn vriend. ‘We hadden het kunnen weten, hoor. Weet je nog hoe hij tijdens onze trainingen al zijn krijgsbewegingen voordeed? Natuurlijk kan hij ook dansen!’


  Toen Thorn de training van de Reiger-broederband ter hand had genomen, had hij een systeem ontwikkeld om hun beweeglijkheid en hun timing te verbeteren. Ze moesten daarvoor allerlei ingewikkelde manoeuvres in een netwerk van boven de grond gespannen touwen uitvoeren. Hij had zelf voorgedaan wat hij van hen verwachtte, en hoe snel hij ook tussen de touwen naar voren, naar achteren en opzij hinkte, hij raakte het web geen enkele keer aan – zelfs niet als hij zijn ogen dichtdeed.


  Hal knikte. Als Thorn zich op het slagveld zo lichtvoetig kon voortbewegen, was het eigenlijk logisch dat hij dat op de dansvloer ook kon. Hij had er gewoon geen seconde bij stilgestaan dat zijn vriend misschien wel zou kunnen dansen.


  Ach, dacht Hal, als hij danst loopt hij in elk geval niet met een bijl te zwaaien.


  Later die avond liepen Stig en Hal tevreden zwijgend naar huis. Na een tijdje keek Stig zijn vriend, die in gedachten verzonken leek, nieuwsgierig aan.


  ‘Hoe vond je het om Thorn en je moeder samen te zien dansen?’ vroeg hij.


  Hal haalde zijn schouders op, maar merkte toen dat hij er eigenlijk wel graag over wilde praten.


  ‘Ik moet eerlijk bekennen dat ik er aanvankelijk wel een beetje beduusd van was,’ zei hij. ‘Maar toen dacht ik: waarom ook niet? Ik gun ze allebei van harte dat ze gelukkig zijn, en als ze dat samen kunnen zijn, prima toch? Ik kan me…’


  Hij zweeg en tuurde in de duisternis, naar een dichte rij struiken.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij. Hij hoorde een merkwaardig, grommend geluid, en dat ging gepaard met een luid gekraak. Het gegrom klonk hem bekend in de oren. Hij liep een stukje dichter naar de struiken toe, keek eroverheen en deinsde vol afschuw weer achteruit.


  ‘Nee, hè. Stomme hond! Erak maakt je af!’


  In een kleine open ruimte achter de struiken lag Kloef tevreden grommend en brommend op de vermiste staf van Erak te knagen. De helft van de stok was al verdwenen, en Kloef was enthousiast met het overgebleven stukje in de weer.


  Hal deed een snelle greep naar het uiteinde van de staf en probeerde het uit de bek van de hond los te trekken. Kloef, altijd in voor een spelletje, klemde het stuk hout tussen haar tanden, stak haar achterlijf omhoog en probeerde het restant van de staf uit Hals handen los te trekken. Ze gromde er speels bij en schudde haar kop enthousiast heen en weer in haar pogingen Hal los te trekken.


  ‘Laat los, groot harig monster!’ beval Hal. ‘Als Erak je ziet ben je ten dode opgeschreven! Stig, help me alsjeblieft even, ja?’


  Stig slaagde er net lang genoeg in zijn lachen in te houden om Hal van achteren bij zijn riem te pakken en zijn skirl te helpen trekken. Kloef vond het allemaal geweldig en bleef de staf stevig vastklemmen. De twee jongens werden door de enthousiast grommende en grauwende hond steeds verder het struikgewas in getrokken.


  Toen ze er uiteindelijk genoeg van had en de staf plotseling losliet, tuimelden de jongens achterover, boven op elkaar in het vochtige gras. Kloef liep dartel blaffend om de inderhaast weer opklauterende jongens heen.


  Hal bekeek de afgekloven staf vol afgrijzen. De helft ervan was helemaal verdwenen, en eigenlijk resteerde er niet veel meer dan een versplinterd stompje. En wat er nog van over was, was door de enorme tanden en kiezen van Kloef op talloze plaatsen gedeukt en gekrast; alleen door de zilveren knop was de staf erin nog herkenbaar.


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Hal, en er klonk onmiskenbaar een ondertoon van paniek in zijn stem door.


  Stig reageerde een tikkeltje verontwaardigd. ‘Hoezo “we”? Het is jouw hond, hoor.’


  ‘We… ik bedoel, ik… kan dit zo niet aan Erak teruggeven. Dan wordt hij helemaal gek.’


  ‘Dan gooi je dit restje toch weg?’ zei Stig onomwonden. ‘Gewoon in zee.’


  De haven was vlakbij en het leek de ideale oplossing. Ze holden naar de kade en Hal haalde zijn arm al naar achteren om het resterende stuk van de staf weg te gooien toen hij zag dat Kloef trillend van opwinding naast hem stond. Ze stond op haar voorpoten te stuiteren, gromde blij en was klaar om verder te spelen.


  ‘Nee hè, ze wil dat ding zo weer uit het water gaan halen,’ zei hij. ‘Pak haar eens bij haar halsband en draai haar om, zodat ze niet ziet wat ik doe.’


  Kloef stribbelde hevig tegen, maar Stig deed wat hem werd opgedragen. Toen hij heel zeker was dat de hond niet meer kon zien wat hij deed, slingerde Hal de resten van Eraks staf tollend het water in. Het was afgaand water en hij zag hoe het gevaarte langzaam de haven uit dreef. Door de zware zilveren knop dobberde de staf in verticale positie op het water, steeds verder van de kade vandaan. Stig liet Kloef weer los en de hond sprong nieuwsgierig snuffelend om de twee jongens heen, op zoek naar sporen van dat heerlijke speelgoed van zo-even.


  ‘Orlog zij gedankt dat dat geregeld is,’ zei Hal uit de grond van zijn hart. Stig en hij draaiden zich om en liepen gauw verder naar huis. Kloef dribbelde opgewekt voor de twee jongens uit, nog altijd op zoek naar iets wat haar op het spoor van dat leuke, zo plotseling verdwenen stuk speelgoed kon zetten.


  Hoezeer Hal in paniek was geweest bleek vooral uit het feit dat hij een belangrijk detail helemaal over het hoofd had gezien.


  Hij was een goede en ervaren navigator, een uitstekende zeiler, en de zee kende voor hem nauwelijks nog geheimen. In de verwarring van daarnet, en in de opluchting dat hij het bewijs van de wandaad van Kloef had weten weg te werken, was er iets volledig aan zijn aandacht ontsnapt.


  Het is soms afgaand water, maar een paar uur later komt datzelfde water onvermijdelijk weer op.
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  De bemanning van de Reiger was de volgende ochtend al vroeg druk bezig met het inladen van de laatste voorraden, het nakijken van het materiaal en de reserve-onderdelen en het opbergen van de persoonlijke spullen in de ruimtes naast de roeibankjes. Ze zouden lang wegblijven en Hal wilde er heel zeker van zijn dat ze alles bij zich hadden wat ze voor hun komende missie nodig konden hebben.


  Stig keek toe hoe Hal en Ingvar een grote voorraad pijlen voor de Morzel in de kast achter de enorme kruisboog opsloegen. Nieuwsgierig zag hij dat zijn vriend vervolgens ook nog een lange rol van canvas in de kast stouwde. De inhoud van de rol rammelde licht toen Hal het geheel onder in de kast legde.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij.


  Hal draaide zich naar Stig om. Hij begreep de vraag aanvankelijk niet, maar toen zag hij waar Stig naar keek en pakte hij de canvas rol weer op. Hij vouwde de rol weer open, waarop ongeveer twintig pijlen, in twee bundels samengebonden, zichtbaar werden. Deze pijlen zagen er anders uit dan die welke ze normaliter met de Morzel afvuurden. In plaats van de gebruikelijke, met ijzer beslagen scherpe punten zat er aan deze pijlen op het uiteinde een licht gebolde cilinder.


  ‘O ja, dat is een ideetje dat ik eens wilde uitproberen,’ legde Hal uit. ‘Toen we die wachttorens in Limmat onder vuur namen viel me op hoeveel schade de rondvliegende splinters van de balustrade aanrichtten.’


  Stig knikte. ‘Ja, dat herinner ik me nog goed. Die verschansingen waren van zacht dennenhout en werden door de pijlen helemaal uiteengescheurd. De losse stukken vlogen alle kanten uit.’


  ‘Precies. En daarom wilde ik dit eens proberen.’ Hal klopte op de bolvormige cilinder op een van de pijlen. Bij nadere inspectie zag Stig dat die van harde, gebakken klei was.


  ‘Farndl heeft deze voor mij gemaakt,’ legde Hal uit. Farndl was de pottenbakker van Hallasholm. ‘Er zitten allemaal kleine steentjes en aardewerkscherfjes in. Als het uiteinde van zo’n pijl iets hards raakt, spat die kop uiteen en vliegt de inhoud naar alle kanten weg. Zo kan één pijl misschien wel drie of vier vijandelijke manschappen uitschakelen.’


  Stig was onder de indruk. Maar ja, dacht hij, zolang hij Hal kende was die voortdurend met nieuwe ideeën in de weer, en meestal leverden die ook succes op.


  Hun gesprek werd door een zware stem onderbroken.


  ‘Goedemorgen allemaal.’ Het was Thorn, met zijn plunjezak en zijn wapens, en hij stapte net lichtvoetig van de kade op het dek. De bemanningsleden begroetten hem hartelijk. Hij leek zich bij het zien van Hal even niet helemaal op zijn gemak te voelen, liet zijn spullen op het dek ploffen en knikte met zijn hoofd even naar het stuurplatform op het achterdek.


  ‘Kan ik jou even spreken?’ vroeg hij Hal.


  Hal knikte en volgde de oude krijger over het dek naar de plek op het achterdek waar ze met elkaar konden praten zonder dat de anderen hun gesprek verstonden. Hij wachtte verwachtingsvol af, maar begreep toen dat Thorn zich ongemakkelijk voelde en niet goed wist hoe hij dit gesprek moest beginnen. Dat is weer eens iets anders, dacht Hal. Hij dacht wel te weten waar Thorn mee worstelde.


  ‘Gaat dit over gisteravond?’ vroeg hij.


  Thorn liep rood aan en knikte. ‘Ehm… ja. Ehh, tja… ja dus.’ Hij schraapte zenuwachtig zijn keel. Hal zweeg, dus hakkelde Thorn verder.


  ‘Je moet weten dat er niks… gebeurd is tussen je moeder en mij. Geen je-weet-wel, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Hal kon de verleiding om te doen alsof hij Thorn niet begreep nauwelijks weerstaan. Wat had hij hem graag nog wat verder zien aanmodderen. Maar meteen daarna realiseerde hij zich hoe gemeen dat eigenlijk zou zijn. Thorn deed immers niets anders dan hem proberen uit te leggen hoe de zaken er tussen Karina en hem voorstonden. Hal legde bij wijze van vriendschappelijk gebaar zachtjes een hand op de gespierde schouder van Thorn.


  ‘Wat mij betreft is er geen enkel probleem, Thorn,’ zei hij oprecht. ‘Als mama en jij…’ Hij aarzelde, want hij wist niet goed hoe hij wat hij wilde zeggen onder woorden moest brengen. Hij besloot terug te vallen op een term waarvan hij wist dat Skandiërs die al eeuwen gebruikten. ‘… samen lopen, ben ik alleen maar blij voor jullie.’


  Tot zijn verbazing liep Thorn vuurrood aan tot achter zijn oren. ‘Nou, zo ver is het nog niet, hoor. We zijn gewoon vrienden. Goede vrienden, maar dat is het,’ legde hij uit.


  Hal knikte. ‘Heel goed. En als het meer wordt: mijn zegen hebben jullie.’ Hij trok even een gek gezicht bij die woorden. Het voelde een beetje merkwaardig om Thorn, die rumoerige, drukke, slonzige, onbevreesde Thorn, zijn zegen te geven. Toch knikte de grijzende krijger hem dankbaar toe.


  ‘Ja, nou, goed, dat is een pak van mijn hart. Maar misschien denkt Karina er wel heel anders over. We hebben het er eigenlijk nog niet over gehad.’


  ‘Misschien kun je dat nu mooi even doen,’ antwoordde Hal, terwijl hij over Thorns schouders naar zijn moeder keek, die net over de kade kwam aanlopen. Ze komt natuurlijk afscheid van me nemen, dacht Hal, en hij stapte van zijn schip de kade op. Thorn keek verrast om, maar kwam daarna vlak achter Hal aan.


  Hal liep op zijn moeder af. Hij bereidde zich voor op de gebruikelijke preek geen domme dingen te doen, geen onnodige risico’s te nemen, veilig terug te komen, goed te eten en overal waar hij kwam toch vooral zijn sokken droog te houden. Hij glimlachte. Toch fijn als er iemand is die zich zo om je bekommert, dacht hij.


  Zijn glimlach verdween als sneeuw voor de zon toen Karina hem vrijwel zonder dat ze hem zag straal voorbijliep, haar armen om Thorns nek slingerde en hem vol op de mond kuste. Heel even wist Thorn niet hoe hij het had, maar algauw beantwoordde hij de kus gretig. De bemanningsleden van de Reiger, die belangstellend toekeken, begonnen steeds harder te joelen. Uiteindelijk maakte Karina zich los uit Thorns omarming. Ze deed een stap achteruit en keek hem diep in zijn ogen.


  ‘Geen gekke dingen doen, jij,’ zei ze tegen hem. ‘En geen onnodige risico’s nemen. Zorg dat je goed eet, en zorg dat je gezond weer bij me terugkomt.’


  Thorn, die nog altijd flink van zijn à propos was, knikte gedwee. ‘Komt voor elkaar,’ zei hij.


  ‘En zorg dat je je sokken droog houdt,’ voegde Karina er nog aan toe. Met die woorden draaide ze zich bij hem vandaan, tot ze pal tegenover Hal stond. Ze klopte hem afwezig op zijn wang.


  ‘Zorg goed voor jezelf, jongen,’ zei ze. Vervolgens richtte ze haar kin naar voren, rechtte ze haar rug en liep ze de kade weer af, naar waar ze vandaan was gekomen.


  Erak en Svengal maakten hun ochtendrondje door Hallasholm. Erak was van mening dat zo’n dagelijkse wandeling ervoor zorgde dat hij goed contact met zijn onderdanen hield en dat hij zo op de hoogte bleef van wat er in de stad speelde. Svengal wist heel goed dat zijn baas ook bijbedoelingen had. Erak maakte ook elke ochtend een wandeling om niet te zwaar te worden. Een leven als oberjarl betekende een overwegend zittend bestaan. Erak kreeg al jaren niet meer het soort lichaamsbeweging dat hij als plunderende zeewolf gewend was. Svengal hield zijn oude vriend maar wat graag gezelschap. Het viel hem op dat Erak vandaag afwezig en een tikkeltje brommerig was.


  ‘Mooie dag, baas,’ stelde hij vast. En dat was het ook. Een paar kleine wolkjes joegen elkaar door de lucht achterna, maar verder was de hemel stralend blauw. De zon voelde warm aan, zelfs in deze zomer in Skandia, waar de lucht altijd een tikkeltje fris bleef.


  ‘Hmmmf,’ bromde Erak.


  ‘Is er iets?’ vroeg Svengal. Eigenlijk wist hij het antwoord op die vraag heel goed.


  ‘Ik mis mijn staf,’ mopperde Erak. ‘Ik was er net aan gewend.’


  Hij was het prettig gaan vinden om zwaaiend met de lange staf zijn wandelingen te maken, om elke stap met een stevige prik van de stok in de grond te markeren, om er dan weer wat mee te zwaaien alvorens met de punt ervan een volgende stap aan te geven. Dat zorgde voor een fijn ritme bij het wandelen. Maar die staf was nu weg. Ze hadden het hele plein na het festival afgezocht, maar er nergens een spoor van teruggevonden.


  ‘Wat zou er toch mee gebeurd kunnen zijn?’ klaagde hij verder. ‘Misschien heeft een van die schooiers van de Nachtwolf hem meegenomen.’


  Svengal schudde zijn hoofd. ‘Dat heb ik ze geen van allen zien doen,’ zei hij. ‘Zij zochten allemaal zo snel mogelijk een goed heenkomen, ver bij jou vandaan.’ Hij overzag de binnenhaven en merkte op dat het donkerblauwe schip van zijn vaste ligplaats was verdwenen. ‘Zo te zien zijn ze vertrokken,’ zei hij.


  Erak knikte. ‘Tark vertelde me dat ze gisteravond laat de haven uit zijn gevaren. Opgeruimd staat netjes, wat mij betreft.’ Tark was de leider van de havenwacht.


  Maar Svengal luisterde niet meer. Met zijn scherpe blik had hij in het zand bij de waterrand iets zien glinsteren. Hij sprong van de promenade in het zand en liep ernaartoe. Toen hij dichterbij kwam en de gebutste, afgekloven staf van Erak zag, zonk de moed hem in de schoenen. De staf was minder dan de helft van zijn oorspronkelijke lengte, maar de zilveren knop zat er nog op.


  Hij pakte het stuk hout op en zag dat er van onder tot boven tandafdrukken in stonden.


  ‘Bij de hete adem van Orlog,’ mompelde hij, ‘dit gaat tot problemen leiden.’


  Heel even overwoog hij het afgekloven restant van de staf weer te laten vallen en er gauw wat zand overheen te schoppen. Maar Erak had al gezien dat hij iets had opgeraapt.


  ‘Wat heb je daar?’ vroeg de oberjarl.


  Svengal probeerde zijn vondst achter zijn rug te verstoppen. ‘Het is niks, baas. Een stukje zwerfhout, meer niet.’


  Maar Erak had het zilver ook al in de zon zien glinsteren. Hij kwam wantrouwend het strand op lopen. ‘Zwerfhout, m’n zolen!’ bulderde hij. ‘Laat zien wat je daar hebt! En vlug een beetje!’


  Met tegenzin haalde Svengal de gehavende staf tevoorschijn. Heel even was Erak sprakeloos, en daarna kwam alle opgekropte woede over de verdwenen staf er in een geweldige explosie uit.


  ‘Baas, niet…’ begon Svengal nog, maar hij werd onderbroken door het geschreeuw van Erak.


  ‘Dat verduivelde hondsvot! Ik zal… Ik zal…’ Hij keek om zich heen en zijn blik viel op een jongetje van een jaar of twaalf, dat op het strand aan het spelen was. De jongen keek geboeid naar de rood aanlopende, ziedende oberjarl. Erak stak een vinger naar hem uit.


  ‘Jij! Ja jij! Hoe heet je?’


  ‘Gundal Leifson, oberjarl,’ antwoordde de jongen zenuwachtig.


  Erak maakte een woest armgebaar in de richting van de Grote Zaal. ‘Loop jij eens even zo snel als je kan naar de Grote Zaal, Gundal Leifson, en haal mijn bijl daar op. Die staat tegen mijn grote stoel aan. Hup, wegwezen!’


  ‘Ja, oberjarl!’ De jongen sprintte weg.


  Erak wachtte af, met de armen over zijn enorme borstkas gevouwen. Hij ademde diep in en uit en mompelde de vreselijkste verwensingen.


  Svengal sloeg hem zenuwachtig gade. ‘Baas? Wat ga je doen?’


  ‘Ik ga zijn kop van zijn romp scheiden,’ antwoordde Erak ogenschijnlijk rustig. Hij keek onafgebroken naar de Reiger. Er fonkelde een angstaanjagend licht in zijn ogen.


  Svengal keek gespannen naar het schip in de verte. ‘Van Hal?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dat niet. Van die hond natuurlijk. Maar als Hal me probeert tegen te houden komt hij ook aan de beurt,’ zei Erak.


  ‘Die hond is een zij, baas,’ corrigeerde Svengal.


  ‘Hij, zij, wat maakt het uit. Zonder kop is het helemaal niks meer,’ zei Erak.


  Aan boord van de Reiger hadden ze het geschreeuw van Erak ook gehoord. Alle bemanningsleden richtten hun blik op de brullende oberjarl, die een paar honderd meter verderop op het strand stond.


  ‘Wat is er met Erak?’ vroeg Stefan.


  Stig zorgde met zijn hand boven zijn ogen voor wat schaduw om te kunnen zien wat Erak en Svengal aan het doen waren. Hij zag dat de oberjarl iets in zijn handen hield, en even later weerkaatste het zonlicht in het voorwerp in Eraks handen. Hij voelde een knoop in zijn maag.


  ‘O nee, alsjeblieft niet,’ zei hij. Hij richtte zich tot Hal. ‘Volgens mij heeft hij zijn staf teruggevonden.’


  Hal draaide zich om en keek snel naar de voorplecht, waar Kloef in het zonnetje lag te slapen. De hond was, nadat hij gisteravond naar bed was gegaan, het huis weer uitgeglipt en pas tegen het ochtendschemer weer thuisgekomen. Nu bekroop hem het gevoel dat Kloef in de tussentijd dingen had gedaan die tot problemen konden leiden. Hij keek weer naar Erak.


  ‘Wat staat hij daar nou te niksen?’ vroeg hij zich af. Hij merkte dat de Reigers onbewust allemaal een beetje afstand van hem namen. Alleen Stig en Thorn bleven dicht bij hem in de buurt. Hij zag intussen hoe een jongen het strand op kwam rennen en iets aan Erak gaf. Weer glinsterde er zonlicht op metaal.


  ‘Dat lijkt verdacht veel op een bijl,’ zei Stig.


  ‘Bedoelde u deze, oberjarl?’ vroeg Gundal Leifson. ‘Hij ziet er een beetje… kort uit.’


  Het was de bijl van Erak, en hij was inderdaad kort. De helft van het handvat was eraf gekauwd, waardoor er slechts een rafelig, versplinterd stompje hout was overgebleven. Weer schreeuwde Erak het uit van woede.


  ‘Mijn bijl!’ bulderde hij. ‘Mijn prachtige bijl! Moet je zien wat die vervloekte hond ermee gedaan heeft!’ Hij liet Svengal zien wat de schade was.


  Zijn stuurman probeerde de zaak nog van de beste kant te bekijken. ‘Zo erg is het niet, baas, je kunt altijd …’


  ‘Deze bijl is nog van mijn grootvader geweest!’ zei Erak, met een van woede verstikte stem.


  Svengal keek zijn baas verbaasd aan. ‘Dat wist ik niet.’


  Erak knikte, en bekeek intussen het verwoeste wapen.


  ‘Mijn vader heeft ooit het handvat vervangen, en ik het blad,’ zei hij. ‘Maar verder is het ding nog zo goed als nieuw.’


  En meteen rende hij met veel lawaai het strand af, naar de kade. In de ene hand hield hij zijn ingekorte bijl, in de andere zijn al even ernstig ingekorte staf.


  Ook aan boord van de Reiger hoorde men de bloeddorstige kreet. Hal keek zenuwachtig naar de kade, waar nog een paar laatste kratten en vaten klaarstonden om aan boord te worden gebracht.


  ‘Haal die laatste spullen zo snel mogelijk aan boord! We moeten gaan!’ riep hij. Zijn stem sloeg over van de spanning die hij plotseling voelde. De bemanningsleden van de Reiger wierpen één blik op de bulderende oberjarl die over het strand kwam aanrennen en haastten zich de opdracht uit te voeren. De kratten en vaten werden op het dek gegooid, en daarna sprongen enkele Reigers weer aan de wal om de touwen los te kunnen gooien. Ze konden wel proberen een beetje bij Hal uit de buurt te blijven, maar in zijn huidige stemming was Erak bereid om alles wat bewoog om te hakken.


  Net op het moment dat ze de laatste touwen hadden losgemaakt bereikte Erak de verharde kade. Ingvar had al een roeispaan in de hand om het schip van de wal af te duwen.


  Thorn bekeek het hele tafereel vol belangstelling. ‘Ik dacht dat je pas bij hoog water wilde uitvaren,’ hielp hij Hal herinneren.


  Hal keek hem even venijnig aan. ‘Wacht jij maar op hoog water, als je daar zin in hebt,’ zei hij. Intussen spoorde hij Stefan en Jesper in gedachten tot grotere spoed aan bij het hijsen van het stuurboordzeil. Het zeil flapperde even, ging daarna nog woester tekeer en vulde zich met wind op het moment dat de tweeling het strak trok. Hij voelde hoe het roer in zijn hand tot leven kwam en zijn schip langzaam van de kade vandaan voer.


  Erak was net te laat. Met Svengal en Gundal Leifson op zijn hielen bereikte hij de ligplaats van de Reiger toen het schip net van wal was. De oberjarl uitte een onverstaanbare kreet en stond daarna aan de waterkant letterlijk te dansen van woede. Om het allemaal nog wat erger te maken werd Kloef net op dat moment wakker. De hond stond op en begon zich eens lekker uit te rekken. Toen ze de oberjarl zag kwispelde ze vrolijk met haar staart en beantwoorde ze diens geschreeuw enthousiast.


  Kloef!


  Bijna blind van boosheid haalde Erak de hand waarin hij de afgekloven bijl droeg naar achteren om het wapen naar de hond te slingeren. Svengal kon hem nog net tegenhouden.


  ‘Baas, voorzichtig! Die bijl is nog van je grootvader geweest!’


  Erak keek hem woedend aan. ‘Doe niet zo belachelijk!’ snauwde hij, waarna hij de restanten van zijn wapen alsnog in de richting van de Reiger slingerde. De afstand was echter al te groot, en de bijl verdween met een luide plons in het kielzog van het schip dat net de haven uit voer.


  ‘Ooit zal je hier terug moeten keren!’ schreeuwde hij. De bemanningsleden van de Reiger deden net alsof ze hem niet meer hoorden. ‘En dan krijg ik je wel!’ tierde Erak verder.


  Aan boord probeerde Hal Stig gerust te stellen. ‘Hij kalmeert wel weer.’


  Stig knikte weifelend. ‘Zou je denken?’


  Voordat Hal kon reageren hoorden ze van de andere kant van de haven een schrille fluittoon. Op de punt van de pier stond een slanke figuur, met aan haar voeten een plunjezak, wapens en ander materiaal. Op weg naar het schip had ze gezien wat er aan de hand was en was ze gauw de pier op gehold.


  ‘Daar heb je Lydia,’ zei Stig. Hal stuurde zijn schip al in de richting van de pier.


  ‘Strijk de zeilen,’ riep hij naar de tweeling, precies op het juiste moment. De jongens lieten het zeil naar beneden, waardoor de Reiger snelheid verminderde en Hal vlak langs de punt van de pier kon sturen. Thorn en Ingvar duwden het schip met twee roeispanen iets bij de pier vandaan, terwijl Stig naar de boeg liep om de spullen die Lydia hem toewierp op te vangen. Daarna sprong ze zelf over de smalle strook zee tussen de pier en het schip. Ze landde gehurkt, lichtvoetig als een poes, waarna Ingvar haar overeind hielp.


  ‘Welkom aan boord,’ zei hij. Ze bekeek de zenuwachtige, opgeluchte gezichten van de andere bemanningsleden, wierp een blik op de rommel van de zo haastig aan boord gekwakte kratten en vaten en wees naar de kade, waar Erak nog altijd als een wildeman stond te tieren.


  ‘Is dit jullie gebruikelijke manier van vertrekken?’ vroeg ze.


  Ingvar dacht heel even na voordat hij antwoord gaf.


  ‘Ja, zo ongeveer wel.’
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  De regen kwam uit het westen, voortgedreven door de harde wind, en viel met bakken uit de hemel. Het zeeoppervlak zag er door de felle neerslag uit alsof een reusachtige hand er onophoudelijk kiezelsteentjes in gooide. Met de wind van stuurboord maakte de Reiger flinke vorderingen. Het schip sneed door de regelmatige welvingen heen en verspreidde elke keer dat het tussen de golven naar beneden kwam een dichte witte nevel van zeewater, om dan weer omhoog te gaan, een volgende golf op. Het was een gladde, regelmatige beweging, zonder verrassingen of plotselinge, onverwachte schokken. Hal stond aan het roer, met de voeten een stukje uiteen voor een beter evenwicht, en hij maakte voortdurend kleine koerscorrecties als hij merkte dat de wind en de zee weer probeerden de boeg van het schip uit koers te stoten.


  Hij had opdracht gegeven een geteerd stuk canvas over een ronde balk te spannen die van de mast naar het achterschip liep. Zo was er midden op het dek een soort tent ontstaan. Normaal gesproken gebruikten ze die tent alleen als slaapplaats als ze ’s nachts voor anker lagen, maar Hal wilde niet dat iedereen zich op zee klam en ellendig ging voelen. Ulf en Wulf bleven buiten, want zij wilden elk ogenblik de zeilen kunnen bijstellen als Hal een nieuwe koers koos of als de wind van kracht of richting veranderde. Ze zaten gehurkt naast elkaar, midscheeps, met een stuk canvas over zich heen dat hen tegen de meeste regen beschermde. Hal prentte zichzelf in dat hij hen over een uurtje moest vervangen; Stefan en Jesper konden het prima van hen overnemen. Thorn vond dat een echte zeeman tegen een beetje regen moest kunnen en sloeg de mogelijkheid om te schuilen daarom af. Hij lag tussen de roeibankjes, iets voor het stuurplatform, en knapte in een nogal mottige berenvacht een uiltje.


  Hal droeg laarzen en een broek van zeehondenleer en een vest van schapenvacht waarvan hij de kraag op had gezet. Uiteraard droeg hij de dikke wollen muts die Edvin gebreid had toen ze jacht op de piraat Zavac maakten. Heel af en toe liep er een beetje regenwater langs zijn strak dichtgesnoerde kraag via zijn nek over zijn rug. Dat was echter maar een klein ongemak en hij genoot van de koude, frisse lucht, die zo lekker naar zout water en regen rook.


  Stig kwam onder het canvas vandaan en voegde zich bij hem; ook hem kostte het geen moeite om soepel met het schip mee te bewegen.


  ‘Alles in orde?’ vroeg hij lachend, terwijl hij het regenwater en de zoute nevel over Hals gezicht zag stromen. Waterdruppels die door de natuurlijke vettigheid van de wol niet door zijn gebreide hoofddeksel werden opgenomen, kleefden als kleine diamantjes aan zijn muts.


  Hal glimlachte ook. Hij kende geen fijnere plek ter wereld dan aan het roer van de Reiger, waar hij alle kleine beweginkjes haarfijn voelde en merkte hoe de golven zijn schip op en neer deden deinen. Op dit soort momenten voelde Hal zich helemaal één met het schip dat hij zelf had gebouwd, en hij wist dat niemand de snelheid, de kracht en de doelgerichtheid van de Reiger beter over de zee kon leiden dan hij.


  ‘Ja, prima,’ antwoordde hij. Hij keek naar het gladde hout van de helmstok, dat door het veelvuldige contact met zijn hand helemaal glom. ‘Hier krijg ik nooit genoeg van.’


  ‘Wat moet het fijn zijn om te voelen dat iets wat je helemaal zelf hebt ontworpen en gebouwd op alles reageert wat je doet,’ zei Stig. Hij klonk een tikkeltje weemoedig. Hij wist dat hij het gevoel dat zijn vriend nu ervoer zelf nooit zou kennen. Hij was zelf een prima stuurman, maar Hal was een echte kunstenaar. Hoe hij snelheden, hoeken en koersen aanvoelde was puur instinct. Hij begreep precies hoe de wind, de stroming en de golven elkaar beïnvloedden en wist altijd precies waar de Reiger daar het beste gebruik van kon maken. Stig had zich er allang bij neergelegd dat zo’n vaardigheid aangeboren was.


  Hij leunde over de reling en keek hoe de romp van het schip door het donkere water sneed.


  ‘Ik neem het graag van je over als jij even pauze wilt, hoor,’ zei hij, maar Hal schudde zijn hoofd.


  ‘Dat is niet nodig. Ik vermaak me hier prima.’


  De Reiger sneed door een golf die wat hoger was dan de vorige, waardoor er een mist van zeewater omhoogkwam. Stig veegde zijn gezicht met zijn mouw droog en likte het zout van zijn lippen.


  ‘Ik wou eigenlijk even iets met je bespreken,’ zei hij. ‘Ik heb een idee.’


  Hal glimlachte. Deze kans mocht hij niet laten liggen. Stig zou waarschijnlijk teleurgesteld zijn als hij hem niet met beide handen aangreep.


  ‘De wonderen zijn de wereld nog niet uit,’ zei hij.


  Zijn vriend lachte hem welwillend toe en maakte Hal met een weids handgebaar duidelijk dat hij zich vooral even moest uitleven.


  ‘Ja, hoor,’ zei hij. ‘Gooi het er maar uit. Maar nu even serieus.’ Hij weifelde, en Hal gebaarde hem vooral door te gaan. Maar Stig wist niet zo goed hoe hij onder woorden moest brengen wat hij te zeggen had. Als Hal zijn woorden verkeerd opvatte, voelde hij zich misschien wel beledigd. Maar nee, dacht hij uiteindelijk, daar is Hal veel te slim voor. Dat hoopte hij althans.


  ‘Jij bent een veel betere stuurman dan ik,’ begon hij. Altijd positief beginnen, hield hij zichzelf voor.


  ‘Tot nu toe ben ik het helemaal met je idee eens,’ zei Hal luchtig.


  ‘Dat weten we allemaal,’ hakkelde Stig voort. ‘Ik bedoel… ik ben best handig met de helmstok…’ Stig haperde weer. Hal, die begreep dat zijn vriend ergens heen wilde, hield op met plagen.


  ‘Je bent heel wat meer dan best handig,’ zei hij zachtjes.


  Stig knikte. Hij was blij met het compliment. ‘Maar jij bent ervoor in de wieg gelegd,’ zei hij. ‘Het lijkt wel alsof jij van tevoren al weet hoe het schip gaat reageren, alsof je de Reiger helemaal aanvoelt. Jij weet altijd precies waar je het schip wilt hebben. Het lijkt wel alsof je het daar al ziet voordat je er ook echt komt te liggen. Alsof de Reiger een verlengstuk van je lichaam is.’


  Hal haalde zijn schouders op. Hij wist zelf ook wel dat hij de beste stuurman aan boord was, en misschien wel van heel Hallasholm. Hooguit die ene oude visser en wellicht een paar skirls van een wolvenschip konden zich wat gevoel voor de helmstok betreft met hem meten. Dat hij dat zelf vond had niets met verwaandheid te maken. Hij wist namelijk ook heel goed dat dat gevoel aangeboren was. Hij begreep gewoon al sinds zijn kindertijd precies hoe hij de snelheden, de hoeken, de stroming en de posities van andere schepen het beste kon benutten. Hij had daar helemaal niet speciaal op gestudeerd, al had hij zijn kennis wel steeds verder verfijnd toen hem bleek dat hij er talent voor had.


  ‘Het helpt natuurlijk wel dat ik mijn schip zelf ontworpen en gebouwd heb,’ zei hij vergoelijkend.


  Maar daar wilde Stig niets van weten. ‘Op elk ander schip zou je ook de beste zijn.’ Hij zweeg weer en vroeg zich af hoe hij verder moest gaan.


  Hal keek hem doordringend aan. ‘Ik neem aan dat je niet naar me toe bent gekomen om me met mijn onovertroffen kwaliteiten als stuurman te complimenteren,’ zei hij. ‘Ik hoor in de verte al ergens een “maar” in je woorden.’


  Er verscheen langzaam een grijns op Stigs gezicht. ‘Aha, dus je hebt me door. En ik maar met woorden goochelen.’


  ‘Zo moeilijk was het niet, hoor. Het komt niet vaak voor dat je zo complimenteus bent. Vertel op: wat is je “maar”?’


  Stig haalde diep adem. ‘Máár,’ zei hij, met grote nadruk, ‘als wij in een gevecht verzeild raken, sta jij niet aan het roer. Dan zit je daar…’ Stig wees met zijn duim naar de boeg ‘… achter de Morzel.’


  Hal knikte. Hij dacht over de woorden van zijn vriend na. Helemaal ongelijk had Stig niet.


  ‘Het kan niet anders, want niemand anders kan met de Morzel schieten,’ antwoordde hij uiteindelijk.


  ‘Maar dat komt alleen maar doordat niemand anders het ooit geprobeerd heeft. Jij hebt dat ding bedacht, en jij hebt hem gemaakt. Daardoor was het logisch dat jij de Morzel ook ging bedienen. Het lastige is dat we tijdens gevechten dan iemand aan het roer hebben die daar veel minder geschikt voor is dan jij.’


  Hal zweeg. Hij dacht over de woorden van Stig na. Zijn eerste neiging was om ertegenin te gaan, maar na verloop van tijd zag hij in dat Stig gelijk had.


  Stig bood Hal de kans even over zijn woorden na te denken en ging toen verder. ‘Wat ik bedoel te zeggen is dat ik lang niet zo’n goede stuurman ben als jij, maar dat ik minstens even goed kan schieten als jij, en misschien nog wel beter. Ik zou kunnen leren om de Morzel te bedienen.’


  Wat hij zei was waar. Stig had Hals kruisboog wel eens geleend, en hij had met dat wapen bewezen dat hij wat schieten betreft niet voor zijn skirl onderdeed. En als het om het gooien van een spies of een speer ging, was hij gewoon de beste van hen tweeën. Hij had het gevoel van de echte speerwerper om de snelheid en de richting van een bewegend doel precies te kunnen beoordelen. Zijn speer en zijn doelwit kwamen op een of andere manier altijd op hetzelfde moment op hetzelfde punt aan.


  ‘Op die manier gebruiken we iedereen op de plek waar hij het best tot zijn recht komt,’ legde Stig uit. ‘Nu zit jij achter de Morzel en schreeuw je daarvandaan naar degene die aan de helmstok staat hoe hij het schip moet richten, terwijl je Ingvar uitlegt waar je het wapen naartoe gericht wilt hebben. Als je hier stond, zou het allemaal veel eenvoudiger zijn. Jij wéét hoe het schip moet liggen om de Morzel het beste te kunnen gebruiken.’


  Hal knikte. De Reiger zo sturen dat de Morzel de meeste kans had om de vijand te raken kon het verschil tussen leven en dood betekenen. Maar Stig was nog niet klaar.


  ‘En als het verkeerd dreigt af te lopen heb ik ook veel liever dat jij hier aan het roer staat dan dat je op de boeg zit.’


  En daar ging het natuurlijk om, realiseerde Hal zich. Hij vond het altijd vreselijk om het roer aan een ander over te dragen om zelf achter de enorme kruisboog te gaan zitten. Als de Reiger in gevaarlijke situaties belandde, wilde hij niet dat iemand anders het schip bestuurde. Diep van binnen wist hij dat hij dan aan het roer hoorde te staan. Daar was hij de skirl voor. Daar voelde hij zich ook het beste thuis. En daar kon hij de grootste bijdrage aan het welslagen van de strijd van de Reiger leveren.


  ‘Volgens mij heb je gelijk,’ zei hij tegen Stig, en hij zag hoe zijn vriend zich langzaam ontspande. Nu pas drong tot Hal door dat Stig zich zorgen moest hebben gemaakt, dat hij bang was geweest om hem te beledigen. Hal glimlachte om te laten zien dat daar geen sprake van was.


  ‘Er is wel één probleempje,’ weerklonk een donkere stem van tussen de roeibankjes.


  ‘Ik dacht dat jij sliep,’ zei Hal, naar Stig grijnzend.


  ‘En ik dacht dat er daar tussen de roeibankjes een dode beer lag te stinken,’ voegde Stig eraan toe.


  Thorn wierp de berenhuid van zich af en kwam kreunend overeind. Hij schudde de huid uit, en de waterdruppels vlogen alle kanten op. Hij keek Stig even geringschattend aan, maar die beantwoordde de blik onbewogen.


  ‘Stig en ik zijn de twee voorste mannen als er gevochten moet worden,’ zei Thorn tegen Hal. ‘Wij gaan als eersten aan boord van de vijandelijke schepen. Dan kan hij natuurlijk niet achter de Morzel zitten.’


  ‘Dat is waar,’ erkende Hal. ‘Maar hij kan zich toch bij jou aansluiten als we de vijand dicht zijn genaderd? Dat kost toch maar een paar seconden?’


  ‘Zo ging het anders niet tegen die piraten op de rivier,’ hielp Thorn Hal herinneren. ‘Stig en ik gingen toen bij het ene vijandelijke schip aan boord en jullie joegen tegelijk de anderen weg met de Morzel.’


  Hal dacht even na. Thorn had gelijk. Hij probeerde uit alle macht een oplossing te bedenken, maar Thorn bleek die al voorhanden te hebben.


  ‘Stig en Lydia moeten allebei leren om de Morzel te bedienen,’ zei hij. De twee jongeren keken hem verbaasd aan.


  ‘Lydia?’ zeiden ze in koor.


  ‘Ja, Lydia,’ antwoordde Thorn. ‘Ik denk dat ze de beste schutter van ons allemaal is. Jullie hebben toch wel gezien hoe handig ze met die pijlen van haar is? Ze kan als geen ander afstanden en snelheden beoordelen. En voor het zware werk aan de Morzel hebben we Ingvar.’


  Stig en Hal keken elkaar even aan. ‘Maar ze is er juist zo goed in om de schutters van de vijand bezig te houden als wij dichterbij komen,’ zei Hal.


  Thorn hief beide handen ten hemel. ‘Dan laten we Stig toch de Morzel bedienen als we naderen? En als het zover is dat hij en ik vijandelijke schepen moeten veroveren kan Lydia zijn plek achter die grote kruisboog innemen. Het is hoe dan ook handig als meerdere mensen hem weten te bedienen.’


  Weer wisselden Stig en Hal een snelle blik uit. ‘Hij heeft gelijk,’ zei Hal.


  Stig knikte instemmend. ‘Goed bedacht, Thorn.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ bromde Thorn. Waarna hij de berenvacht weer over zich heen trok en ging liggen. Heel even was het stil, maar Thorn moest toch nog iets kwijt.


  ‘Zeg haar alsjeblieft nooit dat ik haar de beste schutter van het schip heb genoemd.’


  ‘Van mij zal ze het niet horen,’ zei Hal.


  De regen werd langzaam minder, en halverwege de middag werd het droog. De Reigers borgen het stuk canvas waar ze onder geschuild hadden op en namen hun gewone posities weer in. Hal droeg het roer over aan Edvin, liet hem op zijn zonnekompas zien welke koers hij wilde aanhouden en begon daarna met zijn gereedschap, wat resthout en een stuk canvas te knutselen. Kloef slenterde nieuwsgierig om hem heen en probeerde met een scheve kop te begrijpen wat Hal nu weer aan het doen was.


  Na een uurtje keek Hal tevreden naar het resultaat.


  ‘Een vlot?’ zei Stig. Hal had twee vaten aan elkaar gebonden en daar van planken een houten platform op aangebracht. Daaroverheen had hij een stuk canvas gespannen.


  ‘Een doelwit,’ legde Hal uit. ‘Dan kunnen Lydia en jij meteen vanmiddag nog met de Morzel gaan oefenen. Zullen we eens zien hoe goed jij bent.’
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  Nog diezelfde middag zetten ze het vlot overboord, op het water. Vervolgens stuurde Hal de Reiger in een grote boog bij het doelwit vandaan. Toen het uiteindelijk niet meer dan een klein, wat lichter stipje op het donkere water was, keerde hij opnieuw. Hij koos een koers die zijn schip schuin voor het vlot langs zou sturen. De Morzel kon niet recht over de boeg schieten, maar vuurde altijd iets links of rechts van de koers van het schip. Het apparaat kon over een hoek van negentig graden naar beide kanten van de boeg gericht worden, maar Hal had besloten dat bijna recht vooruit voor een eerste keer het makkelijkst was.


  Lydia, Stig en Ingvar stonden aan zijn zijde toen hij de voorsteven weer naar het doelwit richtte.


  ‘We proberen het eerst een paar keer zonder echt te schieten, dan kunnen jullie aan het wapen wennen. Daarna kunnen jullie het eens echt proberen.’


  Ze knikten en liepen naar de Morzel toe. Ingvar maakte de stok waarmee hij het wapen bediende los van de mast en bevestigde hem achter in de Morzel. Stig en Lydia aarzelden, want ze wisten niet wie er als eerste zou gaan.


  ‘Ga jij maar,’ zei Lydia uiteindelijk. ‘Jij bent al langer aan boord dan ik.’


  Stig knikte en klom op het zitje achter de Morzel. De overige bemanningsleden stonden rond de mast en keken belangstellend toe; alleen Ulf en Wulf bleven op hun posities aan de zeilen. Zij moesten op hun post zijn als Hal de Reiger straks in een positie om te schieten wilde manoeuvreren.


  Stig nam plaats achter de reusachtige kruisboog. Hij klapte het achterste vizier dat Hal erop had aangebracht omhoog. Er stonden streepjes op waarmee hij de afstanden kon bepalen, van honderd tot driehonderd meter. Hij boog zich voorover en bracht de beide vizieren op de Morzel in één lijn met het doelwit. Hij merkte dat de kleinste beweging van het schip al voldoende was om opnieuw te moeten richten.


  Ik zal daar bij het mikken en schieten rekening mee moeten houden, prentte hij zichzelf in. Hij zou wachten tot ze op honderd meter van het doelwit vandaan waren. Over zo’n afstand schoten de pijlen uit de Morzel in een bijna kaarsrechte lijn op hun doelwit af.


  ‘Als we dichterbij komen, kun jij dan aangeven hoe ver het nog is?’ vroeg hij aan Lydia.


  Ze knikte. ‘Wanneer zal ik beginnen?’


  ‘Bij tweehonderdvijftig, en dan elke vijftig meter,’ antwoordde hij. Door het vele oefenen met haar atlatl kon ze heel goed afstanden schatten.


  Lydia ging op de maststeun staan om een beter zicht langs Stig, Ingvar en de grote kruisboog te hebben. De Reiger had de wind nu van stuurboord in de zeilen. Stig zag hoe het beeld in de vizieren over het doelwit heen en weer bleef bewegen. Het schip voer een klein beetje schuin, van links naar rechts, op het doelwit af. Hij had al besloten dat hij iets links van de rechte lijn van de Reiger zou mikken, zodat de koers van het schip het doelwit vanzelf in beeld zou brengen.


  ‘Ingvar?’ riep hij.


  ‘Klaar, Stig,’ klonk de stem van de grote jongen, luid resonerend.


  ‘Iets naar links… nog iets… nog iets… zo ja!’


  ‘Tweehonderdvijftig,’ zei Lydia.


  Stig keek weer door de beide vizieren. Het doelwit kwam van rechts naar links steeds dichter in beeld. Misschien moest hij nog iets bijstellen.


  ‘Nog iets naar links… Ho maar!’


  ‘Tweehonderd meter.’


  Stig glimlachte. Het greep allemaal keurig in elkaar. Kloef was bij hem komen staan. Haar ogen schoten heen en weer van Stig naar de Morzel en naar het doelwit dat verderop op het water dreef, alsof ze begreep wat er gebeurde.


  ‘Honderdvijftig.’


  Stig zou afvuren als de Reiger op het hoogste punt van de op en neer gaande bewegingen was. Hij zag dat de Morzel iets te ver naar beneden gericht stond, en hij draaide het wapen iets bij. Het doelwit bewoog nu sneller.


  ‘Iets naar rechts… Stop!’


  Hij keek weer door de vizieren. De lijn was ideaal. De hoogte was ook precies goed. Hij wachtte tot de Reiger weer door een golf werd opgetild en tikte tegen de zijkant van het grote wapen, alsof hij de trekker ervan spande.


  ‘En… schiet!’ riep hij, op precies hetzelfde moment dat Lydia ‘honderd’ riep. Hij draaide zich om en lachte triomfantelijk.


  ‘Midden in de roos,’ zei hij tegen haar.


  Ze keek hem spottend aan. ‘In je dromen, ja.’


  Ze wisselden van plaats, en Hal stuurde de Reiger terug naar de beginpositie. De touwen kraakten in de katrollen toen Jesper en Stefan het bakboordzeil streken en dat aan stuurboord hesen.


  ‘Wil jij de afstanden voor mij ook noemen?’ vroeg Lydia aan Stig.


  Stig knikte. Als hij wat vaker oefende zou hij behalve de richting en de hoogte ook de afstand wel zelf kunnen bepalen, maar deze eerste keer was de hulp welkom geweest.


  In het daaropvolgende uur oefenden ze om en om, en langzaam maar zeker begonnen Lydia en Stig steeds meer met de grote kruisboog vertrouwd te raken.


  ‘Die twee vizieren zijn slim bedacht, hoor,’ zei Lydia. Door het gooien met behulp van haar atlatl was ze wel gewend om afstanden, hoogten en richtingen te bepalen, maar het dubbele vizier op de Morzel bood de schutter de gelegenheid zijn doel veel nauwkeuriger te kiezen. Dat was een enorme vooruitgang.


  Hal ging voor de zoveelste keer overstag en liep daarna over het dek naar de twee aspirant-schutters.


  ‘Zijn jullie klaar om het een keer echt te proberen?’ vroeg hij.


  Stig en Lydia keken elkaar even aan en knikten.


  ‘Mooi. Wie gaat er eerst?’


  Dit keer was Lydia niet zo beleefd om Stig voor te laten gaan. Ze wilden allebei niets liever dan het zo gauw mogelijk eens proberen.


  ‘Doe maar steen-papier-mes,’ zei Stig, en Lydia knikte. Ze gingen tegenover elkaar staan en telden: ‘Een, twee, drie!’ Bij ‘drie’ staken ze allebei hun rechterhand naar voren. Stig had zijn vuist gebald – steen. Lydia stak haar wijs- en middelvinger uit, het teken voor mes. Ze keek teleurgesteld.


  ‘Ik was ervan overtuigd dat je papier zou doen,’ zei ze tegen Stig.


  Hal keek haar vol medelijden aan. ‘Stig doet altijd steen,’ zei hij. ‘Dat had je kunnen weten. Bekijk hem maar eens goed. Dat is toch echt een steen-persoon?’


  Stig keek Hal verbaasd aan. Was dat nou een compliment of een belediging? Hij draaide zich om en nam plaats op het zitje achter de Morzel.


  Ingvar boog voorover, pakte de twee hendels en trok ze naar achteren tot de dikke snaar klem kwam te zitten achter het palletje. Toen hij de kast waar de pijlen voor de Morzel in zaten opende, kwam Kloef belangstellend naast hem staan snuffelen.


  ‘Doe die kast gauw weer dicht, voordat zij al die pijlen afkluift!’ waarschuwde Hal onmiddellijk. Ingvar lachte. Hij pakte een pijl, en tot teleurstelling van Kloef deed hij de kast meteen weer dicht. Hal schudde zijn hoofd. In de twee dagen dat ze nu op zee waren had Kloef zijn tanden al in een heleboel dingen gezet die daar niet voor bedoeld waren.


  ‘Ik ga weer naar de helmstok,’ zei hij. Hij draaide zich om, maar bedacht nog iets en kwam weer terug. ‘Als je echt schiet,’ zei hij tegen Stig, ‘is er een kleine vertraging tussen het moment dat je de trekker overhaalt en het ogenblik dat de pijl ook echt wordt afgevuurd. Een halve seconde ongeveer.’


  Stig keek hem vragend aan. ‘Hoe komt dat?’


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet precies. Het kan door de rek in de pees zijn, maar zeker weet ik het niet. Maar hou er rekening mee als je gaat schieten, ja?’


  Hij liep terug naar het achterschip en nam de helmstok weer ter hand. Ulf en Wulf hielden hem scherp in de gaten, klaar om het zeil weer strak te trekken.


  ‘Zeil aanhalen!’ riep Hal, en de tweeling hees het zeil, tot het zich tot de top van de mast uitstrekte en de wind het mooi bol blies. De Reiger wilde al in de wind draaien, maar Hal duwde vlug tegen de helmstok tot het schip de door hem gewenste koers volgde.


  ‘Voorschip klaar!’ riep hij.


  Stig stak een hand op ten teken dat hij er klaar voor was en boog zich toen over de vizieren. Ingvar kwam met een pijl in de hand naar voren en legde het projectiel in de slede van de Morzel. Kloef keek belangstellend toe. De hond leunde licht achterover, op haar achterpoten, terwijl haar voorpoten enthousiast op het dek trippelden. Haar staart sloeg van opwinding hard op het dek heen en weer.


  Lydia moest onwillekeurig om de capriolen van de hond glimlachen. Kloef voelde blijkbaar precies hoe groot de spanning onder de bemanningsleden van de Reiger was. Ze schudde haar hoofd en lette niet meer op Kloef. Ze nam haar positie op de maststeun weer in.


  ‘Tweehonderdvijftig,’ gaf ze door.


  Stig zwaaide even, maar zei niks. Al zijn aandacht ging nu uit naar de Morzel.


  De Reiger sneed nu snel door het water en de boeggolf ruiste zachtjes langs de flanken. Af en toe, als een golf wat hoger dan de vorige was, spatte er een mist van fijne druppeltjes over het schip. Stig gaf onafgebroken aanwijzingen voor de richting aan Ingvar. Hij wilde per se dat zijn eerste schot goed was. Dit keer ging het erom.


  Kloef! blafte Kloef, opnieuw enthousiast steigerend.


  ‘Hou je kop,’ zei Stig, om zich daarna weer op de Morzel te concentreren. De hond blafte verder niet meer, maar begon wel opgewonden te janken.


  Ze voeren voorbij het honderdvijftigmeterpunt. Ingvar had zijn handen vol met alle kleine correcties die Stig aan hem doorgaf.


  ‘Klaar?’ riep Hal vanaf het achterschip.


  Niemand lette nog op hem. Stig keek door zijn vizier, richtte de Morzel een fractie hoger en zag het doelwit weer van rechts naar links langskomen. Het touwtje waarmee hij de trekker moest bedienen lag losjes in zijn linkerhand, en hij voelde even of de spanning erin in orde was. Met de waarschuwende woorden van Hal in het achterhoofd trok hij eraan vlak voordat het doelwit weer in zijn vizier verscheen. Heel even gebeurde er niets, en toen…


  BENG!


  De Morzel sloeg terug, en de pijl vloog in de richting van het doelwit.


  En Kloef kon zich niet meer inhouden. Met een opgewonden uithaal sprong de hond over de reling, om een fractie van een seconde later met een enorme plons in zee te ploffen.


  Heel even was de voltallige bemanning door de onverwachte handeling van de hond met stomheid geslagen. Jesper en Stefan sloegen vrijwel onmiddellijk dubbel van het lachen, en Ulf en Wulf gierden het algauw eveneens uit van de pret. Stig had zich volledig op het afvuren van de pijl geconcentreerd en had helemaal niet gemerkt dat de hond in zee was gesprongen. Hij keek nu met een stomverbaasd gezicht om zich heen. In de verwarring had niemand gezien waar de pijl van Stig was beland – behalve Kloef dan. Hal riep de hond dat ze terug moest komen, maar dat maakte geen enkele indruk. Kloef spetterde vrolijk door in de richting waarin de pijl was verdwenen. Lydia en Thorn keken elkaar vragend aan, want ze snapten niet goed wat de hond toch aan het doen was. Edvin was de eerste die doorhad wat er aan de hand was.


  ‘Ze gaat de pijl terughalen! Ze apporteert!’ riep hij verbaasd uit. De tweeling, Jesper en Stefan begonnen nog harder te lachen.


  Ingvar was met de Morzel in de weer geweest en had niet gemerkt wat er aan de hand was. Hij had slechts gehoord dat er iets in het water was gevallen. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.


  Lydia legde het hem snel uit en algauw kon ook Ingvar zijn lachen niet meer inhouden.


  Thorn keek vol verwachting naar Hal, die van boosheid steeds roder aanliep omdat de hond zich helemaal niets aantrok van zijn commando’s.


  ‘Waar zei je dat je deze hond had gevonden?’ vroeg Thorn.


  Hal schudde afwijzend zijn hoofd. ‘Daar gaat het nu niet om. We moeten haar eruit halen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Thorn. ‘Volgens mij heeft ze het daar in zee prima naar haar zin.’


  Het schip en de hond lagen op iets uiteenlopende koersen, en daardoor raakte Kloef steeds verder van de Reiger vandaan.


  ‘We zullen omvaren en haar verderop oppikken,’ besloot Hal. ‘Lydia, hou jij haar in de gaten, zodat we haar niet kwijtraken? Stig, bereid je voor om haar weer aan boord te hijsen. Zeilers, sta klaar om overstag te gaan.’


  ‘En wat wil je dat ik doe?’ vroeg Thorn op mierzoete toon.


  Hal keek hem vernietigend aan. ‘Misschien wil je zo goed zijn je waffel een tijdje te houden?’


  ‘Helaas, dat zit er niet in,’ antwoordde Thorn.


  Ze voeren in een grote boog terug, op koers om de nog altijd dapper achter de pijl aan voortzwemmende hond te onderscheppen. Lydia was naast de boegpaal op de verschansing geklommen en deed haar best de zwart-witte vlek niet uit het oog te verliezen. Ze zag hoe Kloef op de golven op en neer deinde. Met haar ene hand hield ze de boegpaal vast om haar evenwicht te bewaren, met haar andere hand wees ze de richting aan die Hal moest volgen.


  ‘Ik ga aan stuurboord naast haar varen,’ riep Hal naar Stig, die daar positie koos en over het water uitkeek. Hij zag de hond nu ook. Kloef spartelde intussen dapper verder.


  ‘Ingvar, hou mijn benen vast als we naast de hond zijn,’ zei Stig. ‘Ik zal een flink eind voorover moeten buigen om haar te kunnen pakken.’


  Ingvar knikte en ging vlak achter hem staan. Eenmaal in de buurt van de hond boog Hal zich ook steeds verder naar stuurboord, zodat hij de afstand tot Kloef en de snelheid van het schip precies op elkaar kon afstemmen. Toen ze heel dicht bij Kloef waren riep hij:


  ‘Touwen los! Strijk het zeil!’


  Het zeil verloor zijn spanning en Jesper en Stefan hadden het in een mum van tijd naar beneden gehaald. Ze rolden het provisorisch op en stouwden het in het vooronder. Hal had nu een onbeperkt zicht naar voren. Hij zag de hond vlak voor het schip, en hij zag ook hoe Stig over de reling hing en door Ingvar werd vastgehouden. Hij stuurde de boeg een tikkeltje naar bakboord.


  Thorn keek langs de over de reling hangende Stig naar het water, draaide zich om en zwaaide. ‘Recht zo die gaat!’ riep hij. Vol bewondering kijk hij naar zijn skirl. Hal had het allemaal weer goed beoordeeld.


  Het schip minderde snel vaart en Stig greep de hond bij haar nekvel. Met een uiterste krachtsinspanning wist hij haar uit het water te hijsen. Kloef keek hem even verbaasd aan.


  Er sloeg een golf over Stig heen en hij was onmiddellijk van top tot teen doordrenkt. Hij wist de hond echter vast te houden, en nadat de golf voorbij was slaagde hij erin een arm om haar voorpoten te slaan.


  ‘Trekken, Ingvar!’ proestte hij, intussen zeewater uitspugend. Ingvar zette zich schrap en hees Stig en de doorweekte hond over de reling omhoog. Naarmate Kloef verder uit het water kwam werd ze ook steeds zwaarder, en Ingvar moest dan ook al zijn krachten aanwenden om ze verder omhoog te tillen. Ineens voelde hij hoe Thorn hem vastpakte, en samen slaagden ze erin Stig en Kloef aan boord te tillen. Ze ploften naast elkaar op het voordek neer.


  Kloef was als eerste weer hersteld. Ze kwam overeind en dook vrijwel meteen weer in elkaar. Lydia doorzag als eerste wat er ging gebeuren, maar ze was al te laat.


  ‘Kijk uit!’ riep ze nog, maar op hetzelfde moment begon Kloef zichzelf droog te schudden. Het zeewater uit haar dikke, drijfnatte vacht vloog alle kanten op, en iedereen in haar omgeving was onmiddellijk doordrenkt. Ingvar en Thorn vervloekten de hond om het hardst, maar Stig was toch al drijfnat en reageerde filosofisch.


  ‘Een echte zeeman is wel tegen een beetje zeewater bestand,’ zei hij tegen Thorn, die met een woeste blik naar de hond stond te kijken.


  ‘Volgens mij hadden we Erak beter z’n gang kunnen laten gaan,’ antwoordde de oude zeewolf bars.
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  Hal besloot dat ze wel genoeg hadden geoefend en dus haalden ze het vlot dat als doelwit had gediend weer aan boord. Stig ontdekte tevreden dat er een driehoekig gat in het canvas zat.


  ‘Ik heb ’m geraakt!’ zei hij triomfantelijk, terwijl hij het vlot samen met Thorn in het vooronder opborg.


  De Reiger vervolgde zijn reis en Hal, die aan de helmstok stond, wenkte Lydia.


  ‘Het spijt me dat jij nu nog niet hebt kunnen oefenen,’ zei hij. ‘Door dat gedoe met Kloef waren we nogal wat tijd met andere dingen kwijt.’


  Lydia haalde haar schouders op. ‘Er doet zich vast nog wel eens een gelegenheid voor.’


  ‘Als we eenmaal in Araluen zijn zetten we het doelwit aan de wal, dan kunnen we daar oefenen. Dan kost het ons ook niet zo veel pijlen.’ Hij zweeg even. ‘Ik ben namelijk wel degene die ze moet maken,’ voegde hij er toen aan toe.


  ‘Dat is wel zo handig, ja,’ zei Lydia. ‘Stig zou trouwens volkomen onuitstaanbaar zijn geweest als ik gemist had. Dan had hij de rest van de reis alleen nog maar lopen opscheppen.’


  Hal schudde zijn hoofd. ‘Ik denk het niet,’ zei hij op gedempte toon. ‘Die scheur zat al in het canvas toen we dat over het vlot heen spanden.’


  Een uur later kregen ze een gehavend Gallisch schip in het vizier.


  Edvin zat als uitkijk op de boeg. ‘Schip!’ riep hij, en hij wees naar het zuidwesten.


  Aanvankelijk zag Hal niets, maar toen de Reiger door een golf hoog opgetild werd zag hij, diep op het water, een donkere vorm. Stefan, die de scherpste ogen had, was op de reling aan stuurboord gesprongen. Hij hield zich aan een van de dikke kabels in evenwicht.


  ‘De mast ligt eraf!’ riep hij. ‘Ze zijn in de problemen!’


  Hal keek even snel naar het windvaantje op de achtersteven. De wind kwam uit het noordoosten, dus er was geen noodzaak om overstag te gaan. Hij gaf de helmstok een duw en stuurde de Reiger naar het andere schip. De wind kwam nu meer van achteren, en Ulf en Wulf maakten het zeil wat ruimer om daar ten volle van te profiteren.


  ‘Als ze hulp nodig hebben gaan we aan boord,’ riep Hal. ‘Stig, Jesper, Stefan, Ulf, Wulf, jullie gaan met mij mee. Ingvar legt de schepen aan elkaar vast. Edvin, jij neemt het roer over.’


  Toen ze het andere schip dicht genoeg genaderd waren, was duidelijk te zien dat er gaten in de romp zaten. De boeg lag heel diep in het water en de romp klotste stuurloos op de golven op en neer. Het was een handelsschip, breed, langzaam, en met volop laadruimte. De mast was op een meter boven het dek afgebroken en hing in een wirwar van touwen en canvas over de verschansing heen. Hal zag hoe twee bemanningsleden er onhandig mee in de weer waren, terwijl drie anderen vanaf het voordek bezig waren de schade rond de boeg van het schip te repareren.


  ‘Ulf, Wulf, help ze eens om die mast los te snijden. Thorn, daar kunnen ze jou ook nog wel bij gebruiken.’ Thorn kon met zijn linkerarm heel goed met een bijl overweg, wist Hal. Hij was daar zelfs handiger mee dan veel anderen met hun rechterarm. Hij keek nog eens goed wat de mannen op de voorplecht precies aan het doen waren. Er zat een grote, driehoekige scheur in de zijkant van het schip.


  ‘Stefan, Edvin, haal dat stuk canvas eens tevoorschijn. Dat moeten we voor dat gat in de romp spannen.’


  Om een gat in het schip met zo’n stuk canvas te dichten, moest het aan de boeg onder de romp door worden gehaald en net zo lang naar achteren worden geschoven tot het voor het beschadigde stuk zat. Op die manier werd voorkomen dat de romp in korte tijd helemaal volstroomde. Ze hadden de techniek geleerd op hun broederbandtraining, en ze hadden hem ook al eens eerder gebruikt: het was de redding geweest van de Wolfswind, nadat dat schip in de wateren voor het stadje Limmat was geramd door het piratenschip de Raaf.


  ‘Kan ik iets doen?’ vroeg Lydia. Ze begreep dat dit een situatie was waar ze niet voor was opgeleid, want het ging nu om zeemanschap en zeilvaardigheid. De jongens wisten allemaal precies wat ze moesten doen, en als ze probeerde hen te helpen liep ze vast alleen maar in de weg.


  Hal keek even naar de horizon voordat hij haar antwoord gaf.


  ‘Blijf hier en hou de omgeving goed in de gaten,’ zei hij. ‘We moeten oppassen dat degene die dit gedaan heeft niet meer in de buurt is.’


  ‘Denk je dat dat het geval is dan?’


  Hal dacht even na. ‘Eerlijk gezegd niet, hoor,’ antwoordde hij toen. ‘Maar het zou wel heel stom zijn als ze ons aanvielen terwijl wij bezig zijn om dit schip te redden.’


  Er speelde een besmuikte glimlach om Lydia’s mond. ‘Ja, dat zou inderdaad nogal stom zijn. Ik zal zorgen dat het niet gebeurt.’


  Hal knikte, en concentreerde zich verder op het zwalkende handelsschip. De mannen aan boord hadden de Reiger zien aankomen en dromden nu midscheeps samen. Ze zwaaiden met hun vuisten en hadden zich bewapend met stukken hout. Ze gebaarden naar de Reiger dat het schip op afstand moest blijven.


  ‘Allez-vous en!’ riep een van de Galliërs.


  ‘O, bij de sokken van Gorlog, ze denken dat we ze gaan aanvallen,’ zei Hal. ‘Spreekt er iemand toevallig een beetje Gallisch?’ Hij had de taal waarin de man sprak wel herkend. Het was een nogal onnozele vraag, want hij wist best dat niemand uit zijn broederband die taal meester was.


  Lydia liep naar de reling, zette haar handen om haar mond heen en schreeuwde over de zee heen een antwoord: ‘Ne paniquez pas! Nous voulons vous aider!’


  Hal keek haar aan. Hij was onder de indruk. ‘Dat klonk prima,’ zei hij. ‘Wat zei je precies?’


  ‘Ik zei dat ze niet bang hoefden te zijn, en dat we wilden helpen,’ vertaalde Lydia. Ze fronste. ‘Althans, volgens mij zei ik dat. Mijn Gallisch is ook niet meer wat het geweest is.’


  Maar algauw bleek dat ze inderdaad had gezegd wat ze bedoeld had. Haar woorden, en ook het feit dat die met een meisjesstem waren overgebracht, zorgden dat de Gallische bemanning enigszins kalmeerde. Ze lieten hun wapens zakken en gebaarden dat de Reiger langszij mocht komen.


  ‘Touwen los! Strijk de zeilen!’ riep Hal, en hij stuurde de Reiger netjes langszij van het zwalkende handelsschip. Ingvar gooide de haak aan een touw over de reling van de Galliër en trok de twee schepen met al zijn kracht tegen elkaar aan. Het hout van de beide rompen piepte en kraakte ervan.


  Kloef blafte naar het hem onbekende schip. Om verdere onverwachte uitstapjes van de hond tegen te gaan, had Hal opdracht gegeven haar stevig aan de mast vast te binden. Hij was nu al blij dat hij dat gedaan had. Als Kloef van de Reiger het Gallische schip op was gesprongen, was de paniek niet te overzien geweest.


  Hij pakte zijn gereedschapstas en ging de andere Reigers voor naar het Gallische schip. Na hem kwamen Jesper en Stefan, die het grote stuk canvas droegen, en daar achteraan kwam Stig.


  Ulf, Wulf en Thorn maakten de overstap als laatsten. Zij begonnen onmiddellijk de wirwar van touwen en de flarden zeil, die de mast aan stuurboordzijde aan het schip vastgebonden hield, los te snijden.


  De gezette man die hun had toegeroepen deed een stapje opzij voor de Reigers. Het viel Hal op dat de reling van het Gallische schip lager lag dan die van de Reiger. Hal wees naar de boeg van het schip en op de rol canvas die Jesper en Stefan droegen. In een poging om in gebarentaal uit te leggen wat ze van plan waren wreef hij met zijn ene handpalm over de andere.


  ‘Gat dichten?’ zei hij, en hij hoopte maar dat de man iets van zijn woorden zou begrijpen. ‘Canvas-o? Tent-o? Begrijp-o?’


  ‘Waarom denk je dat woorden plotseling Gallisch worden als je er een o achter zet?’ vroeg Stig belangstellend.


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Zo klinkt het volgens mij wel Gallischer. Waarom spreken die rare Galliërs dan ook niet de gemeenschappelijke taal?’


  Naast de eigen talen van de diverse landen bestond er een gemeenschappelijke taal die mensen uit de meeste landen voor de internationale communicatie gebruikten.


  ‘Altijd al een koppig volkje geweest, die Galliërs,’ zei Stig.


  ‘Wij spreken de gemeenschappelijke taal heus wel,’ zei de gezette man met een vet Gallisch accent. Hij keek de twee jongens spottend aan. ‘Ik neem aan dat jullie dat stuk canvas over het gat in de romp willen spannen?’


  Hal bloosde, want hij begreep dat de man dus ook moest hebben begrepen dat hij het net over rare Galliërs had gehad. Nou ja, excuses zijn zinloos, dacht hij, want het was nu toch al gebeurd.


  ‘Eh… ja,’ antwoordde Hal. ‘En als het gat gedicht is, zullen mijn mannen helpen met het lossnijden van de mast.’


  ‘Ik waardeer jullie hulp, maar dat kan ik van jullie opmerkingen niet zeggen,’ zei de Gallische kapitein minzaam. Daarna leidde hij de Reigers naar de voorplecht. Jesper en Stefan rolden het zeil uit en vouwden het dubbel. Ze bevestigden touw aan alle hoeken en lieten het canvas onder de boeg van het Gallische schip glijden. Drie Gallische bemanningsleden hielpen mee om het canvas onder de kiel door naar het gat in de romp te verplaatsen.


  Terwijl de anderen daarmee bezig waren haalde Hal een zware hamer uit zijn gereedschapstas. Het gat in de romp was een meter hoog en min of meer driehoekig van vorm. Het breedste stuk van die driehoek lag aan de bovenkant, waar de verschansing zelf ook gehavend was. Hij zag hoe het hout rondom het gat door de deining van de zee mee heen en weer bewoog. Als ze dat niet wisten te stoppen kon de scheur in de romp geleidelijk steeds groter worden, tot de kielbalk zelf aangetast zou worden en het schip helemaal doormidden brak, realiseerde Hal zich. Hij keek even om zich heen en zag een gebroken roeispaan over het dek rollen. Hij pakte de stok, legde die over het gat heen en sloeg gauw een paar spijkers door de uiteinden ervan. De bovenkant van het gat was nu in elk geval stabiel, waardoor de beweging in het hout in elk geval gestopt werd en het gevaar van doormidden breken geweken was.


  Daarna trokken Stig, Jesper en Stefan, samen met twee van de Gallische bemanningsleden, het canvas over het gat heen. Vervolgens trokken ze de touwen aan het canvas strak en bonden ze die vast. Er sijpelde nu nog maar een klein beetje water door het canvas, waar het even tevoren nog ongeremd door het gat naar binnen gutste.


  ‘Zo moet het maar even,’ zei Hal tegen de Gallische kapitein. ‘Jullie zullen moeten blijven hozen, maar nu lopen jullie geen direct gevaar meer om te zinken.’ Hij richtte zich tot de mannen bij de omgevallen mast. ‘Snij maar los!’ riep hij.


  Dat lieten ze zich geen twee keer zeggen. Vrijwel meteen bewogen ze hun bijlen en messen ritmisch door de kluwen van touwen en stukken canvas die de mast en het schip nog aan elkaar vasthielden. Na verloop van tijd was er alleen nog de pardoen over. Dit touw, dat van de top van de mast naar het achterschip liep, was zo dik als de onderarm van een gespierde man. Thorn liep ernaartoe en haalde met zijn bijl verwoestend uit.


  KLONK!


  De pardoen was met één klap doormidden en de afgebroken mast, het zeil en de reusachtige kluwen aan touwen gleden van het schip af, de zee in. Al die ballast had ervoor gezorgd dat het schip flink slagzij maakte, en door de klap van Thorn kwam het schip nu rechtop, sloeg een stuk naar bakboord door en bleef daarna netjes rechtop drijven. Hal hield het gat in de romp al die tijd nauwlettend in de gaten. Nu het schip weer rechtop lag, kwam het wateroppervlak tot ongeveer halverwege de met canvas bedekte scheur in de romp. Dat betekende gelukkig dat het breedste deel ervan boven de waterlijn lag. Er kwam nog wel een beetje water door het canvas heen naar binnen, maar als het redelijk weer bleef hoefden ze zich daar niet druk om te maken. Hal keek even naar de horizon, om te zien of er nog donkere wolken op komst waren.


  De Gallische kapitein begreep meteen wat Hal aan het doen was. ‘Het weer blijft de komende dagen rustig, lijkt mij.’


  Hal knikte, en onderwierp het schip daarna aan een nadere inspectie. De mast en het zeil ontbraken nu natuurlijk; tussen de restanten daarvan en het schip zelf lag nu al een afstand van zeker vijftig meter, en het gat werd snel groter. Het stompje van de mast op het schip was te kort om er een vervanger aan te bevestigen, en daar hadden ze hier ook het hout niet voor. Het enige losse hout dat hij kon vinden waren een paar stukken van de doormidden gebroken roeispanen.


  De Gallische kapitein stak zijn hand uit. ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Zonder jullie hulp waren we ten dode opgeschreven geweest. Ik ben Jerard, en dit is mijn schip, de Hirondelle.’


  Hal schudde de Gallische kapitein de hand. ‘Hal Mikkelson.’


  Jerard keek hem achterdochtig aan. ‘Skandiër?’ vroeg hij. De slanke jongeman tegenover hem deed in weinig denken aan het beeld dat hij van Skandiërs had. Die noorderlingen waren toch altijd groot, gespierd en blond?


  Hal knikte.


  ‘Dan zijn we zojuist door landgenoten van jullie overvallen,’ zei Jerard verbitterd.
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  Hal ging op een van de roeibankjes zitten. De woorden van Jerard waren hard aangekomen. Hij had een angstaanjagend voorgevoel over wie de aanval op de Hirondelle op zijn geweten had, maar hij sprak zijn vrees nog niet hardop uit.


  ‘Vertel eens wat er gebeurd is,’ zei hij.


  De overige Reigers en de bemanning van het handelsschip dromden om Jerard samen en luisterden naar zijn verhaal.


  ‘We vervoerden een partij vachten en bont naar Gretagne. Weten jullie waar dat ligt?’ vroeg hij.


  ‘Jawel,’ zei Hal. ‘Ik ben er een paar jaar geleden een keer geweest.’


  Als jongen had Hal een aantal zomers achter elkaar op handelsschepen gewerkt. Hij herinnerde zich Gretagne als een nogal viezig en ongastvrij Gallisch havenstadje aan de zuidkust van de Stormwitzee. Men verdiende er de kost vooral met het bewerken van huiden, en aan het havenfront bevonden zich ten minste een stuk of tien leerlooierijen. Al die bedrijfjes loosden hun vieze overschotten rechtstreeks in de haven. Het zeewater in de haven was daardoor helemaal verkleurd en het verspreidde een afschuwelijke stank. Het leek Hal nu niet het meest geschikte moment om die herinnering hardop uit te spreken – zeker niet na zijn eerdere opmerking over die ‘rare Galliërs’.


  ‘Ongeveer twee uur geleden werden we benaderd door een Skandisch schip. Jullie noemen het geloof ik een vaisseau de loup,’ ging Jerard verder.


  ‘Wolvenschip,’ vertaalde Jesper.


  Hal keek verbaasd naar de voormalige dief, en Jesper glimlachte.


  ‘Ach, een paar woordjes Gallisch ken ik nog wel,’ legde hij uit. Hal knikte en gebaarde naar Jerard dat hij verder moest vertellen.


  ‘We maakten ons aanvankelijk geen zorgen, want iedereen weet dat de Skandiërs al een paar jaar niet meer als piraten actief zijn.’


  ‘Dat zijn we helemaal nooit geweest,’ bromde Thorn. Er was een belangrijk verschil tussen plunderaars en piraten. Plunderaars vielen kuststeden en -dorpen aan. Soms verzetten de bewoners zich en dan konden er slachtoffers vallen. Maar meestal sloegen ze op de vlucht en konden de plunderaars ongestoord hun gang gaan.


  Piraten vergrepen zich daarentegen aan schepen die in alle eenzaamheid op zee voeren. Ze zorgden er altijd voor dat ze wat manschappen betreft veruit in de meerderheid waren – handelsschepen hadden zelden meer dan een man of twaalf aan boord – en ze pikten alles van waarde in. En omdat ze liever niet hadden dat de rest van de wereld van hun bestaan kwam te weten, vermoordden ze daarna vaak de bemanningsleden van het bestolen schip. En anders zorgden ze ervoor dat die samen met hun schip naar de bodem van de zee verdwenen.


  Jerard haalde bij de woorden van Thorn zijn schouders op. Voor hem was er nauwelijks verschil tussen plunderaars en piraten. ‘Hoe dan ook, we kregen pas in de gaten wat er aan de hand was toen het al te laat was. Het was een donkerkleurig schip en het kwam uit het oosten.’


  Hal wierp onwillekeurig een blik op de horizon. De dag liep al op zijn einde en aan de oostelijke horizon waren de zee en de lucht al behoorlijk donker. In het westen schitterde de ondergaande zon daarentegen nog in het wateroppervlak.


  Thorn bekeek de logge, brede vormen van de Hirondelle.


  ‘Ach, aan een wolvenschip hadden jullie toch niet kunnen ontsnappen,’ zei hij. ‘Ook al wist je van tevoren wat ze van plan waren.’


  Jerard knikte. ‘Dat is waar. Ze voeren recht op ons af en ramden hun boeg vol bij ons naar binnen.’ Hij wees op het nu gedichte gat in zijn schip. ‘Daarna waren hun manschappen in een mum van tijd bij ons aan boord. Twee van mijn mannen waren al vermoord voordat ze zich hadden kunnen overgeven. Wij waren ook maar met z’n achten, en zij zeker met meer dan twintig.’


  Hal en Stig keken elkaar even kort aan. Hal begreep dat Stig hetzelfde vermoeden had omtrent de identiteit van de piraten. Thorn had die ongetwijfeld ook al geraden. Hij richtte zich weer tot Jerard.


  ‘Ze pikten onze kluis in, en al ons bont. De huiden gooiden ze overboord. Daarna hakten ze onze mast om en gooiden onze riemen en al het losse hout in zee. Ten slotte gingen onze wapens, bijlen en messen erachteraan. Ze wilden ons laten zinken, zonder dat we nog spullen hadden om ons schip te repareren. Hun kapitein maakte er nog grapjes over ook. “We vermoorden jullie niet,” zei hij. “We sturen jullie naar de haaien. En neem van mij aan dat wij alles van haaien weten.” Dat vond hij geloof ik ontzettend grappig.’


  ‘Tursgud,’ zei Hal nu hardop, en alle Reigers knikten instemmend. Tursgud en zijn mannen hadden tijdens hun broederbandtraining, waarin ze het bijna twee jaar geleden tegen de Reigers hadden opgenomen, als symbool de haai gekozen.


  ‘Kennen jullie hem?’ vroeg Jerard. ‘Ik ben bang van wel,’ antwoordde Hal zuchtend. ‘Dat is een vriend van vroeger.’ Jerard begreep niet goed dat dat sarcastisch bedoeld was, dus haastte Hal zich het uit te leggen. ‘Het is bepaald geen vriend van ons, hoor. Maar we kennen hem maar al te goed.’


  ‘Die is dus definitief de verkeerde kant op gegaan,’ zei Thorn. ‘Daar zitten we echt op te wachten: nog meer piraten op de Stormwitzee.’


  ‘U zei dat hun schip donker gekleurd was. Was het donkerblauw?’ vroeg Stig voor de zekerheid, en Jerard knikte.


  ‘We moeten ze achterna,’ zei Stig. ‘Als er ergens een Skandisch schip de piraat loopt uit te hangen, zullen de mensen algauw denken dat geen enkele Skandiër nog te vertrouwen is.’ Hij richtte zich tot Jerard. ‘Welke kant gingen ze op toen ze jullie hier achterlieten?’


  De Galliër wees. ‘Naar het westen.’


  Stig draaide zich gejaagd naar Hal. ‘Heel ver kunnen ze nog niet zijn,’ zei hij. ‘We moeten ze achterna.’


  Jerard schraapte nadrukkelijk zijn keel. Stig keek de Galliër, die blijkbaar iets te zeggen had, vragend aan, maar Thorn was hem voor.


  ‘Ik geloof dat jij iets dreigt te vergeten, Stig. We kunnen deze mensen hier niet zo achterlaten. We zullen ze ergens naar een haven moeten brengen.’


  Stig sloeg zichzelf voor zijn hoofd, en zijn haast om achter Tursgud aan te gaan verdween als sneeuw voor de zon. Hij had daar geen moment bij stilgestaan. Natuurlijk konden ze de bemanning van de Hirondelle met hun beschadigde schip niet hulpeloos op zee achterlaten. Als ze dat deden, waren de Reigers geen haar beter dan Tursgud en zijn mannen.


  ‘Als jullie wat canvas en een paar stevige balken voor ons hebben, kunnen wij misschien wel een zeil aan een soort noodmast bevestigen,’ stelde Jerard voor. Hij vond dat weliswaar bepaald geen aanlokkelijk vooruitzicht, maar de gedachte dat die Skandische piraten er ongestraft vandoor konden gaan stemde hem helemaal somber.


  Hal dacht er even over na, maar schudde toen zijn hoofd. ‘Wij beginnen net aan een langdurige missie,’ legde hij uit. ‘We blijven misschien wel een jaar weg, dus dan hebben we al het materiaal hard nodig. Ik denk dat we jullie het beste naar de wal kunnen slepen. Wat is de dichtstbijzijnde havenstad?’


  ‘Tja, dat is natuurlijk Gretagne,’ antwoordde Jerard.


  Hal zuchtte. In zijn verbeelding drong nu al de gore stank van dat havenstadje zijn neusgaten binnen.


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei hij. ‘Nu ja, laten we de schepen maar gauw aan elkaar vastbinden.’


  Terug op de Reiger kwam Jesper naast Hal staan en raakte even Hals arm aan.


  ‘Wat is er zo erg aan Gretagne?’ vroeg hij.


  ‘Daar kom je gauw genoeg achter,’ zei Hal somber.


  Doordat ze het Gallische schip op sleeptouw hadden, kon de Reiger natuurlijk niet veel snelheid meer maken. Ze waren de hele nacht en tot halverwege de volgende dag onderweg voordat ze de Hirondelle in Gretagne konden afleveren.


  Naarmate ze de kust naderden werden de huizen en werkplaatsen van het stadje steeds duidelijker zichtbaar. Maar Gretagne kondigde ook op een andere manier zijn nabijheid aan, en het was nauwelijks verrassend dat Kloef daar als eerste op reageerde. Ze huilde verontwaardigd, ging plat op haar buik liggen en wreef met haar voorpoten over haar snuit in een tot mislukken gedoemde poging om aan de geur die van de kust vandaan kwam te ontsnappen. Binnen enkele minuten roken ook de bemanningsleden van de Reiger de stank. Aanvankelijk leidde die nog tot onderlinge verwijten.


  Ulf en Wulf gaven elkaar natuurlijk de schuld.


  ‘Waarom was je je sokken niet eens wat vaker?’ zei Ulf (of Wulf, want Hal kon hen nog steeds niet uit elkaar houden) op ruzieachtige toon.


  ‘Misschien moet jij jezelf gewoon eens wassen,’ kaatste zijn broer het verwijt terug. ‘En trouwens,’ voegde hij eraan toe, ‘je weet wat ze zeggen, hè? Wie het eerste ruikt, heeft zijn achterwerk gebruikt.’


  ‘O ja? Nou, ik denk dat jij het allang had geroken, maar er gewoon niks over zei.’ Hal had inmiddels helemaal geen idee meer wie wie was.


  ‘Jullie zijn het geen van beiden,’ zei Hal streng. ‘Koppen dicht, dus. Het zijn de leerlooierijen in dat stadje.’


  Stig hield een hand voor zijn neus en zijn mond, waarmee hij verrassend veel op Kloef leek. ‘Hoe komt het dat die dingen zo stinken?’ vroeg hij.


  ‘Het is de combinatie van oude huiden en de spullen die ze gebruiken om die te bewerken,’ legde Hal uit. Hij zag dat Stig een volgende vraag wilde stellen en besloot hem voor te zijn. ‘Geloof me maar, dat wil je niet weten,’ zei hij.


  Thorn stond naast de twee vrienden. Hij trok met een vies gezicht zijn neus op. ‘Doet me een beetje aan mezelf denken, voordat Karina me onder haar hoede nam.’


  Hal keek hem aan. Een paar jaar geleden was de persoonlijke hygiëne van Thorn een tijdlang een pijnlijk onderwerp geweest. Karina had dat probleem opgelost. Toen Thorn in de sneeuw zijn roes weer eens lag uit te slapen, had ze Hal opgedragen een emmer water over hem heen te gooien.


  Hal schudde zijn hoofd. ‘Geloof me maar, Thorn, zo erg heb jij nooit gestonken.’


  ‘Pfff, dat is een hele opluchting,’ zei Thorn opgelucht.


  De stank werd steeds sterker naarmate ze de kust dichter naderden. Aan de andere kant raakten ze er ook een beetje aan gewend. Tergend langzaam gleden ze door de havenmond heen, waarna Jerard hun wees op een aanlegplek die – Orlog zij gedankt – een stuk bij de looierijen vandaan lag, en bovendien bovenwinds ervan.


  Op een teken van Jerard kwamen twee sloepen vanaf het strand naar hen toe varen. Zij namen de Hirondelle van de Reiger over en sleepten het gehavende schip naar de kust. Hal, die blij was van de zware ballast achter de Reiger verlost te zijn, gaf opdracht de zeilen te strijken en achter het handelsschip aan naar het strand te roeien. De voorsteven gleed zachtjes in de steentjes van het kiezelstrand en het schip kwam tot stilstand.


  Toen Jerards schip veilig op het strand lag en voor het evenwicht aan twee kanten ondersteund werd, sprong de kapitein van boord en liep hij naar de Reiger. Hij begaf zich rechtstreeks naar het achterdek, waar Hal, Stig, Thorn en Lydia naast elkaar stonden.


  ‘Ik dank jullie hartelijk,’ zei Jerard oprecht. ‘Jullie hebben mijn schip en al onze levens gered, en ik ben jullie meer dank verschuldigd dan ik ooit tot uitdrukking zal kunnen brengen.’


  Hij gaf hun alle vier een stevige hand en wendde zich toen met een ongemakkelijke uitdrukking op zijn gezicht tot Hal. ‘Helaas heb ik verder niets te bieden. Jullie landgenoot heeft me al mijn bezittingen afgenomen.’


  Hal wuifde de excuses weg. ‘Zo hoort het gewoon op zee,’ zei hij. ‘Als andere zeelieden in de problemen zijn, help je ze. Jullie zouden hetzelfde voor ons hebben gedaan.’


  Jerard knikte. ‘Dat is waar. Maar als ik ooit iets voor jullie kan doen…’ begon hij.


  Thorn deed een stapje naar voren. ‘Ik weet wel iets,’ zei hij. Hij wees met een duim naar Kloef, die het tafereel geïnteresseerd aanschouwde en die intussen op een oude laars lag te kauwen.


  Ze had het ding overigens tussen de spullen van Thorn gevonden.


  ‘U moet die hond van ons overnemen. Vijftien zilveren kronen.’


  Hal wilde protesteren, maar Thorn stak zijn hand op ten teken dat hij even moest zwijgen.


  Jerard keek naar Kloef, die enthousiast met haar staart heen en weer sloeg terwijl ze met haar tanden de zool en het bovenstuk van de laars van elkaar lostrok. ‘Maar ik zei toch al dat ik helemaal geen geld meer over had?’ zei Jerard onzeker.


  ‘Ik zei ook niet dat u ons moet betalen,’ antwoordde Thorn. ‘Ik bedoel dat ik u dat bedrag wil betalen om ons van haar te verlossen.’


  Jerard keek hem verbaasd aan, wierp een blik op de hond en probeerde te berekenen wat het zou kosten om zo’n groot beest te eten te geven.


  ‘Nee, doe maar niet,’ besloot hij.


  Thorn haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, het was het proberen waard.’
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  Nadat ze het stuk canvas dat om de romp van het handelsschip had gezeten weer terug hadden gekregen, besloten de Reigers niet langer in Gretagne te blijven rondhangen. De wind was aanlandig en kwam uit het noorden, dus Hal liet zijn bemanning de haven roeiend verlaten. Toen ze ongeveer vijfhonderd meter uit de kust waren gaf hij opdracht de riemen op te bergen en het zeil te hijsen. Luttele minuten later scheerde de Reiger over het water zoals zijn naamgenoot dat ook zo mooi kon, en het schip liet een kaarsrecht, spierwit kielzog in het grauwe zeewater achter.


  ‘Zo, dat is beter,’ zei Hal tegen niemand in het bijzonder. Hij genoot van de lichte, soepele bewegingen van zijn schip nu het verlost was van de logge ballast die de Hirondelle had gevormd.


  De stank van de leerlooierijen nam af naarmate ze verder van de kust vandaan kwamen. Alle Reigers waren dolblij dat ze weer frisse zeelucht konden opsnuiven.


  ‘Oef!’ riep Jesper uit nadat hij zijn longen voor het eerst in lange tijd weer vol had gezogen. ‘Hoe houden ze het uit in die gore stank?’


  ‘Ik denk dat ze eraan gewend zijn,’ antwoordde Lydia, maar Jesper weigerde dat te geloven.


  ‘Hoe kan iemand ooit aan zo’n vreselijke lucht wennen?’


  ‘Je kunt aan de ergste dingen wennen, hoor, hoe vervelend ook. Je kunt zelfs aan vervelende mensen wennen,’ zei Stig, terwijl hij de ex-dief veelbetekenend aankeek. Een paar omstanders lachten besmuikt. Jesper kon soms een behoorlijk irritant mannetje zijn. Hij wilde altijd weten waarom dingen op een bepaalde manier gedaan werden, en hij was ook altijd de eerste om over ongemakken en moeilijke zaken te klagen. Hij merkte hoe zijn scheepsmaats op de opmerking van Stig reageerden en keek de stuurman boos aan.


  ‘Wou je soms zeggen dat ik stink?’ vroeg hij uitdagend.


  Stig schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor. Maar wel dat je irritant kunt zijn. Als je ook nog eens zou stinken had ik het niet met je uitgehouden.’


  Jesper ademde ter voorbereiding van een antwoord alweer diep in, maar Hal had genoeg van dit zinloze gekibbel.


  ‘Genoeg,’ zei hij scherp, waarop Jesper zich mokkend op zijn roeibankje terugtrok.


  Thorn had het hele tafereel nauwlettend gadegeslagen en glimlachte. Hij herinnerde zich nog de begintijd van de broederband, toen Hal er nog moeite mee had gehad om zijn gezag te laten gelden. Nu ging hem dat volkomen natuurlijk af. Zijn positie als skirl was onomstreden en hij was, zoals een goede kapitein betaamt, altijd paraat om moeilijkheden de kop in te drukken voordat de zaak uit de hand kon lopen. De glimlach van Thorn verdween echter pijlsnel toen hij tussen de roeibankjes keek. Kloef had weer een laars in haar bek. Ze hield het ding klem tussen haar voorpoten en knaagde het in alle rust in stukken.


  Thorn raakte buiten zinnen toen hij zag dat het de tweede laars was van het paar waarvan ze eerder al de andere in stukken had geknaagd.


  ‘Geef dat ding hier, stom beest!’ bulderde hij, en hij pakte de laars.


  Wat Kloef betreft was dit het begin van een hartstikke leuk spelletje. Thorn trok uit alle macht aan de laars, en de hond zette haar voorpoten schrap, stak haar achterlijf omhoog en trok de andere kant op. In een poging het spelletje te winnen schudde ze intussen uit alle macht haar kop heen en weer.


  Helaas voor Thorn leunde hij, toen hij de laars probeerde af te pakken, een beetje voorover. Door het onverwachte verzet van Kloef verloor hij zijn evenwicht en viel languit op het dek. De toekijkende Reigers proestten het uit van het lachen, maar dat verstomde al snel toen ze de woedende blik in Thorns ogen zagen.


  Hij krabbelde weer overeind. Kloef stond hem al op te wachten, met kwispelende staart en de laars in de bek. Ze was klaar voor nog een rondje plezier. Dit soort trekspelletjes vond ze het allerleukst om te doen – niet in het minst omdat ze ze met haar vijfenveertig kilo lichaamsgewicht, een laag zwaartepunt en vier sterke poten om zich schrap te zetten bijna altijd won.


  Thorn stond inmiddels weer overeind en ging pal tegenover Hal staan. Hij zette zowel zijn kunstarm als zijn gewone hand op zijn heupen.


  ‘Als die hond van jou niet heel snel afleert alles in haar bek te vermalen, vermaal ik haar kop met mijn knuppelarm,’ dreigde hij. Hal had verschillende hulpstukken voor Thorn gemaakt als vervanging van zijn rechterarm. Aan het uiteinde van een kunstarm zat een eenvoudige haak. Een tweede kunstarm was voorzien van een ingenieuze grijper, waarmee Thorn dingen bijna even goed kon oppakken als met een gewone hand. En ten slotte was er de knuppelarm. Aan het uiteinde van die kunstarm zat een enorme, met ijzeren punten beslagen houten knuppel. Als de oude krijger zich daarmee in de strijd stortte was hij nauwelijks nog te stoppen. Hij had er in de straten van Limmat, de stad die de Reigers hadden aangevallen nadat die door piraten was ingenomen, verschrikkelijk veel slachtoffers mee gemaakt.


  Hal wierp de hond een kwade blik toe. Thorns boosheid was natuurlijk niet onterecht. Het leek wel alsof Kloef vooral Thorns spullen lekker vond. En helaas liet ze merken dat ze iets lekker vond door die dingen aan flarden te kauwen.


  ‘Neer!’ schreeuwde hij tegen de hond. Het beest legde braaf haar voorpoten op de grond en ging op haar buik op het dek liggen. De laars bungelde nog altijd tussen haar kaken.


  ‘Nee, jij niet! Die laars!’ riep Hal. ‘Leg die laars neer!’ Kloef sloeg speels met haar staart op het dek, en Hal hief wanhopig zijn handen ten hemel.


  ‘Fantastisch. Jij roept één woord, en ze doet precies waar ze zin in heeft,’ zei Thorn spottend. ‘Dat is al de tweede laars van mij die ze aan stukken knaagt. De andere heb ik al weggegooid.’


  ‘Maar wat is dan eigenlijk het probleem?’ vroeg Lydia met haar liefste stem. Ze was al regelmatig slachtoffer van Thorns stekelige humor geweest, en ze zag haar kans schoon hem eens terug te pakken. Hij keek haar wantrouwend aan. Zijn borstelige wenkbrauwen raakten elkaar bijna aan en hij kolkte overduidelijk van woede.


  ‘Het probleem, juffrouw,’ antwoordde Thorn, ‘is dat ze mijn laarzen opvreet!’ Bij elk woord ging hij harder schreeuwen. Intussen wees hij woedend op de laars die nog altijd tussen Kloefs kaken bungelde. De hond begreep dat zij het onderwerp van gesprek was, legde de laars op het dek en begon vrolijk te blaffen. Ze omklemde de laars nog wel met haar voorpoten, en als Thorn er ook maar een vinger naar uitstak zou ze hem onmiddellijk weer in haar bek klemmen.


  ‘Maar je vertelde dat ze die eerste laars al verpest heeft,’ zei Lydia.


  Thorn knikte. ‘O, dus zoveel heb je er nog wel van begrepen,’ antwoordde hij sarcastisch. ‘Ja, inderdaad. Die andere heeft ze in stukken uiteen getrokken!’


  ‘Maar wat heb je dan nog aan deze?’ vroeg Lydia. Ze zorgde ervoor dat ze haar woorden zo rustig mogelijk uitsprak, en intussen glimlachte ze allerliefst naar de woedende Thorn.


  ‘Wat…?’ begon Thorn. Hij aarzelde even en er verscheen een diepe frons op zijn voorhoofd. Hij had het gevoel dat iemand hem te slim af was geweest, maar hij was zo kwaad dat hij nog niet precies begreep hoe. ‘Wat ik eraan heb? Dat is míjn laars! Het waren allebei mijn laarzen! Ik had twee laarzen, en die twee waren het!’


  ‘Dat is taalkundig niet helemaal goed, Thorn,’ zei Edvin, en ook hij hield zijn gezicht keurig in de plooi. ‘ “Die twee waren het” kun je zo niet zeggen. Het moet “ik had twee laarzen, en dat waren ze” zijn.’


  ‘O, moet dat?’ vroeg Thorn, en hij liep dreigend op Edvin af.


  De jongen week geen millimeter van zijn plaats en knikte ernstig. ‘Ja, dat weet ik eigenlijk wel zeker.’


  Thorn hief zijn kunstarm met de haak eraan en zwaaide die vlak voor Edvins gezicht.


  ‘Nou, en dit is een gevaarlijke haak,’ dreigde hij. ‘Wat zou je ervan vinden als ik daar je hele hoofd mee leeg zou peuteren?’


  Edvin wachtte enkele seconden voordat hij antwoord gaf, en besloot toen dat hij maar beter een beetje voorzichtig kon zijn. ‘Ik geloof niet dat ik dat erg fijn zou vinden,’ zei hij, en hij deed een paar stappen achteruit.


  ‘Een heel verstandig antwoord,’ zei Thorn. Hij keek naar de overige bemanningsleden, en iedereen zorgde er goed voor vooral niet te glimlachen. Dat deden ze zelfs zo goed dat het wel erg opviel. ‘Heeft er verder nog iemand iets te zeggen?’ vroeg Thorn dreigend.


  Er werd driftig met hoofden geschud en nee gemompeld.


  Behalve door Lydia. Zij wilde hem best nog wat langer laten spartelen. ‘Ik bedoelde alleen maar te zeggen dat jij vertelde dat Kloef die andere laars al had verpest…’


  Kloef! blafte de hond bij het horen van haar naam.


  ‘Hou je bek!’ snauwde Thorn tegen de enorme hond. Daarna richtte hij zich weer naar Lydia, die hij vol wantrouwen aankeek. Hij had het vermoeden dat er iemand klaarstond om de genadeklap uit te delen. ‘Ja, dat is zo,’ zei hij.


  Lydia grijnsde gemeen. ‘Maar wat heb je dan aan één laars?’ vroeg ze. Hij keek haar even vuil aan, maar kreeg toen een ingeving.


  ‘Ik was van plan die andere laars te repareren,’ zei hij.


  Dat moest Lydia even laten bezinken. Ondanks zijn recente verschijning op het festival kon Thorn er bepaald niet van worden beschuldigd dat hij zich vaak chic kleedde. Hij had altijd al de neiging gehad zijn oude kleding net zo lang op te lappen tot ze meer uit verstellapjes dan uit kleren bestonden. Hij stond er zelfs om bekend dat hij oude kleren wel eens net zo lang droeg tot ze spontaan van zijn schouders vielen. Toch had ze nog één laatste troef.


  ‘O ja? En waarom heb je die bij ons vertrek uit Gretagne dan overboord gegooid?’


  Thorns gezicht was zo langzamerhand vuurrood van woede. ‘Omdat die idiote hond hem aan stukken had gescheurd natuurlijk!’ beet hij haar woedend toe.


  Lydia glimlachte slechts. Ze had nu wel voldoende aangetoond wat ze bedoelde.


  De discussie had nog best een tijdje door kunnen gaan, maar Hal had aan de noordelijke horizon een pak donkere wolken gezien. Er was verandering van weer op komst, en ze dreigden midden in een storm terecht te komen. Hij keek even gauw naar het westen, waar een landtong de Stormwitzee in stak. Om daaromheen te varen als de storm hen bereikt had, zouden ze voldoende ruimte op zee nodig hebben. Hij vloekte binnensmonds. Ze moesten daarvoor naar het noorden varen, en dat betekende dat ze moesten afwijken van de koers waarop ze moesten varen als ze de Nachtwolf nog wilden achterhalen. Maar daar was voor dit moment even niets aan te doen.


  ‘Aan alle zeilers!’ riep hij. ‘We gaan zo overstag!’


  Ze bleven de rest van die ochtend en tot ver in de middag noordwaarts varen. Uiteindelijk vond Hal dat ze genoeg ruimte hadden om de landtong te kunnen ronden.


  Hij ging opnieuw overstag en hield de wind op de boeg, en even later snelde de Reiger op topsnelheid over de hoge golven van de Stormwitzee. Lydia, die bij Hal en Stig op het stuurplatform was komen staan, merkte dat de jonge skirl steeds maar weer ingespannen over zee tuurde. Zijn blik dwaalde vooral keer op keer naar het westen af.


  ‘Ben je naar iets specifieks op zoek?’ vroeg ze.


  Hal keek haar bedrukt aan. ‘Naar Tursgud en zijn schip,’ antwoordde hij. ‘Maar ik ben bang dat ze inmiddels al te veel voorsprong hebben.’


  ‘Die zijn allang verdwenen,’ zei Stig.


  ‘Maar wij zijn toch sneller dan zij?’ vroeg Lydia. Sinds ze zich bij de Reigers had gevoegd, had ze de indruk gekregen dat hun schip sneller en wendbaarder was dan welk ander vaartuig ook. Het verbaasde haar dan ook flink dat Hal zijn hoofd schudde.


  ‘In deze omstandigheden niet,’ legde hij uit. ‘In deze wind, schuin van achteren, zijn wij heel snel, maar dat geldt ook voor de Nachtwolf. Die gaat zo minstens even snel als wij, en misschien nog wel sneller.’


  ‘Als we tegen de wind in zouden varen, hadden we een enorm voordeel gehad,’ vulde Stig aan. Hij hoorde niet graag iemand zeggen dat er onder wat voor omstandigheden ook een schip was dat de Reiger kon bijhouden. ‘Wij kunnen veel scherper op de wind varen.’


  ‘Maar dat doen we niet,’ zei Lydia. ‘We varen door de wind.’


  Stig keek bedenkelijk. Hij moest erkennen dat er situaties bestonden waarin ze geen noemenswaardig voordeel van het vindingrijke ontwerp van zijn vriend hadden.


  ‘Dat kan wel zo zijn,’ hield hij vol, ‘maar wij verlijeren een stuk minder.’ Hij zag dat ze niet echt begreep wat hij daarmee bedoelde. ‘De wind blaast ons lang niet zo ver uit onze koers,’ legde hij uit. ‘Wij hebben die nieuwe vin die Hal heeft bedacht. De kiel van de Nachtwolf steekt veel minder diep, en daardoor heeft dat schip minder greep op het water.’


  ‘Maar dat is onvoldoende verschil om haar nog te kunnen inhalen?’ vroeg ze.


  Hal besloot Stig te hulp te komen. Hij vond het ontroerend dat zijn vriend alle goede eigenschappen van hun schip wilde belichten, en dat hij de tekortkomingen ervan het liefst niet hoorde.


  ‘Ja, dat zal niet genoeg zijn,’ zei hij. ‘We moeten gewoon goed blijven zoeken en hopen dat we hem op weg naar het zuiden nog ergens tegenkomen, als we de Schuilkaap om zijn. Als ze tenminste die kant op gaan,’ voegde hij er even later aan toe. ‘Misschien zijn ze wel naar het oosten gegaan, de Stormwitzee over.’


  Diep van binnen betwijfelde hij dat. Tursgud voer, toen hij op het Gallische handelsschip was gestuit, in westelijke richting, en Jerard had hem verteld dat ze na hun overval in dezelfde richting verder waren gevaren. Het leek bepaald niet logisch dat ze dan even later van koers zouden veranderen en de Stormwitzee weer op zouden gaan.


  Als ze het Gallische schip niet hadden moeten redden, en als ze daarna niet nog meer vertraging hadden opgelopen doordat het weer zo slecht aan het worden was, hadden ze misschien een kans gehad. Nu leek het onmogelijk hen nog in te halen. Hal betwijfelde of hij Tursgud en zijn donkerblauwe schip ooit nog terug zouden zien.


  

  

  



  HOOFDSTUK 15


  [image: image]


  Drie dagen later voeren ze om de Schuilkaap heen, van de Stormwitzee de Enge Zee in, en daarvandaan zuidwaarts, richting Araluen.


  Ze zagen in die periode een handvol andere schepen, en elke keer kregen ze even hoop. Geen van alle was echter de donkerblauwe Nachtwolf. Er waren twee vissersschuitjes uit Teutoland en drie nauwelijks bestuurbare handelsschepen, met enorme zijzwaarden in plaats van een kiel. Dankzij die zijzwaarden waren ze wel buitengewoon geschikt om over de ondiepe zandbanken voor de kust van Zonderland te varen. In ondiep water werden de zijzwaarden opgehesen, en als het dieper werd konden ze die weer even makkelijk laten zakken, waarna ze dienden als een dubbele kiel.


  Verder troffen ze ook nog een Gallisch schip, dat van de westelijke kust van Gallica op weg was naar de Stormwitzee. Het was maar een klein scheepje en het zag er eigenlijk niet stevig genoeg uit voor de woeste omstandigheden op deze beruchte zee.


  Ze voeren met een gestage wind in de zeilen zuidwaarts en de kilometers vlogen met gezwinde spoed onder de Reiger door. De bemanning viel terug op de geduldige, gelaten instelling die op lange reizen nu eenmaal de meest geëigende houding vormde. Het weer was zacht, de wind was gunstig, ze maakten flinke vorderingen en niemand kon veel doen om het schip nog sneller te laten gaan.


  Ze voeren wel in wateren waar ze geen van allen ooit eerder waren geweest. Zo ver naar het westen was het voor alle Reigers onbekend gebied. Maar de zee zag er hier eigenlijk precies hetzelfde uit – als de zon scheen was hij blauw; was het bewolkt, dan was hij grijs. De zeelucht rook net zo zout als elders. Er zouden pas nieuwe dingen op hun pad komen als ze nieuwe buitenlandse havens aandeden. De zee, tja, dat was de zee.


  Hierdoor verviel de bemanning in een vreemde vorm van uitgestelde activiteit, een passieve aanvaarding van het verglijden van de tijd.


  Behalve Ulf en Wulf.


  Zoals altijd als ze niet genoeg te doen hadden vervielen ze algauw in eindeloze en zinloze ruzietjes. Als Hal het kon opbrengen naar hen te luisteren bekroop hem altijd het gevoel dat ze geen van beiden meenden wat ze zeiden, maar dat ze zo gewend waren het met elkaar oneens te zijn dat de een eigenlijk automatisch B zei als de ander net A had gezegd.


  Ze ruzieden wel zo zachtjes mogelijk, want ze herinnerden zich nog maar al te goed dat Hal Ingvar opdracht had gegeven hen allebei overboord te zetten zodra hun gekibbel te veel hinder opleverde. En Ingvar had er geen misverstand over laten bestaan dat hij bereid was de opdracht ook uit te voeren. Ze hielden daarom hun skirl voortdurend goed in de gaten, want als hij zich ergerde was het met hen gedaan.


  Het onderwerp waar ze nu ruzie over hadden was een laars, die ze allebei opeisten. Niemand aan boord wist van wie het ding eigenlijk was. Kloef, die begrepen had dat ze niet meer aan Thorns spullen mocht zitten (hij had ze bovendien voor de zekerheid in een afgesloten kast opgeborgen), zocht nu vooral tussen de roeibankjes naar onbeveiligde bezittingen. Ze had succes gehad en knaagde nu tevreden op een laars. De tweeling zat erbij en keek ernaar.


  ‘Dat is jouw laars,’ zei Ulf. Of Wulf, dat wist nooit iemand zeker.


  ‘Nee, die is beslist van jou. Ze zou mijn laars nooit in haar bek stoppen, want ze vindt mij aardiger dan jou.’


  ‘Daarom heeft ze jouw laars juist gepakt. En trouwens, wie zegt dat ze jou aardiger vindt dan mij?’


  ‘Wou je soms zeggen dat ze jou aardiger vindt?’


  ‘Ja, natuurlijk. Dat vindt iedereen. Dat is toch allang bewezen.’


  ‘Er is niks bewezen, en dat iedereen dat zou weten is al helemaal onzin. Mama hield al meer van mij dan van jou, en die hond volgt gewoon haar voorbeeld.’


  ‘Dus jij denkt dat mama meer van jou houdt dan van mij?’ zei de ene broer tegen de ander (inmiddels wist niemand meer wie wie was).


  ‘Uiteraard.’


  ‘En waarom denk je dat?’ De strijdlust in zijn toon was onmiskenbaar. Zonder dat ze er erg in hadden waren de twee jongens steeds harder gaan praten. De overige bemanningsleden, die aanvankelijk allang blij waren geweest dat zij verder geen last van de ruzie hadden, luisterden inmiddels belangstellend mee.


  ‘Is het jou ook wel eens opgevallen,’ zei Lydia tegen Hal, ‘dat mensen harder gaan praten zodra het over de liefde van hun moeder gaat?’


  ‘Het is altijd hetzelfde liedje,’ zuchtte Hal. ‘Ingvar,’ riep hij op luide toon.


  De enorme jongen zat midscheeps. Hij keek in de richting van de achtersteven, met zijn ogen knipperend om Hal beter te kunnen zien. Hij had wel een vermoeden wat zijn skirl in gedachten had.


  ‘Je hoeft maar een kik te geven en ik doe het, Hal,’ zei hij.


  De tweeling keek zenuwachtig op, eerst naar Hal en daarna naar Ingvar, die nog altijd in alle rust op het dek zat en zijn benen tussen de roeibankjes liet bungelen. Ingvar was groot, en in zijn geval werd omvang maar al te vaak met onhandigheid verward. Zij wisten echter uit eigen bittere ervaring dat hij snel als een kat kon zijn als dat nodig was. Ze dempten gauw hun stemmen. Lydia glimlachte.


  ‘En waarom denk jij dan wel dat mama meer van jou houdt dan van mij?’ fluisterde de ene helft van de tweeling – we noemen hem even Wulf – tegen zijn broer.


  ‘Dat weet toch iedereen? En zelfs die hond voelt dat aan. Ze voelt het aan jouw reactie.’


  ‘Welke reactie bedoel je?’ vroeg Wulf kwaad, en zijn broer legde gauw zijn vinger op zijn lippen.


  ‘Die hond voelt aan dat jij boos bent, en ze begrijpt dat dat komt doordat mama meer van mij houdt dan van jou.’


  ‘Maar daar ben ik helemaal niet boos over!’ riep Wulf. ‘Ik ben boos omdat jij een dwaas bent!’


  Ingvar keek Hal vragend aan, maar Hal hield een hand omhoog, ten teken dat hij nog even moest wachten.


  ‘Een dwaas?’ vroeg Ulf.


  Wulf keek zijn broer vuil aan. ‘En een brabbelende idioot. Hoe vind je die?’ Hij keek zijn broer tevreden aan, maar de tevredenheid verdween snel van zijn gezicht toen zijn broer een arm om zijn nek klemde. Ze worstelden zo wat door, waarop Hal Ingvar een teken gaf dat hij zijn gang kon gaan.


  ‘In orde, Ingvar, gooi er maar een overboord.’


  ‘Welke zal ik doen, Hal?’ vroeg Ingvar.


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Zie ik eruit alsof mij dat iets kan schelen? Pak er maar een en gooi hem in zee.’


  Ingvar bukte zich over de roeibanken heen en pakte een van de vechtende jongens in zijn nek. Hij trok hem ogenschijnlijk zonder enige moeite los van zijn broer en zette hem op zijn beide voeten neer. Hij keek nog even naar Hal om zeker te weten dat het in orde was. Ze hadden al vaker met deze straf gedreigd, maar ze hadden hem nog nooit op volle zee uitgevoerd.


  Hal dacht even na, maar was toen vastbesloten. Het werd tijd dat ze het dreigement ook een keer echt uitvoerden, begreep hij. Het ontbrak de tweeling dezer dagen overduidelijk aan waakzaamheid. Het was ook maar goed dat Hal zijn bemanningsleden had leren zwemmen. Wat was het toch belachelijk dat veel zeelieden niet eens over die basisvaardigheid beschikten, dacht hij. Hij gebaarde naar de verschansing.


  ‘Gooi er maar overheen,’ zei hij.


  Ingvar tilde de ene tweelingbroer – het was toevallig Ulf – op de verschansing. Wulf kwam onmiddellijk overeind om zijn broer te beschermen. Echt iets voor die twee, dacht Hal. Ze vechten elkaar altijd de tent uit, maar op het moment dat iemand anders zich ermee bemoeit, nemen ze het ineens samen tegen de gemeenschappelijke vijand op.


  ‘Laat mijn broer los!’ riep Wulf met gebalde vuisten.


  Ingvar keek hem enkele seconden verbaasd aan.


  ‘Goed dan,’ zei hij toen. Hij liet Ulf los en de jongen tuimelde terug de romp van het schip in. Wulf keek hem triomfantelijk aan, maar schrok zich meteen daarna een hoedje toen Ingvar hém in zijn kraag vatte.


  ‘Hal zei dat het hem niet uitmaakte wie van jullie tweeën overboord ging,’ legde Ingvar uit, en met die woorden kieperde hij Wulf in het water. Kloef blafte opgewonden en Stig greep haar gauw in haar nek voordat ze Wulf achterna kon springen.


  Wulf kwam algauw weer boven, ter hoogte van het achterschip van de Reiger. Hij proestte hevig en spuugde een flinke sloot zeewater uit.


  ‘Jesper, Stefan, laat de zeilen los,’ riep Hal.


  Even later flapperden de zeilen slap in de wind. Het schip verloor snelheid en Hal gooide het roer om voor een draai van honderdtachtig graden.


  Stig had zich kostelijk vermaakt, maar haalde nu de reddingshaak van zijn ophangpunt aan de mast.


  ‘Ik denk dat we hem nu maar weer aan boord moeten hijsen,’ zei hij.
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  ARALUEN
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  Twee dagen nadat ze om de Schuilkaap heen waren gevaren, zagen ze aan stuurboordzijde aan de horizon het grijze silhouet van de kust van Araluen. Naarmate ze dichterbij kwamen kreeg het land stukje bij beetje meer reliëf.


  ‘Het is heel groen,’ stelde Stig vast, toen ze de bossen en de bewerkte akkers konden onderscheiden. Het land zag er uitnodigend uit – in tegenstelling tot Skandia, waar bezoekers werden verwelkomd door rotsen, steile, met sneeuw bedekte bergen en eentonige naaldbossen, met daartussen lage, van dikke boomstammen gebouwde huizen en schuren.


  Af en toe zagen ze op het land een dorpje liggen, en dan stuurde Hal de Reiger even tot wat dichter onder de kust. De huizen waren veelal van tenen en leem: de muren bestonden uit dunne, in elkaar gevlochten wilgentakjes, die over een houten raster waren gespannen en met een flinke laag modder waren aangesmeerd. Als die modder eenmaal was opgedroogd en hard was geworden, waren de muren met witsel waterdicht gemaakt. De daken waren van riet, met zo laag overhangende randen dat een mens moest bukken om eronderdoor te kunnen. Op de groene weilanden langs de kust graasden schapen en koeien, en geen mens of dier had enige belangstelling voor het schip dat langs voer.


  In de baaien waar ze langs kwamen lagen nergens grote schepen afgemeerd, maar het wemelde voor de kust wel van de vissersbootjes. Die lagen, meestal in groepjes van vier of vijf, afgemeerd aan de pieren en steigers die in de baaien waren aangelegd.


  De akkers en weilanden lagen in grote rechthoeken naast elkaar en werden met lage stenen muurtjes van elkaar gescheiden. In Skandia zag het landschap er meestal een stuk rommeliger uit. Skandiërs deden natuurlijk ook wel aan landbouw en veeteelt, maar wel een stuk minder georganiseerd dan de Araluenen dat blijkbaar deden.


  ‘Hoe zijn de mensen hier, Thorn?’ vroeg Stefan. Ze wisten allemaal dat Thorn als zeewolf vroeger al verschillende keren in Araluen was geweest.


  Thorn nam alle tijd om over een antwoord na te denken. De overige bemanningsleden schaarden zich intussen om hem heen, want iedereen was nieuwsgierig naar wat hij hierover te zeggen had.


  ‘Over het algemeen is het een heel vredelievend volk, en ze zijn ook erg vriendelijk. Maar als je ze kwaad maakt, kunnen ze levensgevaarlijk worden.’


  ‘Zijn het goede krijgers?’ wilde Stig weten.


  Thorn knikte langzaam. ‘O ja, ze kunnen heel goed vechten. Elke gemeenschap heeft een eigen legertje ridders te paard. Die zijn altijd paraat, en als ze niet hoeven te vechten zijn ze voortdurend in training. Verder is er nog een gewoon leger van gewapende mannen. Dat zijn in vredestijd boeren en handwerkslieden, maar die kunnen in tijden van oorlog voor de strijd worden opgeroepen.’


  ‘Amateurs dus eigenlijk,’ zei Stig, een tikkeltje neerbuigend.


  Maar daar wilde Thorn niets van weten. ‘Daar doe je ze tekort mee. Ze zijn goed getraind in alle vormen van krijgshandelingen, en ze zijn ook goed bewapend. Ze zijn in het dagelijks leven weliswaar geen soldaat, maar ze staan in de strijd beslist hun mannetje. En ze worden door beroepskrijgers geleid, dat scheelt ook. En ten slotte heb je de Grijze Jagers.’


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg Lydia gretig. Als Thorn af en toe even ophield met haar te plagen, kon hij verrassend interessant vertellen, dacht ze – en dan vooral als het over vechten en krijgers ging. Thorn dacht weer even na voordat hij haar antwoord gaf, en Jesper maakte van de stilte gebruik om ook een steentje bij te dragen.


  ‘Daar zijn er een paar jaar geleden toch twee van in Skandia geweest? Toen de ruiters uit het oosten ons wilden aanvallen?’


  ‘De Temujai?’ vroeg Lydia. ‘Wat is er toen gebeurd?’


  Jesper keek haar zelfvoldaan aan. ‘O, die hebben we een stevig lesje geleerd,’ zei hij, en hij klonk alsof hij er niet alleen bij was geweest, maar ook een belangrijke bijdrage aan de overwinning had geleverd. ‘Die hebben we mooi met hun paardenstaarten tussen de benen terug naar huis gestuurd.’


  ‘Nou, zo eenvoudig was het allemaal niet,’ zei Thorn, een tikkeltje geïrriteerd. ‘Het heeft er zelfs nog behoorlijk om gespannen. Als die twee Grijze Jagers er niet waren geweest, hadden we toen heel goed kunnen verliezen.’


  Jesper begreep dat hij overdreven had en hield wijselijk zijn mond.


  Lydia kwam wat dichterbij en maakte het zich gemakkelijk op het dek. ‘Wat deden die dan precies?’


  ‘Je moet weten dat die Grijze Jagers vooral heel goed in de tactiek van de strijd zijn,’ legde Thorn uit. ‘De oudste van de twee heeft toen onze verdediging georganiseerd. Hij bedacht dat wij ons moesten terugtrekken tot een smalle vlakte dicht bij zee, een punt waar het numerieke overwicht van de ruiters geen rol meer zou spelen. Verder wist hij ons ervan te overtuigen dat we beter van achter een verschansing konden vechten, omdat die paarden dan niet zo’n groot voordeel meer waren. De andere was zijn leerling. Hij vormde een groep Aralueense slaven om tot een eenheid van boogschutters. Daardoor werden de ruiters met hun eigen wapens, de pijl en boog, aangevallen. Die eenheid richtte ontzettend veel schade onder de Temujai aan. Daarmee keerden ze de strijd in ons voordeel om.


  Al met al,’ ging hij verder, ‘vormen die Grijze Jagers een opmerkelijk gezelschap. Er zijn er vijftig van, en dat zijn stuk voor stuk uitstekende boogschutters. Ze zeggen dat ze een vlieg van honderd passen afstand de ogen uit zijn kop kunnen schieten. En ze kunnen zich voortbewegen zonder dat iemand ze ziet of hoort. Sommige mensen denken dat die Grijze Jagers over bovennatuurlijke krachten beschikken.’


  ‘Om je te kunnen voortbewegen zonder dat ik je zie hoef je echt niet over bovennatuurlijke gaven te beschikken,’ zei Ingvar. De overige Reigers grinnikten. ‘Maar serieus,’ ging hij verder. ‘Hoe doen ze dat?’


  Thorn schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet precies. Als ik het wist, zou ik het ook wel doen. Maar het zijn echt geweldig handige jongens, en voor hun vijanden zijn ze volstrekt dodelijk.’


  ‘Dan is het maar goed dat we tegenwoordig bondgenoten zijn,’ zei Hal. Hij bekeek zijn kaarten en zijn scheepsaantekeningen en wees op de kust. ‘Volgens mij zijn we in de buurt van Schildhaven. Die vervallen toren op die landtong is maar een paar honderd meter van de baai bij dat stadje vandaan.’


  De groep kwam in beweging. Een aantal Reigers begaf zich naar de reling om de toren, die zich nu bijna dwarsscheeps bevond, te bekijken. Ulf en Wulf controleerden hun touwen, want ze begrepen dat Hal binnenkort weer zeilopdrachten voor hen zou hebben. Stefan en Jesper ging om diezelfde reden naar hun plek, voor het geval ze overstag zouden gaan.


  Ze voeren langs de volgende landtong, en daar verscheen de Schildhavenbaai in hun blikveld. De baai was niet zo groot, de kust bestond vooral uit gelig strand, en aan de noordkant daarvan was een lange, allesbehalve kaarsrechte steiger getimmerd. Hal bekeek de baai nauwkeurig. Dit zou een prima uitvalsbasis voor hen zijn. Hier zouden ze niet op hun anker worden weggeblazen of last van kapotte meertrossen krijgen, want de landtong in het noorden, waar ze net omheen waren gevaren, zorgde voor prima beschutting tegen eventuele stormen. Aan de steiger lag al een wolvenschip, en ze zagen verschillende mensen van de steiger aan boord van het schip gaan.


  ‘Dat zal de Wolvsspeer zijn. Daar nemen wij de wacht van over,’ zei Hal, en Thorn knikte.


  Een stukje voorbij de steiger, en iets landinwaarts, stonden diverse langwerpige blokhutten. De kieren tussen de balken waren met modder en klei dichtgesmeerd, en de daken bestonden uit dikke rietlagen. Het hout van de blokhutten zag er grijs en verweerd uit, maar de gebouwen oogden degelijk en comfortabel.


  ‘Ons nieuwe thuis,’ mompelde Stig. ‘Een likje verf en het is weer zo goed als nieuw.’


  ‘En wat vrouwelijke inbreng,’ zei Thorn, en hij lachte Lydia uitdagend toe. ‘Ik denk dat jij binnenkort de vitrage op maat mag maken, prinses.’


  ‘Kop dicht, oudje,’ zei Lydia. Dat was zo’n beetje haar standaardreactie op plagerijen van Thorn.


  Ten noorden van de steiger liep het land steil omhoog en was het terrein dicht bebost. Het begin van een pad dat door het bos heen leidde was nog net zichtbaar. Verder landinwaarts en wat hogerop waren witte huizen met alweer rieten daken te zien. Uit diverse schoorstenen kringelde rook omhoog.


  ‘Dat zal het dorpje Schildhaven zijn,’ zei Hal, en hij wees op de huizen. Hij keek even naar het windvaantje op het achterdek en de hoek waarop ze het strand naderden. Ze voeren op het bakboordzeil, terwijl de wind midscheeps van stuurboord kwam.


  ‘Dit is de beste koers om op binnen te varen,’ zei hij. ‘Sta klaar om van zeil te wisselen als we overstag gaan, jongens,’ riep hij naar Ulf en Wulf. Een van beiden gaf een teken dat ze hem gehoord en begrepen hadden.


  Hij duwde tegen de helmstok en de boeg van de Reiger draaide naar stuurboord. Terwijl dat gebeurde trokken Ulf en Wulf het zeil zo strak als ze konden en draaiden het vol in de wind.


  ‘Als we eenmaal binnen die noordelijke landtong zijn zal de wind behoorlijk wegvallen,’ merkte Thorn op.


  Hal knikte. ‘Ja, maar het waait nog hard genoeg om naar het strand te zeilen. Je kunt de kattenpootjes op het water daar verderop zien. En we hebben zelf nu ook nog flink wat vaart.’


  Thorn bromde wat onduidelijks, maar hij was ervan overtuigd dat Hal de situatie onder controle had. Hij wilde beslist niet dat de Reiger halverwege de baai stil zou vallen en dat ze dan inderhaast de roeiriemen tevoorschijn zouden moeten halen. Dat zou onder de ogen van de bemanning van een ander wolvenschip een enorme verschutting zijn.


  Maar als Hal vond dat er genoeg wind stond om de kust te bereiken, was Thorn tevreden. Als het over zeemanskunst ging erkende hij moeiteloos zijn meerdere in die jongen.


  En zoals altijd bleek even later dat Hal het juist had gezien.
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  Er was geen ruimte om aan de steiger aan te leggen. Het wolvenschip nam daar alle beschikbare plaats in, en dus stuurde Hal de Reiger het strand op. De laatste veertig meter streek hij het zeil, en even later gleed de boeg zachtjes in het zand. De romp begon langzaam naar een kant over te hellen, en Stefan sprong gauw van boord om een flink stuk hoger op het strand een zandanker in de grond te bevestigen.


  Nu ze aan land waren werden ze zich bewust van het zingen van de vogels en het geluid, wat verder weg op de landtong, van loeiende koeien. Vreemd, dacht Hal, dat die landgeluiden helemaal niet doordrongen tot een schip, waar ze overstemd werden door het klotsende water, het kraken van de mast en de touwen, en het voortdurende bewegen van het zeil.


  Na die eerste momenten van relatieve stilte weerkaatste even later het lawaai van het opruimen van de riemen, zeilen, touwen en losse stukken hout. Daarna had de bemanning pas tijd om eens goed om zich heen te kijken en om te registreren waar ze de komende acht maanden zouden wonen.


  ‘Die hutten zijn zeker ons onderdak,’ zei Edvin. ‘Ze zien er best comfortabel uit.’


  Hij had gelijk. De hutten waren groot genoeg om bij elkaar een bemanning van twintig tot dertig man te huisvesten. De negen Reigers en Lydia hadden meer dan genoeg ruimte om elk een eigen plekje te vinden. De hutten zagen er stevig uit, en in tegenstelling tot wat Stig eerder zei waren ze ook net geverfd. Hal liep langzaam naar de boeg, en over het strand kwamen enkele nieuwsgierigen uit de hutten naar hen toe. Hij slingerde een been over de reling en sprong soepel in het stevige, natte zand. De overige bemanningsleden hadden gewacht tot hun skirl van boord ging, en volgden nu zijn voorbeeld. Ze gingen in een halve cirkel achter Hal staan en wachtten zo de Skandiërs uit de hutten op. Ze waren met z’n drieën. De leider was een kleine, wat gedrongen man met knalrood haar en een al even rode baard. Hij liep op Hal af en glimlachte.


  ‘Welkom in Schildhaven,’ zei hij, en stak een hand uit. Hal legde zijn hand in de uitgestoken hand van de man met het rode haar. ‘Ik ben Jurgen Halfvoet, de skirl van de Wolfsspeer,’ zei de man. Hij wees met zijn duim vaag in de richting van het sierlijke, slanke wolvenschip aan de steiger. Zelfs als ze aangemeerd lagen zagen wolvenschepen er vaak nog dreigend uit.


  ‘Hal Mikkelson,’ antwoordde Hal. ‘Dit is de Reiger. Wij komen jullie aflossen als dienstschip.’


  De glimlach van Jurgen werd meteen nog een stuk breder. ‘We zijn maar wat blij om jullie te zien,’ zei hij hartelijk.


  Stig keek hem fronsend aan. ‘Was het een zwaar jaar?’


  Jurgen haastte zich dat te ontkennen. ‘Nee, helemaal niet! Integendeel! Maar het zal fijn zijn om weer eens naar huis te gaan. Drie van mijn mannen hebben thuis een baby die ze nog nooit gezien hebben. Allemaal geboren tijdens onze stationering hier. Maar het is hier goed toeven, hoor. De bevolking is heel vriendelijk en ze hebben goed voor ons gezorgd. Het zal jullie tijdens je verblijf hier aan niets ontbreken. Het eten is lekker, het bier zelfs heel lekker.’ Hij zweeg even en keek naar de jeugdige bemanningsleden achter Hal. ‘Hoewel dat laatste voor jullie misschien niet zo interessant is,’ voegde hij er een tikkeltje vertwijfeld aan toe.


  ‘Voor mij kan dat best interessant zijn,’ bromde Thorn.


  Jurgen bekeek hem van top tot teen en fronste verbaasd zijn voorhoofd. Toen hij de ontbrekende rechterarm zag, wist hij het zeker.


  ‘Thorn? Ben jij het?’


  ‘Tja, iemand anders is het in elk geval niet, Jurgen,’ zei Thorn hartelijk.


  ‘Ik herkende je bijna niet meer,’ zei Jurgen. ‘Je ziet er wat… verzorgder uit dan de laatste paar keer dat ik je zag.’


  De Reigers waren nogal verbaasd over de woorden van Jurgen. Verzorgd was nu niet de eerste kwalificatie die bij hen opkwam als het over Thorn ging. Hal glimlachte bij de gedachte hoe Jurgen dan wel zou hebben gereageerd als hij Thorn onlangs op het oogstfestival had gezien.


  ‘Ja, ik ben tegenwoordig net een modepop,’ zei Thorn spottend.


  Jurgen verlegde zijn aandacht naar de Reiger. Hij bekeek het schip aandachtig. ‘Dus dit is nou die Reiger waar ze me al zoveel over verteld hebben,’ zei hij. ‘Aan de kleine kant, nietwaar?’


  De Reiger had met zijn revolutionaire zeilen al heel wat aandacht in Skandia getrokken voordat Hal en zijn bemanning zuidwaarts waren getrokken om de Andomal te heroveren. De snelheid en beweeglijkheid van het schip, én het vermogen om ook in de wind een behoorlijke snelheid te ontwikkelen, hadden een belangrijke rol gespeeld bij het winnen van de jaarlijkse broederbandwedstrijd door de Reigers.


  ‘Groter is niet nodig,’ zei Hal. Hij was dit soort opmerkingen wel gewend. ‘We hebben minder ruimte voor roeiers nodig omdat we in de wind beter kunnen doorvaren dan een dwarsgetuigd wolvenschip.’


  Dwarsgetuigde schepen, zoals de Wolfsspeer, moesten geroeid worden zodra ze tegen de wind in wilden varen. Dat betekende dat er veel roeiers nodig waren, en dat er dus ook ruimte voor al die extra bemanningsleden nodig was.


  Jurgen dacht daar even over na. ‘Dat klinkt wel logisch, ja,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘En trouwens,’ ging hij even daarna verder, ‘als Erak denkt dat jij het aankunt, wie ben ik dan om daaraan te twijfelen?’


  ‘Precies,’ zei Thorn op een toon die duidelijk maakte dat er daarmee genoeg over gezegd was. De Reigers begrepen best dat Jurgen zich niet alleen over de omvang van hun schip had verbaasd, maar ook over de gemiddelde leeftijd van de bemanning ervan; behalve Thorn waren het verder immers allemaal nog zo ongeveer pubers. De groezelig uitziende krijger had zelf al zo vaak gezegd dat hij de gemiddelde leeftijd aan boord in zijn eentje zomaar een jaar of tien opkrikte. ‘Ach, ik doe tegenwoordig toch bijna alles alleen,’ voegde hij er dan vaak aan toe.


  Er viel een ongemakkelijke stilte. Niemand wist goed hoe het gesprek nu verder moest. Jesper was zoals zo vaak degene die het probleem oploste – door weer eens een totaal gebrek aan tactisch inzicht te etaleren.


  ‘Rare naam wel, Jurgen Halfvoet,’ zei hij. ‘Hoe ben je aan die naam gekomen?’


  Thorn wendde zijn gezicht af om een glimlach te verbergen. Zelfs hij herinnerde zich nog wel hoe Jurgen aan die naam was gekomen, terwijl de gebeurtenis die daartoe geleid had toch had plaatsgevonden in een tijd waarvan hij een heleboel andere dingen vergeten was. Jurgens gezicht liep rood aan en hij bekeek Jesper eens goed. Zat die jongen hem nou in de maling te nemen of niet? De grote, onschuldige ogen van de jongen overtuigden hem ervan dat hij de vraag serieus bedoelde – hoewel Jesper vroeger dief was geweest en als geen ander kon liegen. Die grote, onschuldige ogen waren zijn specialiteit.


  ‘Een bijl heeft ooit drie van mijn tenen afgehakt,’ zei hij nors.


  Jesper was onder de indruk. ‘Echt waar? Op het slagveld zeker?’


  Jurgen aarzelde even en knikte toen kortaf. ‘Ja. Bij een gevecht.’


  En daar was niets van gelogen. Als Jurgen het verhaal vertelde, wekte hij ook altijd graag de indruk dat een vijand hem in zijn voet had getroffen. En omdat hij het verhaal ondanks zo’n zware verwonding nog kon navertellen, namen de meeste luisteraars maar aan dat hij degene die hem zo had toegetakeld wel vermoord had.


  In werkelijkheid bevond Jurgen zich ten tijde van het ongeluk inderdaad op het slagveld, maar was de bijl die hem zo zwaar verwondde die van hemzelf. Hij liep ermee boven zijn hoofd te zwaaien en trachtte met die bewegingen zijn vijanden de stuipen op het lijf te jagen, maar toen was het wapen tussen zijn vingers vandaan geglipt en precies op zijn voet terechtgekomen. Drie van zijn tenen hadden die onverwachte aanval niet overleefd, en toen Jurgen zelf zag wat voor vreselijks hij zichzelf had aangedaan, was hij prompt flauwgevallen. Drie dragers hadden hem in allerijl op een brancard bij het strijdgewoel vandaan gesjouwd, en daarna had een dokter zijn voet verbonden. Sindsdien luidde zijn naam Jurgen Halfvoet. De naam waarmee hij voordien door het leven ging verried overigens wel iets over de gebeurtenis, want toen noemde iedereen hem Jurgen Loslater.


  Het was begrijpelijk dat hij liever Halfvoet dan Loslater werd genoemd, maar een verklaring voor die bijnamen liet hij liever achterwege.


  Hal had het verhaal een paar jaar geleden al eens gehoord. Hij besloot zijn collega-skirl te hulp te schieten en veranderde van onderwerp.


  ‘Over onze huisvesting,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat we in die hutten slapen?’


  Jurgen knikte. Hij was blij dat het niet meer over zijn tenen – of het gebrek daaraan – ging.


  ‘We hadden jullie al verwacht, dus hebben we de kleinste hut alvast voor jullie vrijgemaakt,’ zei hij. ‘Maar jullie zijn maar met…’ – hij telde even gauw hoeveel bemanningsleden er waren – ‘… tien man, dus er is ruimte genoeg. En als wij eenmaal vertrokken zijn, kunnen jullie alle hutten gebruiken. Wat een luxe zal dat zijn.’


  Hal lachte en keek even naar de van takken en leem gemaakte hutten. Ze zagen er degelijk en goed onderhouden uit en ze leken ook wel waterdicht te zijn, maar onder luxe beschouwde hij toch iets anders.


  ‘We kunnen best wat luxe gebruiken,’ antwoordde hij. ‘En wanneer vertrekken jullie hier?’


  Daar hoefde Jurgen niet lang over na te denken. Het vertrek van de Wolfsspeer was duidelijk al geruime tijd voorbereid.


  ‘Zo snel mogelijk,’ antwoordde hij dan ook prompt. ‘Als jij er klaar voor bent, kan ik je nu meteen aan de belangrijkste mensen in deze omgeving voorstellen. Dan kan je bemanning zich intussen in de hut installeren. Daarna zal ik je dan de omgeving laten zien en je bijpraten over wat wij hier zoal gedaan hebben. En dan kunnen wij morgenochtend vroeg naar Hallasholm vertrekken.’


  ‘Alle tijd dus,’ glimlachte Hal. ‘Kijk je wel uit dat de deur bij jullie vertrek niet in je rug slaat?’


  Jurgen moest er hartelijk om lachen. ‘Wacht maar af hoe jullie er over acht maanden over denken,’ zei hij. ‘Dan verlangen jullie ook weer naar huis, hoor. En de zomerstormen kunnen ook elk ogenblik losbarsten. We willen voordien graag de Schuilkaap hebben gerond.’


  ‘Laten we dan maar gauw naar die belangrijke mensen toe gaan,’ zei Hal. Hij draaide zich om en sprak zijn bemanning toe. ‘Thorn, jij gaat met mij mee. Stig, jij hebt de leiding over de organisatie in de hut. Zorg dat Lydia een afgescheiden stuk krijgt.’


  ‘Ik kan anders ook best aan boord slapen,’ zei Lydia.


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Wie weet. Maar als we in die hut een stuk voor jou alleen kunnen regelen, is het daar wel comfortabeler.’ Hij richtte zich weer tot Jurgen. ‘Zullen we maar gaan dan?’


  Jurgen gebaarde naar het dorp op de helling achter het strand en deed een stapje opzij, waardoor Hal en Thorn erlangs konden. De twee mannen die met hem meegekomen waren sloten zich bij Stig en de anderen aan en hielpen mee de spullen van de Reiger naar de hut te sjouwen.


  Het dorp lag er keurig bij, en de huizen en andere gebouwen zagen er uitstekend onderhouden uit. Het waren huizen van één verdieping, aan weerszijden van een hoofdstraat, met ertussen steegjes die naar moestuintjes, schuurtjes en hokken voor de dieren leidden. Aan het einde van de hoofdstraat lag een gemeenschappelijk grasveld, waar een handvol schapen en drie koeien liepen te grazen.


  Jurgen ging Thorn en Hal voor naar een van de grotere huizen, midden in het dorp. Het was van hetzelfde materiaal gebouwd als de omliggende huizen, en het ontwerp was ook vergelijkbaar, maar het was wel bijna twee keer zo groot als de woningen van de buren.


  ‘Het huis van de hoofdman,’ legde Jurgen uit. ‘Hij heeft ruimte nodig. Hij vindt dat een groot huis hem belangrijk maakt.’


  ‘Hij wil zeker graag met waardigheid behandeld worden?’ vroeg Thorn, op zijn hoede, maar Jurgen stelde hem gerust.


  ‘Nee hoor, dat valt wel mee. De meeste mensen zijn hier trouwens tamelijk makkelijk in de omgang.’


  Hij stopte voor de deur en klopte er een paar keer stevig op. Ze hoorden binnen een stoel over de houten vloer krassen. Hal hoorde het verbaasd aan. Een houten vloer? Dat was indrukwekkend. Hij had verwacht dat die eerder van aangestampte aarde zou zijn.


  De deur zwaaide krakend in zijn scharnieren open, en in de opening verscheen een ontzettend lange man. Hij bekeek Hal en Thorn met de nodige verbazing, maar hij glimlachte toen hij Jurgen naast de twee zag staan. Langzaam daagde hem wat voor volk hij tegenover zich had.


  ‘Jurgen, kom binnen. En jullie zijn zeker van het nieuwe dienstschip,’ voegde hij eraan toe. ‘Wees welkom allemaal.’


  ‘Willem, dit zijn Hal en Thorn van het wolvenschip de Reiger,’ introduceerde Jurgen hen. ‘Willem is de hoofdman van Schildhaven,’ legde Jurgen ten overvloede nog een keer uit.


  Willem was meer dan twee meter lang en mager als een lat, waardoor hij er ook nog eens extra lang uitzag. Hij moest bukken om zijn hoofd niet tegen de balken van het huis te stoten. Hij was een jaar of veertig en hij werd al een beetje kaal – waarschijnlijk doordat hij zijn hoofd zo vaak stootte, dacht Hal tamelijk oneerbiedig. Om de glanzende kale schedel heen groeide een ring van grijs haar. Zijn bruine ogen wekten een intelligente, weloverwogen indruk en zijn gezicht zat vol rimpels – van de spanningen die het hoofdmanschap met zich bracht, dacht Hal.


  ‘Welkom in Schildhaven, kapitein,’ zei Willem tegen Thorn.


  Thorn grijnsde en stak een hand op – de enige hand die hij trouwens had – om het misverstand onmiddellijk recht te zetten.


  ‘Hal is onze skirl,’ legde hij uit. ‘Ik draag slechts de tassen en schil de aardappelen.’


  Willem was bepaald niet de eerste die deze vergissing had begaan. De meeste mensen namen zonder meer aan dat Hal nog te jong was om kapitein van een wolvenschip te zijn. Thorn en hij waren eraan gewend, en als Thorn er een grapje over maakte hielp dat mensen die ze voor het eerst ontmoetten over de verwarring heen. Hal zag dat Willem zijn ogen even wijd opensperde, maar hij herstelde zich razendsnel.


  ‘O, ja, nou, prima. Welkom, beiden. Ik stel u graag voor aan mijn medebestuurders, Gryff Zaaier en Sloan Wieldraaier.’


  De mannen deden om de beurt een stapje naar voren. Zaaier was een jaar of tien jonger dan de hoofdman en hij had al zijn haar nog. Hij was blond, met blauwe ogen, en stevig gespierd. Hij was van gemiddelde lengte, maar leek naast Willem een ukkie. Wieldraaier was ongeveer even oud, of hooguit een paar jaar ouder dan Zaaier. Hij had ontzettend brede schouders en kolossale armen. Blijkbaar was het maken van wielen een zware klus, want zijn hele bovenlichaam was een en al spieren. Zijn middel was daarbij vergeleken verrassend smal, en eigenlijk werd zijn hele lichaam vanaf die enorme schouders naar beneden toe steeds smaller.


  Beide mannen mompelden een paar woorden ter begroeting, en Hal en Thorn schudden alle drie de hand. De hoofdman gebaarde naar een tafel bij het raam. Er stonden verschillende aardewerken kannen en kroezen voor het gezelschap klaar.


  ‘Laten we gaan zitten en onszelf op een natje trakteren,’ zei hij. ‘Ik heb bier en wijn, en water natuurlijk.’


  ‘Ik wil graag water,’ zei Hal.


  ‘Ja, voor mij ook water,’ zei Thorn. Ondanks zijn eerdere opmerking tegen Jurgen dronk hij tegenwoordig vrijwel geen alcohol. Verder dan een enkel met water aangelengd biertje ging hij eigenlijk nooit meer.


  De overige mannen namen bier. Willem schonk de consumpties in en riep zijn vrouw om de kan met bier bij te vullen. Een kleine vrouw met grijs haar schuifelde de kamer binnen. Ze deed Hal aan een muis denken: ze scharrelde stilletjes door de kamer om te doen wat haar man van haar vroeg, keek de nieuwkomers net lang genoeg aan om ze met een hoofdknikje te kunnen begroeten, om daarna zonder een woord te zeggen weer te verdwijnen.


  ‘Goed,’ zei Willem nadat hij een stevige slok van zijn bier had genomen. ‘Ter zake.’
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  ‘Ik neem aan dat je weet wat je taken hier zijn?’ begon Willem, terwijl hij Hal onderzoekend aankeek.


  De jonge kapitein knikte. ‘In grote lijnen wel. Langs de kust patrouilleren, piraten en stranddieven…’


  ‘Maanrovers noemen wij die,’ onderbrak Wieldraaier hem. ‘Ze komen pas in actie als er het minste maanlicht is. Dan steken ze langs de kust vuursignalen en waarschuwingsbakens aan om schepen naar de rotsen te lokken.’


  ‘Lekkere jongens,’ zei Thorn. ‘Die zou ik maar wat graag de nek omdraaien.’


  ‘Ja, goed idee,’ stemde Willem in. ‘Het vervelende is dat veel gewone mensen van hun activiteiten profiteren. Daardoor zal je niet snel informatie loskrijgen over waar en wanneer die maanrovers hun slag willen slaan.’


  ‘Hoe profiteren de mensen van hun activiteiten?’ vroeg Hal.


  Dit keer nam Zaaier het woord. ‘Maanrovers halen alles van een schip af dat klein, makkelijk draagbaar en waardevol is. Naar de rest kijken ze niet om. De vracht van een handelsschip laten ze vaak gewoon achter – en de mensen die daar in de buurt wonen, halen zo’n wrak dan maar al te graag verder leeg. Zo komen de mensen goedkoop aan hout, touwwerk, canvas en aan wat zo’n schip verder nog vervoert. Veel huizen langs de kust zijn gebouwd van het hout van gestrande schepen.’


  ‘Gelukkig is het aantal maanrovers tegenwoordig beperkt,’ nam Willem het gesprek weer over. ‘De Grijze Jagers hebben ze goeddeels uit het land verjaagd.’


  Hal en Thorn keken elkaar even aan toen ze hem de Grijze Jagers hoorden noemen. In de stem van Willem had bij die woorden onmiskenbaar ontzag doorgeklonken.


  De hoofdman ging verder. ‘Onze grootste problemen zijn dezer dagen piraten en slavernij. De laatste jaren is vooral de slavenhandel flink in opkomst. Dat komt natuurlijk door die nieuwe slavenmarkt in Socorro.’


  Hal dook diep in zijn geheugen en bladerde in gedachten de navigatieberichten en de aanvullingen daarop die hij bestudeerd had door.


  ‘Socorro… Dat ligt in Arrida, hè?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Ja, aan de westkust,’ antwoordde Willem. ‘Schepen steken vanuit Gallica en Teutoland, en zelfs vanuit Zonderland, even de Enge Zee over. Aan de kust houden ze een snelle rooftocht, waarbij ze een handvol mensen gevangennemen, en dat herhalen ze een stuk verderop dan nog een paar keer. Dan hebben ze een stuk of vijftien mensen, en die verkopen ze op de markt van Socorro.’


  ‘En jullie hopen dat wij daar een einde aan kunnen maken?’ vroeg Hal voorzichtig.


  Jurgen barstte in een luidruchtig lachen uit. ‘Welnee, dat lukt je nooit. Niemand weet ooit waar of wanneer ze toeslaan. Ze leggen aan, houden een paar uur huis en tegen de tijd dat wij ervan horen zijn ze alweer hoog en breed vertrokken, de Enge Zee over.’


  Hal maakte in zijn hoofd een aantekening zich hier gauw verder in te verdiepen. Zijn moeder was slavin geweest, en de afkeer van degenen die zich met de slavenhandel verrijkten zat daarom erg diep bij hem. Gelukkig had Skandia de slavernij na de komst van Erak als oberjarl afgeschaft. En nu hij aan Erak dacht, bedacht hij nog iets waar niemand het tot nu toe over gehad had.


  ‘Mij is verteld dat we hier ook op jacht naar smokkelaars moesten,’ zei hij. ‘Wordt er hier veel gesmokkeld?’


  De drie raadsleden wisselden even een snelle blik uit, waarna Willem op achteloze toon antwoord gaf.


  ‘O, daar maken we ons niet zo druk om. Volgens ons richten die smokkelaars niet echt veel schade aan. Ze zorgen af en toe voor een lading brandewijn uit Gallica, en een enkele keer voor wat kant en zijde uit Toscana. Daar heeft toch niemand last van?’


  Behalve de koning natuurlijk, dacht Hal. Die smokkelaars betaalden immers niet de belasting die de kroon voor het invoeren van goederen oplegde. Dat betekende dat die spullen voor een lagere prijs konden worden doorverkocht dan de spullen die wel volgens de regels waren ingevoerd. Hij stelde zich zo voor dat de inwoners van Schildhaven tot de trouwste klanten van de smokkelaars hoorden.


  Hal vermoedde dat de plaatselijke bevolking hem niet bepaald dankbaar zou zijn als hij al te behendig werd in het oppakken van smokkelaars. Jurgen keek hem even aan en begreep blijkbaar waar hij aan zat te denken. Hij knikte heel even, nauwelijks zichtbaar, en gaf Hal een knipoogje.


  Hal dacht nog eens wat dieper over de zaak na en besloot dat hij toch meer sympathie voor de smokkelaars voelde dan voor de medewerkers van de koning. Skandiërs hadden altijd al een gezonde afkeer van officiële kringen en opgelegde regels. In Hallasholm werd het als een bewijs van gebrek aan vaderlandsliefde beschouwd als je alle belasting die de oberjarl van je vroeg ook echt betaalde. Iedereen werd geacht de boel een klein beetje op te lichten.


  Erak was ook wel de laatste die daarover mocht klagen. Voordat hij tot oberjarl werd gekozen was hij een van de meest enthousiaste belastingontduikers van heel Skandia.


  Sommige dingen zijn in alle landen hetzelfde, overwoog Hal. Het drong maar langzaam tot hem door dat Willem het weer over de taken had die de bemanning van een dienstschip geacht werd uit te voeren.


  ‘… maar dat zijn natuurlijk dagelijkse routineklusjes. Jullie moeten ook beschikbaar zijn voor speciale missies voor de koning, zoals het vervoer van diplomaten of het overbrengen van dringende berichten. Maar dat soort dingen komt niet zo vaak voor, hoor.’


  ‘Wij hebben in de acht maanden dat we hier geweest zijn maar één keer zo’n klus gekregen,’ zei Jurgen. Hal was daar een tikkeltje teleurgesteld over. Het idee dat ze geheime opdrachten voor de koning van Araluen moesten uitvoeren sprak zijn jonge, avontuurlijke geest wel aan.


  ‘Verder heb je alle vrijheid om je patrouilles in te richten zoals jou dat het beste lijkt,’ ging Jurgen verder. ‘Zorg er alleen wel voor dat je schip niet te lang achter elkaar aangemeerd ligt, want dan denken de dorpelingen dat jullie hier maar een beetje lopen te niksen.’


  Hal knikte. ‘Dat waren we toch al niet van plan. Ik wil niet dat mijn bemanning lui wordt,’ legde hij uit. Hij keek even naar Thorn. ‘Bovendien,’ voegde hij eraan toe, ‘hebben Stig en Lydia nog heel wat training met de Morzel nodig.’


  Zaaier keek hem vragend aan. ‘De Morzel? Dat klinkt behoorlijk gevaarlijk.’


  ‘Dat is het ook,’ antwoordde Hal. ‘Het is een enorme kruisboog die we op de boeg van ons schip hebben bevestigd. Daarmee schieten we zulke lange pijlen af.’ Hij hield zijn handen ongeveer een meter uit elkaar. ‘Daar hebben we in het verleden al heel wat plezier van gehad.’


  Jurgen luisterde belangstellend naar deze nieuwe wending in het gesprek. Tot Hal op het idee was gekomen hadden Skandiërs er nooit bij stilgestaan dat je aan boord van een schip ook grote wapens kon hebben. Hun wolvenschepen dienden uitsluitend als vervoermiddel, waarmee de zeewolven zo snel mogelijk naar het slagveld of voor een plundertocht konden worden overgebracht.


  ‘Interessant wel,’ zei Jurgen. ‘Ik wil dat ding graag een keer zien.’


  Hal knikte en richtte zich daarna weer tot Willem. ‘Hoe doen we het met de proviand?’ vroeg hij. ‘Hoe komen wij aan eten?’


  ‘Wij zorgen voor alles wat jullie nodig hebben. Jullie moeten je eigen maaltijden bereiden, maar jullie zijn één avond per week welkom in de dorpsherberg. Laat ons maar weten wat jullie nodig hebben, dan zorgen wij dat jullie het krijgen.’


  ‘En wie betaalt dat?’ vroeg Thorn. Hal was blij dat hij die vraag stelde.


  Willem wuifde de vraag achteloos weg. ‘Dat gaat allemaal op kosten van de kroon. Dat is in het verdrag vastgelegd. Verder hebben we hier in het dorp een genezer die eventuele verwondingen van je manschappen kan behandelen. En mochten jullie nog andere dingen nodig hebben, dan moet je maar even naar ons toe komen. Dan regelen we het en sturen we de rekening naar Kasteel Araluen.’ Hij lachte. ‘Dat is een behoorlijk lucratief handeltje voor ons, dus houden jullie je vooral niet in.’


  Hal beantwoordde de glimlach. ‘We gaan ons best doen,’ zei hij, en hij prentte zichzelf in geen smokkelaars te vangen en vooral veel aan de dorpelingen te vragen. Willem schoof zijn stoel achteruit en stond op – waarbij hij, om zijn hoofd niet te stoten, overigens nog flink moest bukken.


  ‘Goed, dat was het wel zo’n beetje. O ja, we hebben op elke eerste dag van de week een bespreking, waarin we elkaar laten weten wat er zoal speelt. En verder: welkom in Araluen. We zijn blij dat jullie er zijn.’ Hij knikte naar Jurgen. ‘Jammer dat jullie ons gaan verlaten, Jurgen. Jullie waren aangename gasten.’


  Jurgen schudde de uitgestoken hand van de hoofdman hartelijk. ‘Jullie hebben prima voor ons gezorgd, maar we verlangen allemaal ook wel weer erg naar huis. Ik zal Hal en zijn bemanning de omliggende baaien en zandbanken laten zien. Ik denk dat een paar van mijn mannen vanmiddag nog wel even naar het dorp komen, om afscheid te nemen van hun… speciale vrienden.’ Hij groette de twee andere raadslieden en gebaarde naar Hal en Thorn dat ze met hem mee moesten komen.


  Op het steile, slingerende pad naar het strand keek Jurgen nog een keer om, en hij zuchtte.


  ‘We hebben hier een goede tijd gehad,’ zei hij. ‘Het is goed volk, en ze zorgen goed voor je. Zorgen jullie ook maar goed voor hen.’


  Hal knikte. Jurgen mocht dan blij zijn dat hij weer naar huis kon, het was ook duidelijk dat hij Schildhaven en de mensen die er woonden zou gaan missen. De oudere skirl schudde de melancholie echter van zich af en wreef in zijn handen.


  ‘Vooruit, we moeten verder,’ zei hij. ‘Ik wil nou wel eens zien of het waar is wat ze allemaal over dat schip van jou zeggen!’


  De Reiger stelde niet teleur. Ze voeren de zee op en Jurgen wees Hal en zijn bemanning op de oriëntatiepunten, zandbanken, engtes, geulen en ondieptes van de zee. Ze verkenden de zee tot zeker tien kilometer ten zuiden en ten noorden van de baai, zodat de Reigers alvast een beetje gevoel voor de omgeving ontwikkelden. Jurgen wees plekken aan waar de golven door onderzeese riffen hoger waren, en waar de zee zo ondiep was dat een argeloze navigator met zijn schip kon vastlopen of lek stoten. Hij wees hun ook op de herkenningspunten op het land en vertelde onder welke namen die bekendstonden.


  ‘Altijd handig om dat te weten, voor als iemand wil vertellen waar hij een slavenschip gezien heeft,’ legde hij uit.


  ‘Of een smokkelaar?’ zei Hal, en het kostte hem moeite er niet bij in de lach te schieten.


  Jurgen glimlachte. ‘Ik denk niet dat ze je dat snel zullen komen vertellen,’ zei hij. ‘Maar dat had je vast wel begrepen.’


  Jurgen raakte op zijn beurt zeer onder de indruk van de prestaties van de Reiger tegen de wind in, en de snelheid waarmee ze het schip van het ene rak naar het volgende overstag konden laten gaan. Hij had ook grote belangstelling voor de kiel, die er blijkbaar voor zorgde dat het schip nauwelijks nog verlijerde. Zoals alle andere skirls vóór hem ook hadden gedaan, keek hij wel bedenkelijk toen Hal hem liet zien dat die kiel door een gat in de bodem op zijn plaats werd bevestigd.


  ‘Hebben jullie een gat in de bodem van je schip?’ vroeg hij ongelovig, en hij schudde zijn hoofd van verbazing. ‘Dat lijkt me nou niet echt slim.’


  En net als al die andere skirls kon hij er met zijn pet niet bij dat de Reiger ondanks dat gat niet volliep en zonk. ‘Geluk,’ mompelde hij zachtjes. ‘Puur beginnersgeluk.’


  Ze voeren een stuk vlak langs een lang stuk strand, en daar lieten ze hem zien hoe de Morzel werkte. Hal ging er dit keer zelf achter zitten. Hij wilde indruk op de skirl van de Wolfsspeer maken, en Stig en Lydia hadden nog te weinig geoefend om de kracht en nauwkeurigheid van het wapen goed te kunnen aantonen.


  Ze plaatsten een doelwit op het strand, en daar vuurde Hal drie pijlen op af. Dat was voldoende om het volledig aan flarden te schieten. Jurgen keek ademloos toe hoe de pijlen het van hout en canvas gemaakte doelwit volledig vermorzelden en hoe de splinters alle kanten op vlogen. Hij kon zich maar al te goed voorstellen wat voor schade die enorme pijlen op vijandelijke schepen konden hebben.


  Bij wijze van experiment vuurde Hal ten slotte ook nog een van de nieuwe pijlen met de aardewerken cilinder af op een rotsblok aan het einde van het strand. Het resultaat was net zo spectaculair als hij gehoopt had. Alle Reigers hielden hun adem in toen ze zagen hoe de cilinder uiteen spatte en een regen van scherven en steentjes verspreidde. De struik naast de rots begaf het onder dat geweld, en er stoof rond de rots aan alle kanten zand op.


  ‘Houden jullie er bij een zeegevecht rekening mee dat ik altijd aan jullie kant sta?’ zei Jurgen. Het was als grapje bedoeld, maar de ondertoon was serieus. Zijn respect voor dit jeugdige gezelschap nam met de minuut toe. Ze mochten er misschien nog als kinderen uitzien, dacht hij, maar dat waren ze beslist niet meer. Ze hadden al de nodige strijd geleverd, en daarin hadden ze bewezen hoe gevaarlijk ze konden zijn.


  Hal bood Jurgen voor de weg terug naar Schildhaven de helmstok aan. De oudere skirl had daar natuurlijk een vaste hand voor, maar hij raakte toch onder de indruk van de snelle reacties van de Reiger op zelfs de kleinste beweging van de helmstok, en van de snelheid die het schip aan de wind bereikte. Hij zag ook hoe behendig en nauwkeurig de bemanning de zeilen behandelde: het strijken van het ene en het hijsen van het andere zeil gebeurde bij het overstag gaan zonder enige hapering, en daarna schoot het schip vrijwel onmiddellijk weer met een strak zeil over de golven.


  ‘Je hebt je bemanning goed georganiseerd,’ zei Jurgen tijdens het varen tegen Hal.


  Hal kon een gevoel van trots bij die woorden niet onderdrukken. ‘Het zijn goede jongens,’ antwoordde hij.


  ‘Dat kan zijn, maar een bemanning is zo goed als de skirl ervan,’ zei Jurgen, en zijn respect voor de jongen naast hem nam nog wat meer toe. Hal bloosde er een beetje van, maar hij zei verder niks.


  Die avond was er in het dorp een afscheidsfeest voor de bemanning van de Wolfsspeer. De Reigers werden ook uitgenodigd, maar dat aanbod sloegen ze af.


  ‘Dit is jullie avond,’ legde Hal aan Jurgen en zijn mannen uit. ‘Ze willen afscheid van jullie nemen, en daar zouden wij alleen maar bij in de weg lopen.’


  Toen de vertrekkende zeelieden diep in de nacht terugkeerden, lagen de Reigers al opgerold in hun dekens. De feestgangers deden wel hun best stil te zijn, maar de gedachte dat een bemanning van een Skandisch wolvenschip na een avond feesten en bier drinken zachtjes kón doen was eigenlijk al te belachelijk voor woorden.


  Om hun slapende landgenoten niet te storen probeerden de strompelende, struikelende en zingende bemanningsleden zo zachtjes mogelijk te strompelen, struikelen en zingen. Uiteraard viel er wel eens iemand om en stootte tegen allerlei meubilair aan dat zich zonder enige waarschuwing op zijn pad bevond; hun gefluisterde zingen klonk nog het meest als een koor van grote, sissende slangen.


  De Reigers zuchtten, trokken de dekens wat verder over hun oren en probeerden verder te slapen.


  De volgende ochtend vertrok de Wolfsspeer. De bemanning zag er niet bepaald fris uit, en ook de mensen uit het dorp die hen kwamen uitzwaaien hadden een duffe blik in hun ogen. Sommige meisjes uit het dorp lieten hun tranen bij het uitzwaaien de vrije loop. Hal en de overige Reigers hadden zich op de steiger geposteerd, gooiden de touwen waarmee de Wolfsspeer vastlag los en duwden het schip met lange stokken bij de aanlegplaats vandaan.


  De roeiers aan boord van het vertrekkende schip staken hun riemen recht de lucht in. Normaal gesproken voerden ze dat afscheidsgebaar sierlijk en nauwkeurig uit, allemaal precies tegelijk. Dit keer deed iedereen het echter in zijn eigen tempo en ritme, en werd het een rommeltje. Ze brachten hun riemen daarna schokkerig in horizontale positie, en er weerklonk heel wat gebonk van hout op hout voordat iedereen klaar voor vertrek was.


  Jurgen wilde het ritme aangeven, maar zodra hij zijn mond opendeed en iets riep voelde hij een plotseling opkomende, stekende pijn in zijn hoofd. Desondanks slaagde de Wolfsspeer erin de baai uit te varen. De riemen bewogen allemaal dwars door elkaar, de roeiers maaiden af en toe finaal over het water heen en een van hen stak zijn riem zo diep in het water dat hij door het andere uiteinde ervan zomaar van zijn bankje werd gelanceerd.


  Op het moment dat de Wolfsspeer om de punt van de landtong heen voer was vanaf de wal duidelijk te zien dat diverse bemanningsleden dubbelgevouwen over de reling hingen en naar de golven keken.


  ‘Het lijkt wel alsof ze iets kwijt zijn,’ zei Edvin.


  ‘Ja, hun ontbijt waarschijnlijk,’ antwoordde Stefan.
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  De daaropvolgende tien dagen verkende de bemanning van de Reiger de wateren ten noorden en ten zuiden van Schildhaven. Ze voeren baaien en inhammen in, en af en toe nog verder, de kreken en riviertjes op die uiteindelijk naar de Enge Zee leidden. Meer dan eens stuitten ze daarbij op oude vuurplaatsen en achtergelaten afval.


  ‘Er hebben hier mensen hun kamp opgeslagen,’ zei Lydia bij een van die plekken – hoewel dat ook zonder haar behendigheid in het spoorzoeken wel te zien was.


  ‘Hoe lang geleden?’ vroeg Hal. Om dat te bepalen was het wel erg handig dat Lydia van de partij was. Ze keek even om zich heen en bukte zich toen om met haar vingers in de resten van een al gedoofd vuur te voelen.


  ‘Lang,’ antwoordde ze toen. ‘Twee weken, misschien wel een maand.’


  Thorn liep intussen over de zanderige oever van het riviertje en zocht boven de vloedlijn naar sporen.


  ‘Er heeft hier een schip gelegen,’ riep hij. De andere bemanningsleden kwamen naar hem toe om de diepe groef die de kielbalk van dat schip had achtergelaten nader te bestuderen. Hal en Stig bekeken het spoor nauwkeurig.


  ‘Niet echt groot,’ zei Stig.


  ‘Smokkelaars hoeven ook niet groot te zijn,’ zei Hal. ‘Het komt er vooral op aan dat ze hoe dan ook snel zijn.’


  Stefan en Edvin speurden de bosrand af. Ze keerden even later terug met een vaatje. De deksel ervan was verdwenen, maar verder was het nog vrijwel helemaal intact. Hal rook even aan de binnenkant en trok met een vies gezicht zijn neus op.


  ‘Brandewijn,’ zei hij, en hij overhandigde het vaatje aan Thorn, zodat die het kon bevestigen. ‘Dat zullen dan inderdaad wel smokkelaars zijn geweest, en ze hebben hier blijkbaar van hun eigen handel gesnoept.’


  Thorn rook ook even aan het vaatje en grijnsde. ‘Een paar jaar geleden was ik van die geur helemaal in vervoering geraakt,’ zei hij. ‘Ik denk eigenlijk dat ze hun kopers even lieten proeven wat ze in de aanbieding hadden. Dat is een oude smokkelaarstruc. Dan heb je één vaatje uitstekende brandewijn, en daar laat je ze van proeven. De rest van de handel is dan veel minder goed spul.’


  Jesper hield zijn hoofd een beetje scheef en keek Thorn nieuwsgierig aan. ‘Maar dat hebben ze na een paar keer toch wel door?’


  Thorn haalde minachtend zijn neus op. ‘Natuurlijk. Maar als ze daar iets van zeggen krijgen ze dat goede spul ook nooit te proeven. Ze bieden gewoon een lagere prijs. Op die manier vinden ze allebei dat ze de ander te slim af zijn.’


  ‘En daar zijn onderhandelingen eigenlijk altijd op gebaseerd,’ zei Edvin ernstig.


  Thorn keek hem goedkeurend aan. ‘Ik heb altijd al gezegd dat jij geen domme jongen bent.’


  ‘We zullen deze plek in de gaten moeten houden,’ zei Hal. ‘Als ze die eerder al gebruikten, doen ze dat vast vaker.’


  ‘Maar Willem vond toch juist dat we smokkelaars met rust moeten laten?’ merkte Stig op.


  Hal stak zijn onderlip naar voren. ‘Ja, dat is waar. Maar als we ze helemaal met rust laten, kan het zomaar uit de hand lopen. We moeten nu en dan wel een smokkelaar betrappen, zodat ze weten dat we ze door hebben.’


  Er kwam langzaam een glimlach op Stigs gezicht tevoorschijn. ‘Ik begrijp het al. We moeten zorgen dat ze het eerlijk blijven doen.’


  ‘Zo eerlijk als smokkelaars kunnen zijn,’ stemde Hal in. ‘Kom, we gaan terug naar het schip.’


  Tussen hun verkenningstochten door was er ook tijd voor Stig en Lydia om met de Morzel te oefenen. Ze maakten van al hun activiteiten altijd graag een wedstrijd, en Stig had, net zo min als welke andere man ter wereld ook, geen zin om van een meisje te verliezen – zelfs niet als het Lydia was, die toch al voldoende had bewezen hoe handig ze was en hoe goed ze kon schieten.


  De twee zaten elkaar onophoudelijk uit te dagen, en de overige Reigers kozen algauw partij. Er werd zelfs gewed wie van de twee de beste zou zijn. Jesper hield de weddenschappen bij en bepaalde wat de verschillende inzetten zouden opleveren. Dat veranderde per dag, afhankelijk van hoe hoog de totaalscores van Stig en Lydia waren.


  ‘Het is geen wedstrijd!’ riep Hal gefrustreerd uit toen Stig weer achter de Morzel kroop en Lydia, die voor die dag één schot op hem voorstond, een spervuur aan beledigingen en neerbuigende opmerkingen op hem losliet. De woorden ‘scheel’ en ‘blind’ kwamen daar opmerkelijk vaak in voor, en verder wist ze nog dat Stig een ‘schutter met twee linkerhanden was die een schuur nog zou missen als hij erin stond’.


  Stig en Lydia keken Hal stomverbaasd aan toen hij opmerkte dat het geen wedstrijd was.


  ‘Natuurlijk wel!’ zeiden ze in koor. En de rest van de bemanning stemde daar van harte mee in. Hal, die voor deze ene keer geen enkel gezag bleek te hebben, legde zich er maar bij neer.


  ‘Nou goed, dan is het wel een wedstrijd. Maar dan zijn alle anderen aan boord niet goed snik,’ ging hij verder. ‘Jullie laten Jesper de weddenschappen bijhouden en de inzetten beheren. Jullie weten toch nog wel dat hij een dief is, hè?’


  ‘Dat hoofdstuk heb ik al lang geleden afgesloten, Hal,’ zei Jesper en hij keek er passend gekwetst bij. ‘Ik vind het een schande en een belediging dat je zoiets tegen me durft te gebruiken waar iedereen bij staat.’ Intussen zat hij driftig te rekenen hoeveel van het ingelegde geld hij inmiddels bij wijze van commissie in eigen zak had gestoken. Hij kon daar maar beter een deel van terug in de pot stoppen.


  Hij zag dat Hal absoluut niet van zijn toneelspel onder de indruk was, en hij besloot het allemaal maar terug in de pot te stoppen.


  ‘Eerlijkheid,’ verzuchtte hij zachtjes, ‘wordt nog eens de dood van het gokken.’


  ‘Mogen we nu weer verdergaan?’ vroeg Stig spottend. Hal gebaarde dat ze hun gang konden gaan. Hij stuurde de Reiger in een koers schuin op het strand af, waar een doelwit opgesteld stond. Toen dit binnen het bereik van de Morzel kwam begon Stig de hoogte waarop de Morzel ging schieten bij te stellen door opdrachten naar Ingvar te roepen. Die bestuurde de grote kruisboog.


  ‘Links… een beetje links… stop… iets terug naar rechts… stop…’


  Hij kreeg het doelwit in het dubbele vizier en trok soepel aan het touwtje waarmee de trekker werd overgehaald. Na de gebruikelijke tussenpoos weerklonk van de Morzel de al even gebruikelijke klap, en meteen daarop suisde de pijl naar het strand.


  Het projectiel schoot rakelings langs de linkerkant van het doelwit, sloeg in in het strand en verspreidde naar alle kanten grote zandwolken. Hal onthield waar de pijl was ingeslagen, zodat hij die straks weer kon ophalen.


  ‘Mis!’ riep Jesper, en hij keek naar het scorebriefje. ‘Lydia heeft drieëntwintig keer raak geschoten, Stig tweeëntwintig. Lydia is de winnaar. Wie op Lydia heeft gewed kan zijn winst bij mij ophalen, wie op Stig heeft gewed heeft pech gehad.’


  ‘Wacht eens even!’ riep Stig. Zijn gezicht riep helemaal rood aan. ‘Ik wil nog een kans. Dat was niet eerlijk!’


  ‘Ik heb niks oneerlijks gezien,’ zei Stefan. ‘Lydia schoot raak, jij schoot mis. Wat is daar nou oneerlijk aan?’


  Stig keek paniekerig om zich heen, wanhopig op zoek naar iets of iemand die hij de schuld kon geven. Alles om zijn eigen onvolkomenheden maar niet onder ogen te hoeven zien. Zijn blik viel op Ingvar, en Stig stak onmiddellijk een beschuldigende vinger uit.


  ‘Het is jouw schuld!’ riep hij.


  Ingvar keek hem stomverbaasd aan. ‘Ik? Wat heb ik dan gedaan?’


  ‘Jij… jij draaide de Morzel nog een stukje, vlak voordat ik schoot!’


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg Ingvar. Hij voelde zich behoorlijk beledigd, maar hij begreep ook wel dat Stig gewoon een smoes zocht om zijn misser te verklaren. Maar dat was natuurlijk geen reden om aan Ingvars eerlijkheid te twijfelen.


  ‘Iedereen weet dat jij een oogje op Lydia hebt!’ blunderde Stig door. ‘Weet je nog wat jij met Tursgud hebt gedaan toen hij haar beledigde?’


  Toen ze een paar maanden geleden van hun avontuur met Zavac naar huis waren teruggekeerd, had Tursgud een laatdunkende opmerking tegen Lydia gemaakt. Iedereen kende Ingvar als een vredelievende jongen die met niemand ruziemaakte, maar hij had Tursgud daarop zo’n knal voor zijn kop verkocht dat hij tegen een paar tafels was gevlogen. Het was voor iedereen een ontnuchterende herinnering aan de ziedende kracht die in Ingvars lichaam schuilging.


  ‘Misschien moet je daar nog eens heel goed aan terugdenken,’ waarschuwde Ingvar, en hij zette een stap in de richting van Stig. Die herinnerde zich nu weer feilloos hoe hard Ingvar toen geslagen had, en hij deed gauw een paar passen opzij, tot de Morzel tussen Ingvar en hem in stond.


  ‘Nou ja, misschien deed je het per ongeluk,’ probeerde hij de grote jongen een beetje te sussen.


  ‘Ik heb helemaal niks gedaan,’ reageerde Ingvar.


  Lydia kwam een paar passen naar voren en richtte zich tot Stig.


  ‘En waarom denk je dat ik Ingvars hulp nodig heb om jou te verslaan?’ vroeg ze. ‘Je bent een blinde prutser met een horrelvoet en twee linkerhanden, en je zou nog geen schuur kunnen raken als je er een emmer haver tegenaan moest gooien.’


  Weer een interessante vergelijking uit het boerenleven, dacht Hal. Hij besloot dat de ruzie wel lang genoeg had geduurd en wilde ingrijpen, maar Thorn was hem voor.


  ‘Ja, dat was wel een heel overtuigende overwinning, vond ik,’ zei hij met zijn hoofd schuddend. ‘Ik weet niet of ik ooit zo’n schitterende zege heb gezien. Wat een klasse!’


  Lydia en Stig keken hem allebei vol wantrouwen aan. Als Thorn sarcastisch werd, was dat meestal voor iedereen goed hoorbaar.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Lydia.


  Thorn plukte even aan zijn baard, ogenschijnlijk diep in gedachten verzonken. ‘Nou, kijk eens naar de einduitslag. Jij hebt drieëntwintig keer raak geschoten. Drieëntwintig keer! Geweldig. Drieëntwintig van de zevenentwintig keer raak. Ongelofelijk, toch? En Stig? Vijftien, of zestien misschien?’ Hij keek op en richtte zijn blik nu recht op Lydia, die langzaam steeds roder aanliep.


  Ze sloeg haar ogen neer en concentreerde zich plotseling helemaal op een kloddertje teer op het dek.


  ‘Tweeëntwintig keer,’ mompelde ze.


  Thorn liet dat antwoord even goed tot iedereen doordringen, en ging toen verder.


  ‘Dus na drie dagen, waarin jullie allebei zevenentwintig keer hebben geschoten, heb jij hem met het ongelofelijke verschil van één punt verslagen? Dat is toch…’ Hij keek even omhoog, alsof hij naar de juiste woorden zocht. ‘… Dus jij hebt een blinde prutser met een horrelvoet en twee linkerhanden die nog geen schuur zou kunnen raken als hij er een emmer haver tegenaan moest gooien verslagen, en dat deed je met het schitterende, nog nooit vertoonde verschil van… Hoeveel was het ook weer? O ja, één punt. En dat verschil ontstond pas op het allerlaatste moment, hè.’


  ‘Ja, zo was het,’ zei Lydia, die hem nog altijd niet aankeek.


  Thorn draaide zich naar Stig. ‘En omdat jij met zo’n enorm verschil hebt verloren moest je natuurlijk wel gauw je vriend Ingvar de schuld geven, hè?’


  Stig stond er met voorovergebogen hoofd bij. ‘Je hebt gelijk, Thorn. Het spijt me, Ingvar,’ zei hij, en hij keek de grote jongen aan.


  Ingvar aarzelde voordat hij antwoord gaf. Hij vond het niet zo erg dat Stig hem ervan had beschuldigd dat hij hem expres had laten missen. De opmerking van de stuurman dat hij een oogje op Lydia had zat hem meer dwars. Voornamelijk omdat het waar was.


  Thorn bespeurde de aarzeling van Ingvar en keek hem van onder zijn borstelige wenkbrauwen streng aan. ‘Ingvar,’ zei hij zachtjes, ‘jij bent ontzettend groot, en ik heb maar één arm. Maar je moet niet denken dat ik je niet overboord kan gooien als ik daar zin in heb, hoor. Geloof je dat?’


  ‘Ja Thorn,’ zei Ingvar gedwee. Waarna hij met uitgestoken hand op Stig afliep. ‘Sorry, Stig.’


  Ze schudden elkaar de hand. Daarna stak Stig zijn hand naar Lydia uit.


  ‘Lydia?’ zei hij. ‘Het spijt me.’


  Het meisje aarzelde. Ze was lid van de Reigers, dat wist ze best, maar toch voelde ze zich zo nu en dan een buitenstaander.


  ‘En jou heb ik helemaal zo overboord, Lydia,’ dreigde Thorn.


  Ze kon een glimlach niet onderdrukken en schudde Stig de hand. ‘Ja, dat wat ik over die twee linkerhanden zei neem ik terug, Stig.’


  Hij grijnsde, want hij was blij dat de boosheid voorbij was. ‘En dat van die horrelvoet?’ vroeg hij.


  Ze deed alsof ze er even over nadacht. ‘Nou nee, die blijft voorlopig staan.’


  ‘Het gaat erom,’ zei Thorn, en iedereen draaide zich weer naar hem om, ‘dat ik blij ben dat we er twee mensen bij hebben die de Morzel uitstekend kunnen bedienen. Daardoor voel ik me een stuk veiliger. We zijn ver van huis, moederziel alleen, en we moeten op elkaar kunnen vertrouwen. We zijn geen kleine kinderen meer…’


  ‘Jij in elk geval niet,’ zei Jesper, en eindelijk kwam zijn onderbreking eens op precies het juiste moment. Iedereen lachte, en Thorn knikte goedkeurend.


  ‘Helaas niet,’ zei hij. ‘Maar denk erom dat we elk ogenblik in een gevecht op leven en dood terecht kunnen komen. Dan hebben we de beste mensen nodig om die grote kruisboog te kunnen afvuren. En dan moeten we op elkaar kunnen rekenen en elkaar vertrouwen. Als we moeten vechten zal de tegenstander vaak in de meerderheid zijn.’


  ‘We zijn niet anders gewend,’ zei Edvin, en opnieuw knikte Thorn instemmend.


  ‘Precies. En die vorige keren hebben we gewonnen omdat we elkaar vertrouwden, met elkaar samenwerkten en vooral zij aan zij hebben gevochten. We moeten dus in topvorm zijn, en niet als kleine kinderen op de kleuterschool lopen te kibbelen. We moeten een team vormen, en een goed team maakt onderling geen ruzie.’


  Hij keek de kring rond en zag dat iedereen het van harte met hem eens was.


  ‘Omdat de schietoefeningen een stuk belangrijker waren dan zomaar een wedstrijd, omdat het om een vaardigheidstest ging waar ons leven vanaf kan hangen, en omdat het verschil maar zo klein was, verklaar ik alle weddenschappen ongeldig.’


  Het was heel even stil, en daarna knikte iedereen in de kring instemmend. Misschien kwam dat ook wel een beetje omdat er meer mensen op Stig dan op Lydia hadden gewed. Maar uiteindelijk was iedereen het er wel over eens.


  Op één iemand na.


  Jesper keek zijn scheepsmaten geschokt aan. Stig had verloren, en daar zou hij goed geld aan verdienen.


  ‘Maar dat is niet…’


  Het woord ‘eerlijk’ kwam niet over zijn lippen. Hij keek naar Thorn, toen naar Ingvar, en daarna naar het koude water waar de Reiger op dat moment doorheen sneed. Met tegenzin gaf hij iedereen zijn ingelegde geld terug.


  Op de terugweg naar Schildhaven kwam Thorn even bij Hal op het stuurdek staan.


  ‘Ik hoop dat ik je niet op je tenen getrapt heb,’ zei hij zachtjes.


  Hal glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Een goede skirl kan ook delegeren,’ zei hij. ‘Prima gedaan, daarnet.’


  Toen ze weer bij de steiger in de baai van Schildhaven terugkeerden was de zon al bijna onder. Hal stuurde het schip langs de aanlegplaats en Stefan en Jesper sprongen van boord om de touwen vast te maken. Uit de schaduw van het hutje op het uiteinde van de steiger kwam een man tevoorschijn. Hij was lang en slank en hij droeg een vreemd gewaad met groene en grijze vlekken. Over zijn schouders droeg hij een enorme handboog. Hij wachtte tot Hal en Thorn van boord waren. Stig bleef achter om toe te zien op het opbergen van de zeilen, de touwen en de andere spullen. In tegenstelling tot de meeste onbekenden die het woord tot hen richtten, sprak de man meteen Hal aan.


  ‘Goedenavond,’ zei hij, ‘Ik ben Gilan. De koning wil u graag spreken.’
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  ‘De koning?’ herhaalde Hal, nadat ze zich aan elkaar hadden voorgesteld. Zijn belangstelling was meteen gewekt. ‘Betekent dat dat hij een missie voor ons heeft?’


  Gilan keek om zich heen. Behalve de bemanning van de Reiger, die bezig was het schip aan kant te maken, was er verder niemand te zien. Hal maakte van de gelegenheid gebruik Gilan wat nauwkeuriger te bekijken. Dit was dus een van die beroemde Grijze Jagers waar Thorn hem zoveel over verteld had. De man had onmiskenbaar een sterke uitstraling. Hij praatte heel rustig, maar als hij sprak werd er naar hem geluisterd en hij oogde heel zelfverzekerd. Met deze man viel geen loopje te nemen, dat was onmiddellijk duidelijk. Hal kon er niet precies de vinger op leggen waar dat gevoel vandaan kwam. Het was vooral de algemene indruk die Gilan wekte.


  De Grijze Jager dacht even na voordat hij Hals vraag beantwoordde. ‘We kunnen de details het beste pas bespreken als we eenmaal op weg naar Araluen zijn.’


  Stig, die van boord was gestapt om zich bij het gezelschap te voegen, keek hem vragend aan. ‘We zijn toch al in Araluen?’


  Gilan glimlachte. ‘Ja, dat is waar. Maar Araluen is niet alleen de naam van het land, maar ook van de belangrijkste provincie, en Kasteel Araluen is de hoofdstad van het koninkrijk.’


  ‘Is er ook een reden waarom we er hier niet over mogen praten?’ vroeg Hal. Hij vroeg zich af of Gilan wellicht inwoners van Schildhaven van verraad verdacht. Maar de lange Grijze Jager had het anders bedoeld.


  ‘Geheimen hebben de neiging bekend te worden als je er in het openbaar over praat,’ zei hij. ‘Mensen zijn nogal eens onvoorzichtig. Dan verspreiden ze informatie zonder dat ze er zelf erg in hebben. Eén verkeerd woord tegen een voerman of een visser, of zelfs tegen een van die smokkelaars waarvan er in deze streek zo veel zijn, kan onze levens al in gevaar brengen.’


  ‘Onze levens?’ reageerde Hal. ‘Gaat u met ons mee?’


  ‘Dit is mijn missie,’ zei Gilan. ‘Jullie hoeven mij alleen maar zo snel als je kunt naar… waar ik dan ook heen ga te brengen.’


  ‘Dat klinkt redelijk,’ zei Hal. Hij was razend nieuwsgierig, maar hij zag wel in dat de Grijze Jager gelijk had. Als een geheim eenmaal was uitgelekt, maakte je dat nooit meer ongedaan. En dan had je geen idee meer wie het allemaal te horen zouden krijgen. De veiligste oplossing was om er zo lang mogelijk geen woord over te zeggen en er zo weinig mogelijk mensen van op de hoogte te stellen.


  ‘En hoe komen we in die provincie Araluen?’ vroeg Thorn, een tikkeltje achterdochtig. ‘Ik hoop niet dat we er te paard naartoe gaan.’


  Gilan lachte weer. Hij beschikte over een opgeruimd humeur en lachte graag. Daardoor paste hij niet goed in het duistere, geheimzinnige beeld dat Thorn van de Grijze Jagers geschetst had.


  ‘Ja, ik weet hoe graag Skandiërs op een paard zitten,’ zei hij.


  Thorn haalde zijn neus op. Hal voelde toch de aandrang het voor zijn geadopteerde vaderland op te nemen. ‘Wij kunnen best paardrijden, hoor.’


  Thorn wierp hem een dodelijke blik toe. ‘Maar we doen het niet,’ snauwde hij. Hij was absoluut niet van plan zijn achterwerk te verslijten op de rug van een nukkig, weerbarstig beest dat zich niets van zijn aanwijzingen aantrok en dat zijn getrek aan de roertouwen – zo noemde hij de leidsels altijd – ook volstrekt negeerde.


  ‘Dat zal ook niet nodig zijn,’ zei Gilan. ‘Er stroomt een rivier van Kasteel Araluen naar de kust. Die is breed en goed bevaarbaar. Daar kunnen jullie op zeilen, of roeien als de wind verkeerd staat.’


  Hal haalde zich de getijdentabel voor de geest die hij die ochtend had opgesteld. Het zou morgenochtend om tien uur opkomend water zijn.


  ‘Dan kunnen we het beste ’s ochtends vertrekken,’ zei hij. ‘Ik heb geen zin om in het donker over een mij onbekende rivier te varen. Als we op het tiende uur bij de monding van de rivier zijn, kunnen we er op het opkomende water in varen. Dat roeit wel zo makkelijk.’


  ‘Hiervandaan is het per schip ongeveer twee uur varen naar de monding van de rivier,’ vulde Gilian aan. ‘Dan moeten we hier dus rond het achtste uur vertrekken.’ Hij wierp een kritische blik op de Reiger. Dat schip was kleiner dan de eerdere wolvenschepen die hier actief waren geweest. ‘Op andere schepen konden we onze paarden altijd mee aan boord nemen. De bemanning richtte dan midscheeps een bak voor onze dieren in,’ zei hij, met een vragende blik.


  Hal schudde resoluut zijn hoofd. ‘Daar hebben wij geen ruimte voor,’ zei hij. ‘Ik ben bang dat je je paard dan hier moet laten, of anders terug moet rijden.’


  ‘Ik rij wel terug,’ besloot Gilan. ‘Dan vertrek ik morgenochtend. Hebben jullie een slaapplaats voor me, of moet ik in het dorp iets zoeken?’


  ‘Je kunt bij ons terecht,’ zei Stig. ‘We hebben plaats voor dertig man, en we zijn maar met z’n tienen.’


  ‘Mooi, dan is dat geregeld,’ zei Gilan. ‘O, trouwens, Willem heeft ons vanavond allemaal te eten uitgenodigd in het dorp.’ Hij ging wat zachter praten. ‘Dat was ook een reden waarom ik nog niet wilde bespreken waarvoor ik hier ben. Daar kan iedereen onze gesprekken horen. En als wij nog van niets weten, kunnen we het er ook niet over hebben.’


  Hal knikte. Hij had vroeger altijd wel zijn bedenkingen gehad over Araluen en de mensen die er woonden, vooral omdat uit het dorp waar zijn moeder vandaan kwam niemand een vinger had uitgestoken toen zij als slavin gevangen werd genomen. Maar deze Grijze Jager was een geschikte vent, en de inwoners van Schildhaven waren hem ook al goed bevallen. Hij vroeg zich af of hij misschien te gauw geoordeeld had. Dat was hem eerder overkomen – meerdere keren zelfs, moest hij tot zijn schaamte bekennen.


  De Grijze Jager bekeek intussen de jonge skirl van het Skandische wolvenschip eens wat beter. Hij had nog nooit een Skandiër gezien die er zo uitzag. De meeste bemanningsleden van de Reiger waren lang en stevig gebouwd, maar deze jongen was een stuk slanker – wat niet wegnam dat Gilan wel zag dat hij toch heel erg gespierd was.


  Bovendien was deze skirl weliswaar nog ontzettend jong, maar het was duidelijk dat hij een groot gezag had. Gilan was, zoals alle Grijze Jagers, een scherpe waarnemer, en hij had vrijwel onmiddellijk gezien dat Hals bemanning heel goed naar hem luisterde en alles wat hij opdroeg zonder te dralen uitvoerde. Het opvouwen en wegbergen van de zeilen en het opruimen van de losse onderdelen was zelfs gebeurd zonder dat de jonge skirl er iets over had hoeven zeggen.


  Hoe langer hij keek, hoe duidelijker het Gilan werd dat de hele bemanning wel erg jong was. Veel ouder dan achttien was geen van de opvarenden van het schip. Of nee, dat was een vergissing. De bebaarde, eenarmige man die zich als Thorn had voorgesteld was een stuk ouder, en hij zag er ook als een ervaren krijger uit. Die kon je er in een gevecht vast goed bij hebben, dacht Gilan, zelfs al had hij maar één arm. Hij zag hoe handig de oudere man de haak aan zijn kunstarm gebruikte, en het viel hem bovendien op dat ook deze zeeman alles deed wat Hal hem opdroeg.


  Heel even had hij het gevoel gehad dat de kapitein en zijn bemanning eigenlijk te jong waren. Dat gevoel had hij nu niet meer. Hij was zelf nog geen dertig, en bij hem hadden mensen ook vaak de indruk gehad dat hij nog te jong was voor de belangrijke opdrachten die hij kreeg. Zijn vrienden Will en Horace waren nog jonger dan hij, en zij hadden wel voldoende bewezen dat jeugdigheid niet betekende dat je iets niet goed zou kunnen. Alle Araluenen wisten hoe goed en hoe dapper die twee waren en bewonderden hen daarom.


  Hij zat op een laag meerpaaltje en wachtte tot de Reigers het werk aan boord hadden afgerond. Hij had tot zijn verbazing gezien dat er onder de bemanningsleden ook een meisje was. Ze klauterde net op de reling en stond op het punt de kade op te komen. Hij stond instinctief op om haar de helpende hand te reiken.


  Ze beantwoordde zijn blik zonder enige vorm van een glimlach, negeerde zijn uitgestoken hand en sprong soepel de steiger op.


  Hij knikte. ‘Dag, ik ben Gilan.’


  Ze keek hem weer aan en antwoordde toen, nog altijd uitdrukkingsloos: ‘Lydia.’ Op haar rug droeg ze een koker, waarin een aantal pijlen van wel een meter lang zaten. Aan haar riem hing een merkwaardig gevormd houten instrument, waarin hij een atlatl herkende. Daar waren die pijlen dus voor. Hij merkte dat zij vragend naar de boog keek die hij om zijn schouder droeg. Ze knikte ernaar.


  ‘Kun je daar een beetje mee overweg?’ vroeg ze.


  Hij liet even een stilte vallen en antwoordde toen: ‘Gaat wel. Ik wil jou wel eens met die atlatl aan het werk zien.’


  Ze keek even naar het wapen dat aan haar riem hing. Ze begon wel respect voor deze man te voelen. Lydia was in haar jeugd erg op zichzelf aangewezen geweest. Met nieuwe mensen had ze het vaak een beetje moeilijk, en ze kon dan nogal geprikkeld reageren. Er waren maar weinig mensen die haar wapen herkenden, en doordat deze Gilan onmiddellijk wist dat het om een atlatl ging voelde ze meteen een verwantschap met hem.


  ‘We moeten een keer een wedstrijdje houden,’ zei ze. ‘Mijn atlatl tegen jouw boog.’


  De Grijze Jager glimlachte. ‘Goed idee. Niet dat ik veel kans zal hebben.’


  Ik denk dat dat best meevalt, dacht Lydia. Deze Grijze Jager straalde een zelfvertrouwen uit dat haaks op zijn woorden stond. Mensen die bescheiden over hun eigen capaciteiten deden waren meestal juist de besten, was haar ervaring. En Thorn had haar wel eens verteld dat alle Grijze Jagers uitstekende schutters waren.


  Achter Lydia was een enorme jongen bezig vanaf het schip de steiger op te klauteren. Gilan keek eens goed naar zijn reusachtige schouders en borstkas, en naar zijn buitengewoon gespierde benen. Het was net een reus, en hij zag eruit alsof hij ook over reuzenkracht beschikte. Op het moment dat hij de steiger op wilde komen aarzelde hij echter, en Lydia haastte zich een helpende hand naar hem uit te steken.


  ‘Hier, Ingvar,’ zei ze. Ze pakte hem bij zijn mouw en zorgde dat hij in balans was toen hij de steiger op stapte. Hij bedankte haar met een glimlach.


  ‘Dit is Ingvar,’ stelde ze hem aan Gilan voor. De Grijze Jager merkte dat haar toon een stuk milder was geworden. ‘Ingvar, dit is Gilan.’


  ‘Aangenaam kennis te maken. Ik ben nogal bijziend,’ zei de grote jongen, bij wijze van verklaring waarom hij zich nogal nadrukkelijk vooroverboog. ‘Ik kan u niet zo goed zien.’


  ‘Dat komt ook door mijn gewaad,’ legde Gilan uit. ‘Dat is daar speciaal voor bedoeld.’


  ‘Nou, wat mij betreft slaagt het daar heel goed in,’ zei Ingvar glimlachend. Gilan had meteen een zwak voor deze jongen. Ze schudden elkaar de hand en de Grijze Jager schrok van de enorme kracht die hij daarbij voelde.


  ‘O, het spijt me,’ zei Ingvar en hij liet Gilans hand gauw los. ‘Dat gaat soms vanzelf.’


  De overige bemanningsleden kwamen nu ook een voor een van boord, en iedereen stelde zich aan Gilan voor. Hij sloeg al hun namen goed op, en in gedachten zette hij ze onder de bijbehorende gezichten. Dat was een handigheid die hem al vaker goed van pas was gekomen. Als een van hen hem de komende tijd zou aanspreken, kon hij diegene dan bij zijn naam noemen.


  De bemanningsleden begaven zich op het pad dat naar de twee hutten leidde. Hal kwam naast Gilan lopen.


  ‘We zullen ons even wat opfrissen, en dan gaan we door naar het dorp,’ zei hij.


  ‘Ik kan zelf ook wel een opfrisbeurt gebruiken,’ reageerde Gilan. ‘Ik heb de hele dag op mijn paard gezeten.’


  ‘Rare hobby, hoor, je te paard voortbewegen,’ zei Hal glimlachend. ‘Als het de bedoeling van de goden was dat wij zouden paardrijden, hadden ze ons toch geen schepen gegeven?’


  Het gezamenlijke eten bleek een soort feestmaal te zijn. Het hoofdgerecht bestond uit een speenvarken, dat boven de gloeiende kolen aan een spit geroosterd werd en net zo lang met olie, sappen en kruiden werd ingesmeerd tot het vel mooi goudbruin en krokant was.


  Het vlees van het speenvarken smaakte goddelijk, en werd opgediend met aardappelen die in zware ijzeren potten boven het vuur waren gebakken in een ruime hoeveelheid boter tot ze vanbuiten knapperig bruin en vanbinnen heerlijk zacht waren. Verder waren er nog groenten en gerookte rivierforel. Nadat het speenvarken van het spit was gehaald werden er boven het vuur nog hele eenden geroosterd.


  Willem, zijn twee mede-raadsleden en hun echtgenotes waren van de partij, en verder zaten er nog andere dorpelingen aan tafel die graag met de nieuwe Skandiërs kennis wilden maken. Het werd een aangename, rustige avond, en de sfeer was totaal anders dan een dag tevoren, toen het dorp zo luidruchtig afscheid van de bemanning van de Wolfsspeer had genomen. De Reigers sloegen het aanbod van Willem om ook wat bier of wijn te drinken beleefd af, maar ze reageerden des te enthousiaster toen Gilan hun koffie aanbood. Zoals alle Grijze Jagers had ook hij altijd een voorraadje koffiebonen bij zich.


  Ruim voor middernacht wandelden de Reigers terug naar hun hutten. De halve maan zakte langzaam achter de heuvels boven het dorp, en met haar laatste stralen zorgde ze voor een zilveren schittering in het water van de baai. Binnen enkele minuten lagen ze in de twee hutten allemaal in hun dekens gewikkeld en was het enige overgebleven geluid het zachte, ritmische snurken van Thorn. Gilan lag nog een tijdje wakker en hoorde hoe ver dat geluid in de stilte van de nacht reikte: Thorn lag immers in de andere hut. De Skandiërs waren er blijkbaar al aan gewend, want ze sliepen er allemaal dwars doorheen.


  Uiteindelijk viel hij in slaap.


  Vlak voor zonsopkomst, toen de eerste vogels in de bomen om de baai heen begonnen te kwetteren, werden ze gewekt door een luidruchtig geklop op de deur van de grootste hut, gevolgd door een harde stem die er geen misverstand over liet bestaan dat ze wakker moesten worden.
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  Hal, die diep in slaap was geweest, schrok wakker, schuifelde naar de deur en schoof net op het moment dat het kloppen hervat werd de grendel open. Hij had zijn sax in zijn rechterhand en gebruikte zijn linkerarm om de deur open te duwen. Hij deed snel een stap achteruit om een eventuele klap van een aanvaller te ontwijken. Achter hem hoorde hij hoe de anderen ook langzaam wakker werden.


  Boven de deur hing een lantaarn, en in het flauwe schijnsel daarvan herkende hij Willem. De hoofdman droeg nog een nachthemd, maar had wel een dikke mantel omgeslagen. Naast hem stond nog een man, die Hal niet kende. Hij droeg een linnen kiel, een wollen broek en zware laarzen: boerenkleding.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Hal.


  Willem hield zijn gebalde vuist nog omhoog omdat hij net weer had willen kloppen. ‘Neem me niet kwalijk, kapitein Hal, maar het is een noodgeval.’ Willem praatte gejaagd en hij hijgde. De andere man en hij waren blijkbaar over het pad van het dorp naar het strand komen rennen. Hal voelde dat er achter hem iets bewoog en keek even over zijn schouder. Daar stonden, half aangekleed, Stig en Thorn, beiden met hun wapens in de aanslag. Stig droeg zijn vertrouwde bijl, Thorn had een sax, net als Hal. Hal maakte duidelijk dat ze hun wapens konden laten zakken en deed een stap opzij. Hij gebaarde dat Willem en de andere man binnen konden komen.


  ‘Stig,’ zei hij, ‘wil jij zorgen dat er hier wat licht komt?’


  In de grotere van de twee hutten beschikten ze naast slaapgelegenheid over een keuken en een gemeenschappelijke zitruimte. Langs de zijkant liep een gang, waar vier slaapkamers op uit kwamen. Hal, Stig, Thorn en Lydia hadden elk een eigen kamer genomen, de eerste drie vanwege hun rang, Lydia om wat privacy te hebben. De andere hut, een meter of vijf bij de grotere vandaan, bestond uit één grote slaapzaal, met aan één kant een open haard en langs de andere muren slaapplekken. Daar sliepen de overige bemanningsleden en de Grijze Jager Gilan. Hal zag dat er in de andere hut licht brandde. Het gebonk op de deur van Willem had de anderen blijkbaar ook al gewekt.


  Terwijl Stig met een steen en een vuurslag voor een vlam zorgde en verschillende lantaarns aanstak, gebaarde Hal naar de anderen dat ze aan de lange eettafel konden gaan zitten.


  ‘Wat is er aan de hand?’ klonk Lydia’s stem vanuit de gang. Ze had gauw wat kleren aangeschoten, maar liep nog op blote voeten. Net als de anderen was ze gewapend. In haar hand had ze haar lange dolk, terwijl ze de riem en de schede voor het wapen om haar schouders droeg. Hal nodigde haar ook aan tafel uit.


  ‘Dat zullen we gauw genoeg weten,’ antwoordde hij. Waarna hij zich met een vragende blik naar Willem keerde.


  Willem wees even kort naar zijn metgezel. ‘Dit is Guf, en hij komt uit Determolen,’ zei hij. ‘Dat is een dorp iets ten noorden van hier. Ze zijn geplunderd.’


  ‘Geplunderd? Door wie?’ Hal richtte zijn vraag tot de man die hem net als Guf was voorgesteld.


  ‘Slavenhandelaren,’ zei de man verbitterd. ‘Ze zijn in de inham vlak bij ons dorp aan land gegaan en trokken de landtong over voordat wij wisten dat ze er waren. Het was al donker en wij werden door hun komst totaal overvallen. Ze hebben drie mensen vermoord en twaalf anderen gevangengenomen. De rest van het dorp wist te vluchten.’


  ‘Met hoeveel waren ze?’ vroeg Thorn.


  Guf dacht er even over na, maar het was duidelijk dat hij het niet echt wist. Het was allemaal razendsnel gegaan en de schok dreunde nog volop na.


  ‘Met een heleboel. Een stuk of twintig, denk ik, en misschien nog wel meer. Ze kwamen van drie kanten tegelijk, en van het ene op het andere moment waren ze overal. Ze vermoordden mensen, staken huizen in brand en namen dorpelingen gevangen. Wie weg kon komen sloeg zo snel mogelijk op de vlucht.’


  Hij keek naar de grond, en Hal begreep dat hij een van degenen was die een goed heenkomen hadden gezocht.


  Willem herkende de schuldbewuste houding van Guf ook en nam het voor hem op. ‘In Determolen wonen boeren en molenaars, geen krijgers.’


  De deur zwaaide open en Gilan kwam de hut binnen. ‘Wat is dat hier voor lawaai?’


  ‘Slavenhandelaren,’ legde Thorn zonder omwegen uit. ‘Hebben net toegeslagen in…’ Hij keek Guf vragend aan.


  ‘Determolen,’ mompelde de man.


  ‘Determolen,’ herhaalde Thorn. ‘Drie mensen vermoord, twaalf mensen gevangengenomen. De rest is uit het dorp gevlucht.’


  Gilan vloekte binnensmonds. Hij had een grondige hekel aan slavenhandelaren, en sinds de opening van de slavenmarkt van Socorro, enkele jaren geleden, waren de geïsoleerde dorpjes aan de oostkust van Araluen een van hun voornaamste doelwitten.


  Hal liep naar de muur, waar een grote kaart van de Aralueense kust en de Enge Zee hing. Hij zocht op de kaart naar Determolen, en toen hij het dorpje gevonden had rekende hij uit hoe ver ze daar nu vandaan waren.


  ‘Hoe lang geleden is het gebeurd?’ vroeg hij.


  Dit keer kon Guf zonder aarzelen antwoorden. ‘Na zonsondergang, zoals ik al zei. Maar ze zijn daarna niet meteen weer vertrokken. Ze joegen ons weg en deden zich daarna tegoed aan onze drank en ons eten, en staken tussendoor onze huizen en schuren in brand. Ik wist een paard te pakken te krijgen, en daarop ben ik zo snel als ik kon hierheen gekomen. Dat kostte me ongeveer drie uur.’


  ‘Maar toen u vertrok waren ze er nog?’ vroeg Hal scherp.


  ‘Inderdaad, ja. Ik weet niet hoe lang ze daarna nog zijn gebleven, maar toen ik naar het zuiden reed zag ik dat hun schip nog voor anker lag.’


  ‘Wat voor schip was het?’ vroeg Thorn.


  Guf zocht naar een antwoord. Hij was niet erg vertrouwd met schepen, maar hij dacht wel te weten wat dit voor soort schip was geweest. Hij wist niet of zijn antwoord bij de Skandiers tegenover hem wel goed zou vallen.


  ‘Zo’n schip van jullie,’ zei hij. ‘Een grote, met een wolvenkop op de boeg.’


  Hal voelde hoe zich een knoop in zijn maag vormde. Plotseling wist hij zeker welk schip het geweest was. ‘Kon u zien wat voor kleur het schip had?’ vroeg hij.


  Guf keek hem een beetje ongelukkig aan. ‘Het was donker, hoor,’ zei hij. ‘De maan scheen niet, dus ik kon het niet echt zien. Maar het was een donker schip. Zwart misschien. Helemaal zeker weet ik het niet.’


  ‘Kan het donkerblauw zijn geweest?’ vroeg Lydia, en Hal begreep dat ze allemaal hetzelfde vreesden.


  ‘Zou kunnen, maar ik zou er geen eed op durven zweren. Maar blauw, ja, dat kan. Of zwart, zoals ik al zei.’


  Hal stond op en liep naar buiten. Hij keek naar de boomtoppen om te zien hoe de wind stond. Daarna keerde hij terug naar de tafel.


  ‘Stig, trommel de bemanning op – als ze nog niet wakker zijn – en haal iedereen aan boord. We gaan achter ze aan.’


  Stig haastte zich terug naar zijn kamer, voor de rest van zijn kleren en zijn wapens.


  Thorn keek Hal vertwijfeld aan. ‘Denk je dat we ze te pakken kunnen krijgen?’ vroeg hij. ‘Ze liggen wel een paar uur op ons voor, hoor.’


  ‘De wind is west-noord-west,’ legde Hal uit. ‘Als ze naar het zuiden gaan, verlijeren ze flink.’


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg de Grijze Jager.


  ‘Ze zeilen naar het zuiden, maar de wind blaast ze tegelijk de hele tijd naar het oosten,’ legde Hal uit. ‘Dat heet verlijeren. Daar hebben wij veel minder last van en daardoor kunnen wij een directere koers volgen. Dat betekent dat wij minder ver hoeven te varen en dat we ze misschien op tijd kunnen inhalen.’


  Gilan knikte, ten teken dat hij het begreep. Deze jongeman wekte de indruk dat hij precies wist waar hij het over had.


  ‘Het spijt me van de koning,’ zei Hal. ‘Hij moet maar even wachten.’


  ‘Dit is belangrijker,’ antwoordde Gilan. Het leek hem plotseling wel leerzaam deze jonge zeevaarders eens in actie te zien. ‘Mag ik misschien met jullie mee? Of hebben jullie daar geen plaats voor?’


  Thorn sloeg hem op de schouder, waarbij hij nog net op tijd bedacht dat hij dat beter met zijn linkerhand kon doen dan met de kunstarm met de haak, die hij tijdens het gesprek omgedaan had. Gilan schoot door de klap een halve meter voorover.


  ‘We zijn altijd blij als een man met zo’n gevaarlijke boog zich bij ons wil voegen,’ zei de oude krijger vrolijk.


  Gilan keek even naar Hal om te zien of die er ook zo over dacht, en de jongen knikte. Daarna richtte de Grijze Jager zich tot de hoofdman van Schildhaven. ‘Willem, wil jij een boodschapper naar de koning regelen? Hij moet weten dat een stelletje slavenhandelaren voor oponthoud zorgt en dat we die gasten eens een lesje gaan leren.’


  Willem knikte. ‘Zodra het helemaal licht is, stuur ik een postduif,’ zei hij. Omdat Schildhaven de basis voor de Skandische dienstschepen was, beschikte men er over een aantal duiven die afgericht waren om naar Kasteel Araluen te vliegen.


  ‘Pak maar gauw je boog en die rare mantel van je, Grijze Jager,’ zei Thorn. ‘We moeten gaan.’
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  Bij zonsopgang waren ze al drie kilometer uit de kust, nu eens hoog op de golven, dan weer lager in de dieptes daartussen. Hal had Gilan uitgenodigd op het stuurplatform, waar hij van het lichte gevoel onder zijn voeten kon genieten als het schip over een top gleed, gevolgd door de geleidelijke afdaling tot de voorsteven en de kiel tussen de golven op de volle weerstand van het water stuitten. Gilan ontspande zijn knieën om de steeds wisselende druk tussen water en schip op te vangen. Hij had vaker gevaren, en hij was onder de indruk van de vanzelfsprekendheid waarmee de Reigers alles deden om hun schip zo snel mogelijk over de zee te sturen.


  Dat schip zelf was voor Gilan een openbaring. Het bewoog licht als een zeemeeuw, en naarmate het lichter werd kon hij aan het witschuimende water aan weerszijden van de romp steeds beter zien hoe snel ze voeren. De tweeling zat midscheeps, voorovergebogen, en die twee keken onophoudelijk naar de stand van het zeil en brachten voortdurend kleine aanpassingen aan om ook het allerlaatste kleine beetje extra snelheid uit de Reiger te persen. Nu en dan keek Gilan achterom, naar de witte streep van het omgewoelde water die zich in hun kielzog vormde. Die lijn was zo recht als het blad van een zwaard, stelde hij goedkeurend vast. Hij wist dat een recht kielzog het kenmerk van een goede stuurman was, en Hal hield de lijn ogenschijnlijk moeiteloos aan.


  Tegen de tijd dat de zon een handbreedte boven de oostelijke horizon stond, riep Hal Stefan. Hij stuurde hem naar zijn uitkijkpunt op de boegspriet. Stefan klauterde over de voetsteunen aan weerszijden daarvan tot hij het hoogste punt bereikte en zijn middel zich ter hoogte van de kop van de reiger op de boeg bevond. Om te beginnen keek hij de hele horizon af. Dat was een standaardhandeling. Ze waren weliswaar op zoek naar de Nachtwolf, maar het zou natuurlijk dom zijn om niet meteen even te kijken of er andere schepen in de buurt waren – zeker als die vijandelijk bleken te zijn.


  Aan de horizon was echter niets te zien. Stefan gaf dat met een kort signaal aan Hal door, en daarna richtte hij zijn aandacht op een koers op dertig graden van de bakboordzijde van de boeg. Daar verwachtten ze Tursguds schip ongeveer, als ze de achterstand die ze op hem hadden eenmaal ongedaan hadden gemaakt.


  Stefan hield voor wat schaduw een hand boven zijn ogen en bleef daarna onafgebroken in die richting turen. Alle ogen op het schip waren op hem gericht, en iedereen wachtte gretig op nieuws van hem. Plotseling verstijfde hij en kwam nog wat verder overeind. Zijn blik bleef een vaste richting aanhouden. Gilan stelde wel meteen vast dat het verder naar achteren was dan waar ze het slavenschip verwachtten.


  ‘Zeil!’ riep Stefan.


  De opwinding onder de bemanning was bijna tastbaar. Lydia holde naar bakboord, greep een van de masttouwen vast en klom op de reling. Ze bewoog makkelijk op de deining van het schip mee en hield een hand boven haar ogen om beter te kunnen zien.


  ‘Dat zijn ze niet!’ riep ze even later. ‘Deze is geel.’ Even later bevestigde Stefan dat.


  ‘Lydia heeft gelijk. Dat is de Nachtwolf niet. Het ziet eruit als een handelsschip,’ zei hij. ‘Het is in elk geval geen wolvenschip.’


  Lydia had blijkbaar betere ogen dan Stefan, maakte Gilan hieruit op. Hij bekeek het meisje nieuwsgierig. Hij kon maar niet doorgronden hoe zij tussen deze bemanning paste. Ze was in elk geval niet Skandisch, dat was duidelijk te zien. Ze had donker haar en een olijfbruine huid, terwijl Skandiërs bijna allemaal blond haar en blauwe ogen hadden. Ook haar slanke lichaamsbouw wekte de indruk dat ze van elders kwam.


  De overige bemanningsleden ontspanden zich en Lydia kwam weer van de reling af. Gilan keek even naar Hal om te zien hoe hij op het nieuws reageerde. De jonge skirl merkte dat en haalde gelaten zijn schouders op.


  ‘Ik had ook niet echt verwacht dat we ze zo snel zouden inhalen,’ zei hij. Hij lachte even. ‘Maar je kunt er altijd op hopen,’ voegde hij er toen aan toe.


  ‘Ik krijg de indruk dat je wel weet van wie dat slavenschip is,’ zei Gilan.


  Er trok een donkere frons over Hals gezicht. ‘We weten tamelijk zeker dat het een stuk schorem is dat naar de naam Tursgud luistert,’ vertelde Hal. ‘We hebben al vaker met hem te maken gehad.’ De verbeten toon in zijn stem maakte Gilan duidelijk dat die vorige keren bepaald niet aangenaam waren geweest.


  ‘En jullie zijn dus geen vrienden?’ vroeg hij.


  Hal dacht goed na voordat hij antwoord gaf. ‘Tursgud is een rotzak, een leugenaar en een valsspeler. Tijdens onze broederbandtraining dreigde een van de schepen te zinken, maar hij liet de bemanning rustig aan hun lot over, want hij dacht alleen maar aan winnen. Een tijdje geleden beledigde hij Lydia, en toen heeft Ingvar hem een gebroken neus geslagen.’


  Gilan keek even naar de andere kant van het schip, waar Ingvar, Edvin en Stefan vrolijk zaten te kletsen. ‘Ingvar is die berg van een jongen?’ vroeg hij.


  Hal moest wel lachen om die omschrijving. ‘Precies.’


  ‘Dan kan ik me voorstellen dat dat Tursgud flink pijn moet hebben gedaan.’


  ‘Heel veel pijn, kan ik tot mijn vreugde meedelen. We hadden altijd al een hekel aan elkaar, maar nu is hij definitief het verkeerde pad op gegaan. Tijdens onze oversteek van de Stormwitzee troffen we een Gallisch schip aan dat hij beroofd had en stuurloos had gemaakt. Ik heb een bijzonder grote hekel aan hem, en ik heb helemaal een hekel aan de manier waarop hij de reputatie van alle Skandische zeevaarders te grabbel gooit. En het toppunt is dat hij nu dus ook al onschuldigen gevangenneemt om ze als slaven te kunnen verkopen. Ik vind slavenhandelaren verschrikkelijk.’


  Gilan keek Hal een beetje verbaasd aan. Die verbetenheid viel niet zo goed te rijmen met het opgeruimde karakter dat de jongen meestal tentoonspreidde. ‘Nee, ik ben er zelf ook niet zo gek op,’ antwoordde hij. Met een blik op de lege zee die voor hen lag vroeg hij toen: ‘Denk je dat we een kans hebben om ze in te halen?’


  ‘Dat ligt er vooral aan hoe lang ze nog gebleven zijn nadat Guf wist te ontsnappen. Ik denk nog wel één à twee uur. Als dat zo is, zouden we ze in een uur of zes wel kunnen inhalen. Dan zouden we ze dus ergens in de namiddag te zien moeten krijgen.’


  ‘En als ze al sneller vertrokken zijn?’


  Hal trok zijn wenkbrauwen op. Zijn hele plan hing van vage veronderstellingen aan elkaar.


  ‘Dan krijgen we ze niet voor het donker in ons vizier. En dat betekent dan dat we ze kwijt zijn.’


  De Reiger voer de hele verdere dag onafgebroken verder zuidwaarts, gestaag in een ruime wind over stuurboord. De golven rolden in een oneindig patroon af en aan, tilden het schip van achteren op, gleden onder de romp door en lieten het dan weer naar beneden zakken.


  Rond het begin van de middag stond Thorn op van het plekje aan de voet van de mast waar hij had liggen dommelen en voegde zich bij Hal op het stuurplatform. Hal had de helmstok net overgenomen van Stig, die er een groot deel van de ochtend aan had gestaan.


  Gilan, die verder geen taken omhanden had, sloeg de drie leidinggevende bemanningsleden nauwkeurig gade. Hij bespeurde een verandering in de houding van Thorn. De oude krijger leek zich zorgen te maken, alsof hij problemen voorzag. De Grijze Jager begreep dat Thorn een of andere kentering verwachtte, en uit zijn lichaamstaal maakte hij op dat die niet gunstig zou zijn.


  De eenarmige zeeman ijsbeerde nu over het dek, heen en weer, steeds een paar meter. Hij keek de hele tijd omhoog naar het grote, bolstaande zeil en naar het windvaantje aan het uiterste puntje van de ra, dat de kracht en de richting van de wind aangaf.


  Gilan wilde er net iets over zeggen toen Hal de bezorgdheid van Thorn ook opmerkte.


  ‘Zit je iets dwars?’ vroeg hij, er niet helemaal gerust op. Thorn had het grootste deel van zijn leven op zee doorgebracht. Hal wist dat je voorgevoelens van Thorn echt serieus moest nemen vanwege al die jaren ervaring.


  De bebaarde zeewolf schudde vertwijfeld het hoofd, maar hij zei niks, alsof hij bang was dat zijn vermoedens zouden uitkomen als hij ze hardop uitsprak.


  Uiteindelijk kon hij het toch niet laten. ‘Die wind voelt niet goed aan.’ Hij keek weer naar het vaantje aan de ra, en alsof hij erom gevraagd had trok er een rimpeling door en kwam het wat minder strak in de wind te staan.


  Tegelijk flapperde het zeil even, om zich meteen daarna opnieuw met wind te vullen en weer bol te gaan staan. Ulf en Wulf waren door de urenlange evenwichtigheid van de wind een beetje ingedommeld, maar ze reageerden nu heel snel en haalden het zeil onmiddellijk iets aan.


  Even later begon het zeil weer luidruchtig te flapperen. Dit keer keek iedereen aan boord naar het windvaantje.


  De spanning op de schoten werd minder en het zeil, dat de hele ochtend zo strak gespannen had gestaan, ving nu nauwelijks nog wind.


  ‘Hal!’ riep een van de tweeling.


  Hal knikte. ‘Ja, ik zie het. Haal het zeil aan!’


  De tweeling trokken het zeil met de schoten zo goed mogelijk strak, maar de windkracht bleef snel afnemen. Hal gaf de helmstok een slinger, waardoor het zeil scherper in de wind kwam te staan. Iedereen aan boord voelde echter dat het schip steeds meer snelheid verloor. En hoe strak de tweeling de schoten ook aantrok, het flapperen van het zeil konden ze er niet meer mee tegengaan.


  ‘Bij de baard van Orlog,’ mompelde Thorn. ‘De wind valt weg.’


  Het vaantje hing inmiddels slap, want de wind was nu te zacht om het nog strak te blazen. Het zeil wuifde zachtjes heen en weer en de snelheid van de Reiger liep steeds verder terug, tot ze uiteindelijk helemaal stil kwamen te liggen. De golven slingerden het zo plotseling van zijn energie en snelheid beroofde schip stuurloos op en neer.


  Hal vloekte binnensmonds. Toch wilde hij de jacht nog niet opgeven.


  ‘Strijk het zeil!’ riep hij. ‘In de riemen!’


  Stefan en Edvin haalden het zeil naar beneden, en samen met Ulf en Wulf vouwden ze het op en borgen ze het met de ra in de romp van het schip op.


  Stig nam plaats op de voorste van de roeibankjes. Hij haalde een lange, witgeschilderde roeispaan van eikenhout tevoorschijn en hield die recht omhoog. De overige bemanningsleden volgden snel zijn voorbeeld. Normaal gesproken roeiden er aan boord van de Reiger slechts zes man, maar dit keer haakten ook Edvin en – ondanks zijn ene arm – Thorn in.


  ‘Riemen naar beneden,’ gaf Stig opdracht, en de andere zeven roeiers lieten hun roeiriem in de dollen en tot vlak boven het wateroppervlak zakken.


  ‘Klaar!’ riep Stig, en ze duwden het handvat van hun riem naar voren en draaiden het blad ervan evenwijdig aan het water.


  ‘En roei!’ riep Stig, waarop alle acht de riemen als één geheel in het water schoten. De roeiers trokken tegelijk uit alle macht aan hun riemen en de Reiger schoot naar voren. Het water klotste weer tegen de boeg en Hal voelde hoe de helmstok in zijn handen weer tot leven kwam. Gilan en Lydia voegden zich bij hem op het stuurplatform. Ze zagen de verbittering over de nederlaag in zijn ogen.


  ‘Kunnen we ze zo inhalen?’ vroeg Gilan.


  Hal schudde zijn hoofd. ‘Zij zullen ook wel zonder wind zitten, maar zij zijn met twintig roeiers en wij met maar acht. Daar kunnen we gewoon niet tegenop. En als zij nog wel wind hebben zijn ze zelfs nog sneller.’


  ‘Waarom doen we dit dan?’


  ‘Omdat ik het nog niet wil opgeven,’ snauwde Hal met een venijnige blik in zijn ogen.


  Gilan gebaarde met twee handen dat hij het niet vervelend bedoeld had. Dit was natuurlijk ook een heel frustrerend probleem voor zeelieden, dacht hij. Je bent altijd afhankelijk van de wind, en net als je die het hardst nodig hebt, kan die zomaar wegvallen.


  ‘Als iemand rust nodig heeft, neem ik graag een roeiriem over,’ zei hij.


  Hal keek hem even aan en begreep dat Gilan dit als een soort vredesoffer bedoelde.


  ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Voorlopig redden ze zich nog wel.’


  Edvin kon eventueel ook sturen. Dan kon Gilan in zijn plaats roeien en Hal het van Jesper overnemen. Op die manier konden om de beurt twee roeiers uitrusten. Steeds twee frisse roeiers kon een behoorlijk stuk schelen.


  Maar het bleek niet genoeg.


  Ze roeiden de Reiger een uur lang uit alle macht zuidwaarts, de riemen in een onophoudelijk ritme, de hersenen verdoofd door de zich steeds herhalende, hypnotiserende handeling. Ze verkeerden allemaal in prima conditie en iedereen was in de kracht van zijn leven, waardoor ze het schip in een gestaag tempo voort bleven stuwen. Maar Hal begreep maar al te goed dat ze geen partij waren voor de Nachtwolf met zijn veel groter aantal roeiers.


  Na nog een uur namen Gilan en hij de plaatsen over van Edvin en Jesper. Pas toen ze met roeien ophielden voelden de twee jongens hoe ontzettend moe ze waren en hoeveel pijn hun spieren deden. Weer een uur later namen Edvin en Jesper de plaatsen over van de tweeling. Ulf ging aan het roer, iets waar zelfs zijn broer nu eens niet moeilijk over deed. Ze hadden allemaal maar één doel voor ogen: het afvallige wolvenschip inhalen en de gevangengenomen dorpelingen weer bevrijden.


  En Tursgud eens een stevig lesje leren.


  Niemand durfde hardop te zeggen dat ze aan een kansloze onderneming bezig waren, dat ze zo hard als ze wilden aan de riemen konden trekken maar dat ergens achter de horizon de Nachtwolf steeds verder van hen vandaan verdween.


  Er ging weer een uur voorbij. De tweeling nam de plaatsen in van Stefan en Stig, en Stig nam het roer over. Weer wat later stelde hij voor even de plek van Ingvar over te nemen, maar daar wilde de grote jongen niets van weten. Hij bleef onverstoorbaar en met al zijn kracht aan zijn roeiriem trekken.


  ‘Niet overdrijven, Ingvar,’ waarschuwde Hal, die ondanks de ernst van de situatie een glimlach niet kon onderdrukken. Ingvar roeide zwijgend door.


  Kloef was de eerste die merkte dat er weer iets aan het veranderen was. Ze had al die tijd op de boeg liggen slapen, maar kwam nu met een schok overeind. Ze blafte en stak haar snuit in de lucht.


  Thorn draaide zich in zijn roeibankje om en keek naar de hond, maar zijn blik schoot van de hond vrijwel onmiddellijk omhoog, naar het windvaantje op de achtersteven. Het lange lint fladderde even, viel even slap, maar trok zich daarna strak.


  ‘De wind!’ riep hij. ‘Hij trekt weer aan!’


  Ondanks zijn opwinding bleef hij keurig in het ritme van de hele bemanning meeroeien. Hal zag het vaantje ook. Het stond strak, in één lijn met het wateroppervlak.


  ‘Hij trekt niet alleen aan, hij is ook gedraaid!’ riep Hal uitbundig. ‘Compleet de andere kant op!’


  Alle bemanningsleden keken enthousiast naar het windvaantje. De wind trok snel aan, en waar hij eerder uit het noordnoordwesten woei, kwam hij nu uit het zuiden. Tussen het roeien door wisten sommige Reigers zelfs even te juichen.


  ‘Riemen in!’ riep Hal scherp, en de jongens haalden kletterend de roeispanen weer aan boord en borgen ze in de romp van het schip op. ‘Hijs het zeil!’ Hal taxeerde de koers even en kwam tot een besluit: ‘Het stuurboordzeil!’


  Het schip leek plotseling wel een mierennest waar iemand met een stok in had zitten wroeten. De Reigers vlogen alle kanten op om zo snel mogelijk positie te kiezen. Stefan en Jesper ontrolden het stuurboordzeil en begonnen de ra met het zeil zo vlug mogelijk omhoog te hijsen. Edvin en Ingvar vonden het nog niet snel genoeg gaan en voegden zich voor deze ene keer bij Stefan en Jesper. Vooral dankzij Ingvars kracht stond het zeil binnen de kortste keren in top. Ulf en Wulf stonden al paraat, en toen de wind het zeil vulde trokken ze het onmiddellijk strak. Meteen draaide de boeg naar stuurboord.


  Hal was naar de helmstok gehold. Hij vergat inderhaast zijn riem op te ruimen, maar Stig nam dat klusje wel van hem over. De Reiger draaide door de wind heen, aarzelde heel even en schoot daarna over bakboord vooruit.


  Gilan zag vol verwondering hoe de opwinding zich van de Reigers meester maakte. Een beetje wind, en ze kwamen allemaal weer tot leven. De wanhoop van de afgelopen uren verdween zoals de ochtendmist verdwijnt zodra de zon opkomt. Hij richtte zich met een vragend gebaar naar Thorn. De oude zeewolf grijnsde tevreden.


  ‘De Nachtwolf kan veel minder goed in de wind varen dan wij,’ legde Thorn uit. ‘Zij moeten blijven roeien, maar wij kunnen zeilen. We zullen een beetje moeten zigzaggen, maar dat gaat nog altijd veel sneller dan als je moet roeien. En we kunnen onze snelheid zo lang volhouden als nodig is, terwijl zij door al dat roeien langzaam maar zeker toch moe moeten worden.’


  Gilan voelde de nu gierende wind in zijn gezicht, en hij merkte hoe zijn kleren strak tegen zijn lijf aan werden geblazen. Waar de bemanning enkele minuten geleden nog wanhopig leek, had iedereen nu weer vertrouwen in een goede afloop. Het voordeel was weer aan hun kant, en nu zelfs nog sterker dan voorheen.


  Ze zaten de Nachtwolf weer op de hielen.
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  ‘Daar heb je ze!’


  Stefan schreeuwde het vanaf zijn uitkijkpunt op de boegspriet uit. Lydia, die zelf ook op de boeg stond, sprong op de verschansing aan stuurboord, hield zich voor evenwicht aan een van de touwen vast en tuurde ingespannen in zuidelijke richting over zee.


  ‘Ja, dat is de Nachtwolf!’ De opwinding in haar stem was bijna tastbaar. ‘Ik herken de blauwe romp. En ze roeien.’


  ‘Wat is hun koers en hun positie?’ vroeg Hal. Hij voelde een rilling van tevredenheid door zijn lichaam trekken. Na alle tegenslagen van die dag was het hun toch nog gelukt om hun prooi te achterhalen.


  ‘Ze varen aan onze bakboordkant…’ riep Stefan. Hij aarzelde, alsof er iets was wat hem in verwarring had gebracht.


  ‘En de koers?’ herhaalde Hal. Hij nam aan dat ze naar het zuiden voeren, want elke andere koers maakte het voor de Reiger alleen maar makkelijker om de Nachtwolf te achterhalen.


  ‘Ze… Ze gaan… naar het westen,’ antwoordde Stefan. Zijn antwoord klonk onzeker. Het sloeg nergens op dat het wolvenschip naar het westen voer. Dat was immers naar de kust van Araluen, terwijl Socorro en de open zee in zuidelijke richting lagen.


  ‘Naar het westen?’ mompelde Hal. Hij gebaarde naar Edvin dat hij de helmstok over moest nemen en klom daarna op de reling aan stuurboord. Hij ging een beetje voorover hangen om om het opbollende zeil heen te kunnen kijken en zag in de verte het donkere gevaarte, waar ze nu snel op inliepen. ‘Wat kan daar nou de bedoeling van zijn, dat ze naar het westen varen?’ Hij kreeg een ingeving. ‘Hebben ze ons nog niet gezien?’ vroeg hij aan Stefan.


  Stefan draaide zich om naar zijn skirl. ‘Ja hoor, ze hebben ons wel gezien. Kijk maar eens hoeveel schuim ze met hun riemen veroorzaken. Ze roeien zo hard als ze kunnen!’


  ‘Hij heeft gelijk,’ bevestigde Lydia. ‘Ze doen er alles aan.’


  Hal zag het andere schip nu duidelijk, en hij zag ook het ritmische bewegen van de riemen. Maar het schuim rond de riemen dat aangaf dat ze op volle snelheid voeren kon hij niet onderscheiden. Hij twijfelde er echter geen moment aan dat Stefan en Lydia het bij het rechte eind hadden. Die twee hadden ogen als haviken.


  De Nachtwolf, die zich aanvankelijk aan bakboordzijde van de Reiger bevond, voer langzaam voor hen langs, was inmiddels aan stuurboord en schoof steeds verder naar rechts op. Hal kon het schip nu onbelemmerd zien, want er was aan stuurboordzijde geen zeil meer dat zijn zicht blokkeerde. Hij keek naar het westen, waar de donkere kust van Araluen opdoemde.


  Hal sprong weer van de reling af en nam de helmstok over van Edvin. Hij probeerde te begrijpen wat hij net gezien had. Tursgud kon er onmogelijk voordeel van hebben als hij naar het westen bleef varen. Als hij naar het zuiden was blijven doorvaren had hij misschien nog kans gehad te ontkomen, zeker als het eenmaal donker was geworden.


  Terwijl hij daar zo over stond na te denken keek Hal nog een keer naar het westen, waar de zon als een reusachtige oranje bal op de rand van de wereld leek te balanceren. Er resteerde nog hooguit een uurtje daglicht. Hij taxeerde met zijn kennersoog de hoek tussen de twee schepen. Ze voeren nu op het stuurboordzeil. Hij zou die koers nog een minuut of tien aanhouden en daardoor een stuk links van hun doelwit uitkomen. Daarvandaan kon hij dan op het andere zeil overschakelen en de Nachtwolf op volle snelheid onderscheppen.


  Thorn kwam naast hem staan, en Gilan voegde zich even later bij de twee. Zelfs een landrot als Gilan begreep dat Tursgud zichzelf met zijn westelijke koers alleen maar in de problemen bracht.


  ‘Kan hij van plan zijn ergens aan te leggen en er dan over land vandoor te gaan?’ vroeg Thorn.


  Hal dacht daar even over na en schudde toen zijn hoofd. ‘Dat haalt hij niet, daarvoor halen we hem te snel in. Tegen de tijd dat we hem achterhaald hebben is hij nog in geen velden of wegen bij een strand.’


  ‘Tursgud is anders nooit erg goed in het beoordelen van afstanden en snelheden geweest,’ wierp Thorn tegen.


  Maar Hal hield voet bij stuk. ‘Zo slecht is hij nou ook weer niet.’ En daarna richtte hij zich tot de rest van de bemanning. ‘We gaan over tien minuten overstag!’


  Gilan kuchte bescheiden. Hij wist dat de bemanning, en vooral Hal, druk bezig waren om het schip in de best mogelijke koers te houden om het slavenschip te kunnen onderscheppen. Maar hij zat met een vraag die hij wel móést stellen.


  ‘Hebben jullie al bedacht wat we doen als we ze eenmaal hebben ingehaald?’ vroeg hij zachtjes. ‘Ze zijn wel met ongeveer drie keer zoveel mensen als wij.’


  Thorn haalde vol minachting zijn neus op. ‘Het gaat echt niet alleen om de hoeveelheden,’ zei hij. Hij had zijn knuppelarm omgebonden en zwaaide er vast een paar keer mee heen en weer. Gilan kon nog net ver genoeg achteruitdeinzen om te voorkomen dat het gevaarte hem midden in zijn gezicht raakte. ‘We trekken de stand gauw genoeg gelijk.’


  Maar Hal begreep dat Gilan gelijk had. Het was de hoogste tijd hun belangrijkste wapen in stelling te brengen.


  ‘Stig! Ingvar!’ riep hij. Ze bevonden zich allebei op het voordek en keken hem nu vragend aan. Hij gebaarde naar de Morzel, die nu nog onder een canvas hoes schuilging. ‘Bereid de Morzel voor gebruik voor!’


  Ze maakten het canvas dat over het wapen heen lag los en vouwden het stukje bij beetje terzijde. De enorme kruisboog en de draaischijf op de boeg waarop hij bevestigd was, werden langzaam aan Gilan onthuld.


  De Grijze Jager floot even tussen zijn tanden van verbazing. ‘Wat is dat voor iets?’


  Hal grijnsde. ‘O, dat is onze manier om de strijd wat eerlijker te maken als de tegenstander met meer mensen is dan wij.’


  Ingvar had de kast waarin de pijlen lagen opengedaan. Hij haalde een van de ongeveer één meter lange pijlen tevoorschijn en legde die in de slede in de bovenkant van de kruisboog. Hij had de Morzel nog niet gespannen. Daar was straks nog wel gelegenheid voor, en hoe langer het wapen gespannen stond, hoe groter de kans dat een of ander onderdeel het kon begeven. Gilan keek vol bewondering naar de omvang van de pijl en naar de ijzeren repen die de punt ervan verstevigden.


  ‘Help me eraan herinneren dat ik nooit tegen jullie ga vechten,’ zei hij.


  Thorn knikte naar de boog die de Grijze Jager als altijd om zijn schouder droeg. ‘Misschien moet je die proppenschieter van jou ook even gebruiksklaar maken,’ zei hij. ‘We vinden voor jou vast ook wel iets om te doen.’


  ‘Vijf minuten, Hal,’ zei Edvin. Toen Hal bekendmaakte dat hij zo overstag wilde gaan, had Edvin een van de zandlopers op het stuurplatform omgedraaid. Hij zat daar nu gehurkt naast, hield de voortgang nauwkeurig in de gaten en probeerde te bepalen hoeveel zand er inmiddels van boven naar beneden was gevallen. Aan boord was het een van zijn vaste taken om Hal over dat soort dingen op de hoogte te houden. Hal knikte, zette zijn handen om zijn mond en riep aanwijzingen naar Lydia, die nog altijd op de verschansing aan bakboord stond.


  ‘Lydia! We gaan zo overstag. Kom van die verschansing af, ik heb je nodig op het achterdek.’


  Ze zwaaide, ten teken dat ze het begrepen had. Als ze overstag gingen, zou zij daar in de weg staan als het bakboordzeil werd gestreken. Stefan, die nog hoog op de boegspriet zat, was op het moment dat er van zeil werd gewisseld buiten bereik van de touwen en het canvas.


  Lydia haastte zich naar het achterdek, maar ging onderweg even langs haar slaapplaats. Ze sloeg de koker met atlatlpijlen om haar schouder en bevestigde het wapen zelf aan de dikke leren riem om haar middel. Ze voegde zich bij het gezelschap rond de helmstok en wierp een bedenkelijke blik op de boog van Gilan.


  ‘We zullen gauw genoeg weten of je daar een beetje mee overweg kunt,’ zei ze.


  Gilan glimlachte. Hij had geen zin en zag er ook niet de noodzaak van in om er met haar een wedstrijdje van te maken. Hij wist van zichzelf wel dat hij een goede boogschutter was. Zij blijkbaar nog niet.


  Hal keek haar even streng aan. Lydia liep Gilan gewoon uit te dagen, en dat was nergens voor nodig. Hij gebaarde naar Gilan dat hij bij hem moest komen.


  ‘Jij kent dit soort situaties. Waar denk je dat ze de gevangenen vasthouden?’


  Gilan dacht even na. ‘Meestal bouwen ze iets van een kooi ergens midscheeps, achter de mast.’


  Hal gaf de informatie door aan Stefan, die zijn uiterste best deed bij het vluchtende wolvenschip aan boord te kijken.


  ‘Ja, ik geloof dat ik daar wel zie iets wat op een kooi lijkt,’ zei hij uiteindelijk. ‘Daar zouden ze dan moeten zitten.’


  ‘Goed,’ zei Hal zachtjes, en hij nam een besluit. ‘Stig! We gaan zo overstag en dan naderen we ze van achteren, schuin over stuurboord. Mik op de rij roeiers, maar blijf bij die kooi achter de mast vandaan. Daar zitten de gevangenen in.’


  Stig stak een hand op om aan te geven dat hij het begreep. Een pijl die dwars tussen de roeibankjes landde en daar twee of drie roeiers doodde of verwondde, zou voor een totale chaos aan boord van de Nachtwolf zorgen.


  ‘Je hebt tijd voor twee schoten,’ voegde Hal eraan toe. ‘Daarna val ik naar links af, maken we een draai en nemen we de roeiers aan bakboord onder vuur. Iedereen in positie! We gaan overstag… nu!’


  Hal stuurde de boeg naar rechts. De Reiger draaide recht in de wind, haperde even, maar draaide door de eigen snelheid daarna verder, tot hij door de wind heen was en steeds sneller naar rechts voer. Het net gehesen zeil vulde zich met weer zo’n doffe klap.


  ‘Ze keren!’ riep Stefan.


  Alle ogen richtten zich op de Nachtwolf. Het schip was negentig graden zuidwaarts gedraaid, alsof ze daarmee gewacht hadden tot de Reigers hun koerswijziging hadden ingezet. Hal keek snel even naar het westen. De Aralueense kust was nu een stuk dichterbij. Hij kon al onderscheiden hoe de omslaande golven wit schuimend op de rotsen uiteen spatten.


  ‘Hij ziet zijn fout in,’ zei Thorn. Hij glimlachte er tevreden bij. ‘Maar ze zijn mooi te laat. We hebben ze. Hij kan nu niet meer ontsnappen.’


  Hal schudde zijn hoofd. Wat was de bedoeling van die plotselinge verandering van tactiek van Tursgud? Wat hij het afgelopen uur met zijn schip allemaal gedaan had sloeg nergens op, en hoe arrogant, gemeen en brallerig Tursgud ook was, gek was hij niet. Maar waarom deed…


  ‘Rotsen! Recht vooruit! Rotsen!’


  Er klonk paniek in de stem van Stefan door, en hij wees naar de zee recht voor de Reiger uit. Hal vloekte en duwde wanhopig tegen de helmstok. Thorn stond met een sprong naast hem en voegde zijn kracht en gewicht aan die van Hal toe. De boeg draaide naar bakboord, eerst heel langzaam, maar geleidelijk steeds verder.


  ‘Zeilen los!’ riep Hal op datzelfde ogenblik. De tweeling reageerde prompt, en daarmee beloonden de Reigers zichzelf voor al die uren die ze voor dit soort noodgevallen hadden geoefend. Het zeil wapperde onmiddellijk een stuk losser aan de ra, waardoor de gebundelde kracht van zeil en wind op slag vervlogen. De Reiger had onder druk van die krachten flink wat snelheid gemaakt, maar kwam nu snel rechtop, sloeg een stukje de andere kant door, verloor nu alle snelheid en deinde verder op de golven.


  Stig was van zijn zitje achter de Morzel opgesprongen en voegde zich bij Stefan op de boeg. Hij wees naar links en daarna naar rechts.


  ‘Rotsen! Aan alle kanten! We liggen in een ondiepte! Daar, nog meer rotsen!’


  Langzaam drong tot Hal door wat er gebeurd was en hij keek het blauwe wolvenschip, dat nog geen driehonderd meter bij hen vandaan was, woedend na.


  ‘Strijk het zeil!’ riep hij, en Jesper en de tweeling lieten de ra zakken en bonden het flapperende, losse zeil erop vast. Hij keek nogmaals naar de Nachtwolf en zag dat het schip opnieuw in westelijke richting draaide, nauwkeurig zijn weg tussen de rotsen, de klippen en de zandbanken door zoekend.


  ‘Hij moet een weg door deze ondieptes weten,’ zei Hal verbolgen.


  ‘Kunnen we zijn route niet volgen?’ vroeg Lydia.


  Hal schudde geërgerd zijn hoofd. ‘We zijn te ver van ze vandaan om hun precieze route nog te kunnen zien. En het is hier lastig varen. Kijk maar, ze keren alweer.’


  De Nachtwolf was eerst weer naar het westen gedraaid, maar ging kort daarna opnieuw zuidwaarts. Er was blijkbaar iemand aan boord die de zee met al zijn rotsen en ondieptes hier goed kende.


  ‘Maar hoe weten ze zo precies hoe ze hier moeten varen?’ vroeg Edvin, die er niets van begreep. ‘Hij is hier toch nog nooit geweest?’


  Hal draaide zich naar hem toe en stortte al zijn opgekropte frustratie over de ongelukkige jongen uit.


  ‘Ik weet niet hoe hij het weet, ja?’ schreeuwde hij. ‘Maar dat ze het weten, zie ik ook wel. Misschien heeft hij van iemand een zeekaart gekocht. Of misschien is een van die bemanningsleden van hem hier wel eerder geweest. Maakt het uit hoe hij het weet? Hij weet het, dat is erg genoeg!’


  ‘Ja, ja,’ zei de geschrokken Edvin, die bijna automatisch een stapje achteruit deinsde. ‘Hij weet het dus.’


  Hal haalde diep adem en kwam weer een klein beetje tot rust. ‘Sorry,’ mompelde hij tegen Edvin, die zwijgend zijn schouders ophaalde. Hij begreep wel dat zijn skirl de pest in had.


  ‘Wat doen we nu?’ informeerde Thorn.


  Hal beet op zijn onderlip, dacht even na en nam toen een besluit.


  ‘Roeien,’ zei hij. ‘Met maar twee riemen, en heel voorzichtig. Stig en Stefan, jullie moeten ons loodsen. Waarschuw zodra we op rotsen af varen. Ulf en Wulf, jullie roeien.’


  De tweeling haastte zich naar hun roeibankjes en haalden hun riemen tevoorschijn. Ze begonnen meteen te roeien, en heel langzaam, meter voor meter, vond de Reiger een route door het doolhof van rotsen en ondieptes waar ze zich middenin bevonden.


  Stig en Stefan schreeuwden voortdurend koerscorrecties naar het achterdek. Bij één gelegenheid schuurde er een gemeen scherpe rotspunt een flink stuk langs de romp, wat een lelijke kras in het hout van de Reiger achterliet. In hun zoektocht naar de uitgang in dit doolhof moesten ze verschillende keren een stuk achteruit varen, en soms zelfs helemaal keren.


  De uitkijkers waren na verloop van tijd schor van het schreeuwen dat het schip weer eens gevaarlijk dicht bij de rotsen kwam. En al die tijd vervolgde de Nachtwolf zijn zelfverzekerde route tussen de kliffen door – en verdween Tursguds schip per minuut verder uit het zicht.


  Hal bekeek de westelijke horizon. Het zou weldra donker worden, en als dat eenmaal het geval was konden ze op deze manier niet verder. Stig en Stefan hadden nu al grote moeite om te zien waar de wisselende stromingen, kolken en verkleuringen in het wateroppervlak aangaven dat er onder water gevaar dreigde.


  Ze konden de Nachtwolf niet verder volgen. En ze konden ook niet naar open water terugkeren zonder het risico te lopen dat een rots de romp van het schip helemaal openscheurde.


  Hij zag met tegenzin het onvermijdelijke onder ogen.


  ‘We zullen hier ergens voor anker moeten gaan,’ zei hij. ‘Hou maar op met roeien, jongens.’


  Ulf en Wulf haalden hun riemen binnenboord. Na een snelle blik op Hal begaven Jesper en Edvin zich naar de boeg en gooiden ze het zware stenen anker met een plons in zee. Het touw waar dat aan vast zat ontrolde zich tot het anker zich in de zeebodem nestelde. Zo waren ze in elk geval tegen het tij en de ergste stromingen beschermd.


  Ze wierpen nog een blik op de naar het zuiden verdwijnende Nachtwolf. De zon wierp er zijn laatste stralen op en verdween toen achter de horizon. Duisternis nam bezit van de zee.
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  De nacht die ze tussen de rotsen en kliffen doorbrachten was onrustig. Bij het keren van het tij werd het schip ook in een enorme boog gedraaid. Op een gegeven ogenblik hoorden de Reigers hoe de romp dwars over een rotspunt heen werd getrokken, en ze voelden allemaal de trilling in het schip die daardoor werd veroorzaakt.


  ‘Anker ophalen!’ riep Hal, en twee bemanningsleden hesen het anker zo ver op dat het los van de zeebodem kwam en de Reiger van het onderzeese gevaar weg kon drijven.


  Hal boog zich gespannen over de reling om te zien hoe erg de schade was. Edvin stond naast hem, met een fel brandende fakkel in zijn hand, en in het licht daarvan kon Hal ter hoogte van de waterlijn een diepe groef in het hout zien. Hij regelde dat er de rest van de nacht voortdurend iemand op de uitkijk op de achtersteven stond; omdat het anker bij de boeg in het water hing, bewoog het achterschip zich het gevaarlijkst heen en weer. De wachters werden uitgerust met een afgeschermde fakkel. Het licht scheen dan niet zo fel in hun ogen, waardoor ze beter zicht op hun omgeving hielden.


  ‘Let op rotsblokken, op wervelingen in het water, en op alle andere dingen die op de aanwezigheid van gesteente onder het wateroppervlak wijzen. Waarschuw als je iets ziet, dan kunnen we het ankertouw aanhalen.’


  Hij verving de uitkijk elk uur. Met het afgaande water moesten ze het schip tot drie keer toe naar een nieuwe plek verplaatsen omdat ze te dicht bij de rotsen kwamen. Om een uur of tien ’s avonds maakte Edvin van hun beperkte proviand een eenvoudige maaltijd van brood, kaas en water. Hij had verder nog vier appels, die ze eerlijk onder de hele bemanning verdeelden. Ze genoten van het zoetzure sap en het kraken van het verse vruchtvlees tussen hun tanden.


  Tegen zonsopkomst hadden de meeste bemanningsleden wel een paar uur onrustig geslapen; alleen Hal was wakker gebleven, samen met de twee mensen die op de uitkijk stonden. Hal leunde over de verschansing en tuurde met glazige, slaperige ogen naar het zuiden. Toen Lydia hem uren eerder had achtergelaten om een paar uur te gaan slapen had hij precies zo gestaan, en ze betwijfelde of hij zich in de tussentijd veel bewogen had.


  De ontwakende bemanningsleden zagen hoe hun skirl eruitzag en gingen hem maar een beetje uit de weg. Alleen Edvin, die hem zag gapen en in zijn ogen zag wrijven, sprak hem aan.


  ‘De zee is rustiger geworden. Zal ik een vuurtje stoken en koffie zetten?’


  Hal keek om zich heen alsof het hem nu pas opviel dat de golven die de Reiger de afgelopen nacht zo op en neer hadden gekwakt, verdwenen waren. Het schip lag nu zachtjes op het kabbelende water te deinen.


  ‘Dat lijkt me heerlijk,’ antwoordde hij. Waarna hij zich omdraaide en de zuidelijke zee weer verder afspeurde, alsof hij nog altijd hoopte een spoor van de Nachtwolf te zien.


  De zeelucht werd algauw doordrenkt van de bedwelmende geur van koffie, en de bemanning kreeg daar weer wat moed van. Thorn liet zich met zijn mok tegen de mast zakken en hield in zijn haak een plat stuk brood geklemd. Hij nam een teug koffie en maakte een smakkend geluid. Hij zuchtte waarderend.


  ‘O, wat is dat toch heerlijk!’ Hij nam een hap brood en veegde met de rug van zijn hand zijn mond schoon. ‘Tja,’ zei hij na een tijdje, ‘soms zit het mee, soms zit het tegen.’


  De bemanningsleden die de pech hadden dicht bij hem in de buurt te zitten vlogen bij die woorden de broodkruimels om de oren. Fatsoenlijk eten, bijvoorbeeld door er je mond bij dicht te houden, had Thorn nooit geleerd.


  Her en der klonk wat instemmend gemompel. Hoe erg ze het allemaal ook vonden dat Tursgud ontkomen was, daar was nu niets meer aan te doen. Ze hadden er alles aan gedaan, en nu waren ze bereid hun nederlaag te accepteren.


  Alleen Hal was dat niet.


  Hij leunde op een paar meter van de anderen vandaan tegen de verschansing en staarde in zijn koffie. Edvin had hem ook wat brood aangeboden, maar daar had hij geen belangstelling voor gehad.


  ‘Wie zegt dat we verloren hebben?’ vroeg hij.


  Zijn woorden werden beantwoord met stilte. Hij bekeek de verbaasde gezichten van zijn bemanningsleden. Ze waren allemaal tot de conclusie gekomen dat Tursgud hun te slim af was geweest.


  ‘Wie zegt dat het voorbij is?’ vroeg hij weer, nu op uitdagender toon.


  Stig maakte een weifelend gebaar en wreef over zijn kin. ‘Eh, nou ja, Hal, weet je… Hij is wel ontsnapt,’ zei hij uiteindelijk. Enkele anderen knikten instemmend, hoewel ze daarbij de blik van Hal liever uit de weg gingen. Hal keek hen een voor een aan en stelde vast dat er maar twee anderen waren die het nog niet wilden opgeven: de Grijze Jager en Lydia.


  ‘Maar we weten toch waar hij naartoe is?’ ging Hal verder. ‘Hij is ons nu misschien even te slim af geweest, maar we weten toch waar we hem kunnen vinden? Ja toch?’


  Stig aarzelde weer.


  ‘Nou ja, maar… weet je…’ Hij zweeg, omdat hij eigenlijk niet goed wist wat Hal dan wel wist. Hij herkende de koppige verbetenheid om de mond van zijn vriend en de vastberaden blik in diens ogen.


  Thorn besloot zich ermee te bemoeien. ‘Hal, we begrijpen je wel. Je bent kwaad omdat het juist Tursgud was die ons zo in de luren wist te leggen. Maar het is misschien het beste dat nu even te vergeten. Je moet je persoonlijke gevoelens proberen opzij te schuiven.’


  Hal keek de oude man, met wie hij al zo lang bevriend was, strak aan.


  ‘Ja, ik ben kwaad omdat het Tursgud was. Vanzelfsprekend. Maar ik ben nog veel bozer dat ik zijn truc niet doorzag. Ik heb jullie met mijn blinde achtervolging allemaal in gevaar gebracht. Toen ik zag dat hij naar het westen voer, had ik moeten begrijpen dat hij een plan had. Maar in plaats van daar even rustig over na te denken kreeg mijn persoonlijke afkeer van Tursgud de overhand, en daardoor sloegen we bijna op de rotsen te pletter.’


  Hij keek de kring rond. De bemanningsleden keken hem aan en schuifelden ongemakkelijk met hun voeten.


  ‘Jullie hebben me toch gehoord?’ ging hij verder. ‘Ik was zo druk bezig om Stig te vertellen waar hij hun schip precies moest raken, ik wist zo zeker dat ik de Reiger precies in de juiste positie zou kunnen sturen, dat we er bijna aan onderdoor zijn gegaan.’ Hij knikte dankbaar naar Stefan. ‘Als Stefan er niet geweest was, waren we allemaal bij het eerstvolgende hoogwater op de kust aangespoeld – met onze gezichten in de richting van de zeebodem.’ Hij keek weer naar Thorn. ‘Daar ben ik boos om, Thorn. Mijn ego en mijn persoonlijke gevoelens waren sterker dan mijn nuchtere inzicht, en daar heb ik ons met z’n allen bijna mee naar de haaien gejaagd. Ja, ik ben kwaad, maar op mezelf, en niet op Tursgud.’


  Hij zweeg even, om de boodschap te laten bezinken. Hij zag dat sommige bemanningsleden zijn woorden accepteerden. Zij waren gewend om tegen Hal op te kijken, om te vertrouwen op zijn beoordelingsvermogen en zijn buitengewone talent voor het navigeren en besturen van hun schip. Dat vertrouwen zorgde er nu ook voor dat het hun moeite kostte te aanvaarden dat Hal dit keer tekortgeschoten was.


  ‘Maar laten we de feiten onder ogen zien,’ ging hij verder. ‘Tursgud is definitief bandiet geworden. Hij heeft de bemanning van de Hirondelle bijna vermoord, hij heeft twaalf onschuldige dorpelingen gevangengenomen en hij wil die mensen op de slavenmarkt verkopen. We weten waarheen hij onderweg is, en dus weten we waar we hem kunnen vinden. Als we deze kans aan ons voorbij laten gaan, hebben we een volgende keer geen idee meer waar hij is – tot we weer horen dat er in een of ander dorp alle gezonde mannen en vrouwen zijn weggehaald. Of tot we een volgend zinkend schip aantreffen waarvan de bemanningsleden aan hun lot zijn overgelaten. En die keer is het misschien te laat om ze nog te helpen. Ik vind dat we nu achter ze aan moeten. Dat is het allerlaatste wat hij van ons verwacht.’


  Het was heel even stil. De bemanningsleden dachten over zijn woorden na, en geleidelijk zagen ze in dat Hal misschien wel gelijk had. Her en der begonnen mensen instemmend te knikken. De Grijze Jager Gilan doorbrak de stilte.


  ‘Volgens mij heb je gelijk,’ zei hij. ‘We weten waar hij naartoe gaat, maar hij weet niet dat wij dat weten. Wat hem betreft is onze reis gisteravond op de rotsen geëindigd. Ik denk dat er zich niet gauw een betere kans gaat voordoen om hem te achterhalen. Anders duurt het misschien wel weer maanden voordat iemand jullie kan vertellen waar hij is. Terwijl we dat nu ook weten. Ik vind dat we hem achterna moeten gaan.’


  Hal keek bij die laatste woorden verbaasd op. ‘Wij?’


  Gilan knikte. ‘Ja, natuurlijk. Hij heeft de wet van Araluen overtreden. Hij heeft inwoners van Araluen gevangengenomen. Ik heb een eed afgelegd dat ik de wetten en de burgers van mijn land zal beschermen. Dus ja, ik ga met jullie mee.’


  ‘Maar hoe zit het dan met de koning?’ vroeg Hal.


  ‘De koning moet maar even op zijn beurt wachten,’ antwoordde Gilan. ‘Maar zeg maar niet tegen hem dat ik dat zo gezegd heb,’ voegde hij er haastig aan toe.


  ‘Thorn, wat vind jij?’ vroeg Hal.


  De grote zeewolf haalde ongemakkelijk zijn schouders op en grijnsde ontwapenend. ‘Sinds wanneer vind ik ergens iets van? En als ik al ergens iets van vind, dan hoeft niemand zich daar toch iets van aan te trekken? Jij mag het denkwerk doen, Hal, en jij mag de plannen maken. Daar ben je goed in. En als jij ervoor zorgt dat ik dicht genoeg bij Tursgud kom om de scheiding in zijn haar wat breder te maken of die hele kop van hem met mijn knuppelarm van zijn schouders te slaan, dan doet iedereen wat hij het beste kan.’


  ‘Heeft er nog iemand iets te zeggen?’ vroeg Hal. Hij verwachtte geen reactie en keek er dan ook nogal van op dat Edvin het woord nam.


  ‘Hoe ver is dat Socorro hier vandaan?’


  Hal keek naar de Grijze Jager en wierp hem een vragende blik toe. Gilan dacht even na.


  ‘Ongeveer vier dagen varen,’ zei hij. ‘Als de wind stabiel is.’


  Thorn keek even omhoog. ‘Laten we hopen dat het weer zo blijft. We hebben wel wat geluk verdiend.’


  Hal liep naar de kist op het achterschip waarin hij zijn kaarten en aantekeningen bewaarde. Hij scharrelde er even in en vond een kaart van de Enge Zee en de toegang tot de Constante Zee. Hij vouwde de kaart boven op de kist uit en liet zijn vinger over de kust van Arrida glijden, langs de opening naar de Constante Zee en verder naar het zuiden, naar de Eindeloze Oceaan. Uiteindelijk hield hij zijn vinger stil bij een grote stad, die daar stond aangegeven.


  ‘Hier,’ zei hij. Hij bekeek de kaart fronsend terwijl hij probeerde te bepalen hoe ver het van hun huidige locatie naar die plek op de kaart was. ‘Ja, zeker vier dagen. Nog wel iets meer als we de hele tijd deze tegenwind houden.’ Hij keek Edvin weer aan. ‘Waarom wilde je dat weten?’ Hij had het vermoeden dat er van Edvins kant meer speelde dan nieuwsgierigheid, omdat Edvin immers de meest praktische van alle Reigers was.


  ‘We hebben niet genoeg proviand voor acht dagen,’ zei Edvin. ‘Vier dagen heen, vier dagen terug, lijkt me zo. Je was toch wel van plan om weer terug te komen?’


  Hal glimlachte. ‘Ja, dat was wel mijn bedoeling.’


  ‘Toen we Schildhaven verlieten heb ik maar een paar eerste levensbehoeften meegenomen. Als we het reisje waar jij het over had echt gaan maken, moeten we eerst extra spullen inslaan.’


  Hal keek de scheepskok stomverbaasd aan. ‘Een reisje?’ vroeg hij. ‘Een reisje, zei je? Zo noem jij die tocht?’


  Edvin knikte onmiddellijk. ‘Ja, zo noem ik dat,’ antwoordde hij.


  Hal kon een glimlach niet onderdrukken. Edvin meende precies wat hij zei. Hal keek nog even op de kaart. ‘Goed, Edvin,’ zei hij toen. ‘We kunnen wel even langs de haven van Polperran varen. Volgens mijn aantekeningen hebben ze daar een markt, dus daar kun je vast wel vinden wat je nodig hebt.’


  ‘Een uitstekend idee,’ antwoordde Edvin.


  ‘Laten we dan gauw gaan. Ulf en Wulf, in de riemen. Ingvar en Stig, hijs het anker.’


  Hal pakte de helmstok en wachtte tot Ingvar en Stig het loodzware anker omhoog begonnen te halen. Het water uit de doordrenkte ankerkabel lekte op het dek, en intussen deed Stefan zijn best het natte touw netjes op te rollen.


  Zodra hij voelde dat het anker los van de grond kwam riep Stig: ‘Anker los!’


  Hal stuurde Stefan terug naar de boeg. Toen hij zijn uitkijkpunt had ingenomen, gaf Hal de tweeling opdracht weer te gaan roeien. Heel langzaam baande de Reiger zich zo een weg door het doolhof van rotsen en zandbanken.


  ‘Iets links!’ riep Stefan, en hij wees met een hand naar bakboord. Zodra het schip de juiste koers te pakken had stak hij zijn andere arm omhoog, richtte Hal het roer in een rechte koers en voer het schip in slakkengang weer een stukje verder tot de volgende onregelmatigheid omzeild moest worden.


  En zo wisten ze tergend langzaam het maritieme mijnenveld te verlaten, tot ze eindelijk open water bereikten. Met een zucht van verlichting kon Hal de tweeling daar opdragen de riemen op te bergen en het stuurboordzeil te hijsen.


  Met een gretigheid die de indruk wekte dat het schip zelf ook blij was bevrijd te zijn, gleed de Reiger daarna soepel over het water, zuidwaarts naar Socorro.
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  Ze voeren zigzaggend door de zuidenwind over een aantal lange, vlakke rakken naar het zuiden. De kilometers gleden achter elkaar onder de romp van de Reiger door.


  Op de derde dag gaf Hal de helmstok weer eens aan Stig. Hij raadpleegde zijn kaarten van de westkust van Arrida, aan de Eindeloze Oceaan, toen Gilan naast hem kwam staan. Als kaartleestafeltje gebruikte Hal nog altijd de deksel van de kist waarin hij al zijn navigatiespullen bewaarde.


  ‘Heb je gelegenheid om even te praten?’ vroeg Gilan. Hij wist dat Hal nog altijd niet wist wat ze moesten doen als ze Socorro eenmaal bereikten, en de Grijze Jager hoopte een bijdrage te kunnen leveren aan de voorbereiding van hun volgende stappen. Hal glimlachte en gebaarde dat Gilan welkom was.


  Thorn bekeek het tafereel vanaf zijn favoriete plek, aan de voet van de mast. Hij was tevreden dat Hal en Gilan elkaar opzochten. Twee slimme mannen bijeen, dacht hij, dat moet goed komen.


  ‘Heb je al een plan?’ vroeg Gilan. ‘We zullen Socorro waarschijnlijk overmorgen bereiken.’


  Hal wees met zijn vinger naar de kaart. Hij had een baaitje gevonden, ongeveer vijf kilometer ten noorden van Socorro. Volgens de kaart bevond zich daar verder geen dorp.


  ‘Dat lijkt me een geschikte plek om ons kamp op te slaan,’ zei hij. ‘Dan kunnen we daarvandaan over land op verkenning. Ik wil eerst zeker weten of Tursgud daar wel is, en waar zijn schip aangemeerd ligt. Bovendien wil ik zien hoe de stad in elkaar zit. Waar de slavenmarkt is, waar ze de slaven gevangen houden, of ze een vesting hebben en dat soort dingen. We kunnen moeilijk blind aanvallen en er dan maar het beste van hopen.’


  Gilan knikte. ‘Socorro is een heel internationale stad. Er wonen afstammelingen van alle volkeren rond de Constante Zee en de Eindeloze Oceaan. Die komen natuurlijk allemaal op die slavenmarkt af. Maar ook in die mengelmoes zullen Skandiers met hun lichte huid, hun noordelijke kleding en hun zware lichaamsbouw nog wel opvallen. Het is misschien wel handig als een van jullie even alleen de stad in gaat en wat onopvallende kleren koopt. Socorranen dragen meestal lange gewaden en hoofdtooien, dus daarmee kunnen jullie je aardig camoufleren. Op Ingvar na,’ besloot hij. ‘Hem camoufleren is volgens mij een beetje veel gevraagd.’


  Hal lachte. Ingvar was inderdaad een tamelijk opvallende verschijning. ‘Bied jij jezelf als vrijwilliger aan?’


  ‘Het is misschien handig als ik samen met Lydia de stad in ga om die vermommingen te kopen. Zij heeft een donkerder huid dan jullie, dus haar zullen ze wat eerder voor iemand uit de omgeving aanzien. En als het op vechten aankomt staat ze ook haar mannetje.’


  ‘Wel twee mannetjes ook,’ verbeterde Hal hem. ‘Als zij mij in de rug dekt, maak ik me nergens druk om.’


  ‘Dat lijkt me een prima aanbeveling,’ zei Gilan. Ze vroegen zich geen van beiden af of Lydia wel zin zou hebben om Gilan op zo’n uitstapje te vergezellen. Ze wisten wel zeker dat ze dat zonder aarzelen zou doen.


  ‘En als we dan eenmaal kleren hebben waar we niet te veel in opvallen,’ ging Gilan verder, ‘kan jij zelf een kijkje in de stad komen nemen. Of is het handiger als ik meteen ook de stad verken?’ Hij bood het aan, maar hij wist het antwoord al. De jonge skirl schudde al zijn hoofd voordat Gilan zijn zin had afgemaakt.


  ‘Nee, ik wil het met eigen ogen zien,’ zei hij, met zijn blik strak op de kaart. ‘Op andermans informatie afgaan doe ik alleen als het echt niet anders kan, als je het niet erg vindt.’ Hij keek even naar de Grijze Jager, om te zien of die beledigd was.


  Gilan glimlachte. ‘Nee, dat vind ik niet erg, ik begrijp het wel. Ik zou het zelf ook zo doen.’


  Ze zwegen even. Na een tijdje bracht Gilan een tweede punt ter sprake waar hij over had lopen nadenken.


  ‘Een Skandiër herkent een schip wel als hij het al eens eerder heeft gezien, hè?’


  Hal knikte. ‘Ja, wij groeien allemaal op tussen de schepen, dus dat is geen kunst. We ontwikkelen oog voor allerlei details van een schip zoals jij een gezicht dat je eerder hebt gezien herkent, of zoals je iemand herkent aan zijn manier van lopen en bewegen. Hoezo?’


  ‘Nou, ik denk dat dat dus ook voor die Tursgud geldt. Hij zal jullie schip dus ook herkennen als je er de haven van Socorro mee binnenvaart. Ik neem althans aan dat je dat van plan bent?’


  ‘Ja, inderdaad. Ik was in elk geval niet van plan over land terug naar die baai te lopen,’ zei Hal, en hij wees weer op de baai waar ze het eerder al over hadden gehad. ‘Zodra we de gevangenen bevrijd hebben, moeten we daar zo snel mogelijk weg zien te komen.’


  ‘Precies,’ antwoordde de Grijze Jager. ‘Dan herkent Tursgud je schip toch? Het is tenslotte nogal anders dan andere schepen, nietwaar?’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt, maar ik wilde de Reiger ook proberen te camoufleren,’ antwoordde Hal. Gilan hield zijn hoofd een beetje schuin, bij wijze van onuitgesproken vraag, en Hal wees op de gladde, bolle vorm van het driehoekige zeil. ‘We halen die ra’s en zeilen eraf. Daarna zet ik een verlengstuk boven op de mast, en daar hangen we een nieuwe ra aan, voor een vierkant zeil. Daar kunnen we het canvas waar we onder geschuild hebben voor gebruiken. Verder haal ik het boegbeeld van de reiger van het schip af. Daar moeten we iets anders voor in de plaats zetten.


  Als Tursgud naar ons uitkijkt, en dat doet hij vast wel, dan zal hij naar een driehoekig zeil zoeken. Aan een eenvoudig, dwarsgetuigd scheepje zal hij verder geen aandacht besteden. Misschien moeten we zorgen dat de verf op de romp er ook wat verweerder uitziet,’ voegde hij er als laatste ingeving aan toe.


  Gilan keek omhoog, naar het sierlijke zeil dat daar strak in de wind stond, en beeldde zich in dat ze dat vervingen door een lomp, vierkant geval. Dat betekende een radicale verandering van het meest herkenbare onderdeel van het hele schip. Daarmee kon Tursgud wel eens flink op het verkeerde been worden gezet, dacht hij.


  ‘Ben je nog wel wendbaar genoeg met een vierkant zeil?’


  Hal lachte een beetje spottend. ‘Wendbaar wel, maar minder dan nu. Het wordt dan een onhandig scheepje en we kunnen er veel minder goed mee in de wind varen dan we nu doen. Maar het gaat erom dat de Reiger er totaal anders uitziet. Tursgud zal ons niet herkennen, zeker als de hele bemanning ook nog eens Socorraanse kleren draagt. Ze zien ons dan voor een plaatselijke kustvaarder aan. Bovendien: als ik eenmaal weet waar de Nachtwolf aangemeerd ligt, vaar ik daar zo ver mogelijk omheen. Dan is de kans groot dat ze ons pas zien als we de gevangenen al aan boord hebben en de zee weer op varen. En dan hebben we onze eigen zeilen natuurlijk alweer in positie.’


  ‘Ze zullen achter ons aan komen,’ opperde Gilan.


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Dat zien we dan wel weer. Als het meezit staat er voor ons een gunstige wind. En anders moeten we zorgen dat we een flinke voorsprong nemen voordat ze ons doorhebben. Op open zee zijn we ze toch de baas.’


  ‘Je hebt echt aan alles gedacht, hè?’ zei Gilan.


  ‘Nee. Ik weet wel zeker van niet,’ antwoordde Hal. ‘Er zijn altijd dingen die je over het hoofd ziet. Maar de komende dagen zal ik zo veel mogelijk van die blinde vlekken proberen in te kleuren.’


  Gilan legde een hand op zijn schouder. ‘Jouw manier van denken bevalt me wel,’ zei hij zachtjes. ‘Het is nooit goed al te zelfverzekerd te zijn, en je moet altijd met onverwachte wendingen rekening houden.’


  De woorden van de Grijze Jager klonken niet in het minst neerbuigend, en Hal merkte dat Gilans steun hem veel goed deed. Na zijn vergissing bij de achtervolging van Tursgud had zijn zelfvertrouwen een flinke knauw gekregen. Sinds ze weer op open zee voeren had hij over zijn plan nagedacht, en nadat de grote lijnen zich hadden aangediend was hij voortdurend op zoek geweest naar dingen die hij over het hoofd zag. Hij was daarom erg blij dat hij met de Grijze Jager van gedachten had kunnen wisselen. Hij hoorde graag een onbevooroordeelde mening over zijn plan, en de Aralueen was daar precies de juiste persoon voor geweest. Zijn eigen bemanning had altijd wel érg sterk de indruk dat hij nooit fouten maakte. Dat streelde zijn ijdelheid wel, maar in dit soort situaties hielp het niet echt.


  ‘We zien wel hoe het zich allemaal ontwikkelt,’ zei hij terwijl hij de kaart opvouwde en weer terug in de kist stopte.


  ‘Land! Land in het oosten!’ riep Jesper, die dienst op de uitkijkpost had. Hij wees naar links, en alle andere bemanningsleden haastten zich naar die kant van het schip. Aan de horizon zagen ze duidelijk de grijze, hobbelige contouren van land boven het wateroppervlak uit steken. Luttele seconden later riep Jesper opnieuw een waarschuwing – ‘Land! Nog een kaap! Naar het zuidoosten!’ – en hij wees op een tweede landmassa, iets ten zuiden van de eerste.


  Hal hield een hand boven zijn ogen en keek naar de twee landmassa’s. Ertussenin gaapte een zeegat van een kilometer of dertig breed.


  ‘Dat zijn de twee landtongen om de Straat Ikbar,’ stelde Hal vast. ‘Dat is de toegang tot de Constante Zee.’ De zuidpunt van Iberion en het noordelijkste uiteinde van de kust van Arrida vormden de twee stukken kust waartussen de smalle straat liep die naar de Constante Zee leidde.


  Ulf en Wulf hadden zich omgedraaid op hun zitjes en keken, net als alle anderen, naar de zeestraat die voor hen lag. Hal zag dat de twee jongens een snelle blik met elkaar uitwisselden, en hij besloot onmiddellijk op geen enkele opmerking van de twee te zullen reageren.


  ‘Wie is Ikbar?’ vroeg Ulf. Zijn broer draaide zich van de anderen af om een grijns te verbergen.


  Gilan keek Hal vragend aan, maar zag dat de skirl geen aanstalten maakte de vraag te beantwoorden. ‘Hij was volgens mij een Arridische halfgod,’ zei de Grijze Jager daarom maar.


  ‘O nee, niet doen,’ zei Hal zachtjes, maar het was al te laat.


  ‘En wat heeft die gedaan?’


  ‘Dat weet ik niet precies, Ulf. Ik denk eigenlijk dat hij helemaal niet zo veel heeft gedaan,’ antwoordde Gilan. ‘Een beetje rondlopen en halfgod zijn, vermoed ik.’


  ‘Wacht eens even,’ zei Hal, verbijsterd. ‘Hoe wist je dat hij Ulf was?’


  Nu was het de beurt aan Gilan om verbaasd te zijn. Hij raakte zijn eigen rechteronderarm even aan. ‘Hij heeft daar een litteken. Kijk maar.’


  ‘Zoals deze, bedoel je?’ zei de andere helft van de tweeling. Hij ontblootte zijn rechterarm, en daar zat net zo’n litteken. Gilan keek van de ene jongen naar de andere, en hij wist even niks te zeggen.


  Bij de laatste slag van de Reiger met het piratenschip de Raaf was Ulf tijdens het enteren door een van de piraten aan zijn onderarm verwond. Hij was bij die aanval achterovergevallen, en zijn broer was hem voorbij gesprongen om hem te wreken – en daarbij liep hij precies dezelfde verwonding op. De tegenstander die de twee verwondde had blijkbaar een voorkeur voor het toetakelen van onderarmen, hoewel Hal en Stig Wulf er ook wel eens van hadden verdacht dat hij zijn wond expres had opgelopen om te voorkomen dat mensen de twee uit elkaar zouden kunnen houden.


  ‘O…’ zei Gilan. ‘Sorry, Wulf. Of ben jij Ulf?’


  ‘Ja,’ antwoordden ze in koor, dolblij dat ze een nieuw slachtoffer hadden.


  Gilan keek Hal smekend om hulp aan.


  De skirl haalde zijn schouders op. ‘Bij mij moet je niet zijn. Je hebt dit over jezelf afgeroepen.’


  Ulf, of misschien was het Wulf, besloot er nog een schepje bovenop te doen. ‘Die Ikbar was dus een halfgod. Maar wat doet een halfgod eigenlijk?’


  ‘Niet veel,’ zei Gilan. ‘Daarom is hij vermoedelijk ook maar half god.’


  ‘Ja,’ zei Ulf of Wulf, ‘want als hij echt iets deed, hadden ze wel een hele god van hem gemaakt in plaats van zo’n halfje.’


  Gilans blik schoot tussen de twee jongens heen en weer. De Grijze Jagers mochten dan nog zo’n goede reputatie hebben op het gebied van waarnemen, hij had geen idee welke van de twee jongens het woord voerde. Bovendien had hij het vermoeden dat ze net, toen hij even naar Hal had gekeken, snel van plaats waren gewisseld. Hij merkte intussen dat alle andere bemanningsleden het tafereel een tikkeltje meelijwekkend gadesloegen.


  Maar voordat hij nog iets kon zeggen stelde een van de twee jongens – hij had inmiddels geen idee meer welke van de twee – hem alweer een volgende vraag.


  ‘Het was een nogal brede man, hè? Die Ikbar bedoel ik.’ Hij richtte de vraag aan Gilan, die hem verbaasd aankeek.


  ‘Dat weet ik niet. Hoezo?’


  ‘Omdat het de Straat Ikbar heet. Anders hadden ze het wel Steeg Ikbar of Pad Ikbar genoemd, denk je ook niet?’


  ‘Aha…’ begon Gilan, maar toen zweeg hij. Hij keek naar Hal, die de grijns op zijn gezicht net niet op tijd wist te verbergen.


  Gilan trok een wenkbrauw op. ‘Gaat dit de hele tijd zo door?’


  Hal tuitte zijn lippen. Hij deed alsof hij even nadacht voordat hij antwoordde. ‘Nee. Ik heb een feilloze manier om ze aan te pakken,’ zei hij toen.


  ‘Hoe dan?’


  ‘Als ze te ver gaan gooit Ingvar een van de twee overboord,’ zei Hal met een mierzoete glimlach om zijn mond.


  Gilan keek van de ene broer naar de andere. ‘Welke?’


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Dat maakt niet uit. Ze zijn er meestal allebei wel stil van. Zou je ook eens moeten proberen. Of misschien kun jij ze dan een keer allebei de zee in kieperen.’


  Gilan liet de woorden even bezinken. ‘Wat een voortreffelijk idee,’ zei hij uiteindelijk.
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  Halverwege de middag bereikte de Reiger de baai die Hal twee dagen eerder op de kaart had uitgekozen. In de luwte van de hoge rotsen die de baai aan weerszijden omsloten viel de spanning in het zeil weg en flapperde het canvas algauw doelloos aan de ra.


  ‘Strijk het zeil,’ zei Hal, ‘en in de riemen.’


  Stig, Ingvar, Thorn en Stefan hadden hun riemen al in de aanslag. Zodra Jesper en de tweeling het zeil naar beneden hadden gehaald en het in de romp hadden opgeborgen, begonnen de vier te roeien. Het schip, dat rond de boeg een mooie V in het gladde wateroppervlak tekende, gleed vrijwel geluidloos de baai in. De boeggolf verspreidde zich langzaam door de hele baai en klotste uiteindelijk zachtjes tegen de rotsen aan de voet van de hogere kliffen.


  ‘Jesper,’ zei Hal, en hij wees op de boeg. Jesper knikte en nam snel zijn positie als uitkijk in.


  ‘Alles veilig,’ riep hij even later, en zijn stem weerkaatste helder in de beslotenheid van de baai.


  Hal keek naar Gilan en Lydia, die naast hem stonden en de omgeving belangstellend in zich opnamen.


  ‘Op de kaart staan geen rotsen of andere onderzeese gevaren aangegeven,’ zei hij. ‘Maar we kunnen niet zeker genoeg zijn.’


  De baai was ongeveer tweehonderd meter lang en kwam uit op een klein stukje strand. De berichten die Jesper vanaf de boeg doorgaf maakten duidelijk dat het zand ook op de zeebodem doorliep. Achter het strand was het nog een klein stukje vlak, met wat licht struikgewas, maar dat maakte al snel plaats voor steile, rotsachtige hellingen die de basis vormden van de U-vormige bergrug die de baai aan drie kanten omringde. Hal keek om te beginnen naar de begroeiing en zag tot zijn tevredenheid de nodige bomen staan. Het waren er niet zo veel, maar voldoende om hem aan het hout te helpen dat hij voor het ombouwen van de Reiger nodig had. Dat het niet al te dichtbegroeid was had een extra voordeel: mochten zich in de onmiddellijke nabijheid vijanden bevinden, dan konden die zich nergens goed verborgen houden. Hij speurde de bergen om de baai heen af, maar zag nergens een spoor van leven of gevaar.


  ‘We leggen aan op het strand,’ zei Hal. Hij praatte zachtjes, maar door de stilte van de omgeving konden de roeiers hem prima verstaan. Als er ook maar een vaag teken van gevaar was geweest, waren ze midden in de baai voor anker gegaan. Aan land kon Edvin echter een fatsoenlijke maaltijd koken en konden ze een kamp opslaan. Vanavond was het belangrijk goed te eten en te rusten.


  De Reiger gleed stilletjes verder de baai in. Op twintig meter van het strand gaf Hal opdracht met roeien te stoppen, waarna het schip langzaam het zand in gleed en de boeg licht schurend vastliep. De achtersteven draaide traag nog een klein stukje naar rechts en toen de kielbalk zich even later in de lengterichting in het zand nestelde en het schip licht naar stuurboord overhelde, verdween ook de laatste beweging uit het schip.


  Jesper sprong van de boeg af en holde met het zandanker het strand op. Hij sloeg de ijzeren ankerhanden zo diep het zand in dat de Reiger niet los kon slaan. Hij stopte, veegde zijn handen aan zijn broek af en keek om zich heen.


  ‘Niemand thuis,’ riep hij, en zijn stem weerkaatste licht tussen de rotsen door. De roeiers haalden hun riemen binnenboord en borgen ze in de romp van het schip op. Het geluid van hout op hout klonk tussen de kliffen onnatuurlijk hard. Toen ze klaar waren keerde de stilte in de baai terug.


  ‘Leg een kamp aan,’ zei Hal, en de bemanning haastte zich de houten staken en het canvas zeil uit te laden dat hun niet alleen beschutting aan boord bood, maar waarmee ze aan land ook een tent konden bouwen.


  ‘Laten we dat nog maar even gebruiken,’ zei Hal tegen hen. ‘Binnenkort ga ik daar een nieuw zeil van maken.’


  Gilan zag dat elk bemanningslid bij het opbouwen van het kamp een specifieke taak had. Edvin scharrelde stenen bijeen voor een kookplaats en legde daarna zijn pannen en zijn kookgerei klaar. Jesper en Stefan maakten op het vlakke stuk grond een plek vrij waar ze de slaaptent konden opzetten en Ulf en Wulf sleepten de matrassen en dekens van boord. Ingvar sjouwde de houten palen en het canvas voor de tent naar de vrijgemaakte plek en Stig stond klaar om toezicht te houden bij de opbouw van de tent.


  Slechts Thorn en Lydia hadden geen vaste taken, maar Gilan zag dat zij constant de toppen van de kliffen om de baai heen in de gaten hielden. Er ontging hun niets, en ze hadden voortdurend een hand vlak bij hun wapens – Thorn een bijl, Lydia de koker met pijlen voor haar atlatl.


  ‘Kan ik iets doen?’ vroeg Gilan aan Hal.


  De jonge skirl dacht even na. ‘Misschien kun je met Thorn en Lydia de hellingen om de baai heen verkennen,’ antwoordde hij. ‘We willen in geen geval dat iemand van de plaatselijke bevolking ons ziet.’


  Gilan knikte, liep naar de boeg, sprong over de verschansing heen op het natte zand en voegde zich bij de eenarmige zeewolf en het slanke meisje, die nog steeds de omgeving observeerden.


  ‘Ik hoor het wel als je iets ziet wat je eng vindt, prinsesje,’ zei Thorn met een brede grijns op zijn gezicht. ‘Dan jaag ik dat met mijn bijl wel even weg.’


  ‘En waarom denk je dat jij die helling op zal kunnen komen zonder ergens halverwege om te vallen, oudje?’ antwoordde het meisje monter. Gilan had de indruk dat hij slechts een staartje hoorde van een gesprek dat al een tijdje gaande was. Thorns besmuikte gegrinnik om haar pittige reactie en de diepe frons in haar voorhoofd toen ze de oude krijger even streng aankeek, versterkten die indruk.


  ‘Hal wil dat we de berghellingen verkennen,’ zei hij.


  Ze keken hem tegelijk aan en knikten. Ze hadden zo’n klusje wel verwacht. Een smal pad leidde naar de hellingen, en dat sloegen ze nu in. Gilan haalde zijn boog van zijn schouder en sloeg zijn mantel naar achteren, zodat hij snel zijn pijlen uit zijn pijlkoker kon halen. Hij zag dat Lydia uit haar eigen koker een van haar lange pijlen had gepakt en die in haar atlatl had opgelegd, zodat ze elk ogenblik een pijl kon afvuren. Thorn droeg zijn bijl op zijn linkerschouder.


  Gilan wist dat zeelui, als ze eenmaal aan land waren, lichamelijk altijd in een nogal slechte conditie bleken te verkeren. Hij ging de andere twee voor over het smalle, steile pad en schopte daarbij regelmatig kleine steentjes en gruis over de twee achter hem. Hij merkte dat deze twee de uitzondering op de regel over een slechte conditie waren. Toen ze boven aankwamen, hijgden ze geen van beiden. Van Lydia had hij dat wel kunnen verwachten. Ze was slank en gespierd en zag er heel fit uit. De veel zwaarder gebouwde Skandiër verraste hem echter. Hij mocht dan stevig zijn, maar dat kwam omdat hij vooral ontzettend gespierd was. Er zat nauwelijks een grammetje vet op zijn botten.


  Eenmaal boven op de bergkam hielden ze even halt. Lydia en Thorn lieten Gilan graag voorgaan. Ze keken naar alle kanten uit over een rotsig, stoffig, hobbelig terrein vol lage struiken. De zon scheen meedogenloos en de rotsen zinderden van de warmte die ze de afgelopen acht uur hadden opgenomen. Na de koele schaduw van de baai was de warmte hier benauwend. Gilan hield een hand boven zijn ogen en bekeek het landschap nauwkeurig. Er was geen mens te zien – geen vriend, geen vijand, helemaal niemand. Naar het zuiden, waar Socorro lag, hing wel een ijle nevel, laag bij de grond onbeweeglijk, hoger in de warme lucht verstoord door de wind. Gilan wees naar de noordelijke landtong aan de andere kant van de baai.


  ‘Laten we daarheen gaan. Dan kunnen we daar ook even kijken,’ zei hij. De anderen knikten instemmend en ze liepen verder. Bij elke stap die ze over de verlaten kam in de richting van de andere kant van de baai zetten, stegen er kleine wolkjes stof van de uitgedroogde grond op.


  Op het strand zag Hal erop toe dat het kamp met de gebruikelijke nauwgezetheid opgebouwd werd. Daarna liep hij naar de bomen achter het strand.Hij riep Ingvar.


  ‘Ingvar! Kom met mij mee!’


  De grote jongen was net klaar met het zware sjouwen van de onderdelen van de tent. Hij liep naar de plek waar Hal op hem stond te wachten, waarna ze samen naar de bomen liepen.


  ‘Wat zoeken we, Hal?’ vroeg hij.


  Hal keek zijn vriend even van opzij aan. ‘Wij?’ zei hij, er nadrukkelijk bij glimlachend om te voorkomen dat Ingvar zich beledigd zou voelen.


  Ingvar moest er zelf ook om lachen. ‘Nou goed dan. Wat zoek jij?’


  ‘We hebben een paar nieuwe stukken rond hout nodig,’ legde Hal uit. ‘Ik wil het schip onherkenbaar maken en de Reiger met een dwarsgetuigd zeil uitrusten.’


  Ingvar keek hem nadenkend aan. ‘Ja, dat moet wel lukken. En ik neem aan dat ik mee ben om die stukken hout van jou terug naar het kamp te dragen. Ik ben tenslotte de sjouwer van deze bemanning.’


  ‘En in die rol van onschatbare waarde,’ voegde Hal eraan toe.


  Ingvar lachte even schamper, maar ging toen op serieuze toon verder. ‘Is nog werkend hout wel geschikt om een nieuwe ra te maken?’ vroeg hij. ‘Heb je niet liever gehard hout?’


  ‘Ja, liever wel,’ zei Hal, terwijl hij intussen de bomen om hen heen bekeek. ‘Maar met net gekapt hout moet het ook wel lukken. We hebben het maar een paar dagen nodig en we zullen het niet in zwaar weer gebruiken. Die is volgens mij wel goed,’ wees hij op een jong, kaarsrecht boompje met een stam met een doorsnede van ongeveer tien centimeter en een lengte van vijf meter.


  Ze liepen naar het boompje toe en Hal schudde er even aan. Daarna klopte hij er een paar keer op met de achterkant van zijn bijl om te horen hoe het hout klonk. Ingvar sloeg dat met belangstelling gade.


  ‘Waarom doe je dat?’


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet precies. Anders doet dat ook altijd. Als het geen gezond hout is kun je dat horen. Dan klinkt het een beetje… hol.’


  ‘Heb je wel eens gehoord hoe dat klinkt?’ vroeg Ingvar. Hij had een enorm ontzag voor Hals technische vaardigheden.


  ‘Een enkele keer wel, ja,’ antwoordde Hal.


  ‘En? Hoe klonk dat?’


  Hal dacht even na. Hij wist niet goed hoe hij het moest uitleggen. ‘Nou,’ zei hij uiteindelijk, ‘een beetje hol.’


  Ingvar keek hem van opzij aan, en ze schoten in de lach. ‘Nou ja, daar vroeg ik ook wel om, hè?’ zei hij. ‘Zal ik die boom kappen?’


  Hal bleef strak naar de boom kijken en schudde zijn hoofd. Bij het bewerken van hout voor zijn schip was er iets geks aan de hand. Hij begreep best dat Ingvar het boompje twee keer zo snel omver kon halen als hij, maar toch deed hij het liever zelf. Op die manier voelde hij zich meer een met het hout, meer betrokken.


  Hij gaf met zijn bijl een eerste klap in de stam, en de hele boom trilde ervan. Voor de volgende klap richtte hij het blad van de bijl precies zo dat hij de inkeping van de eerste tik ermee zou verdiepen. Daarna liet hij de bijl de boom meer van boven af raken, en er sloeg een flink, driehoekig stuk stam van de boom los. Met elk van zijn volgende vier klappen drong hij dieper in de stam door, tot de boom gevaarlijk wankelde en begon over te hellen. Hij duwde er even tegen en gebaarde dat Ingvar hem moest helpen.


  ‘Duwen,’ zei hij, en de grote jongen voegde zijn lichaamskracht bij die van Hal. Vrijwel meteen viel de hele boom luid krakend om. Slechts een paar dunne stukjes vezel van de stam hielden het stronkje en de stam aan elkaar vast. Hal hief zijn bijl een laatste keer, en met een harde klap hakte hij de stronk en de stam helemaal van elkaar los. De boom plofte zachtjes in het gras.


  Hal zette aan weerszijden van de stam een voet, boog zich voorover en hakte behendig alle zijtakken en de bladeren eraf tot hij niets anders meer overhield dan een vijf meter lange paal.


  ‘Daar kunnen we de mast een heel stuk mee verlengen,’ zei hij tevreden. ‘Nu nog een nieuwe ra.’


  Ze lieten de stam liggen en liepen nog een stukje verder tussen de bomen door. Hal bekeek bij elke boom of de stam ervan wel recht en dik genoeg was, en na nog even zoeken vond hij een exemplaar dat hem wel geschikt leek. Hij hakte het boompje weer met een paar rake klappen omver, en kapte vervolgens de takken en bladeren er weer af. Op ongeveer twee derde van de stam zat een kleine slag in het hout. Hij haalde zijn schouders op. Het was niet ideaal, maar ze moesten het er maar mee doen. Hij hakte het bovenste stuk eraf, tot vlak onder de slag in het hout, en richtte zich tot Ingvar.


  ‘Neem dit stuk maar mee,’ zei hij. ‘Dan werken we het morgen wel af.’


  Ingvar tilde het lange stuk hout op zijn schouder en ze zochten hun weg terug naar het kamp. Onderweg raapten ze ook nog de stam op van de eerste boom die ze omgehakt hadden. De twee boomstammen leken op de schouders van Ingvar wel twee stukjes sprokkelhout. Hij hield ze moeiteloos in evenwicht, en dat ze per stuk al te zwaar waren om door een gemiddeld mens te worden opgetild leek hem totaal niet te deren.


  Op hun weg terug kwamen ze Thorn, Gilan en Lydia tegen, die net vanaf de noordelijke landtong weer naar beneden kwamen. Hal keek hen vragend aan en Thorn schudde zijn hoofd.


  ‘Geen mens te zien,’ zei hij. ‘We zijn hier alleen.’


  Maar hij vergiste zich. Van onder een overhangend stuk gesteente, halverwege de rotsen aan het eind van de U-vormige kam, werden ze door vijandelijke ogen bespied. De Reigers werden geteld en er werd bekeken in hoeverre ze zichzelf zouden kunnen verdedigen.
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  De volgende ochtend beklommen Gilan en Lydia de zuidelijke helling, waarna ze op weg gingen naar Socorro. Hoe de Reiger het beste met een vierkant zeil getuigd kon worden was een probleem dat Hal prima zonder hun aanwezigheid kon oplossen. De overige bemanningsleden wachtten geduldig tot hun skirl hun de opdrachten zou geven waarvan ze wisten dat ze vroeg of laat zouden komen.


  De grond was vlak en rotsig. Overdag scheen de brandende zon erop, ’s nachts heerste er de koude woestijnlucht. Ver weg in het oosten zagen ze, ruwweg parallel aan de kust, een enorme bergketen uit de dorre, onherbergzame vlakte oprijzen. Ze stuitten op hun tocht naar het zuiden regelmatig op drooggevallen kloven, veelal met steile zijkanten en meters diep. Daar moesten ze dan op zoek naar een plek waar de zijkant was ingezakt, zodat ze naar beneden konden, en dan weer eenzelfde plek aan de overkant om weer omhoog te kunnen. Die punten lagen gelukkig vaak vlak tegenover elkaar, en het was duidelijk dat ze niet de eersten waren die deze route gevolgd hadden. Een enkele keer moesten ze echter, nadat ze glijdend en hobbelend naar beneden waren gegaan, honderden meters lopen voordat ze een geschikte plek vonden om weer omhoog te klimmen. Toen dat voor de derde keer gebeurde, kon Lydia haar ergernis niet meer voor zich houden.


  ‘Wie heeft die stomme kloven hier eigenlijk aangelegd?’ mopperde ze, terwijl ze wat stof in de droge bedding omhoog schopte.


  ‘Dit zijn watergangen,’ reageerde Gilan.


  Lydia keek nog eens naar de rotsige, stoffige grond waar ze overheen liepen. ‘Aan de droge kant voor een watergang, vind je niet?’


  ‘Als het hier regent, wat maar zelden gebeurt, komt het ook meteen met bakken uit de hemel,’ legde de Grijze Jager haar uit. ‘Het water verzamelt zich in die bergen daar, en kan dan als een soort zondvloed over deze vlakte spoelen. Op die manier zijn deze kloven ontstaan. De plaatselijke bevolking noemt ze wadi’s. Het water zoekt de weg van de minste weerstand en baant zich een weg over de droge bodem. Onderweg neemt het alles wat loszit mee. In de loop der jaren ontstaan dan dit soort enorme kanalen. Als je tijdens zo’n overstroming in zo’n geul zit, heb je geen schijn van kans om het te overleven. Het water stroomt er sneller doorheen dan een paard kan galopperen en ze lopen binnen de kortste keren vol tot vlak onder de rand.’


  Lydia keek om zich heen en stelde zich voor hoe een muur van modderig water plotseling de hoek om kwam en hun geul overspoelde. De oevers waren op het punt waar zij nu stonden minstens drie meter hoog. Er was geen enkele manier om te ontsnappen.


  ‘Hoe vaak gebeurt dat?’ vroeg ze.


  Gilan dacht even na. ‘Niet vaak, maar het kan heel onverwacht opkomen. Misschien regent het in de bergen nu wel heel hard en is het water zich daar nu aan het ophopen, tot er niks meer bij kan en alles in een verwoestende stroming over de vlakte hierheen komt.’


  ‘Een geruststellende gedachte wel,’ zei Lydia. Vanuit hun huidige positie, onder in zo’n kloof, konden ze de bergen in de verte niet zien. Ze had dus ook geen idee of het daar op dat ogenblik regende. Ze bekeek de zuidbank van hun geul. Ze stonden op een van de punten waar de plek naar beneden en die naar boven niet tegenover elkaar lagen.


  ‘Laten we maar een beetje doorlopen,’ zei ze, en ze zette er flink de pas in.


  Gilan glimlachte en volgde haar. Hij zag dat ze zichtbaar ontspande toen ze uiteindelijk, een paar honderd meter verderop, weer uit de drooggevallen watergang omhoog waren geklommen.


  ‘Jij weet nogal wat van Socorro,’ zei ze toen ze weer boven waren. Niet ver van waar ze nu waren hing de donkere nevel van stof en rook boven de stad van de slavenmarkt. Ze rook ook de doordringende lucht van de honderden vuren waarboven gekookt werd. Gilan knikte, ter bevestiging van haar woorden.


  ‘Wij houden het gebied al extra in de gaten sinds de slavenmarkt weer open is,’ legde hij uit. ‘Het moment dat daar iets aan gedaan moet worden komt steeds dichterbij. Dat is een van de redenen waarom ik zo graag met jullie mee wilde. Nu kan ik eens met eigen ogen zien hoe het hier is.’


  Ze snoof de geuren van de stad op. ‘En weet jij al zoveel van die stad dat je kunt ruiken wat ze daar eigenlijk aan het bereiden zijn?’ vroeg ze. Wat ze ook rook, houtvuur was het niet.


  ‘Waarschijnlijk gedroogde kameel met geitenmest,’ antwoordde Gilan. ‘Ze zeggen dat je nooit echt gegeten hebt tot je een keer de bil van een kameel op geitenmest hebt geproefd.’


  ‘En daarna hoef je waarschijnlijk helemaal nooit meer te eten,’ antwoordde Lydia droog.


  Ze naderden de stad, en de weg liep weer omhoog. Aanvankelijk zagen ze alleen de hogere gebouwen, maar toen ze over de rand van de oplopende grond heen konden zien, keken ze over de hele stad uit. De huizen stonden dicht opeengepakt, om de min of meer ovale vorm van de grote haven heen. De huizen waren overwegend wit, maar af en toe stond er ook een gebouw tussen in een van de primaire kleuren rood of blauw, en de zon schitterde op de gevels. De daken waren plat en hadden opstaande randen, zoals gebruikelijk in dit deel van de wereld. De inwoners gebruikten die daken vaak om in de koele avondlucht te eten, te ontspannen en te slapen, na hele dagen in de verstikkende hitte te hebben gewerkt. Tussen de huizen met een en twee verdiepingen stonden op regelmatige afstanden van elkaar een stuk of zes hoge, elegante torens. De toppen van die torens waren van tegels voorzien, en ze hadden allemaal vlak onder de top een rijkversierde balustrade, die een smalle omloop om de toren heen afbakende.


  Om de stad heen stond een hoge muur, die de twee landtongen aan weerszijden van de smalle ingang van de haven in een wijde cirkel met elkaar verbond. Op de zuidelijke landtong stond een log fort, dat duidelijk diende om de haven te verdedigen.


  Langs de kades en steigers deinden de masten van honderden schepen die in de haven lagen, terwijl buitengaats het heldere blauw van de oceaan flonkerde.


  ‘Ik krijg de indruk dat iedereen hier voor de slavenmarkt komt,’ merkte Gilan op. Ze namen de tijd om de haven goed te bekijken en zochten tegelijk naar een spoor van de Nachtwolf. De haven was echter te vol en de schepen lagen te dicht opeen om er wijs uit te worden.


  ‘Hal en Stig zouden Tursguds schip er vast in een paar tellen uitpikken,’ zei Lydia.


  ‘Als Tursgud daar maar wat minder handig in is,’ reageerde Gilan, maar Lydia schudde haar hoofd.


  ‘Hal bedenkt wel iets. Iedereen zegt dat hij briljant is als het om de zeilen van een schip gaat.’


  Gilan keek haar met hernieuwde nieuwsgierigheid aan. Als ze het over de kapitein van de Reiger had, klonk er overduidelijk genegenheid en bewondering in haar stem door.


  ‘Hoe ben jij eigenlijk ooit bij ze terechtgekomen?’ vroeg hij. ‘Jij bent toch geen Skandische?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze, ‘ik kom uit Limmat, een stadje aan de oostkust van de Stormwitzee. Ongeveer een jaar geleden werd Limmat door piraten bezet, en Hal en zijn manschappen doken net op tijd op om ons te helpen ze te verjagen. Ze hebben toen mijn leven gered. Ik was in een klein bootje ontsnapt, maar ik dreef op open zee en had geen eten of drinken meer. Ze vonden me daar toen, dobberend op de Stormwitzee, en ze hebben me aan boord genomen.’


  Ze slenterde voort terwijl ze terugdacht aan die eerste kennismaking met de Reigers.


  ‘Toen ze achter de piraat aan gingen die onze stad bezet had, ben ik meegegaan. Ik vind het gezelschap van Hal en Stig en Ingvar en al die anderen prettig.’


  ‘En van Thorn?’ vroeg Gilan, een beetje plagerig.


  Ze schudde wanhopig haar hoofd. ‘O, ik word helemaal gek van die man. Hij zit me de hele tijd in de haren, en hij weet van geen ophouden.’ Ze zweeg even, en toen kwam er een bewonderende blik in haar ogen. ‘Maar je zou hem eens in een gevecht moeten zien. Dan is hij niet te stuiten. Gorlog mag weten hoe gevaarlijk hij was toen hij allebei zijn armen nog had. In de strijd is hij de leider van de bemanning, en dan is Stig zijn tweede man. Die kan er ook wat van, hoor.’


  ‘Waarom besloot je bij ze te blijven toen ze Limmat verlieten?’ vroeg Gilan.


  Ze aarzelde, omdat ze niet precies wist hoe ze moest uitleggen dat ze zich in die stad in haar vrijheid beperkt voelde.


  ‘Mijn grootvader was in de strijd met de piraten omgekomen, en andere familie had ik niet. Ik had gewoon het gevoel dat ik goed bij de Reigers paste. De mensen in Limmat vonden mij een beetje vreemd, omdat ik me niet optutte en niet van mooie jurken hield, zoals de andere meisjes wel deden. Ik ben meer van jagen en spoorzoeken.’


  Gilan glimlachte. ‘Een prinses in ons koninkrijk heeft dezelfde voorkeuren als jij.’


  Het leek Lydia beter er nu even niet bij te vertellen dat ze erin geslaagd was een flinke zak smaragden uit de geheime mijn bij de stad in te pikken. Die had ze aan de Reigers gegeven, omdat ze woedend was geweest om het gebrek aan dankbaarheid van de Limmatanen voor de hulp die Hal en zijn vrienden hadden geboden.


  ‘Over spoorzoeken gesproken,’ zei Gilan, en hij keek naar de grond een stukje voor hun voeten. ‘Wat denk je dat dat is?’


  Ze keek naar de plek die hij aanwees, deed een paar stappen ernaartoe, knielde en voelde aan de sporen in het kleine beetje korrelige zand dat op de rotsige bodem lag.


  ‘Hier is een groep van vijftien à twintig mensen langsgekomen,’ zei ze, terwijl ze de vage voetafdrukken bekeek. ‘Waarschijnlijk een groep jagers of plunderaars.’


  Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. Hij was tot dezelfde conclusie gekomen. ‘Waarom denk je dat?’ vroeg hij.


  Ze deed een paar stappen in de richting van de sporen, die in een rechte hoek stonden ten opzichte van het pad waarover zij nu liepen. Even later knielde ze opnieuw en raakte ze het zand weer even aan. Dat ging vanzelf, alsof ze op die manier de mensen die die sporen hadden achtergelaten kon voelen.


  ‘Het waren allemaal mannen,’ concludeerde ze. ‘Er zitten geen voetsporen van vrouwen bij, en ook niet van kinderen. Als er ergens een groep van twintig man langs is gekomen, mag je aannemen dat ze op weg waren om te gaan jagen of dat ze duistere plannen hadden.’


  Hij knikte. ‘Je hebt gelijk. Ze gaan naar het oosten, in de richting van de bergen. Hier gingen ze in elk geval nog die kant op. Misschien een bende Asaroki.’


  ‘Asaroki?’ vroeg ze.


  ‘Bandieten. Struikrovers. Er leven Asaroki-stammen in deze woestijn. Ze houden zich meestal in de bergen op en komen af en toe naar beneden voor een rooftocht. Deze bende hoopte wellicht mensen onderweg naar de slavenmarkt te onderscheppen. Ik heb de indruk dat ze hier weer op de weg terug naar de bergen waren.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nu ja, voor ons vormen ze nu geen gevaar. Kom, we gaan verder.’


  Ze liepen door. Om geen ongewenste aandacht te trekken had Gilan zijn jagersmantel en zijn boog bij het schip achtergelaten. Ze hadden Lydia om diezelfde reden weten over te halen haar atlatl niet mee te nemen. Met de één meter lange pijlen in een koker op haar rug was het een nogal opvallend wapen, zeker voor een meisje.


  Het pad waarover ze liepen boog langzaam naar beneden af, en in de verte zagen ze heel veel mensen bij een dubbele poort die de stad in leidde. Aan weerszijden van de poort stonden wachttorens, en gewapende bewakers hielden iedereen die de stad in wilde scherp in de gaten. Af en toe hielden ze iemand die naar binnen wilde staande voor een ondervraging, maar de meeste mensen mochten gewoon doorlopen. Toch zagen ze ook twee keer dat een bewaker een reiziger oppakte en naar de wachttoren afvoerde.


  Gilan en Lydia besloten ook naar de poort te gaan. Ze moesten daar wachten achter een grote groep handelaren met zes kamelen en vier ezeltjes, die allemaal bepakt waren met spullen om op de markt te verkopen. Vier bewakers belastten zich met de taak om alle goederen te controleren. Ze trokken ruw de verpakkingen open van de pakketten waar de dieren mee belast waren en bekeken de inhoud ervan nieuwsgierig. Een van de kamelen moest niets van die woeste behandeling hebben en schudde verwoed met zijn kop, ontblootte zijn tanden en brulde. De bewaker die het dichtst bij het dier stond gaf de kameel met de achterkant van zijn speer een flinke mep op zijn neus. De kameel werd daar alleen maar bozer van, wat even tot flinke verwarring leidde. Toen het dier uiteindelijk wat tot bedaren was gekomen mochten de handelaren, na betaling van de nodige steekpenningen, hun tocht de stad in vervolgen.


  De bewaker die de kameel had geslagen keek om zich heen en zag Gilan en Lydia. Hij fronste zijn voorhoofd en probeerde hen te beoordelen. Dat was natuurlijk een standaardreactie, begreep Gilan. Deze mannen waren vast voortdurend bezig te taxeren hoeveel smeergeld ze uit bezoekers van de stad los konden krijgen.


  De bewaker zag een slanke, onopvallende man met een al even nietszeggend meisje. Het meisje keek vooral naar de grond en maakte geen oogcontact met hem. De bewaker knikte. Zo hoorden meisjes zich te gedragen, vond hij.


  ‘Wat moeten jullie?’ vroeg hij botweg.


  Gilan bekeek de man even snel van top tot teen. Hij droeg een leren tuniek die tot zijn knieën kwam, met een soort malienkolder erop genaaid. Op zijn hoofd had hij een combinatie van een tulband en een kegelvormige, met nagels bewerkte helm, met een reep gedreven koper om zijn neus te beschermen. Hij was bewapend met een zware speer en aan zijn riem hing een kort zwaard. Zijn schenen waren bedekt met koperen beenplaten en aan zijn voeten droeg hij stevige leren sandalen.


  Gilan herkende in de man onmiddellijk een bullebak, een gauwdief die gewend was zijn machtspositie te misbruiken om degenen die zich lieten intimideren smeergeld af te troggelen. Hij wist dat er twee manieren waren om zo iemand tegemoet te treden: je kon jezelf laten koeioneren, je onderdanig opstellen en om mededogen smeken, of je gedroeg je net zo machtswellustig en arrogant, zodat hij begreep dat je geen makkelijk slachtoffer voor hem was.


  Socorro was een handelsplaats, waar men afhankelijk was van buitenstaanders die er kwamen in- en verkopen. Gilan vermoedde daarom dat de man niet echt de macht had om mensen zonder kwaad in de zin de toegang tot de stad te weigeren. De Bey, de hoogste functionaris van Socorro, hief natuurlijk belasting op alle transacties die in de stad plaatsvonden. Als zijn bewakers handelaren de toegang tot de markt weigerden, ging dat ten koste van de inkomsten van de Bey. En er was weinig waar een bestuurder van Arrida een grotere hekel aan had dan aan een daling van zijn inkomsten.


  Gilan was deze ochtend absoluut niet in de stemming om zich te laten koeioneren en dus koos hij voor de agressieve aanpak.


  ‘Ik ben handelaar,’ zei hij, op even barse toon als de man net tegen hen had aangeslagen. ‘En wie ben jij?’


  De bewaker was zichtbaar overrompeld door Gilans toon. Hij bekeek de vreemdeling wat beter. De man had een standvastige blik, straalde gezag uit en droeg een lang zwaard aan zijn heup.


  ‘Korporaal Jemdal Oran, derde patrouille van de Doeria,’ antwoordde hij. Toen hij zag dat Gilan hem niet begreep, verduidelijkte hij: ‘De garde van de Bey.’


  ‘In dat geval,’ zei Gilan, nu op een wat toeschietelijker toon, ‘stel ik me graag aan u voor, korporaal. Ik ben Gilan uit Schildhaven, ik ben handelaar en ik ben onderweg naar de markt.’


  De korporaal knikte, tevreden dat Gilan nu wat minder hoog van de toren blies. Een lid van de Doeria van de Bey verdiende ook wel wat respect, dacht hij. Bij een handelaar uit een ver land viel trouwens vast wel flink wat geld af te troggelen, als hij hem tenminste niet tegen zich in het harnas joeg.


  ‘Naar welke markt? De slavenmarkt of de goudmarkt? We hebben ze hier allebei.’


  ‘Ik ben vooral op zoek naar een paar jonge, sterke slaven,’ antwoordde Gilan. ‘Maar ik heb ook de nodige waardevolle edelstenen die ik hier wil verkopen.’


  Hij greep naar de beurs aan zijn riem en rammelde er even mee om te laten horen dat die goed gevuld was. De ogen van de korporaal dwaalden automatisch naar beneden, maar hij herstelde zich snel en keek Gilan weer aan. De hebzucht in zijn blik viel niet te verhullen.


  ‘De slavenmarkt gaat volgende week weer open,’ zei de korporaal zonder omwegen. ‘Nu mogen er alleen verkopers de stad in. Kopers zijn volgende week pas welkom. Er is één dag om te zien wat er te koop is, en de dag daarna begint de handel.’


  ‘Eén dag is wel weinig tijd om tot een goed oordeel te komen,’ zei Gilan.


  De bewaker trok zijn wenkbrauwen op. ‘De Bey heeft het niet zo op kijkers. Voor wie weet wat hij zoekt is een dag meer dan genoeg.’


  Eén dag zorgt ook voor een grotere spanning op de markt, dacht Gilan, en dat leidde ongetwijfeld tot hogere prijzen. Als mensen het idee hebben dat ze maar weinig tijd hebben, zijn ze vaak bereid meer te betalen. Maar hij haalde slechts zijn schouders op.


  ‘Ook goed. En hoe zit het met de goudmarkt?’


  ‘Die noemen we de souk, en die is altijd open. Maar die is verboden voor vrouwen.’ Hij knikte even naar Lydia, die een paar passen was achtergebleven en gedwee naar de grond was blijven kijken.


  ‘Dat is mijn nichtje,’ legde Gilan uit.


  ‘Al was ze de op een na beste vriendin van je oma, ze mag de goudmarkt niet op,’ antwoordde de bewaker. ‘Vrouwen, goud en edelstenen gaan niet samen. Vrouwen zeuren te lang door over de prijzen, en dat verpest de stemming. Een slechte stemming zorgt voor ruzie, en ruzie is slecht voor de handel.’


  ‘En dat betekent natuurlijk minder belasting voor de Bey,’ vulde Gilan aan.


  De man knikte. ‘Zo is het precies. Als je dus naar de goudmarkt gaat, moet je haar buiten laten.’


  ‘Ik zal er rekening mee houden. En waar vind ik de goudmarkt precies?’ vroeg Gilan.


  De bewaker stak een vinger uit. ‘In het zuidoosten van de stad. Je ziet hem vanzelf. Het is een groot, overdekt gebouw, de grootste overdekte markt van Arrida,’ zei hij er trots bij. ‘En daar net voorbij is de slavenmarkt.’


  ‘Maar die is op het ogenblik dus gesloten voor kopers,’ zei Gilan.


  ‘Inderdaad. Blijf dus tot volgende week maar weg bij de slavenmarkt. En zij mag de goudmarkt niet in. Punt, uit.’


  ‘Zoals je wilt,’ antwoordde Gilan. Hij ging de hoge poort van de stad door. Terwijl hij dat deed zocht zijn linkerhand even de rechterhand van de bewaker, waarbij de nodige munten van eigenaar verwisselden. Lydia volgde de Grijze Jager op een afstandje, en zo waren ze de stad in.


  De bewaker wierp een steelse blik op de munten die hem waren toegestopt. Eén gouden en twee zilveren. Een behoorlijk bedrag, maar te weinig om argwaan te wekken.


  ‘Welkom in Socorro,’ zei hij, en hij deed een stapje opzij om hun alle ruimte te bieden om door te lopen.
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  Hal was de hele verdere ochtend druk bezig met het bewerken van de twee balken tot een verlenging van de mast en een nieuwe ra. Van twee X-vormige schragen en een paar blokken hout maakte hij een soort werkbank. Daar legde hij een van de boomstammen op en begon het hout met zijn dissel te bewerken. Thorn keek toe en bewonderde de handigheid en de nauwkeurigheid waarmee de jonge skirl te werk ging. Dingen echt meten deed Hal nauwelijks, want hij vertrouwde op zijn timmermansoog om de juiste vormen te vinden.


  De rest van de bemanning hing wat rond. Vier jongens hadden van een opgeblazen varkensblaas een bal gemaakt, die ze op het strand een beetje naar elkaar toe trapten. Ze mochten de bal niet met hun handen raken, en die hielden ze dus op hun rug.


  De mast van de Reiger was korter dan die van een traditioneel wolvenschip. Als de lange, gekromde ra gehesen was, hing die helemaal boven in de mast; voor de zeilen was dat hoog genoeg. Om het schip gebruiksklaar te maken voor een vierkant zeil, waarvoor de ra parallel aan het dek moest lopen, moest Hal de mast ten minste twee meter verlengen. Hij wilde de nieuwe mast over de hele lengte, tot aan de voet in de romp, tegen de oude aan binden, zodat de oorspronkelijke mast de nieuwe nog kon ondersteunen. Hij zou het hele stuk waar ze dan een dubbele mast hadden met touw omwikkelen.


  De nieuwe mast was bijna klaar. Hal moest er alleen nog een geul in maken, zodat de oude en de nieuwe mast strak tegen elkaar aan konden worden gebonden. Hij had het stuk hout al een paar keer met Ingvar naar de Reiger getild om te zien of de twee masten al mooi in elkaar pasten. Dan tekende hij op het hout aan waar nog onvolkomenheden zaten, en daarna ging hij weer verder.


  Uiteindelijk was hij helemaal tevreden en droegen Ingvar en hij de nieuwe mast naar het schip. Ingvar hield de paal tegen de oude, dikkere mast aan, en Hal werkte met zijn houtsnijmes nog een paar laatste oneffenheidjes weg. Dit ging net zo lang door tot de oude mast precies in de geul viel die hij in de nieuwe staander had gesneden.


  ‘Stig! Ulf! Wulf! Willen jullie even helpen?’ riep Hal.


  De drie jongens stopten met hun balspel en klommen aan boord. Ze bonden de nieuwe mast voorlopig even op drie verspreide punten vast, en daarna begon Hal met de permanente bevestiging. Hij deed dat met nat touw, omdat dat bij het opdrogen zou krimpen en de twee palen dus nog strakker tegen elkaar aan zou klemmen. Hij had het touw van de mast naar de boeg al eerder losgemaakt. Hij klom nu in het want om dat opnieuw vast te maken, maar nu in de top van de nieuwe mast.


  Eenmaal weer beneden bekeek hij de nieuwe, langere mast nog eens goed, waarna hij tevreden knikte.


  ‘Zo moet het wel lukken,’ zei hij tegen Stig, die naast hem stond.


  Zijn vriend knikte. Hal had de nieuwe mast keurig netjes aan de oude vastgemaakt. Maar ja, dacht Stig, als Hal met hout aan het werk ging was het resultaat eigenlijk altijd keurig netjes.


  ‘Het is alsof je net een nieuwe mast hebt gekocht,’ zei Stig lachend.


  Hal keek er zelf ook geamuseerd naar. ‘Ik had niet gedacht ooit naar dwarsgetuigd terug te zullen gaan. Het hoort niet echt bij de Reiger. Maar goed, het is maar voor een paar dagen.’ Hij deed het houtsnijmes en de dissel terug in zijn gereedschapskist en haalde daar de spullen uit die hij nodig had om het zeil op maat te snijden.


  ‘Als jij de touwen voor de nieuwe ra vastmaakt, kan ik aan ons nieuwe zeil beginnen,’ zei hij.


  Stig knikte en riep de andere jongens bij zich. Het aanbrengen van de nieuwe touwen en bevestigingen was een overzichtelijke klus die elke competente zeeman aan kon – en competente zeelieden waren ze allemaal.


  Hal sleepte het grote canvas zeil het strand op en keek daar toe hoe Ingvar het helemaal uitspreidde. Met een stukje houtskool tekende hij de vorm van het nieuwe zeil erop, met extra markeringen op plaatsen waar hij er naden en verstevigingen aan zou toevoegen.


  Net toen hij het zeil begon uit te snijden kwam Edvin aanlopen. ‘Wil je eerst eten of zal ik wachten tot je daarmee klaar bent?’


  Hal keek even op naar de stand van de zon. Het was al ruimschoots middag en hij vermoedde dat hij nog wel een paar uur bezig zou zijn voordat hij het zeil aan de ra kon ophangen.


  ‘Laten we eerst maar gaan eten,’ zei hij. Edvin ging terug naar zijn vuurtje, legde er nog wat hout op en waaierde wat vlammen in de hete kolen. Van de voorraad die ze onderweg hadden ingeslagen resteerde nog een groot stuk vers rundvlees. Daarna stonden ze op een rantsoen van gepekeld vlees, vis en groente. Maar, dacht hij er meteen achteraan, binnenkort zouden ze in Socorro zijn.


  Hij sneed het vlees en deed het samen met een flinke hoeveelheid uien in zijn grote zwarte braadpan, die hij inmiddels kokendheet had laten worden. Toen het vlees aan alle kanten bruin was, haalde hij de pan van het vuur af. Hij voegde een scheut wijn, wat zout, peper en nog een paar andere kruiden toe, en vervolgens liet hij de hartige schotel zachtjes pruttelen.


  De geur van het eten trok de nodige aandacht, en binnen enkele minuten kwam Kloef eens kijken of er nog iets te halen viel. Edvin lachte naar de hond en gooide haar de restjes toe die hij net van het vlees af had gesneden. Die slobberde ze in een mum van tijd op, waarna ze zich hoopvol en met kwispelende staart weer bij Edvin voegde. Edvin liet haar zijn lege handen zien.


  ‘Meer is er niet, vrees ik,’ zei hij. Kloef hield haar kop vol ongeloof een beetje scheef en ging liggen, met haar kin op haar poten. Ze hield Edvin nauwlettend in de gaten. Als het om eten ging bestond er geen grotere optimist dan Kloef.


  Het rundvlees moest nog even sudderen, en dat gaf Edvin intussen de gelegenheid wat water en bloem tot een dun beslag te mengen. Hij pakte een koekenpan, zette die boven het vuur en deed er een klontje boter in. Toen dat gesmolten was schepte hij een flinke plens beslag in de pan, waarna hij de pan oppakte en de inhoud in gelijke mate naar alle kanten verspreidde. Toen er op de bovenkant van het beslag bellen verschenen, draaide hij de inhoud behendig om. Nu lag de goudgele onderkant boven.


  Hij herhaalde dit kunstje net zo lang tot hij een flinke stapel warme, dunne pannenkoeken had. In elk daarvan schepte hij een paar grote lepels van het mengsel van vlees en uien. Daarna rolde hij de pannenkoeken dicht en legde ze in een andere pan aan de zijkant van het vuur. Daar kon hij ze warm houden tot de manschappen klaar waren om te eten.


  De kruidige geuren van het eten had de hele bemanning al naar Edvins kookvuur gelokt, en binnen de kortste keren stonden ze allemaal watertandend om hem heen. Thorn kwam er als laatste bij, en hij keek erg boos.


  ‘Heeft iemand jullie verteld dat het etenstijd is?’ vroeg hij fel. Ze keken hem schuldbewust aan en schuifelden ongemakkelijk met hun voeten. Terwijl ze langzaam van het vuur weg liepen durfden ze hem nauwelijks aan te kijken.


  ‘Nee, Thorn,’ mompelden ze. Hij keek de halve cirkel van gezichten rond, lachte even en stormde toen tussen de jongens door op de pannen af.


  ‘Nou, mijn maag zegt anders dat het de hoogste tijd is!’ zei hij. Hij griste een van de met vlees en uien gevulde pannenkoeken uit de pan, nam er een enorme hap van, en glimlachte gelukzalig terwijl er sap via zijn kin in zijn baard lekte. De andere jongens stortten zich daarna ook pijlsnel op het eten, en voor ze er erg in hadden was de pan met pannenkoeken alweer leeg.


  Hal, die het gedeeltelijk uitgesneden zeil even had verlaten om zich bij zijn bemanning te voegen, stopte een laatste hap in zijn mond, leunde achterover en nam een flinke teug van zijn koffie. Hij zuchtte diep.


  ‘Kunnen we het wel maken om Gilans koffie te gebruiken terwijl hij er zelf niet bij is?’ vroeg hij.


  Stig dacht daar even over na. ‘Hij zou het zo gewild hebben,’ zei hij plechtig.


  Hal keek even in zijn mok. Die was alweer bijna leeg. ‘Zou hij ook gewild hebben dat we een tweede kop namen?’


  Stig knikte. ‘O ja. Absoluut.’


  ‘Blijf jezelf dat maar fijn wijsmaken,’ zei Edvin hoofdschuddend. Maar hij pakte de pot en schonk Hal nog een keer bij. Stig hield zijn mok ook op. Edvin rolde even met zijn ogen, maar gaf de stuurman toch ook nog wat extra koffie.


  Kloef blafte.


  ‘Stil jij,’ zei Hal, zonder naar het beest te kijken. ‘Honden drinken geen koffie.’ Maar de hond blafte nog een keer, feller nu. Nu keek Hal wel op, en hij sprong onmiddellijk op.


  ‘In de wapens!’ riep hij naar zijn geschrokken bemanning.


  Over de oostelijke helling van de kliffen die de baai omringden was een groep gewapende mannen bezig naar beneden te klauteren.
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  Ze liepen door de smalle, slingerende straatjes van de stad. Ondanks het gedrang van de menigte die hen omringde was Lydia weer naast Gilan komen lopen. De onderdanige houding die ze bij de poort had aangenomen had haar wel lang genoeg geduurd.


  ‘Hoe vinden we de bazaar?’ vroeg ze.


  Gilan gebaarde naar de voortscharrelende mensenmassa waarin ze zich bevonden. Minstens de helft daarvan droeg de meest uiteenlopende pakketten goederen voor de handel. Meestal bestond dat dragen eruit dat ze hun vracht netjes opgebonden op hun hoofd hadden gelegd, maar er waren ook mensen die met netten vol fruit en groentes bepakte ezels voortdreven.


  ‘Laten we de massa maar volgen,’ zei hij. ‘Deze mensen gaan er vast ook naartoe.’


  Ze lieten zich op de bewegingen van de menigte meevoeren. Het deed Lydia een beetje denken aan hoe het voelde als ze per schip door een sterke stroming werden meegevoerd. Maar uiteindelijk bereikten ze toch de markt. De stalletjes stonden er in keurige, lange rijen opgesteld, meestal met een groene of bruine luifel eroverheen gespannen om de waren en de marktkooplui zelf tegen de zon te beschermen. Op doeken en zeilen die over de kasseien waren uitgespreid lag volop fruit, groente, vlees en gevogelte uitgestald. De schreeuwende, ruziënde, lachende en onderhandelende stemmen in allerlei verschillende talen zorgden voor een levendige sfeer.


  Gilan pakte Lydia bij de elleboog en leidde haar langs een rij stalletjes waar meloenen, sinaasappelen, uien en allerlei groenten werden verkocht. ‘Dit is de afdeling etenswaren. We moeten naar de kleding toe,’ zei hij. ‘Jij moet de spullen kopen. Zeg maar dat het voor je oudere broers is.’


  ‘Is het niet een beetje verdacht als ik van alles meteen tien stuks koop?’ vroeg Lydia.


  Hij knikte. ‘Absoluut, ja. En daarom kopen we niet alles bij dezelfde verkoper. Die gewaden hebben ze volgens mij eigenlijk maar in één maat, maar die past iedereen wel.’


  ‘Behalve Ingvar,’ zei Lydia glimlachend.


  ‘Ja, behalve Ingvar. Die heeft wel een grote maat, hè?’


  Ze kruisten drie lanen met stalletjes en kwamen geleidelijk van het voedselgedeelte in het deel waar men kleding en textiel verkocht. Gilan bracht even een bezoekje aan een geldwisselaar, waar hij een deel van zijn Aralueense geld omwisselde in dirums, de plaatselijke munteenheid.


  Toen hij daarna de buidel vol munten bekeek die hij voor zijn geld had gekregen, zag hij er even een beetje beteuterd uit. ‘Ik geloof dat hij me een kunstje geflikt heeft,’ zei hij.


  Lydia keek hem een tikkeltje meewarig aan en wierp daarna een korte blik op de geldwisselaar. Het was een dikke, onguur uitziende man. Zijn ogen gluurden de hele tijd alle kanten uit en hij kon zijn handen geen seconde stilhouden.


  ‘Ja, dat zou best eens kunnen,’ grinnikte ze.


  Gilan zuchtte. ‘Van een geldwisselaar heeft nog nooit iemand gewonnen.’


  Hij gebaarde naar een stalletje waar op een plank op twee schragen allerlei kleren lagen uitgestald. Het aanbod liep uiteen van de wijde broeken die veel mensen in deze streek droegen tot geborduurde en rijkversierde vesten, maar ook de eenvoudige effen gewaden en de hoofdtooien die ze zochten.


  ‘Ga je gang,’ zei hij, en hij stopte haar een handvol dirums toe. ‘Vergeet niet om wat af te dingen.’


  Ze keek hem meewarig aan en stopte het geld intussen in een zak van haar jasje. ‘Ik kom uit Limmat, hoor,’ zei ze. ‘Daar worden de mensen afdingend geboren.’


  Er speelde een vage glimlach om Gilans mond. ‘Dat roept allerlei interessante beelden bij me op,’ zei hij. ‘Hou het wel een beetje beschaafd als je wilt, want anders mogen er op deze markt straks ook geen vrouwen meer komen.’


  Ze keek om zich heen. Er waren op dit deel van de markt bijna alleen maar vrouwen, van jonge meisjes tot oude oma’s. Ze liepen druk te gebaren, gooiden hun handen in de lucht en gilden het uit als ze weer eens een veel te hoge prijs te horen kregen. Af en toe smeet zo’n vrouw de artikelen waar ze belangstelling voor had terug op de tafel van de verkoper en liep boos weg, om even later terug te keren, de onderhandelingen voort te zetten en het dan alsnog over de prijs eens te worden.


  ‘Als ze hier vrouwen gaan verbieden,’ zei Lydia, ‘kunnen ze deze markt wel sluiten.’


  Ze ging naar het stalletje dat ze op het oog hadden gehad en voelde voorzichtig aan een van de lange linnen gewaden. Ze trok er een zeer bedenkelijk gezicht bij. De verkoper deed aanvankelijk alsof hij haar niet zag, maar toen ze een van de gewaden oppakte om er wat nauwkeuriger naar te kunnen kijken, kwam hij achteloos wat dichter naar haar toe en noemde hij zachtjes een prijs.


  Lydia lachte hardop en gooide het kledingstuk terug op de tafel. Ze schudde laatdunkend haar hoofd. Ze wilde al weglopen, maar de verkoper pakte het gewaad weer op en riep haar terug. Hij wees haar omstandig op de superieure kwaliteit van het kledingstuk, waardoor hij het echt niet voor minder kon verkopen. Gilan keek geïnteresseerd toe hoe de twee hun toneelstukje opvoerden. Lydia bood om te beginnen nog niet de helft van de prijs die de verkoper genoemd had. De man hief zijn handen in wanhoop ten hemel, rolde met zijn ogen en legde zijn handen op zijn borst, alsof hij niet kon geloven dat iemand hem zo diep kon beledigen. Meteen daarna noemde hij een bedrag dat een heel klein beetje lager was dan zijn aanvankelijke vraagprijs. Lydia beantwoordde dat bod met een al even minimale verhoging van de prijs die zij aanvankelijk had genoemd, en zo ging het onderhandelen verder: de een ging steeds een klein stukje met zijn prijs omlaag, de ander een al even bescheiden stukje omhoog.


  Na een minuut of vijf waren ze elkaar in elk geval al zo ver genaderd dat het verschil tussen de vraagprijs en wat Lydia bereid was te betalen te overzien was. Dat was het moment voor Lydia om haar laatste troef uit te spelen.


  ‘Ik wil er drie,’ zei ze. ‘Ik heb drie broers en ik wil er voor alle drie een.’


  De verkoper frunnikte wat aan zijn baardje, en dacht even goed over het aanbod na.


  ‘Als u er drie koopt zijn ze goedkoper,’ zei hij onbaatzuchtig. ‘Dan kosten ze acht dirum per stuk.’


  ‘Zes,’ reageerde Lydia. ‘Geen cent meer.’


  ‘Zeven,’ zei de verkoper.


  ‘Verkocht,’ besloot Lydia. Dit laatste stukje van de onderhandelingen verliep zo snel dat ze geen van beiden de tijd hadden om goed over het bod van de ander na te denken.


  De verkoper vouwde behendig drie gewaden voor haar op en legde ze op de tafel. Lydia telde intussen het geld uit. Daarna begon het hele spelletje opnieuw toen ze aangaf dat ze ook drie kheffiyehs zocht. De kheffiyeh, de eenvoudige, maar handige hoofdtooi die in Socorro veel werd gedragen, werd met een dubbele streng gevlochten paardenhaar vastgebonden en beschermde de drager ervan tegen zon, wind en stof.


  De verkoper en Lydia wisten inmiddels allebei wat voor vlees ze in de kuip hadden, en daardoor verliepen de onderhandelingen over de hoofdtooien een stuk sneller. Een paar minuten later namen ze afscheid van elkaar, de verkoper met een aardig bedrag erbij, Lydia met de benodigde nieuwe kleren. Gilan nam het kledingpakket van haar over en ze liepen naar het volgende stalletje, waar een nieuwe verkoper en een nieuwe ronde onderhandelingen volgde.


  ‘We hadden ze goedkoper kunnen krijgen als ik ze allemaal bij die ene man had gekocht,’ stelde Lydia vast.


  ‘Dat weet ik wel,’ zei Gilan schouderophalend, ‘maar het gaat ons er niet om ze zo goedkoop mogelijk te krijgen. En zo’n man zal zich een meisje dat tien gewaden en tien hoofdtooien koopt vast nog heel lang herinneren. We willen niet dat mensen al te nieuwsgierig naar ons worden. Het wemelt op dit soort markten van de speurneuzen en spionnen, die alles wat ongewoon is maar wat interessant vinden.’


  Ze knikte en herhaalde het hele onderhandelingsritueel bij een tweede en een derde stalletje. Het grappige was dat ze na al dat onderhandelen bij elk stalletje uiteindelijk precies dezelfde prijs betaalde. Dat gaf Lydia het gevoel dat ze een redelijk bedrag voor de kleren betaalde. Of dat ze voor de verkopers op deze markt een heel makkelijk doelwit was, dacht ze er meteen achteraan.


  Ze besloten even tot een pauze en gingen zitten bij een stalletje waar ze koffie en zoetigheden verkochten. De koffie was heerlijk: romig, sterk en flink gezoet. Gilan liet het vocht vol waardering over zijn tong rollen.


  ‘Ze weten in dit land wel hoe je koffie moet zetten,’ zei hij.


  Lydia dacht daar anders over. Zij had haar koffie liever wat minder sterk.


  ‘En wat doen we nu?’ vroeg ze, terwijl Gilan een laatste slok achterover sloeg. Hij wekte de indruk nog een kopje te willen bestellen, maar Lydia wilde verder. ‘We zullen toch ook weer een keer naar de Reiger terug moeten.’


  Hij knikte schoorvoetend. ‘Ja, dat is waar. Misschien moeten we nu even een kijkje op de goudmarkt nemen.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Wat is er toch zo interessant aan die goudmarkt?’


  ‘We zijn van plan gevangenen te bevrijden,’ legde hij uit. ‘Dat betekent dat we de slavenmarkt moeten bestormen. Het kan handig zijn dan een of andere afleidingsmanoeuvre te verzinnen, en daar lijkt me wat actie op de goudmarkt heel geschikt voor.’


  ‘Wat voor afleidingsmanoeuvre had je in gedachten?’ vroeg Lydia.


  Hij glimlachte. ‘Brand doet het altijd goed. Als een handelaar uit Arrida ergens aandacht voor heeft, is het wel een bedreiging van zijn goud. Bovendien zal brand de patrouilles wel bij de slavenmarkt vandaan lokken, want die zullen moeten helpen blussen. Ik wil er daarom even gaan kijken, om vast een idee te krijgen hoe het er daar uitziet.’


  ‘En ik dan?’ vroeg Lydia.


  Hij glimlachte weer. ‘Jij bent een vrouw. Jij mag die goudmarkt niet op.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ zei ze. Ze wees op de zak met kleren die ze bij zich hadden. ‘Met zo’n gewaad aan en een kheffiyeh op merken ze er toch niks van?’


  ‘En denk je niet dat je overweldigende vrouwelijkheid je dan alsnog zal verraden?’ plaagde hij.


  Ze keek hem aan met een blik vol medelijden. ‘Nog even en ik ga heimwee naar Thorn krijgen.’


  Ze vond achter het koffiestalletje een rustig plekje waar ze snel een gewaad en een hoofdtooi aanschoot. Gilan gaf de koffieverkoper een paar munten om op de kleren te passen en bekeek haar, toen ze weer tevoorschijn kwam, van top tot teen. Het lange gewaad en de kheffiyeh vormden een prima vermomming, want met haar donkere huid, haar bruine ogen en haar slanke postuur kon ze nu moeiteloos voor een jongen uit Arrida doorgaan.


  ‘Goed, laten we eens een kijkje op die goudmarkt nemen,’ zei ze.


  

  

  



  HOOFDSTUK 30


  [image: image]


  De aanvallers droegen zwart-wit gestreepte tunieken en wijde linnen broeken, die bij de enkels waren dichtgeknoopt. Ze liepen op stevige leren sandalen, en als hoofddeksels droegen ze kegelvormige koperen helmen over lange linnen tulbanden. De tulband liep uit in een staart, die tot halverwege hun rug reikte. Ze droegen allemaal een klein, ijzeren schild, dat er een beetje als een groot uitgevallen soepkom uitzag. Toen ze de voet van de helling bereikten weerklonk er op het moment dat de mannen hun kromzwaarden uit de schedes haalden een meervoudig raspen van metaal op leer.


  ‘Opschieten!’ bulderde Thorn.


  De Reigers haastten zich naar hun zwaarden, bijlen en schilden. Terwijl de anderen zich om hem heen schaarden, was Thorn bezig de kunstarm met de haak los te maken. Stig overhandigde hem de enorme, dood en verderf zaaiende knuppelarm die Hal voor hem had gemaakt. Hij maakte het gevaarte vast door de riempjes ervan met zijn tanden strak aan te trekken. Hij knikte even naar Stig, pakte een schild – een groot rond ding in plaats van het kleinere dat hij meestal gebruikte – en de twee aanvalsleiders gingen schouder aan schouder voor de anderen staan.


  ‘Schildmuur,’ zei Thorn, snel gevolgd door: ‘Schilden omhoog!’


  De waarschuwing kwam precies op tijd. Thorn had aan de zijkanten van de naderende groep bewapende mannen een beweging gezien. Drie van de aanvallers waren gewapend met kleine, krachtige bogen, en de pijlen daaruit kletterden nu tegen de geheven schilden. Twee ketsten op de metalen delen af, de derde schoot in het hout van het schild van Stefan en bleef daar nog natrillend in steken.


  Hal overzag snel wat er precies aan de hand was. Hij had zich niet gevoegd in de muur van schilden, die nu een halve cirkel vormde. Alsof het zo afgesproken was begreep iedereen dat ze nu hun schip moesten verdedigen. Een beetje op de achtergrond klom Hal over de verschansing van de Reiger en haastte zich naar het achterschip. Daar bewaarde hij, naast de helmstok, zijn kruisboog en een koker vol pijlen.


  Hij zette zijn voet in de beugel aan de voorkant van de kruisboog, pakte de snaar met twee handen vast en trok hem net zo lang omhoog tot hij hem achter het palletje hoorde vastklikken. Hij legde een pijl in de slede en holde naar de boeg. De koker met pijlen, die hij snel om zijn schouder had geslagen, sloeg tegen zijn heupen.


  In het midden van de naderende aanvallers liep een man die duidelijk de leider van de groep was. Hij gebaarde naar de boogschutters aan de uiteinden van de lange rijen en wees met zijn zwaard op de wachtende Skandiërs. De schutters legden weer aan en Hal ving het krakende geluid op van strakgetrokken bogen en pezen.


  Hij klapte het achterste viziertje op zijn kruisboog open. De afstand was nog geen honderd meter. Hij mikte op een van de boogschutters, en net op het moment dat de man zijn pijl afvuurde haalde Hal de trekker van zijn kruisboog over.


  Hij hoorde de gebruikelijke vreselijke klap, en daarna schoot de pijl weg. Het was een beetje een gehaast schot en hij raakte de man niet in zijn lijf maar in zijn dij. Door de kracht van het schot werd het been onder de man vandaan geslagen, waardoor hij viel, zijn boog liet vallen en naar zijn getroffen been greep. De pijl die hij net had afgevuurd ketste, net als de andere twee, op de grote schilden van de Reigers af.


  De leider van de groep schreeuwde een commando, hief zijn zwaard even, richtte het daarna op de wachtende Skandiërs en ging zijn mannen voor in een woeste, bulderende charge.


  ‘Zet je schrap!’ riep Thorn, en de Reigers draaiden hun voeten wat steviger in het zand, zetten hun gewicht tegen de grote houten schilden, die ze lieten overlappen zodat hun gezamenlijke kracht de aanval zou kunnen opvangen.


  De aanvallers dreunden tegen de schildmuur aan, maar die gaf niet mee, waardoor ze verbaasd en geschrokken terugstuiterden. Als deze mannen andere mensen overvielen, waren dat meestal handelaren en reizigers. Die waren niet gewend om verzet te bieden, maar sloegen bij het zien van een bende Asaroki liever op de vlucht. Dit keer stuitten ze echter op goed getrainde en ervaren krijgers, zwaarbewapend en klaar voor de strijd. Vier van de aanvallers gingen bij die eerste botsing met de Skandische bijlen en Thorns machtige knuppelarm al neer. Thorn velde er zelf twee door ze met één snelle links-rechtse beweging allebei omver te kegelen. De loodrecht naar beneden gerichte klap van Stig met zijn bijl trof een derde aanvaller, en Edvin nam met een snelle, behendig uitgevoerde zwaardbeweging een vierde tegenstander voor zijn rekening. Terwijl de bandiet ineenzakte keek hij zijn aanvaller verbaasd aan en greep hij naar de wond in zijn zij. Edvin dacht tevreden terug aan een van de stelregels die Thorn hun had bijgebracht: drie centimeter van de punt is net zo dodelijk als dertig centimeter van de zijkant.


  De resterende aanvallers hadden niet op zulk zwaar verzet gerekend en trokken zich een stuk van de schildmuur terug. De leider keek achter zich om zijn mannen te hergroeperen, en net op dat moment suisde er een volgende pijl uit Hals kruisboog over de hoofden van de Skandiërs, recht in zijn borst. Hij werd door de klap tegen twee van zijn mannen gesmeten, zakte door zijn knieën en was al dood voordat zijn hoofd het zand raakte.


  Als de Reigers al hadden gehoopt dat zijn dood de overige aanvallers zou ontmoedigen, dan werden ze van dat idee gauw genezen. De tweede man van de aanvallers bulderde een bevel, en de resterende groep stormde weer naar voren. Dit keer hadden ze iets meer succes. Ze richtten hun aanval op een van de zijkanten van de schildmuur – blijkbaar hadden ze bedacht dat de sterkste mannen vast wel in het midden zouden staan. Met zeven aanvallers wisten ze Ulf, Wulf en Edvin achteruit te dringen, en tegelijk dromden de anderen om de verdedigingslinie heen om de overige Reigers aan te vallen. Een van de Asaroki wist ternauwernood Edvins zwaard te omzeilen, en terwijl een andere aanvaller diens aandacht opeiste slaagde de eerste man erin de kleinste van de Skandiërs van achteren te benaderen. Hij haalde zijn zwaard naar achteren en stond klaar om Edvin ermee in de rug te steken toen hij door een grommend, zwartwit gevaarte werd besprongen.


  De Asaroki ging door de kracht van vijfenveertig kilo woedende hond onmiddellijk onderuit. Hij zwaaide nog wanhopig met zijn zwaard om zichzelf te beschermen, maar Kloefs machtige voorpoten sloegen de onderarm van de man tegen de grond. Het zwaard viel in het zand en de aanvaller schreeuwde het uit van pijn en angst.


  ‘Goed werk, Kloef!’ zei Edvin, die het gevaar net te laat had zien aankomen. Zonder de ingreep van de hond was hij nu dood geweest, begreep hij. Kloef liet de arm van de doodsbenauwde bandiet weer los en kwam kwispelend bij Edvin staan. ‘Je krijgt voortaan meer eten van me,’ beloofde de kok.


  De man die hem had willen aanvallen kroop jammerend weg. Zijn rechterarm was verbrijzeld, en half op zijn buik, half op zijn linkerarm steunend sleepte hij zich bij de Skandiërs vandaan.


  Nu Kloef de aanval in de flank had afgeslagen, achtte Thorn de tijd rijp voor een tegenoffensief. Hij sloeg de bandiet tegenover hem met één rake tik in zijn ribben tegen de grond, maakte even oogcontact met Stig en knikte naar voren.


  ‘Eropaf!’ De traditionele Skandische strijdkreet gaf hun altijd net een beetje extra kracht.


  Ze stormden met z’n tweeën naar voren, en hun angstaanjagende wapens bewogen met onnavolgbare snelheid heen en weer, op en neer. Vlak achter ze voegden Jesper en Stefan nog wat extra ellende aan de chaos toe door een gapend gat in de linie van aanvallers te slaan. Links en rechts gingen steeds meer bandieten tegen de grond. De overigen keken het nog even aan, maar alsof het afgesproken werk was sloegen ze enkele seconden later met z’n allen op de vlucht.


  ‘Stop!’ riep Thorn. Ze hadden ruim de helft van de aanvallers uitgeschakeld, maar de tegenstander was nog altijd in de meerderheid en de Reigers waren slechts veilig als ze strak georganiseerd bleven opereren. Als ze nu blind achter de vluchtende bandieten aan gingen, maakten ze zichzelf nodeloos kwetsbaar.


  De rovers trokken zich terug tot iets verderop op het strand. Toen ze merkten dat ze niet langer achtervolgd werden, stopten ze en hergroepeerden zich. Er ontstond nu een soort patstelling, waarbij de twee groepen elkaar beloerden, maar geen van beide van plan was als eerste weer aan te vallen. De nieuwe leider van de bandieten probeerde zijn mannen aan te sporen door ze allerlei beledigingen en verwensingen naar het hoofd te slingeren, maar ze aarzelden. Ze hadden geen van allen veel zin om het volgende slachtoffer van die woeste Skandiërs te worden.


  Ingvar was gedurende het hele gevecht een stuk achter de Skandische verdedigingslinie gebleven. Door zijn slechte ogen kon hij bij dit soort gevechten weinig betekenen. Omdat hij niet snel genoeg kon zien of er een vriend of een vijand tegenover hem stond, zou hij soms even aarzelen en dat kon dodelijk zijn. Er was echter één taak waarin hij zijn gelijke niet kende.


  ‘Ingvar! Laden!’ riep Hal. Hij had de beschermhoes van de Morzel afgehaald en zat nu achter het dodelijke wapen. Met zijn voeten draaide hij de grote kruisboog tot die keurig op de resterende aanvallers was gericht. Ingvar keek even om zich heen, begreep wat er van hem gevraagd werd en holde naar de Reiger. Hij gooide zichzelf over de verschansing en haastte zich naar de boeg. Half over Hal heen hangend pakte hij de pees van de Morzel en trok die in één snelle beweging achteruit tot hij hem achter de hendels kon vastzetten. Hij boog zich naar de kast waarin Hal de pijlen had opgeborgen, maar Hal had er al een uit gepakt. Die legde hij net in de slede. Ingvar zag dat het een van de nieuwe pijlen met zo’n aardewerken kop was.


  De bandieten hadden zich, min of meer toevallig, voor een rotsige bergwand aan het eind van het strand opgesteld. Hal richtte zijn vizier erop, stelde de hoogte nog een klein beetje bij en haalde de trekker over.


  BENG!


  De pijl schoot weg en sloeg vrijwel onmiddellijk tegen de rotsige achterwand, waardoor de bandieten door een regen van rondvliegende aardewerken scherven en kleine steentjes werden getroffen. Twee van de mannen gingen door de pijl zelf hevig bloedend neer, bij een derde werd zijn arm door een rondsuizend stuk aardewerk opengehaald en de meeste anderen werden door kleinere scherven en steentjes getroffen.


  Boven op het pak slaag dat ze al hadden gekregen was dit te veel voor hen. Zonder verder overleg draaiden ze zich om en sleepten ze zich omhoog. In hun haast om de veiligheid van de bergkam te bereiken glibberden en struikelden ze moeizaam voort. Terwijl ze langzaam naar boven klauterden waren ze zich er maar al te goed van bewust dat er elk moment nog zo’n dodelijk projectiel op hen kon worden afgevuurd.


  Thorn liet zijn schild tot naast zijn voeten zakken en bekeek het kleine groepje krijgers dat hem omringde.


  ‘Alles in orde?’ vroeg hij, en de hele groep antwoordde bevestigend. Alleen Ulf had een lichte verwonding opgelopen. Boven zijn linkeroog zat een lange, ondiepe snee. Edvin legde zijn wapens neer en haalde gauw zijn verbandtrommel tevoorschijn. Binnen enkele minuten had hij Ulfs hoofd verbonden.


  Thorn glimlachte tevreden. Eindelijk hadden ze een manier om de twee jongens uit elkaar te houden, dacht hij, al was het maar voor even.


  ‘Wie van de twee ben jij?’ informeerde hij voor de zekerheid.


  Ulf, die nooit te beroerd was om van zo’n gelegenheid gebruik te maken, glimlachte allervriendelijkst terug.


  ‘Ik ben Wulf,’ antwoordde hij onschuldig.
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  De goudmarkt of souk bestond uit een enorme rechthoekige ruimte, die in alle richtingen zo ongeveer een halve wijk van de stad besloeg. Het hele complex was omgeven door een massieve, zandstenen muur. Er zaten vier ingangen in die muur, steeds in het midden van een van de zijden. Het hele complex was afgedekt met een reusachtig, betegeld plat dak. Binnen was de markt een doolhof van smalle gangen met aan weerszijden daarvan stalletjes en winkeltjes waar goud, edelstenen, zilver, koper en – een beetje uit de toon – muziekinstrumenten werden verkocht. In de volksmond noemde men het de goudmarkt, maar er waren ook nog kramen waar men sierlijke tapijten en textiel verkocht.


  Het netwerk van dwarsstraatjes dat vanaf de brede middenbaan naar alle kanten uitwaaierde zorgde dat het complex als geheel net een miniatuurstad was. De vloer volgde de natuurlijke vormen van het land, waardoor de steegjes omhoog en omlaag liepen, soms zelfs behoorlijk steil. Dat versterkte bij Gilan en Lydia slechts het gevoel dat ze zich in een overdekte stad bevonden.


  De verlichting kwam van honderden olielampen, die voor duizenden bewegende schaduwen zorgden en waarvan het licht flonkerend weerspiegelde in het goud en koper dat overal uitgestald lag. Verder zaten er in het dak overal doorzichtige koepels, die brede, felle banen zonlicht op het duistere interieur wierpen en nog meer dansende weerspiegelingen veroorzaakten; de delen van de markt waar geen direct licht op viel leken er des te donkerder door.


  Het wemelde op de markt van de bezoekers, die allemaal uitgebreid met de marktkooplui onderhandelden. De concurrentie tussen de verschillende stalhouders was fel, en als een handelaar niet tevreden was met de prijs die hem genoemd werd, schoof hij zonder pardon naar een volgende koopman door.


  Er waren voortdurend overal onderhandelingen gaande, maar de sfeer was een stuk rustiger dan op de algemene markt waar ze vandaan kwamen. Men praatte hier op gedempte toon en de onderhandelingen waren fel, maar nooit schreeuwerig. Gilan dacht dat dat wel eens kon komen doordat handelaren niet wilden dat hun concurrenten hoorden welke prijzen ze hun klanten boden. Zo moest elke individuele klant er voor zichzelf de beste prijs uit slepen en kon hij niet profiteren van de handigheid van andere bezoekers.


  Het was ontzettend vol in de steegjes. Mensen liepen er twee kanten op, en in hun haast om te komen waar ze naartoe wilden botsten ze regelmatig op tegenliggers. Gilan en Lydia baanden zich moeizaam een weg door de massa, en ook zij konden niet voorkomen dat ze af en toe in contact kwamen met andere marktbezoekers.


  Lydia mompelde steeds netjes ‘Sorry’. Toen ze dat voor de vierde keer gedaan had, pakte Gilan, die haar scherp in de gaten hield, haar bij de elleboog en leidde haar naar een rustig hoekje.


  ‘Niet steeds je excuses maken,’ zei hij zachtjes. ‘Dat doen zij ook niet. Dat we soms tegen andere mensen opbotsen hoort er hier nu eenmaal bij. En als je iemand een flinke zwieper geeft heeft hij pech gehad. Blijf maar gewoon naar de grond kijken, vermijd oogcontact en loop rustig door als je tegen iemand bent opgelopen.’


  Lydia knikte. ‘Sorry,’ zei ze, en ze lachte er zelf om. Hij klopte haar even op de schouder, en daarna stortten ze zich weer in de menselijke mallemolen.


  Ze stopten even op een kruispunt boven aan een steile helling. Daarvandaan konden ze naar vier kanten van de markt zien hoe de steegjes tussen het glinsterende gouden licht door slingerden. Door het lage dak leken al die doorgangen alleen nog maar smaller, en naar welke kant ze ook keken, een einde van het gekrioel konden ze niet zien. Bij het kruispunt waar ze nu stonden bevond zich een theehuisje, waar ze behalve thee ook gebak en hartige hapjes verkochten. Gilan ging Lydia voor naar een tafeltje, waar ze plaatsnamen. Hiervandaan konden ze de wirwar van kraampjes, handelaren, winkels en mensen eindelijk eens goed op zich laten inwerken.


  ‘Het is net een mierenhoop,’ zei Lydia.


  Gilan knikte. ‘De ideale plek om voor wat onrust te zorgen,’ zei hij. ‘Als we op een plek als deze, waar gekookt wordt en dus veel olie aanwezig is, een vuurtje stoken hebben Hal en de anderen alle vrijheid om op de slavenmarkt in te breken en de gevangenen te bevrijden.’


  Er kwam een ober naar hen toe. Gilan bestelde voor hen beiden muntthee en hartige aardappelkoekjes met gekruid geitenvlees.


  ‘Ze krijgen dan natuurlijk wel met de nodige afgesloten deuren en hekken te maken,’ ging hij verder. ‘Die slaven lopen natuurlijk niet vrij rond. Dat kan nog lastig worden.’


  Lydia schudde haar hoofd. ‘Sloten zijn voor Jesper geen probleem,’ legde ze uit. ‘Hij heeft zelfs het moeilijkste slot in een mum van tijd open, en dan rolt hij voor de gein ook nog even je zakken leeg.’


  Gilan keek haar verbaasd aan. ‘Klinkt als een handig mannetje om erbij te hebben,’ zei hij. ‘Ik wil voordat we teruggaan ook nog even naar de slavenmarkt toe. Al zien we die alleen maar van buitenaf, dat kan toch handig zijn. Ik probeer nog steeds te bedenken hoe ik hem ook even vanbinnen kan zien. Het zal lastig zijn om gevangenen eruit te krijgen als we niet weten waar we ze eigenlijk uit gaan bevrijden.’


  ‘Daar verzint Hal vast wel iets op,’ zei Lydia zelfverzekerd.


  Gilan dacht er het zijne van. ‘Laten we het hopen,’ zei hij.


  Ze namen de laatste hapjes van hun eten en rekenden af, en begonnen daarna aan hun afdaling. Ze waren via de poort in de noordelijke muur binnengekomen en Gilan wist dat de slavenmarkt aan de zuidwesthoek van de goudmarkt grensde. Hij stopte even op een volgend kruispunt om zich te oriënteren, wat nog niet meeviel op een plek waar alle straatjes zo door elkaar heen slingerden. Uiteindelijk wees hij aan waar ze heen moesten.


  ‘Naar de zuidelijke poort. Dan kunnen we vast even kijken.’


  Lydia knikte en volgde hem naar beneden. Het was te druk om naast elkaar te lopen, dus vervolgden ze hun weg door de menigte achter elkaar. Ze waren weliswaar op een van de bredere doorgangen, maar dat betekende vooral dat er hier nog meer mensen tegen elkaar opbotsten en elkaar voor de voeten liepen. De helling was nogal steil en de straatsteentjes waren van al die duizenden voorbijgangers nogal glad geworden. Lydia merkte dat ze haar uiterste best moest doen om niet uit te glijden.


  Van links beneden hoorden ze mensen hard schreeuwen. Aanvankelijk werd het lawaai door alle winkels en stalletjes nog wel enigszins gedempt, maar toen zagen ze een meter of dertig voor hen een man uit een zijsteegje de straat in rennen waar zij ook liepen. Hij keek voortdurend angstig over zijn schouder.


  Het schreeuwen werd luider toen drie leden van de dooryeh, de stadswachters, dezelfde hoek om kwamen. Ze hadden het op de rennende man voorzien.


  Hij rende hooguit vijftien meter voor hen uit, alsof zijn leven ervan afhing. Nu de weg zo steil omhoogging viel zijn tempo echter snel terug, en elke stap kostte hem nu zichtbaar moeite. Voordat de drie dooryeh de helling bereikten zaten ze hem al vlak op de hielen. Een van hen liep nog altijd luid te schreeuwen, maar hij was wel de langzaamste van de drie. De andere twee bewaarden hun lucht voor de steile weg omhoog. Hun wapenrusting en de wapens die ze bij zich droegen zaten flink in de weg, en bij de klim slaagde hun doelwit er geleidelijk in weer wat verder op hen uit te lopen.


  De vluchtende man was nu vlakbij, en Lydia zag dat hij vieze, rafelige kleren droeg. Hij was zo mager als een lat, en zijn baard en zijn haren leken wel bossen touw. Hij had een gejaagde blik in zijn ogen en hij was overduidelijk doodsbang. Door die angst kon hij wel sneller lopen, want hij zette nog eens extra aan en wist het gat tussen hem en zijn belagers weer verder te vergroten. Lydia zag dat hij een zware gouden ketting in zijn rechtervuist vasthield. Die had hij natuurlijk van een van de stalletjes beneden gestolen, en daar was hij blijkbaar bij betrapt.


  Gilan stak een hand uit en trok Lydia naar achteren. Het had geen enkele zin hierin betrokken te raken. Ze zouden er alleen maar aandacht mee trekken, en dan was er ongetwijfeld heel gauw iemand die de mannelijke vermomming van Lydia, die toch al niet echt overtuigend was, zou doorzien.


  En toen liep ineens alles tegelijk in het honderd.


  Een ober van het theehuisje waar ze net gezeten hadden liep vlak voor hen. Hij droeg een blad vol theeglazen, voor een van de stalletjes in de buurt. Er zat een draaibaar handvat aan het blad, zodat hij het met één hand boven de menigte kon tillen. Hij wist de vluchtende dief nog net te ontwijken, en door zijn jarenlange ervaring lukte hem dat zelfs zonder een druppel hete thee te morsen. In het voorbijgaan slingerde hij de man nog wel een paar verwensingen naar het hoofd.


  Vrijwel op hetzelfde ogenblik besloot een goudhandelaar in een van de kraampjes aan de doorgaande route een einde aan de achtervolging te maken. Het was een dikke, al wat oudere man in een mouwloos, met borduurwerk afgezet hemd boven de gebruikelijke pofbroek. Aan zijn voeten droeg hij zachte vilten slippers, die met goudkleurig garen waren versierd.


  ‘Houd de dief! Houd de dief!’ riep hij verontwaardigd. Hij parkeerde zijn dikke lichaam midden op de straat en zette zich schrap om de onvermijdelijke klap op te vangen.


  De magere man wist hem zonder veel moeite te omzeilen. De grijpgrage handen van de goudhandelaar wisten hem heel even aan zijn verweerde hemd vast te pakken, maar de dief draaide zich om, trok de dikke man een halve draai met zich mee en wist zich toen uit zijn greep te bevrijden. Door de kracht waarmee zijn hemd werd beetgepakt scheurde het nu finaal doormidden, waardoor de goudhandelaar met een half hemd achterbleef.


  Behalve zijn prooi verloor de handelaar ook zijn evenwicht en hij viel pardoes tegen de ober met zijn blad vol theeglazen aan. De ober viel daardoor ook, en de thee vloog alle kanten op. Op het moment dat de eerste van de drie achtervolgers de plek bereikte lagen de twee mannen, verstrikt in een kluwen van armen en benen, op de grond. De dooryeh overzag de situatie in een oogopslag en besloot over de twee gevallen mannen heen te springen. Op zijn spijkersloffen kwam hij na de sprong echter in een plas gemorste thee terecht, waardoor hij op de gladde steentjes pardoes onderuitging. Hij viel zo hard op de stenen dat zijn maliënkolder ervan rammelde, en zijn speer vloog uit zijn handen en kletterde op de grond. Hij was zich net op zijn handen en knieën aan het rollen, klaar om weer overeind te komen, toen een van zijn metgezellen hem bereikte. Die kon niet op tijd meer stoppen, struikelde over zijn kameraad en viel ook plat op de grond.


  De derde man deed zijn uiterste best om de twee anderen te ontwijken, voelde hoe zijn voeten onder hem vandaan weggleden en hoopte zijn evenwicht te hervinden door zich tegen de eerste de beste voorbijganger aan te laten vallen. En dat was toevallig Lydia.


  Hij zette zich tegen haar af en hervatte zijn achtervolging van de dief. Helaas was Lydia daar niet op voorbereid, waardoor ze dwars over de toonbank van een juwelierszaak viel. De gouden kettingen, armbanden en bladen met ringen vlogen door de lucht en rolden op de gladde stenen massaal de helling af. Lydia kon zich niet meer herstellen en viel gedesoriënteerd op de vloer van het winkeltje. De eigenaar slingerde haar de vreselijkste verwensingen naar het hoofd en probeerde intussen wanhopig alle gevallen goederen weer terug te vinden.


  ‘Sorry,’ hijgde Lydia, maar omdat de man in alle paniek de indruk had dat ze dingen van hem probeerde te stelen, wilde hij haar een stevige klap in haar gezicht geven. Ze bukte, maar net iets te laat, waardoor hij de bovenkant van haar hoofd raakte, haar hoofdtooi afsloeg en haar lange haar tevoorschijn kwam.


  De juwelier wist niet wat hij zag toen bleek dat hij tegenover een meisje stond. Haar verschijning was op de goudmarkt ongehoord. De vorige keer dat er een vrouw op deze markt geweest was, was vele jaren terug. Hij was van schrik zijn gevallen goederen zelfs even vergeten.


  ‘Je bent een vrouw!’ krijste hij, en zijn stem sloeg over van verbazing. Lydia probeerde wanhopig haar van haar hoofd geslagen kheffiyeh weer op te doen, alsof ze daarmee de onthulling van haar vermomming misschien nog ongedaan zou kunnen maken. De handelaar draaide zich om en ging op zoek naar de twee dooryeh die ergens achter hem op de grond moesten liggen.


  Die twee waren echter vastbesloten hun achtervolging van de dief te hervatten en stormden hijgend verder de helling op. De dief zelf was inmiddels al bijna uit het zicht verdwenen. In de verte slingerde hij zich behendig tussen de verbaasd toekijkende mensen door.


  De juwelier zag dat die twee hem verder niet gingen helpen en zocht daarom steun bij zijn buren.


  ‘Het is een vrouw!’ gilde hij weer. Maar voordat de overige Arridi in de nabijheid op die kreet konden reageren pakte Gilan een zwaar tapijt van een van de andere tafels in de buurt en gooide dat over het hoofd van de man. Zijn op hoge toon geuite kreten van verontwaardiging verstomden op slag tot een vaag gemompel.


  ‘Zet dat ding weer op je hoofd!’ gebood hij Lydia, en terwijl zij haastig de kheffiyeh weer opzette om haar hoofd, haar haar en ook een deel van haar gezicht te verbergen, tilde Gilan een puntje op van het tapijt waaronder de juwelier lag. De man was rood aangelopen en haalde onder het zware tapijt diep adem om een volgende ronde van protesten te kunnen uiten.


  ‘Ach, hou toch op,’ zei Gilan zachtjes tegen hem, en hij sloeg hem met een welgemikte hoek op de punt van zijn kin. De ogen van de man rolden omhoog en hij zakte op slag door zijn knieën, nu even slap als het kleed waar hij onder schuilging. Gilan sloeg de punt van het tapijt weer over de nu bewusteloze man heen, zodat ze hem niet zo snel zouden vinden, pakte Lydia bij haar arm en leidde haar de heuvel af, bij het winkeltje vandaan.


  Flink wat omstanders hadden wel in de gaten dat er iets niet helemaal klopte, maar alles was zo snel gegaan en het was zo’n verwarrende situatie dat niemand precies begreep wat er net allemaal gebeurd was. Er was veel geschreeuwd, er hadden allerlei mensen hard gehold, er waren tafels omgevallen, maar niemand had een goed overzicht.


  Een van hen zette een stap in de richting van Gilan, herkende de dreigende blik in de ogen van de vreemdeling, zag hoe de man naar het heft van zijn lange zwaard greep en deinsde geschrokken weer achteruit.


  De verwarring nam nog verder toe doordat net op dat moment een paar straatschoffies, die op de drukte en het kabaal af waren gekomen, zagen dat de vloer van het stalletje bezaaid was met gouden kettingen en edelstenen. Opgewonden schreeuwend probeerden ze zich daar een zo groot mogelijk deel van toe te eigenen. In een opmerkelijk vertoon van solidariteit besloten enkele buren van de gedupeerde juwelier het tegen de jongens op te nemen. Ze rukten de sieraden uit handen van de boefjes en stuurden ze verontwaardigd van de markt af. Door die nieuwe golf van verwarring besteedde niemand nog enige aandacht aan die twee buitenlanders, die van de gelegenheid gebruikmaakten om snel een goed heenkomen te zoeken.


  ‘Nou, dat was nog eens spannend,’ zei Gilan. Hij keek Lydia even aan. ‘Je hoofdtooi zit scheef.’


  Lydia zette de kheffiyeh recht. Haar hartslag was nog nauwelijks naar het normale ritme teruggekeerd.


  ‘Wilde je nog steeds naar de slavenmarkt?’ vroeg ze.


  Gilan keek haar aan alsof ze niet goed snik was. ‘Laten we liever maken dat we hier wegkomen. We hebben al veel te veel aandacht getrokken.’
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  Bij hun terugkeer naar de baai ten noorden van Socorro wisten Gilan en Lydia, toen ze op de kam van de omringende bergen stonden, even niet of alles wel klopte.


  Het schip dat daar in de baai dobberde leek nauwelijks op de Reiger. De mast was veel langer, aan die mast hing een horizontale ra, en aan die ra wapperde een vierkant zeil. Bovendien was het kenmerkende boegbeeld van een reiger vervangen door een rond stuk hout, dat nog het meest op een wakend oog leek. Dat oogmotief herhaalde zich op beide zijden van de boeg, waar het in het blauw op was geschilderd. De romp van het schip was besmeurd met vuil en roet.


  Ze aarzelden even.


  ‘Is dit wel de goede baai?’ vroeg Gilan, hoewel hij zeker wist dat hij zich niet zo erg kon hebben vergist dat hij helemaal verkeerd was gelopen. Maar wat ze zagen was beslist hun schip niet, en het lag ook absoluut niet op de plek waar ze de Reiger vanochtend achtergelaten hadden. Even dachten ze dat er in de loop van de dag misschien een ander schip was aangekomen en dat Hal en zijn bemanning daar liever bij uit de buurt waren gebleven, en dat ze daarom naar een andere ligplaats langs de kust op zoek waren gegaan.


  Maar toen zag Lydia de kolossale gestalte van Ingvar op het dek. ‘Ja, dat zijn ze wel,’ zei ze. Langzaam maar zeker herkende ze ook de andere bemanningsleden. ‘Hal heeft het schip helemaal opnieuw opgetuigd, zodat het niet meer herkenbaar is.’


  Gilan keek er vol verwondering naar. ‘Nou, dat is hem goed gelukt. Ik had daar nooit de Reiger in gezien.’


  ‘Maar waarom ligt het schip niet meer op het strand?’ vroeg Lydia zich af.


  Gilan bekeek intussen het strand waar de Reiger voorheen gelegen had. Op de grens van het strand en de bomenrij zag hij een keurige rij langwerpige zandhopen. De bodem was daar onlangs omgeploegd, want de vochtige ondergrond contrasteerde nogal met het droge zand eromheen.


  ‘Dat zijn graven,’ zei hij, en hij wees op de rij zandhopen. ‘Er is hier gevochten. Hal zal wel besloten hebben dat ze beter in de baai voor anker konden gaan, voor het geval degenen die ze hebben aangevallen terugkomen.’


  Terwijl hij die woorden uitsprak voelde hij even aan zijn zwaard. Het was een reflex, en hij deed het eigenlijk zonder dat hij er zelf erg in had. Als er eerder die dag mensen in de buurt waren geweest die op vechten uit waren, zouden die nu nog steeds in de buurt kunnen zijn. Lydia zag Gilans gebaar en voelde zelf ook even aan haar dolk. Ja, gelukkig, voor noodgevallen was ze bewapend.


  Ze wierpen een snelle blik op de hellingen om de baai heen.


  ‘Ik zie niemand,’ zei Lydia na een tijdje.


  ‘Dat wil niet zeggen dat er ook niemand is,’ waarschuwde Gilan, waarna ze samen voorzichtig aan de steile afdaling naar het strand begonnen.


  ‘Wie zou ze aangevallen hebben?’ vroeg Lydia zich af. Ze keek telkens als dat even kon naar het scheepsdek om te zien of alle Reigers er wel waren. De bemanningsleden liepen de hele tijd door elkaar heen, waardoor ze er maar niet in slaagde hen te tellen. Ze zag Stig, Hal en Thorn, en korte tijd daarna herkende ze Stefan ook. Het duurde al met al even, maar uiteindelijk kon ze opgelucht vaststellen dat iedereen er was.


  ‘Dat kan iedereen zijn geweest,’ zei Gilan. ‘Het wemelt op deze vlaktes van de bandieten en struikrovers. Misschien waren het wel die Asaroki van wie we vanochtend die sporen hebben gezien.’


  ‘Maar die sporen gingen deze kant helemaal niet op,’ reageerde ze.


  ‘Ze zullen wel verkenners hebben gehad,’ wuifde Gilan haar bezwaar weg. ‘Die kunnen ze op de aanwezigheid van een schip in de baai hebben gewezen, waarna ze dachten een makkelijke prooi te hebben gevonden.’


  ‘Dat hadden ze dan mooi mis,’ zei Lydia verbeten, en ze wierp nog een blik op de rij graven.


  Ze waren halverwege het rotsige pad naar beneden toen ze aan boord van het schip iemand hoorden schreeuwen. Stig stond op de verschansing aan stuurboord, vlak bij de boeg, en zwaaide naar hen. Lydia beantwoordde zijn groet en ze versnelden hun pas, en even later bereikten ze het vlakke deel van het terrein.


  Omdat hij wist dat hij nog een keer terug zou moeten roeien om hen op te halen, had Hal behalve het ankertouw een kort stuk kabel aan het anker bevestigd, met bovenaan een drijvende boei. Nu kon hij het anker gewoon even van het schip losmaken, naar het strand roeien om Gilan en Lydia op te halen, en als dat gebeurd was weer terugvaren en het anker en het schip weer aan elkaar vastmaken.


  Op het rustige water in de baai had Edvin, voor de veiligheid in een flinke berg zand, een vuurtje gestookt. De bemanning schaarde zich erom, en hij schonk Gilan en Lydia koffie in.


  ‘Er is niet veel koffie meer over,’ stelde de kok vast terwijl hij Gilan een mok aanreikte.


  De Grijze Jager keek verbaasd op. ‘Echt waar? Toen ik vanochtend vertrok was er anders nog meer dan genoeg.’ Hij keek Hal argwanend aan, en de skirl beantwoordde die blik met zo’n overdreven gespeelde onschuld dat hij onmiddellijk verried dat hij er meer van wist.


  ‘Dat komt door de zeelucht,’ zei hij bij wijze van verklaring. ‘Daar verdampt koffie heel snel in.’


  ‘Ja, dat is mij ook opgevallen,’ vulde Stig aan. Ook hij zette zijn onschuldigste gezicht op.


  Gilan maakte een wegwerpgebaar. ‘Het maakt niet uit. In Socorro hebben ze koffie in overvloed, dus daar kunnen we onze voorraad aanvullen. Waarom liggen jullie in de baai?’


  Ze vertelden hem van de aanval van die ochtend, en dat Kloef hen net op tijd had weten te waarschuwen. Gilan keek even naar de grote hond, die op de boeg tevreden op iemands laars lag te kauwen. Hij keek even of het de zijne niet was, en gaf toen pas antwoord.


  ‘Handig wel om zo’n beest erbij te hebben.’


  ‘Heel handig,’ stemde Edvin in. ‘Ze heeft mijn hachje gered toen een van de boeven me van achteren wilde aanvallen. Van die vent liet ze weinig heel,’ voegde hij er met een tevreden glimlach aan toe.


  Gilan gebaarde naar de rij graven op het strand. ‘Wie heeft de doden begraven?’


  ‘Wij,’ antwoordde Thorn. ‘Hun vrienden vertoonden weinig aanvechting om dat te doen, en het leek ons in deze hitte beter ze te begraven dan ze hier te laten rondslingeren.’


  Gilan knikte instemmend. Daarna vertelden Lydia en hij van hun belevenissen in Socorro. Hal keek bedenkelijk bij het bericht dat ze de Nachtwolf niet in de haven hadden zien liggen.


  ‘Ik zal toch moeten weten waar dat schip is voordat we de haven in gaan,’ zei hij. ‘Straks komen we pal naast dat schip te liggen.’


  Gilan keek hem verontschuldigend aan. ‘Het spijt me. Het is een drukke haven, en Lydia en ik hebben niet zo’n goed ontwikkeld oog als het om schepen gaat. De Reiger heb je trouwens meesterlijk gecamoufleerd. Wij dachten even dat we hier verkeerd waren toen we net over de baai uitkeken.’


  ‘Helaas ontkracht je ene uitspraak die andere nogal,’ zei Hal. Hij dacht even na. ‘Ik zal morgen echt zelf even moeten gaan kijken,’ besloot hij.


  Gilan knikte. Hij had niet anders verwacht. ‘Ik kan wel met je meegaan,’ bood hij aan.


  Lydia keek op van haar koffie. ‘En zal ik dan ook weer meekomen?’


  Hal schudde zijn hoofd. ‘Blijf jij daar maar even weg,’ zei hij. ‘Ik ga wel alleen met Gilan. Met hoe minder we zijn, hoe minder we opvallen.’


  Hij richtte zich weer tot de Grijze Jager. ‘Zei je nou dat er een geschikt punt is vanwaar je over de hele haven kunt uitkijken?’


  ‘Ja, inderdaad,’ antwoordde Gilan. ‘Als het een beetje meezit hoeven we de stad niet eens in.’


  Maar het zat niet mee. Toen ze de volgende ochtend op de rotspunt stonden die over de haven uitkeek, nam Hal alle tijd om de aangemeerde schepen te bekijken. Hij deelde de haven in gedachten in segmenten op en ging het ene deel na het andere af. Met zijn handen om zijn ogen om de rest van de omgeving buiten beeld te houden zocht hij de haven af, op zoek naar de donkerblauwe romp.


  Hij vond niet wat hij zocht. Hij zuchtte diep en liet zijn handen langs zijn lichaam zakken.


  ‘Ik zie hem niet,’ zei hij uiteindelijk. Hij wees op een deel van de haven dat van hun uitkijkpunt niet zichtbaar was, omdat er hoge gebouwen – pakhuizen, naar hij aannam – langs stonden.


  ‘Die gebouwen staan in de weg,’ zei hij. ‘Daar moeten we dichterbij zien te komen, of we moeten een hoger punt vinden.’


  Hij wees op een van de hoge torens die Lydia de dag daarvoor ook al waren opgevallen.


  ‘Daarvandaan heb je een beter uitzicht,’ zei hij. ‘Wat is dat? Een vuurtoren of zo?’


  ‘Een gebedstoren. Een minaret,’ legde Gilan uit. ‘De Socorranen aanbidden drie goden: Hahmet, Jahmet en Kaif.’


  ‘Dus geen Kahmet?’ vroeg Hal.


  Gilan keek hem een tikkeltje vermoeid aan, maar besloot er niet op te reageren. ‘Hahmet is de god van de oorlog, Jahmet de god van de liefde en Kaif de god van de goede oogst, mooi weer, zakelijk succes en gezinszaken.’


  ‘Kaif zal het wel druk hebben dan,’ stelde Hal vast. ‘Het is niet erg eerlijk verdeeld.’


  ‘Ze zullen wel gedacht hebben dat die andere twee met oorlog en liefde hun handen vol zouden hebben,’ zei Gilan. ‘Maar goed, de voorgangers dragen elk gebed aan een van die drie goden op, en ze bidden drie keer per dag. Hahmet is om zes uur ’s ochtends aan de beurt, Jahmet om twaalf uur en Kaif om zes uur ’s avonds. Die voorgangers klimmen naar het balkon om de toren, en daarvandaan dragen ze hun gebed voor.’


  ‘En is er op andere momenten nog iemand in die torens?’ vroeg Hal.


  Gilan schudde zijn hoofd. ‘Nee, verder worden ze niet gebruikt. Ze zijn zo smal dat je er niet in kunt wonen of zo. Eigenlijk zijn het gewoon overdekte wenteltrappen.’


  ‘Het is nu tien uur, dus dan hebben we nu nog twee uur voordat het middaggebed begint,’ rekende Hal uit.


  ‘Tijd zat,’ vond Gilan, en ze begonnen meteen aan de afdaling naar de stad. Gilan besloot de stad via een andere poort binnen te gaan dan gisteren met Lydia. Ze droegen de lange, witte gewaden en de kheffiyehs die hij samen met Lydia had gekocht. Ze kwamen zonder problemen de stad in, want de bewakers hadden het te druk met het ontfutselen van een flinke hoeveelheid smeergeld aan een familie met manden en netten vol fruit dat ze op de markt wilden verkopen. Hal hield een gouden muntstuk van vijf dirum omhoog, de bewaker nam het aan en ze konden meteen doorlopen.


  Een aaneenschakeling van met brede tegels geplaveide straatjes leidde naar de gebedstoren. Het plein om de toren heen was zo goed als verlaten. Een oudere bedelaar zat tegen een muurtje in de zon te doezelen. Verder waren er hier nauwelijks mensen, en degenen die er waren hadden geen enkele belangstelling voor twee mannen in witte gewaden.


  De ingang naar de toren was niet afgesloten. In plaats van een deur was er slechts een open poortje. Vanaf het plein zagen ze al de eerste treden van een ijzeren wenteltrap, die langs de muur omhoogliep.


  ‘Ze zijn hier goed van vertrouwen,’ stelde Hal vast.


  ‘Waarom ook niet?’ vroeg Gilan. ‘Er valt hier toch niks te stelen.’


  Gilan en Hal keken nog een keer om zich heen, en toen ze zeker wisten dat niemand acht op hen sloeg schoten ze het poortje door en kwamen ze in de donkere koelte onder in de toren.


  De ijzeren trap trilde onder hun voeten toen ze in de duisternis stapje voor stapje omhoogklommen. Er was geen reling, dus hielden Hal en Gilan voor evenwicht en oriëntatie voortdurend één hand tegen de buitenmuur.


  Er leek geen einde aan de trap te komen, en hoe hoger ze kwamen, hoe donkerder het werd. Net toen ze eigenlijk niks meer zagen werd het van boven af langzaam weer lichter, en even later stonden ze op de omloop met zijn rijkversierde hekwerk, helemaal boven aan de toren.


  Ze hadden even een paar tellen nodig om weer op adem te komen. Ze waren allebei in prima conditie, maar het was een stevige klim geweest. Vervolgens bekeek Hal de stad, die aan hun voeten lag.


  ‘Wat een uitzicht!’ zei hij. Ze zagen het enorme goudkleurige dak van de markt, in het zuiden, en daar voorbij het houten amfitheater waar de slavenmarkt was gevestigd. En verder strekte zich in de diepte naar alle kanten een zee van huizen, winkels en werkplaatsen uit. De mensen in de drukkere straten zagen er van zo hoog net uit als druk heen en weer scharrelende insecten.


  En in zuidwestelijke richting hadden ze een onbelemmerd uitzicht over de haven en alle schepen die daar aangemeerd lagen. Hal richtte zijn aandacht op het gedeelte dat hij vanaf hun eerdere uitkijkpunt niet had kunnen zien. Hij bestudeerde de schepen een voor een, en na een tijdje liet hij een tevreden gegrom horen.


  ‘Daar ligt hij,’ zei hij zachtjes.


  De Nachtwolf lag aangemeerd bij een werf aan de zuidoostzijde van de haven, de inlandse kant. De lange, slanke romp viel meteen op tussen de kleinere en bredere handelsscheepjes eromheen. Hij nam het hele ontwerp van de haven goed in zich op en stelde vast dat er aan de noordkant, waar de haven smaller werd en waar een rivier in de baai uitmondde, nog volop ligplaatsen beschikbaar waren. Hij keek een paar keer heen en weer van de Nachtwolf naar dat rustiger deel van de haven en was er toen zeker van dat ze daar konden aanmeren zonder dat Tursgud en zijn mannen hen konden zien. Met een paar steekpenningen was de havenmeester vast wel bereid hun daar een plekje te geven.


  ‘Er is wel een probleempje,’ zei hij. ‘Als we vertrekken zullen we langs de Nachtwolf moeten varen.’


  Daar moest hij nog verder over nadenken. Hij was van plan de Reiger, als ze eenmaal in de haven lagen, weer met zijn gebruikelijke ra en zeilen op te tuigen. Voor hun ontsnapping zouden ze alle beetjes snelheid die het schip in zich had nodig hebben. De stad zou dan in rep en roer zijn, en iedereen die de haven wilde verlaten was dan verdacht. En zelfs als de Reiger zijn eigen zeilen had opgetuigd was de Nachtwolf waarschijnlijk het enige schip in de haven dat hen misschien zou kunnen bijhouden.


  ‘Er is nog een probleempje,’ zei Gilan op kalme toon. ‘Er komt iemand de trap op.’
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  Ze hoorden voetstappen op de metalen trap van ver beneden langzaam dichterbij komen. Hal keek wanhopig om zich heen, op zoek naar een manier om te ontsnappen. Via de trap vluchten betekende dat ze degene die omhoogkwam zeker tegen het lijf zouden lopen.


  Ze konden natuurlijk bij de doorgang van de trap naar het balkon wachten en degene die eraan kwam overmeesteren – als het tenminste maar één iemand was. Hij luisterde nog eens goed, en hij hoorde maar één paar voetstappen omhoogkomen; de voortgang leek bij elke stap wel wat trager te worden.


  Hal wilde een gevecht met wie er ook aankwam echter liever vermijden, want hij had er weinig behoefte aan om aandacht te trekken of de stad op een of andere manier voor hun aanwezigheid te waarschuwen. Het was goed mogelijk dat iemand hen de toren in had zien gaan. Als de voorganger van het gebed dan bewusteloos werd aangetroffen, zou het nieuws dat twee buitenlanders in lange gewaden daar vlakbij gezien waren als een lopend vuurtje door de stad gaan. Door al die ophef liepen ze dan het risico dat Tursgud voortijdig door zou hebben dat hij gevolgd was.


  Hij keek naar de Grijze Jager en begreep dat Gilan soortgelijke gedachten had. Ook hij zocht naar een manier om te ontsnappen.


  Maar die was er niet.


  ‘Kunnen we ons misschien aan de andere kant van deze omloop verstoppen?’ vroeg Hal.


  Maar Gilan schudde zijn hoofd. ‘Ze lopen om de toren heen, zodat hun gebeden in alle windstreken te horen zijn. We kunnen wel proberen voor hem uit te blijven lopen, maar de omloop is te klein en de toren te smal. Hij zou ons meteen zien.’


  ‘Wat komt die man hier trouwens doen?’ vroeg Hal een tikkeltje geïrriteerd. ‘Jij zei dat er pas om twaalf uur weer gebeden zouden worden verkondigd.’


  Gilan haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Misschien heb ik me in de tijden vergist,’ gaf hij toe.


  ‘Nou, dit is wel een heel ongelukkig moment om dat te bedenken,’ schamperde Hal. ‘Wat moeten we doen?’


  Gilan wees omhoog. ‘Het dak,’ zei hij. ‘Laten we daar op klimmen. Je hebt goede kans dat hij daar niet op zal kijken.’


  Het dak was een schuin, puntig geval met gladde, platte tegels. Het hing een stukje over de omloop heen, waardoor de voorganger eventueel een beetje in de schaduw kon gaan staan – hoewel het nu bijna midden op de dag was en er dus nauwelijks schaduw was. De tegels zaten onder een laag vuil en stof van vele jaren woestijnwind. Ze zagen er ook nog eens spekglad uit, vond Hal. Het leek hem niks.


  Maar Gilan was al bezig op de omloop te klimmen. Hij leunde een stukje achterover, pakte de rand van het betegelde dak en trok zichzelf omhoog. Zijn benen bungelden even in het niets, maar algauw slingerde hij ze achter de rest van zijn lichaam aan het dak op. Om er niet meteen weer af te glijden pakte hij snel de spitse punt in het midden vast.


  ‘Kom op!’ spoorde hij Hal aan. De voetstappen kwamen steeds dichterbij, maar gingen ook steeds langzamer.


  Hal aarzelde. Hij draaide er zijn hand niet voor om om in een mast van een schip te klimmen, maar zo’n mast was lang niet zo hoog als deze toren. Hij keek even over de omheining van de omloop en voelde dat hij duizelig werd.


  ‘Niet naar beneden kijken!’ waarschuwde Gilan, net te laat.


  ‘Dat had je beter wat eerder kunnen zeggen,’ zei Hal met opeengeklemde kaken.


  De voetstappen op de trap kwamen gevaarlijk dichtbij. Hal zette een voet op de balustrade, naar voren leunend om zich aan de toren in evenwicht te houden. Daarna zette hij ook zijn andere voet erop. Hij maakte een halve draai en stond nu met zijn gezicht naar de toren toe.


  Hij pakte de dakrand. Er liep een klein dakgootje omheen dat voor wat houvast zorgde, maar dat was angstaanjagend klein. Hal aarzelde. Om op het dak te komen moest hij zichzelf omhoog en iets naar achteren slingeren, over de gapende leegte onder hem.


  ‘Schiet op! Een vriend van mij uit Araluen was er allang op geweest!’ fluisterde Gilan. Hij dacht blijkbaar dat hij Hal met die opmerking tot wat meer spoed kon aanzetten.


  ‘Misschien had je hém mee hiernaartoe moeten nemen,’ snauwde Hal. Hij haalde nog een keer diep adem en slingerde zichzelf toen over de rand van het dak heen. Met zijn handen zocht hij houvast op de gladde tegels. Even vreesde hij weg te glijden, maar toen greep Gilan hem bij zijn kraag en hees hem omhoog.


  Zijn benen bungelden nog over de rand van het dak heen toen ze de voorganger hoorden aankomen, maar gelukkig was de opgang naar de omloop een stukje bij hen vandaan. Hal trok snel zijn benen het dak op en kwam half liggend, half hurkend op het dak terecht. Hij voelde hoe zijn handen en zijn lichaam heel langzaam begonnen weg te glijden. Gilan pakte hem nog wat steviger beet, zodat het glijden ophield. Zo hurkten ze naast elkaar op het dak, met hun gezichten op luttele centimeters van elkaar vandaan.


  Vlak onder zich zag Hal de achterkant van het met een tulband bedekte hoofd van de voorganger, die met zijn gebed ging beginnen. Zijn stem was hard en krachtig. Maar zijn woorden klonken jammerend, als een eentonige dreun. Een van de eerste woorden die hij uitsprak herkende Hal als ‘Kaif’. Dit gebed was blijkbaar gewijd aan de god voor een goede oogst, mooi weer, zakelijk succes en een paar andere zaken, die Hal zich nu even niet kon herinneren.


  ‘En wat als hij omhoogkijkt?’ fluisterde hij.


  ‘Dat doet hij niet,’ antwoordde Gilan beslist. Hal keek hem vragend aan en Gilan haalde zijn schouders op – voor zover dat in hun huidige positie mogelijk was.


  ‘Wie klimt nou helemaal deze toren op om omhoog te kijken?’ fluisterde Gilan. ‘En nou moet je je mond verder houden, anders hoort hij je nog.’


  De kans dat dat zou gebeuren was klein. De diepe bariton van de voorganger galmde over de hele stad, en hij vroeg luidkeels om een gelukkige familie, een goede oogst en een voorspoedig jaar. Hal vermoedde althans dat hij voor dergelijke dingen bad, want verstaan kon hij deze Arridische gebeden natuurlijk niet.


  Hij voelde hoe hij weer weg begon te glijden en hij drukte zijn handen zo hard als hij kon tegen de stoffige, gladde tegels. Ze boden nauwelijks houvast. Gilan, die met zijn ene hand nog altijd de spits van de toren vast had, hees hem weer een paar centimeter omhoog. Maar zijn positie bleef benard, en hij kon er verder eigenlijk niets aan veranderen.


  De voorganger zweeg even en Hal haalde opgelucht adem.


  Hij is klaar, dacht hij, en dat werd tijd ook. Misschien gaat hij nu weer gauw naar beneden.


  Maar tot zijn afschuw hoorde hij hoe vanaf de volgende toren de gebeden beantwoord werden. En daarna vanaf de daaropvolgende. En toen ze alle vijf aan de beurt waren geweest, begon de voorganger van hun toren met een volgend gebed. Opnieuw weergalmde zijn krachtige stem over de hele stad.


  ‘Moet hij elk werkterrein van deze god apart behandelen?’ vroeg Hal wanhopig.


  Gilan knikte, terwijl hij zijn kaken opeenklemde van de inspanning die hij moest leveren om Hal vast te blijven houden. ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde hij.


  Gelukkig was het tweede gebed korter. Toch moesten ze weer wachten tot alle vijf torens antwoord hadden gegeven, waarbij het geluid bij elke volgende toren weer wat zwakker werd.


  De voorganger liep om naar de andere kant van de toren en begon zijn volgende gebed. Hij was nu uit hun gezichtsveld verdwenen, en Hal maakte daarvan en van het lawaai dat de man maakte gebruik om zijn voeten wat verder uit elkaar neer te zetten. Op die manier kon hij ze iets beter tegen de tegels aan drukken en had hij net wat meer houvast. Bij zijn eerste beweging begon hij wel meteen weer wat te glijden, en onmiddellijk voelde hij zijn hart in zijn keel bonken.


  Hij besefte dat hij zich nu in elk geval niet op de omloop kon laten zakken om de voorganger te overmeesteren, want dan was de stilte zo abrupt dat de stedelingen zouden begrijpen dat er iets mis was. De samenzang met de andere torens zou worden doorbroken, en dan zou er binnen de kortste keren iemand naar de toren toe komen om te kijken wat er aan de hand was.


  Het zweet liep Hal over het voorhoofd. En helaas werden ook zijn handpalmen steeds vochtiger.


  ‘Hou vol!’ siste Gilan.


  ‘Zeg liever eens iets nuttigs!’ bitste Hal terug. Hij liet een hand los van de tegels, veegde die snel droog aan zijn gewaad en drukte hem daarna weer plat op het dak. Daarna herhaalde hij die handeling met zijn andere hand.


  Thorn zou het hier reuze naar zijn zin hebben gehad, dacht Hal, en hij moest ondanks alles zijn best doen om zijn lachen in te houden.


  Het gebed zweefde over de stad en werd op de andere torens herhaald. Daarna begon de voorganger zijn gebeden weer op te dreunen. Tegen het einde daarvan meende Hal zowaar een afrondende toon in de stem te herkennen.


  O, maak er gewoon een einde aan en ga naar beneden, smeekte hij stilletjes. In zijn rechterbeen voelde hij kramp opkomen, en hij begreep dat daar de laatste fase van verzet tegen de zwaartekracht was aangebroken.


  Weer herhaalden de andere torens het gebed. Daarna verscheen de man weer recht onder Hal en Gilan, vlak bij de doorgang naar de trap. Hij legde zijn hoofd in zijn nek en stootte een woeste kreet uit.


  Haiyaaahali!


  Ja, dacht Hal, dat moest wel het slotakkoord zijn. De andere torens herhaalden de kreet, en er zweefde een hele reeks haiyaaahali’s over de stad.


  Hal keek op de tulband en zag dat de man zich omdraaide en door de opening naar de trap ging en uit het zicht verdween. Hij kreunde van opluchting toen hij de voetstappen van de man naar beneden hoorde verdwijnen. Hij liet zich langzaam over de dakrand glijden, zwaaide zijn benen naar de omloop en liet los.


  Hij beoordeelde de toestand niet helemaal goed en klapte met zijn ribbenkast op de rand van de omloop, waardoor hij hard op zijn knie terechtkwam. De pijn in zijn ribben en in zijn knie was echter niets in vergelijking met de steken in zijn been, waar de kramp nu ten volle toesloeg waardoor het leek alsof zijn spieren in een strakke knoop werden gelegd.


  Hij rolde op zijn rug, hield zijn knie omhoog en greep kreunend naar zijn pijnlijke been. Gilan kwam vlak achter hem aan en boog zich bezorgd over hem heen.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  Hal wierp hem ondanks de pijn een vernietigende blik toe. Waarom stelden mensen altijd dat soort vragen als je lag te kermen van de pijn? Hij klemde zijn kaken op elkaar en kon nog net één woord uitbrengen: ‘Kramp.’


  Hij zocht wanhopig naar een houding die de pijn wat kon verlichten en de knopen in zijn spieren zou ontwarren. Zoals dat met kramp altijd gaat bleek elke beweging met zijn been de pijn echter alleen maar te verergeren. Hij masseerde de strak gespannen spieren met zijn vingertoppen, wat heel even hielp. Maar zodra hij ermee ophield schoot de kramp er opnieuw in – en steeds wat erger dan de keer ervoor.


  ‘Aaaah!’ schreeuwde hij.


  Gilan keek gespannen toe, maar kon niets voor Hal doen.


  De skirl balde zijn vuist en sloeg bij herhaling zo hard als hij kon op de weerspannige spieren. Morgen heb ik daar een enorme blauwe plek, realiseerde hij zich, maar tot zijn verwondering hielp al dat slaan wel om de spieren een tikkeltje losser te maken. Even later stak hij een hand uit naar Gilan.


  ‘Help me even opstaan, wil je?’ kreunde hij. Gilan trok hem overeind. Hal ging op zijn linkerbeen staan, want hij was nog niet zo ver hersteld dat hij zijn rechterbeen alweer durfde te belasten. Hij boog zich hijgend voorover.


  Gilan keek hem verontschuldigend aan. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik dacht echt dat dat gebed pas om twaalf uur was. En ik had ook begrepen dat het voor een andere god dan Kaif was. Voor die andere goden bidden ze een stuk minder lang. Die hebben dan ook veel minder te doen.’


  Hal keek hem even venijnig aan, maar concentreerde zich daarna weer op het loswrijven van de spieren in zijn been. Elke aanraking deed nog altijd pijn.


  ‘Probeer in het vervolg alsjeblieft je afspraken met de goden een beetje beter te organiseren,’ zei hij.


  Gilan trok even een schuldbewust gezicht, en wees toen op Hals been. ‘Kun je er alweer gewicht op zetten?’ Hal probeerde het, maar ging gauw weer op zijn andere been staan toen hij voelde hoe een nieuwe krampgolf opkwam.


  ‘Nee, nog niet,’ zei hij. ‘Nog heel even.’


  Gilan knikte meelevend. ‘Neem je tijd,’ zei hij. ‘Je moet tenslotte die hele trap nog af.’


  Hal had hem het liefst een kortere reis naar beneden bezorgd, maar zijn pijnlijke been weerhield hem van al te drastisch ingrijpen. ‘Wat fijn dat je me daar nog even aan herinnert,’ zei hij daarom maar.
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  De volgende ochtend woei er een gestaag noordwestelijk briesje. De bemanningsleden roeiden de Reiger de smalle baai uit waar ze voor anker hadden gelegen en zetten toen de nieuwe mast op.


  Ulf en Wulf keken misprijzend naar het vierkante zeil dat ze aan die mast moesten ophijsen. Ze waren helemaal gewend aan de gladde, krachtige bolling van hun driehoekige zeilen, die zo sterk aan de vleugels van een vogel deden denken. Het vierkante zeil hing bij elk oneffenheidje in de wind onmiddellijk woest langs de mast te flapperen. Ze konden het ook een stuk minder strak aantrekken dan de driehoekige zeilen. En doordat het vierkante zeil het ene moment strak stond en vlak daarna oncontroleerbaar hing te flapperen, bewoog de Reiger zich ook in een rare, schokkerige gang voorwaarts.


  ‘Hoe stuurt het zo?’ vroeg Stig, die naast Hal was komen staan en zag dat zijn vriend bij de zoveelste schokkerige beweging stilletjes vloekte.


  ‘Als een boomstam,’ antwoordde Hal, ontevreden. Hij was helemaal vergeten hoe onhandig zo’n vierkant zeil ook alweer was.


  Maar ondanks het vierkante zeil maakten ze goed vorderingen langs de kust. Ze bereikten de ingang van de haven van Socorro in minder dan twee uur. De scherpe lucht van rook waar Lydia al over verteld had vermengde zich met de onmiskenbare geuren van stof, kruiden en soms ook een vleugje bederf, die langzaam de frisse zeelucht verdrongen.


  ‘Rol het zeil maar op,’ gaf Hal opdracht. ‘We roeien de haven in.’


  Hij had geen enkele behoefte de haven onder zeil binnen te varen. Het was een smalle toegang, met aan weerszijden banken van zand en modder, en halverwege ook nog eens een bocht van bijna negentig graden naar stuurboord. Dat was handig voor de verdediging van de haven, want plunderaars konden zo niet binnenvaren, pakken wat ze hebben wilden en er dan snel weer vandoor gaan.


  ‘Laat de ra in top,’ riep Hal toen hij zag dat zijn bemanning die naar beneden wilde halen en het zeil goed wilde opbergen.


  ‘Gewoon het zeil om de ra oprollen en alles boven in de mast laten zitten,’ zei hij. ‘Ook als we de haven in roeien moeten we er als een dwarsgetuigd schip uitzien.’


  De gebruikelijke zes roeiers namen hun posities op de bankjes in en stuurden het slanke schip soepel over de brede, rustige branding naar de ingang van de haven. Van het schokkerige voortbewegen dat ze onder zeil hadden gedaan was nu niets meer te merken. De slagen van de roeiers waren krachtig en gelijkmatig, en de sierlijke romp sneed zonder moeite door het water.


  Het fort op de zuidelijke landtong, dat er van boven af plomp en gedrongen had uitgezien, wekte vanaf zeeniveau een andere indruk. Het torende hoog boven de binnenvarende schepen uit en domineerde het nauwe toegangskanaal. De muren bestonden uit enorme zandstenen blokken, die in het schijnsel van de zon honingkleurig oogden. Een gele vlag met een rode bliksemschicht erop wapperde lui op de kantelen. Op de stadswal zag Hal talloze gehelmde soldaten van wie er een paar hun schip in de gaten hielden. Geen schip kwam deze haven in zonder nauwkeurig te zijn gadegeslagen, zoveel was wel duidelijk.


  Hij zag op de kantelen ook diverse grote katapulten, waarmee flinke stenen niet erg nauwkeurig, maar wel over grote afstanden konden worden afgeschoten. Hij vermoedde dat ze ten minste de andere landtong om de haven heen konden halen.


  Hal zag ook in dat geen schip de haven ongewenst kon verlaten zonder een regen van grote stenen over zich heen gestort te krijgen. Het zou dus heel goed kunnen dat zij over enkele dagen het doelwit van zo’n stenenregen zouden zijn.


  Thorn, die naast hem stond, had dezelfde soort gedachten als Hal. ‘Je kunt daar niet erg goed mee mikken,’ zei hij met een hoofdknikje naar de katapulten, ‘maar als ze er hele salvo’s mee afvuren kan het nog best interessant worden.’


  Hal haalde zijn schouders op. Hij had groot vertrouwen in de beweeglijkheid en de snelheid van de Reiger. Projectielen uit langzaam en onnauwkeurig opererende apparatuur kon hij met zijn schip moeiteloos omzeilen.


  ‘Als ze ons zouden raken zou dat puur geluk zijn,’ zei hij.


  Thorn keek hem een tijdje peinzend aan voordat hij antwoord gaf. ‘Mensen hebben wel eens geluk, hoor,’ zei hij toen.


  ‘Ja, maar daar kunnen we niks aan doen,’ zei Hal kalm.


  Thorn knikte gelaten. ‘Ja, dat is waar.’


  Ze waren het fort inmiddels voorbij en ze moesten een scherpe bocht naar rechts maken. Hal stuurde zijn schip de hoek om, en daar voorbij ontvouwde zich de haven.


  Naar het zuiden lag een woud van masten, zachtjes heen en weer deinend op de restanten van de stroming die zich door het smalle kanaal de haven in perste. Hal zag tot zijn opluchting dat er in de noordelijke tak van de haven nog flink wat plaats was.


  Lydia zat op de boeg en vormde de uitkijk. Ze draaide zich om, en terwijl ze naar stuurboord wees riep ze Hal toe.


  ‘Daar op die pier is het kantoor van de havenmeester.’


  Hij keek waar ze naartoe wees en zag het universele teken van de havenmeesters, het symbool van het plaatselijke geld, dat aangaf dat binnenkomende schepen daar hun haven- en liggeld moesten betalen. En hun smeergeld, voegde Hal er cynisch aan toe. In Socorro werd het geld aangeduid met een sierlijke D, die voor dirum stond, met twee schuine strepen erdoor.


  Hal stuurde de Reiger naar het kantoor toe. Op de pier zaten twee mannen onder een luifel van canvas te luieren. Bij het zien van het nieuwe schip stonden ze traag op, en op het moment dat Hal zijn schip langs de pier stuurde gooide Thorn hun een meerkabel toe.


  Toen het schip vastlag en er voldoende rieten trossen tussen de romp en de pier waren gehangen, stapten Hal en Thorn van boord.


  Gilan keek de twee met een vragende blik aan. Wilden ze hem mee hebben?


  Hal schudde even kort zijn hoofd. Als jonge skirl was hij er wel aan gewend dat havenmeesters hem probeerden te intimideren en van zijn vermeende gebrek aan ervaring misbruik probeerden te maken. Thorns verweerde gezicht en zijn grijze baard vormden echter meer dan voldoende compensatie, en ze waren er inmiddels wel aan gewend dat beambtes aannamen dat de eenarmige krijger de kapitein van het schip was. De Grijze Jager ook nog eens meenemen kon overdreven overkomen. En wellicht ging de havenmeester zich dan afvragen of ze iets te verbergen hadden.


  De planken van de pier trilden onder hun laarzen toen ze naar het houten gebouwtje bij de opgang liepen. Het werk van de mannen die de touwen aan de pier hadden vastgebonden zat erop, en ze keerden gauw terug naar hun plek in de schaduw.


  Hal en Thorn gingen het havenkantoor in. Heel even zagen ze zo goed als niets, maar hun ogen, die aan het felle zonlicht van buiten gewend waren, pasten zich binnen enkele ogenblikken aan de duisternis binnen aan.


  Het kantoor was verdeeld in twee ruimtes. De grotere daarvan deed dienst als een wachtkamer voor wat Hal aannam dat de werkkamer van de havenmeester was. De deur daarnaartoe was dicht, en er stonden Arridische woorden die Hal niet kon lezen op geschreven.


  Langs een van de muren van de grotere ruimte stonden kasten, midden op de vloer lag een nogal versleten tapijt, en verder stond er een tafel, waarachter een klerk op een houten stoel zat. Op het tafelblad was het een rommeltje. Het wemelde er van de stapels papier en rollen perkament en de archiefbakjes puilden uit. Op een klein stukje van de tafel lag geen rommel, zodat de klerk zijn werk kon doen.


  De klerk droeg hetzelfde soort lange gewaad als Thorn en Hal voor de gelegenheid aan hadden, en op zijn hoofd had hij eveneens een kheffiyeh. Zijn hoofdtooi was wel wat anders opgebonden; bij hem waren de zijkanten omhoog gevouwen, van zijn gezicht vandaan, en bovenop aan elkaar vastgemaakt. Dat was praktischer voor iemand die voor zijn werk de hele dag binnen over papieren gebogen zat.


  Het gewaad van de man was grijs, en er zaten vooral aan de voorkant talloze vlekken op. Hij morste blijkbaar nogal met zijn eten. Zijn hele verschijning had trouwens iets buitengewoon smoezeligs. Zijn huid zag er vettig uit en zijn wangen oogden pafferig – net als de rest van zijn lichaam. Het grijze gewaad zat behoorlijk strak om zijn buik. Bij hun binnenkomst bleef hij gewoon zitten, maar onder de tafel kon Hal zien dat zijn voeten een paar centimeter boven de vloer bungelden.


  ‘Ja?’ zei hij. Zijn toon was niet vriendelijk, maar zeker ook niet boos, hij klonk vooral neutraal. Met zijn donkere ogen keek hij zijn beide gasten een voor een aan. Daarna nam hij een slok thee uit een glas dat op zijn tafel stond. Hij trok een scheef gezicht en draaide zich naar een zijdeur.


  ‘Ullur!’ bulderde hij.


  ‘Ja, effendi,’ luidde het onmiddellijke antwoord. De deur zwaaide open en een van de mannen die net de door Thorn gegooide touwen had opgevangen kwam binnen.


  De klerk wees op zijn thee. ‘Deze is koud. Breng me een nieuw glas!’


  ‘Komt eraan, effendi!’ antwoordde Ullur. Zijn woorden klonken onderdanig, maar zijn toon was dat niet. Hij had blijkbaar weinig respect voor het gezag van de dikke man. Op het moment dat hij het theeglas van de tafel pakte, wilde de klerk hem met de achterkant van zijn hand een tik tegen zijn hoofd geven. Ullur was daar blijkbaar op voorbereid, want hij deinsde licht achteruit en de klap eindigde in het luchtledige. Daarna griste hij het glas weg en haastte zich de kamer uit.


  De stemming van de klerk werd er door de gemiste tik niet beter op, en hij draaide zich met een boos gezicht weer naar Thorn en Hal.


  ‘Ja?’ herhaalde hij. Zijn toon was dit keer scherper.


  ‘Wij willen een ligplaats voor tien dagen,’ zei Hal.


  De ogen van de man, die op Thorn gericht waren geweest, verplaatsten zich naar de jongere man tegenover hem. Hij kon een lichte verbazing niet onderdrukken. Hal maakte zijn geldbuidel los van zijn riem en begon het touwtje waarmee die dicht zat te ontknopen. Als alles goed ging waren ze hier in minder dan een week tijd weg, maar het kon geen kwaad hen een beetje op het verkeerde been te zetten.


  ‘Het kost tien dirum per dag,’ zei de man terwijl hij een registerboek naar zich toetrok en zijn ganzenveer in een inktpot doopte.


  ‘Ik hoorde dat het vijf dirum kostte,’ antwoordde Hal.


  De ogen schoten van het register omhoog naar Hals gezicht. ‘Dan heb je dat verkeerd gehoord,’ antwoordde de man.


  Hal keek hem onverschillig aan en begon de koordjes van zijn buidel weer dicht te knopen.


  ‘Maar we hebben wel een weektarief,’ zei de man. ‘Acht dirum per dag.’


  ‘Wij blijven langer dan een week,’ legde Hal uit. ‘Zes lijkt me redelijk.’


  Het gezicht van de klerk verried iets wat met wat goede wil als respect kon worden uitgelegd. ‘Ik ben hier niet voor de redelijkheid. Zeven.’


  ‘Goed, zeven dan,’ stemde Hal in. Hij maakte de buidel weer open en haalde er een muntstuk van vijftig en eentje van twintig uit. Hij legde ze voor de man neer, en diens hand gleed als de staart van een corpulente cobra over het tafelblad en liet ze in een laatje verdwijnen. Daarna pakte hij zijn pen weer op en boog zich opnieuw over zijn register. De bureaucratie leeft van formulieren, logboeken en registers, dacht Hal.


  ‘Naam van het schip?’


  ‘Ariadne,’ antwoordde Hal. Ariadne was een godin van de Hellenezen, een volk dat aan de noordoostkust van de Constante Zee leefde. Na overleg met Gilan waren ze tot de conclusie gekomen dat de lichte huid van de Reigers wel bij dat volk paste, en zo werd Tursgud ook niet gewaarschuwd dat er een schip vol landgenoten in de haven lag.


  De pen kraste over het papier. De man schreef bedrijvig de gegevens op, waarbij er af en toe inktspatten van de pen op de bladzijden terechtkwamen. ‘Hellenezen, neem ik aan?’


  Hij leek niet echt in een antwoord geïnteresseerd te zijn, en dus gaf Hal geen antwoord.


  De man rondde zijn schrijfwerk af, sloeg het register met een klap dicht en schoof het terzijde. Daar zal de inkt lekker van gaan vlekken, dacht Hal. De klerk trok een laatje open en haalde er een grote kaart uit, die hij snel even bekeek. Hoewel hij hem alleen ondersteboven kon zien, zag Hal dat het een kaart van de haven was, waarop alle ligplaatsen gemarkeerd en genummerd waren. Hij keek even naar Thorn, die in een zak van zijn vest nog een tweede geldbuidel bij de hand had. Daar zat honderd dirum in, voor het geval ze de man moesten omkopen om hun de ligplaats te geven die ze het liefst wilden hebben. Maar Thorn ontspande zich weer toen hij zag dat de man met een dikke vinger een plek aan de noordwestkant van de haven aanwees.


  ‘Ligplaats noordwest drieënveertig,’ zei hij. Hij draaide de kaart om en schoof hem naar Thorn en Hal toe. ‘De nummers staan op de pieren,’ zei hij.


  Hal knikte. Dat deden ze overal zo. Hij schoof nog tien dirum naar de man toe. ‘Voor uw vriendelijke hulp,’ zei hij. Ook dat deden ze overal zo.


  De man gromde iets onverstaanbaars. Dit keer verdween het geld niet in het laatje, maar in een zak aan de binnenkant van zijn grijze gewaad.


  Net toen ze zich omdraaiden om weer te vertrekken, schreeuwde de man weer naar de zijdeur.


  ‘Ullur! Lui stuk vreten! Waar blijft mijn thee?’


  Hal en Thorn wisselden een snelle blik uit. Ze hadden allebei de vermoeide uitdrukking op Ullurs gezicht gezien, en ze waren het zonder woorden over één ding roerend eens: als zij de klerk waren, zouden ze geen enkele door Ullur bereide versnapering opdrinken.


  Ze gooiden de touwen waarmee hun schip vastlag weer los en roeiden de haven door, naar hun ligplaats in een relatief rustige inham. Terwijl de bemanning de ra en het zeil goed opborg, ontstak Edvin een vuurtje. Hij zette van de laatste bonen van Gilan een pot stevige koffie, en ging daarna eten maken.


  ‘Ik zal in de stad nieuwe koffie kopen,’ zei de Grijze Jager.


  Gilan had aanvankelijk wel zijn bedenkingen bij de nogal luchthartige manier waarop de Reigers zijn koffie gebruikten, maar dat gevoel schudde hij snel van zich af. Hij at ook mee van hun maaltijden, en Edvin was een prima kok. Dat zij dan zijn koffie opdronken was niet meer dan redelijk.


  Zeker nu hij wist dat de koffie in Socorro veel lekkerder was dan wat ze nu dronken. Maar ja, het waren ooit de Arridi die koffie over de hele wereld hadden verspreid.


  De bemanning lag na het eten wat op het dek te luieren. Hal was de enige die niets van rust wilde weten. Diep in gedachten verzonken liep hij op het dek te ijsberen.


  ‘Zit je iets dwars?’ vroeg Gilan.


  ‘Ik probeer nog steeds te verzinnen hoe we die slavenmarkt in kunnen komen,’ antwoordde Hal. ‘We kunnen moeilijk een reddingsoperatie organiseren als we niet weten waar de gevangenen zitten.’


  ‘Kopers mogen al een dag voor het begin van de verkoop komen kijken,’ zei Lydia.


  Hij knikte afwezig. ‘Ik weet het, maar dat biedt te weinig speling. Dat zou betekenen dat we de gevangenen binnen een paar uur na de verkenning al moeten bevrijden.’


  ‘Maar ja, eerder mogen er alleen verkopers naar binnen,’ zei Gilan.


  Hal kreeg opnieuw een verbeten trekje om zijn mond en verzonk weer in gedachten.


  Maar plotseling verscheen er een gelukzalige glimlach op Thorns gezicht.


  ‘Waarom verkopen we Ingvar niet?’ opperde hij.
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  De reacties van de bemanningsleden waren gemengd. De meesten waren geschokt. Ulf en Wulf leek het natuurlijk minder erg dat hun kwelgeest aan de hoogste bieder zou worden verkocht. Jesper wreef even bedachtzaam over zijn kin en probeerde uit te rekenen wat Ingvar zou opbrengen, en Lydia was woedend.


  ‘Ingvar verkopen?’ zei ze, en haar stem klonk ineens een octaaf hoger dan anders. ‘Je bent echt getikt, oudje! Hoe kun je zoiets nou voorstellen?’


  De reactie van Ingvar was interessant. Hij knikte bedachtzaam.


  ‘Weet je, ik vind het helemaal niet zo’n slecht idee,’ zei hij.


  Lydia draaide zich meteen woedend naar hem om. ‘Niet zo’n slecht idee? Het is een verschrikkelijk slecht idee! Ben je soms krankzinnig geworden of zo?’


  Ingvar schudde zijn hoofd en lachte naar haar. ‘Niet dat ik weet, nee.’ De rest van zijn antwoord was voor Thorn bedoeld. ‘Ik neem aan dat je niet bedoelt dat ik dan verder voor altijd eigendom word van degene die me gaat kopen?’


  Thorn stak zijn onderlip naar voren en hield zijn hoofd een beetje scheef.


  ‘Niet per se,’ zei hij. ‘Het ligt eraan wat we voor je krijgen.’ Ingvar keek hem onbewogen aan, en uiteindelijk ging Thorn verder. ‘Maar eigenlijk dacht ik jou samen met de anderen te bevrijden.’


  ‘Zo ver hoeven we niet te gaan,’ zei Hal, die begon te begrijpen wat Thorn bedoelde. ‘We kunnen Ingvar ook gewoon naar de markt meenemen en doen alsof we hem willen verkopen. Dan kunnen we mooi even rondkijken hoe het daar in elkaar zit, hoeveel bewakers er zijn, wat voor sloten er op de deuren zitten…’ Bij die laatste woorden keek hij Jesper nadrukkelijk aan.


  De voormalige dief knikte. Onwillekeurig gleed zijn hand even naar de canvas tas die hij altijd bij de hand had. Daar zaten de gereedschappen in waar hij vrijwel alle sloten mee kon openmaken.


  ‘Ik kan daar vragen wat hij waard is,’ ging Hal verder. Hij glimlachte even naar Ingvar. ‘Zo’n sterk iemand als jij levert vast heel wat op.’


  ‘Maar je bent wel veel geld aan mijn eten kwijt,’ antwoordde Ingvar zonder een spier te vertrekken.


  Dat bezwaar wuifde Stig moeiteloos weg. ‘Watergruwel kost bijna niks,’ zei hij. ‘Dat zullen ze jou dan wel geven. Watergruwel,’ herhaalde hij, en hij liet de klank van het woord even nazingen.


  Ingvar liet zich niet zo makkelijk uit het veld slaan. ‘Ik wil wel meer dan alleen watergruwel,’ zei hij. ‘Daar moet je ze wel even op wijzen, Hal.’


  ‘Ik zal het onthouden, Ingvar. Het gaat erom dat ik zal zeggen dat het te weinig is, ongeacht het bod dat ze op je doen. Dan speel ik een beetje de beledigde onschuld, en dan kiezen we met z’n allen het hazenpad.’


  ‘Ik heb me altijd al afgevraagd waar dat hazenpad nu eigenlijk ligt,’ mijmerde Ingvar. ‘Het klinkt me wel mooi in de oren. Het is vast een prima pad.’


  ‘Perfect betegeld zelfs,’ zei Gilan.


  ‘En wie gaan er met Ingvar naar de slavenmarkt?’ vroeg Stig.


  Hal dacht even na. ‘Thorn en jij, en ik,’ besloot hij toen. ‘Ik zal zelfs als hij geketend is wel wat spierkracht nodig hebben om deze rouwdouwer in bedwang te houden.’ Hij sloeg Ingvar liefdevol op zijn schouders. Ingvar reageerde slechts door heel even een wenkbrauw op te trekken. ‘En Jesper natuurlijk. Hij moet kunnen bekijken wat voor soort sloten ze daar gebruiken.’


  Jesper knikte.


  ‘Maar ik wil ook mee!’ protesteerde Ulf.


  ‘En als hij meegaat, moet ik ook mee, om op hem te passen!’ riep Wulf. ‘Hij kan tenslotte nog niet zo goed voor zichzelf zorgen.’


  Ulf keek zijn broer verontwaardigd aan. ‘Ik niet voor mezelf zorgen? En waarom zei mama dan tegen mij dat ik voor mijn broer moest zorgen omdat die niet zo slim is?’


  ‘Toen had ze het tegen mij,’ antwoordde Wulf doodkalm.


  Maar zo makkelijk liet Ulf het niet rusten. ‘O ja? Maar ze keek mij toen aan!’


  Wulf spreidde zijn handen, alsof hij wilde zeggen dat alles daarmee duidelijk was. ‘Ja, en mama is scheel,’ zei hij, naar waarheid. Hun moeder had in een van haar ogen inderdaad een flinke afwijking, waardoor ze af en toe behoorlijk scheel keek. Ulf probeerde nog een antwoord te verzinnen, maar Ingvar kwam op waarschuwende toon tussenbeide.


  ‘In deze haven zou ik niet graag overboord worden gegooid,’ zei hij. ‘Het water is hier vreselijk smerig.’ Ulf kon zijn woorden nog net op tijd inslikken. Zijn broer en hij gingen gauw weer zitten op hun roeibankjes. In de opwinding van het moment waren ze allebei opgestaan. Ulf keek even van Ingvar naar Hal.


  ‘Weet je zeker dat je hem niet echt wilt verkopen?’ vroeg hij klaaglijk.


  ‘En wanneer wil je dat wij hem naar de slavenmarkt slepen?’ vroeg Thorn.


  ‘Morgen,’ zei Hal beslist. ‘Langer wachten is zinloos, en misschien merken we daar dat we nog extra materiaal voor de bevrijdingsactie moeten kopen.’


  ‘Waar denk je dan aan?’ wilde Stefan weten.


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde hij. ‘Misschien wel niks. Dat ligt eraan wat we op die markt aantreffen. Intussen moet er vanavond ook nog iets gebeuren. Daar heb ik de hulp van Stig, Thorn en Ingvar bij nodig.’


  ‘Mij? Weet je dat wel zeker?’ vroeg Ingvar verbaasd. Stig en Thorn waren onder de Reigers de twee beste krijgers. Ingvars slechte ogen zorgden ervoor dat hij meestal niet aan gevechten hoefde deel te nemen.


  ‘Absoluut,’ antwoordde Hal. ‘Zij gaan mee voor het geval we op moeilijkheden stuiten, maar ik heb jou nodig om zware dingen te sjouwen.’


  ‘En wanneer doen we… wat we ook gaan doen?’ vroeg Stig. Het vooruitzicht van actie stemde hem buitengewoon vrolijk.


  ‘Na middernacht,’ zei Hal. ‘Probeer dus allemaal maar vast wat te slapen.’


  Het was ruim na middernacht toen ze met z’n vieren stilletjes door de verlaten straten van de wijk rond de haven van Socorro slopen. Op enkele straten van het water vandaan was het door het vele drinken en talloze ruzietjes in de taveernes nog een drukte van belang, maar waar zij nu liepen bevonden zich hoofdzakelijk pakhuizen en opslagruimtes. Daar was het overdag heel druk, maar kwam ’s nachts geen mens.


  Her en der brandde, hoog aan een muur, nog een eenzame lantaarn, waardoor er nog een beetje vaag licht in de straatjes scheen.


  De schepen lagen hier pal aan de kade aangemeerd. Hun touwen tikten in de wind zachtjes tegen de masten, en verder weerklonk er onafgebroken het zachte gekabbel van klotsend water tegen de scheepsrompen.


  Op de meeste schepen was het donker en stil, omdat de bemanningsleden sliepen of in de stad waren. Een enkele keer zagen de vier Skandiërs een nachtwaker, die over de reling de pikdonkere haven in tuurde.


  ‘Hier links,’ fluisterde Hal. Hij had hun route al verkend, bij zonsondergang, zodat hij niet zo snel in de gaten zou lopen als hij een van Tursguds mannen tegenkwam. Ze bevonden zich nu in het zuidelijke deel van de haven, en ze waren onderweg naar de plek waar de Nachtwolf lag.


  Ze liepen achter elkaar verder, zo veel mogelijk in het donker, buiten het licht van de schaarse lantaarns. Ingvar bleef vlak achter Hal lopen, maar in deze duisternis waren zijn slechte ogen een minder grote handicap dan overdag. Niemand zag erg veel, en hij was het beste aan die omstandigheden gewend. Over zijn linkerschouder droeg hij een heel lang en dik stuk touw.


  Het was de helft van de ankerkabel van de Reiger. Stig en Thorn droegen samen de andere helft. Hal had, behalve zijn eigen gereedschapstas en twee van de opgepompte blazen waarmee ze gewoonlijk hun balspel speelden, niets te sjouwen.


  Stefan had fronsend toegekeken toen zijn skirl ze had opgeblazen. ‘Ga je Tursgud voor een partijtje uitdagen?’


  Hal had er hartelijk om gelachen. ‘Zoiets, ja.’


  Hij bleef staan, in de schaduw van een opslagschuur vlak langs het water, en stak zijn hand op zodat de anderen ook even wachtten. Ze kwamen om hem heen staan en hij wees op een brede houten steiger, een meter of twintig verderop.


  ‘Aan die steiger ligt de Nachtwolf,’ legde hij uit. Ze keken om de beurt even om het hoekje van de schuur om te zien waar hij precies op doelde. Aan het uiteinde van de lange steiger was inderdaad het lange wolvenschip te onderscheiden. De ra ervan hing in de top van de mast, en het zeil hing er los onderaan. Tursgud was blijkbaar graag klaar voor een snel vertrek, als dat nodig was.


  ‘Ik laat me aan deze kant in het water zakken, en dan zwem ik onder de steiger door naar het schip,’ legde hij uit. ‘Jullie gaan aan de slag met het ankertouw. Als het nodig is kom ik weer terug naar deze kant.’


  Stig knikte dat hij het begreep. Maar tot nu toe had Hal nog niet uitgelegd wat hij van plan was, of waarom.


  ‘Wat ga je eigenlijk doen?’ vroeg hij.


  ‘Voor de zekerheid,’ antwoordde Hal. ‘Als wij hier weer wegvaren, rinkelen de alarmbellen en zullen ze achter ons aan willen komen. Het enige schip waar ik me dan zorgen over maak is de Nachtwolf. Van al die scheepjes hier uit de buurt is er geen een die ons zal kunnen bijhouden. Maar als de wind gunstig staat kan de Nachtwolf dat misschien wel. En dus moeten we dat schip een beetje vertragen.’


  Terwijl hij dat vertelde, had hij snel zijn gereedschapstas opengemaakt en er een handboor met een dikke boorkop uitgehaald.


  ‘Ik wil vlak onder de waterlijn een gat in hun achtersteven boren en dat ankertouw erdoorheen doen. Het andere uiteinde maak ik aan een van de palen van de steiger vast. Als ze dan achter ons aan willen komen, staat ze vlak na hun vertrek een onaangename verrassing te wachten.’


  ‘Maar als dat touw de komende tijd naar het wateroppervlak omhoog komt drijven en ze het voortijdig zien?’ vroeg Thorn fronsend. Hal had nogal een reputatie voor het over het hoofd zien van dat soort details.


  ‘Er liggen hier in de haven overal losse restjes metaal. Daarvan moeten jullie er flink wat aan het touw vastmaken voordat jullie het mij aangeven. Dan blijft het wel onder water.’


  Thorn knikte tevreden. Het leek erop dat Hal dit keer echt aan alles had gedacht. Hij zat echter nog met één vraag.


  ‘Wat ga je met die blazen doen?’ vroeg hij.


  ‘Daarmee hoop ik mezelf drijvend te houden terwijl ik dat gat aan het boren ben,’ legde Hal uit. ‘Daar heb ik immers twee handen bij nodig.’


  Terwijl hij dat uitlegde was Hal bezig de twee blazen met een stuk touw aan elkaar vast te maken. Daarna kleedde hij zich op zijn ondergoed na uit, legde het touw over zijn borst en onder zijn oksels door, waardoor de blazen achter zijn schouders op zijn rug kwamen te zitten.


  Thorn begreep Hals idee. Als hij eenmaal in het water lag, zouden de blazen omhoogkomen en het touw dat onder zijn lichaam doorliep, strak trekken. Hij knikte goedkeurend.


  ‘Slim bedacht,’ zei hij. Hij was elke keer weer onder de indruk van Hals vindingrijkheid.


  Maar Stig was nog niet overtuigd. ‘Wil je echt in dit water gaan zwemmen?’ vroeg hij, en hij wees op het glimmende zwarte oppervlak.


  Hal moest om Stigs bezorgdheid lachen. ‘Ik ga erin zwemmen. Ik drink het niet op, hoor,’ zei hij. ‘Kom, we gaan.’


  En met die woorden haastte hij zich, voorovergebogen, over de kade naar de oever.


  Ze hadden het hele klusje uiteindelijk in minder dan twee uur geklaard.


  Hal maakte de dikke kabel, die met flink wat ijzer onder water werd gehouden, stevig vast in het gat dat hij vlak onder de waterspiegel in de achtersteven van de Nachtwolf had geboord. Het andere uiteinde bevestigde hij, ook onder water, aan een van de steigerpalen. Doordat hij het zo diep als hij kon onder de waterspiegel had vastgemaakt, was de kans te verwaarlozen dat iemand het touw vanaf het schip kon zien.


  ‘En als zij voordat wij vertrekken besluiten ergens anders te gaan liggen?’ vroeg Stig, terwijl Hal zichzelf afdroogde en weer aankleedde.


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Dat maakt eigenlijk niet zoveel uit. Dan lopen ze in elk geval flink wat schade op. En dan kunnen ze ook niet achter ons aankomen als wij ervandoor gaan.’


  De vier vrienden slopen door de inmiddels verlaten straten van de stad terug naar het noordelijke deel van de haven. Op het moment dat ze weer aan boord van de Reiger kwamen, werden ze door zeven paar nieuwsgierige ogen aangekeken.


  ‘Is het gelukt?’ vroeg Gilan.


  ‘Geen centje pijn,’ antwoordde Hal. ‘De Nachtwolf ligt nu stevig aan de steiger vastgebonden. Daar heeft de bemanning overigens absoluut geen weet van.’


  ‘Laten we hopen dat ze snel zullen proberen uit te varen,’ zei Stefan. ‘Wat denk je eigenlijk dat er gaat gebeuren als ze willen vertrekken, Hal?’


  Hal dacht enkele seconden over zijn antwoord na. ‘Nou, ze zullen op z’n minst schade aan de achtersteven oplopen. Wie weet trekken ze die flink scheef. Misschien ontwrichten ze de mast ook wel. En omdat alle planken met de achtersteven in verbinding staan, wordt het dek hopelijk ook nog wat beschadigd.’


  ‘Ik hoop dat we dat te zien krijgen,’ antwoordde Stefan. Bij de gedachte dat Tursgud door zo’n ramp kon worden getroffen glimlachte hij breeduit.


  ‘Ik hoop dat we tegen de tijd dat dat gebeurt al een flink stuk de haven uit zijn,’ zei Hal. Hij gaapte. ‘Bedtijd. Morgen is een belangrijke dag. We moeten Ingvar verkopen.’


  ‘Was dat maar waar,’ mompelde Wulf zachtjes.
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  Ze hesen Ingvar in een gescheurd, mouwloos hemd en een halflange broek vol gaten. Thorn bond een stuk smoezelig linnen als een soort tulband om Ingvars hoofd, en liet een uiteinde over Ingvars schouder vallen. Hij deed een stapje achteruit en bewonderde zijn werk.


  ‘Perfect,’ zei hij. ‘Je bent zo net een slaaf!’


  Ingvar keek vanuit zijn ooghoeken even naar het stuk stof dat langs zijn hoofd hing. ‘Waarom zou een slaaf een vies stuk linnen om zijn hoofd wikkelen?’ vroeg hij.


  Thorn haalde zijn schouders op. ‘Geen idee,’ zei hij. ‘Maar je ziet er precies zo uit als mijn bedoeling was. Het heeft iets… melancholieks.’


  ‘Als ik terug ben zal ik jou eens iets melancholieks bezorgen,’ dreigde Ingvar lachend.


  Ze bonden Ingvars handen stevig vast en bevestigden daarna een stuk van een oude ketting om zijn nek. Jesper had die ketting samen met een paar oude sloten in de bazaar gekocht.


  Ulf en Wulf bekeken hun reusachtige scheepsmaat vol verwondering.


  ‘Hij ziet er een beetje uit als een afgerichte beer,’ zei Ulf, en Wulf knikte. Eindelijk wisten ze een keer redelijk zeker dat Ingvar hen niet in het water kon gooien.


  ‘En jullie zijn net twee kwekkende aapjes,’ zei Lydia ijskoud. Ze mocht Ingvar graag, en ze had liever niet dat hij door de tweeling gepest werd.


  Ze keken bij haar woorden allebei schuldbewust naar de grond voor hun voeten. Ze wisten nooit goed wat ze aan Lydia hadden. Erg veel gevoel voor humor leek ze niet te hebben, en haar hand was nooit ver van de lange dolk aan haar riem vandaan. De lange, schérpe dolk aan haar riem.


  Ingvar glimlachte ruimhartig. ‘Het hindert niet, Lydia. Als ik terug ben sla ik hun koppen wel even tegen elkaar.’


  Ze klopte hem op zijn arm. ‘Ik verheug me er nu al op,’ antwoordde ze. Ze wist wel dat het allemaal toneel was, maar toch stemde de aanblik van een vastgebonden en geketende Ingvar, die straks als slaaf te koop aangeboden ging worden, haar niet vrolijk. Hoe sneller dit allemaal achter de rug was, hoe beter, dacht ze. Ze keek verrast op toen ze hoorde hoe Hal haar gedachten letterlijk onder woorden bracht.


  ‘Hoe sneller we dit doen, hoe beter,’ zei hij. ‘Jesper, jij voorop.’


  Hun plan bestond eruit dat Jesper een meter of veertig voor de rest van het gezelschap uit zou lopen. Hij kon zich handig tussen de menigte door wurmen, terwijl de anderen met Ingvar nogal wat aandacht zouden trekken. Als Jesper iemand uit Tursguds bemanning zag, kon hij gauw omkeren en de anderen waarschuwen. De reusachtige Ingvar en de smoezelige, bebaarde Thorn met zijn ene arm vormden nogal een herkenbaar duo, en Hal wilde niet dat de afvallige Skandische skirl er voortijdig achter kwam dat de Reigers in de stad waren.


  ‘Weet je zeker dat je Tursgud en zijn mannen wel herkent als je ze ziet?’ vroeg Hal.


  Jesper knikte zelfverzekerd. ‘Ik heb ze vaak genoeg in de taveernes van Hallasholm zien rondhangen. Daar gedroegen ze zich altijd net alsof de hele zaak van hen was. Bovendien herken je ze allemaal snel genoeg aan hun rattige gedrag.’


  En zo vertrokken ze. Jesper als verkenner voor de anderen uit, Hal die Ingvar aan de ketting leidde en Stig en Thorn, zwaarbewapend en klaar voor de strijd, aan weerszijden van hun skirl, alsof ze hem bewaakten. Stig had zijn strijdbijl meegenomen, maar Thorn droeg zijn knuppelarm niet. In plaats daarvan hield hij met de haak aan zijn rechterarm een klein rond schild vast en hield hij zijn linkerarm paraat om het zwaard te trekken dat op zijn rechterheup bungelde.


  Hal was op zijn sax na ongewapend – wat eigenlijk betekende dat hij nog heel behoorlijk gewapend was.


  Ze liepen in een grote boog naar het oosten, waardoor ze de nodige afstand bewaarden tot de buurt rondom de ligplaats van de Nachtwolf. Hal vermoedde dat de bemanning van Tursgud zich vooral in de taveernes in de buurt van hun schip ophielden. Ze hadden weinig reden om hun vertier verder landinwaarts te zoeken.


  Maar zeker konden ze daar natuurlijk niet van zijn, en daarom liep Jesper een stuk voor hen uit. De straatjes waren smal, ze slingerden nogal en het was er stampvol met mensen die door elkaar heen krioelden. De kleine optocht trok nogal wat nieuwsgierige blikken van voorbijgangers. Ingvar was in z’n eentje al een behoorlijke blikvanger. Hij torende hoog boven de andere mensen uit, en zowel zijn schouders als zijn armen maakten met hun spieren als staalkabels buitengewoon veel indruk. Dat zo’n reus aan touwen en kettingen vastzat, ging bepaald niet onopgemerkt aan de menigte voorbij.


  Het zoveelste smalle straatje leidde het gezelschap naar een weids plein. Aan de overkant daarvan herkenden ze een van de reusachtige gevels van de goudmarkt. De hoge muren waren opgetrokken van grote blokken zandsteen. Een paar meter naar rechts zagen ze een ingang. De enorme poortdeuren waren gemaakt van zwart hout en waren beslagen met dikke ijzeren balken. Bovendien konden ze met zware grendels worden afgesloten.


  Stig floot zachtjes. ‘Indrukwekkend,’ zei hij. ‘Zouden alle toegangspoorten er zo uitzien?’


  ‘Volgens Gilan wel,’ zei Hal.


  Jesper, die de anderen aan de overkant van het plein opwachtte, keek een beetje lacherig naar het zware slot op de poort.


  ‘Dat slot heb ik in twintig tellen open,’ zei hij geringschattend. De poort mocht er dan wel onneembaar uitzien, maar volgens Jesper was het slot ouderwets en hadden ze eigenlijk net zo goed een touwtje om de beide deurklinken kunnen binden. Er ging een gestage stroom mensen het marktgebouw in en uit, waarbij iedereen regelmatig tegen elkaar op botste.


  ‘Hoe laat gaat die markt dicht?’ vroeg Thorn.


  Hal keek om zich heen. ‘Volgens Gilan nooit. Hij schijnt dag en nacht open te zijn. ’s Nachts is het natuurlijk wel wat minder druk dan overdag.’ Hij gebaarde naar Jesper dat die weer vooruit moest gaan. Ze sloegen linksaf.


  Bij de hoek van de markt vervolgden ze hun weg in oostelijke richting. Stig draaide zich even om om te zien waar ze vandaan kwamen, en keek daarna hoe ver ze nog te gaan hadden.


  ‘Wat een groot complex is dit!’ zei hij.


  Thorn knikte. ‘Gilan noemde het een soort stad in een stad.’ Gilan had hun na zijn terugkeer van de markt uitgelegd dat ze het beste voor afleiding konden zorgen door op de markt brand te stichten.


  Uiteindelijk bereikten ze het einde van de oostelijke muur en sloegen ze weer een hoek om. Daar, op hooguit vijftig meter afstand, stond de slavenmarkt.


  Het was een kolossaal houten amfitheater, een rond gebouw met hoge houten muren, die niet geschilderd waren en er door de woestijnwind en de zon flink verweerd uitzagen.


  De houten muren waren ongeveer vier meter hoog, en vanaf de plek waar de Skandiërs stonden was er niets van een ingang te zien. Het bouwwerk zag er ongastvrij uit, want het enige wat Hal en zijn vrienden konden zien was een enorme halfronde, blinde muur. De vijandige uitstraling van het gebouw paste wel goed bij de activiteit waar het voor gebruikt werd.


  De ondoordringbaarheid van die grauwe, grijze muren, die nergens een plek boden om door naar binnen of naar buiten te gaan, bracht de Reigers even van hun stuk. Maar Hal was algauw over de schrik heen en wees naar rechts.


  ‘Er moet toch ergens een ingang zijn,’ zei hij. ‘Laten we eens aan die kant kijken.’


  Op zijn aanwijzing begonnen ze om het reusachtige gebouw heen te lopen. Aanvankelijk boden de muren waar ze langs schuifelden geen enkele doorgang. Na enige tijd begonnen ze zich af te vragen of het gebouw misschien echt niet over een ingang beschikte. Zelfs Jesper zag nergens een mogelijkheid naar binnen te komen – en dat stelde hem flink teleur.


  ‘Hoe kan ik nou inbreken als er nergens een slot op zit?’ vroeg hij zich af.


  En toen kwamen ze bij de toegangspoort.


  Die lag onder een hoge balk van massief hout, die boven een opening in de muur van het bouwwerk was aangebracht. De opening in de muur was zeker vijf meter breed en werd afgesloten door een grote, dubbele deur in precies dezelfde grijze kleur als de muren waar ze net langs waren gelopen. Boven de poort liep de muur nog zeker twee meter verder omhoog, en daarachter lag duidelijk zichtbaar een omloop. Hal zag dat ze van boven af door een stuk of zes bewakers in de gaten werden gehouden. Die droegen de gebruikelijke maliënkolder met leren wapenrusting, met als hoofddeksel de bekende kegelvormige, met metalen punten afgezette helmen. Een van de mannen draaide zich van de Skandiërs weg en riep iets naar de zijkant, waar zich binnen de muur een klein houten gebouwtje bevond. De deur daarvan ging open en er trad een officier naar buiten. Zijn uitrusting zag er duurder uit dan die van de bewakers op de omloop. Zijn helm was met zilver beslagen, net als zijn maliënkolder. Helm en maliënkolder weerkaatsten het zonlicht naar alle kanten. In tegenstelling tot de andere bewakers had hij geen speer bij zich, maar Hal was ervan overtuigd dat hij ergens aan zijn riem wel een scherp kromzwaard droeg.


  De bewaker die hem erbij had geroepen wees naar beneden naar het gezelschap dat daar bij de ingang stond te wachten. De officier leunde over de balustrade en schreeuwde de Skandiërs toe.


  ‘Jullie mogen er pas de avond voor het begin van de verkoop in!’ riep hij. Hij klonk boos, alsof hij dat al honderden keren eerder naar buitenlanders had geroepen. ‘Dan kunnen jullie terugkomen. Tot dan zijn alleen verkopers welkom!’


  Hal keek even naar Thorn, die zijn handen om zijn mond zette. Met een stem die gewend was boven storm en golven uit te komen gaf hij de officier antwoord.


  ‘We komen ook verkopen!’ schreeuwde hij, en hij wees met een duim naar de vastgebonden Ingvar. ‘Wat dacht u anders dat dit was? Een stuk schapenvlees?’


  ‘Ja, heel aardig, Thorn. Bedankt, hoor,’ mompelde Ingvar.


  Thorn haalde zijn schouders op en lachte. ‘We zijn hier niet om aardig te doen, maar om jou te verkopen,’ zei hij.


  Op de muur boven hen werd even snel overlegd. Daarna gaf de officier antwoord. ‘Goed. Doe maar een paar passen achteruit, dan doen we open. Jullie wapens moeten jullie afgeven bij het wachtershuisje binnen de poort.’


  Ze hoorden aan de andere kant van de muur voetstappen een trap af komen. Enkele ogenblikken later kraakten de zware deuren langzaam open, eerst een klein stukje, maar uiteindelijk zo ver dat er net twee mensen naast elkaar door konden. Verder gingen ze niet. Voor het geval er in de buurt nog meer mensen op de loer lagen en het gebouw wilden bestormen, wilden de bewakers de deuren blijkbaar niet verder opendoen dan nodig was.


  ‘Kom erin!’ riep de officier. ‘En wie ons hier een kunstje wil flikken, rijg ik hoogstpersoonlijk aan het spit.’


  ‘Heel vriendelijk,’ mompelde Thorn zachtjes. Tegelijk boog hij en gebaarde hij Hal en Ingvar dat ze naar binnen konden gaan – en naar alles wat zich daar voorbij bevond.
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  Voorbij de ingang bevond zich een grote ronde arena, met op de bodem een dikke laag grauw zand.


  In het midden stond een verhoogd platform – naar ze aannamen de plek waar de slaven bij opbod werden verkocht. Aan beide kanten van dit platform leidde een houten trap van de zandvloer omhoog. Langs de kant van de arena stonden schuin achter elkaar, steeds verder omhoog, rijen bankjes. Hal telde ze even snel. Hij zag acht rijen, en dat waren natuurlijk de plaatsen waarvandaan de kopers hun biedingen naar de veilingmeester en zijn assistenten op het platform riepen en waar eventuele toeschouwers een plekje konden vinden. Hij schatte in de gauwigheid dat er tussen de duizend en vijftienhonderd mensen in de arena pasten.


  Aan de overkant, tegenover de plek waar zij net de arena waren binnengekomen, werden de rijen bankjes onderbroken door een tweede grote opening. Deze leidde iets verderop, ter hoogte van de achterste rij bankjes, tot nog een poort. De zitplaatsen vormden een schuin oplopende tunnel om de opening heen, en houten hekjes eromheen moesten voorkomen dat degenen die het dichtst bij de rand zaten naar beneden konden vallen.


  Ter hoogte van de achtermuur van de arena bevond zich nog een tweede stevig vergrendelde poort.


  Toen ze de met zand bedekte vloer van de arena betraden werden ze omringd door zes met zwaarden en speren bewapende bewakers met de bekende wapenrusting van leer en maliën. Op hun hoofden droegen ze de inmiddels al even bekende kegelvormige helmen met tulband. De bewakers vormden een cordon om de bezoekers heen, klaar om bij de geringste vorm van agressie in te grijpen.


  Hal stak bij wijze van vredesgebaar zijn beide handen omhoog.


  ‘Rustig maar,’ zei hij. ‘We komen verkopen, niet vechten.’


  Een van de bewakers, blijkbaar de leider, wees op de zandbodem.


  ‘Wapens,’ zei hij. ‘Leg ze op de grond.’


  Hal draaide zich om naar zijn metgezellen. ‘Doe wat hij zegt,’ droeg hij hun op. Hij zag dat vooral Stig en Jesper maar weinig zin hadden om hun wapens af te doen. Thorn bleek beter te begrijpen wat er nodig was.


  ‘Jullie krijgen ze terug als je vertrekt,’ zei de hoofdbewaker. ‘Maar in de slavenverblijven zijn geen wapens toegestaan.’


  Dat kwam Hal als alleszins redelijk over. Met een reeks doffe ploffen vielen de bijl van Stig en de zwaarden van Jesper en Thorn in het zand. Een van de bewakers gaf zijn speer aan zijn buurman, kwam naar voren, bukte zich en raapte de wapens weer op. Hij legde ze op een tafel langs de rand van de arena.


  ‘Messen ook,’ zei de hoofdbewaker. Alle Skandiërs hadden een sax bij zich. Hal gebaarde dat het in orde was, waarna ze hun riemen met schedes en messen loskoppelden en aan dezelfde bewaker overhandigden. Die legde ze bij de overige wapens. Hal voelde zich om zijn middel merkwaardig licht nu het vanzelfsprekende gewicht van zijn riem en zijn mes daar ontbrak.


  De hoofdbewaker was er nu wel van overtuigd dat deze mannen geen bedreiging meer vormden. Hij gebaarde dat ze met hem mee moesten komen en liep naar de poort aan de overkant. Hal kwam met Ingvar direct achter hem aan, en vlak daar weer achter volgden dicht opeen Jesper, Thorn en Stig. Jesper keek intussen druk om zich heen. Hij beoordeelde de hoogtes van de poorten, de soorten sloten en alles wat verder van belang kon zijn als ze hier zouden terugkeren. Tot nu toe had hij niets gezien dat voor meer dan enkele seconden vertraging kon zorgen.


  Ze sjokten door het rulle zand naar de poort. De vijf andere bewakers bleven in een halve cirkel om de Reigers heen lopen. Op het moment dat ze de schaduw van de opening en de tribune bereikten haalde de hoofdbewaker een bos sleutels tevoorschijn, en met een van die sleutels ontsloot hij de poort waar ze op waren gestuit.


  Jesper keek met een minachtende blik naar de sleutel en naar het enorme slot waar die in verdween.


  De bewaker duwde een van de deuren van de poort open en gebaarde dat ze hem moesten volgen. Ze dromden naar binnen, met hun bewakers erachteraan, en belandden in een grote, goed verlichte ruimte.


  Behalve een rechthoekige tafel en een stoel tegenover de ingang stond er in de ruimte geen meubilair. Op de stoel zat een man, die bij hun binnenkomst even opkeek. Hij was klein en zag er met zijn olijfkleurige huid en zijn dunne zwarte snorretje goed verzorgd uit. Hij droeg, net als zo veel andere mensen in Arrida, een lang wit gewaad, maar in plaats van een kheffiyeh had hij een groene tulband op zijn hoofd. Zijn donkere, snel heen en weer schietende ogen bekeken de nieuwkomers even, waarna zijn blik wat langer op Ingvar bleef rusten. Thorn en Stig deelde hij onmiddellijk in de categorie van krijgers in. Zij waren de krachtpatsers die de slaaf in het gareel moesten houden. Hal was de leider, ook dat was duidelijk. Wat Jesper in dit gezelschap moest kon hij nog niet goed plaatsen. Hij fronste zijn voorhoofd, wees op de vroegere dief en richtte zich tot Hal.


  ‘Wie is dit?’


  ‘Mijn secretaris,’ antwoordde Hal zonder aarzelen. ‘Mijn assistent,’ voegde hij eraan toe toen de man niet leek te begrijpen wat hij zei. De donkere ogen bekeken Jesper nog eens van top tot teen, en hij leek tevreden met Hals antwoord. Die ‘assistent’ was waarschijnlijk de enige van het hele zooitje die kon tellen en rekenen, dacht hij.


  ‘Ik ben Mahmel,’ zei de man, zonder aanstalten te maken om op te staan of hun de hand te schudden. Dat hij zich voorstelde diende niet ter kennismaking maar ter identificatie, en daar was verder geen ceremonieel bij nodig. ‘Ik ben de marktmeester. Ik neem aan dat jullie deze slaaf willen verkopen?’


  Hal bouwde meteen een slag om de arm in. ‘Het zou kunnen,’ zei hij. ‘Dat ligt aan de prijs. Wat is hij volgens u waard?’


  Mahmel wierp hem een vermoeide blik toe. Hij had absoluut geen zin om met dit gezelschap te moeten onderhandelen.


  ‘Waar komen jullie vandaan?’ vroeg hij, ter verandering van tactiek. Hal vroeg zich af wat dat met de prijs te maken had, maar hij besloot gewoon maar antwoord te geven.


  ‘Wij zijn Hellenezen,’ zei hij. ‘Kent u ons land?’


  ‘Jawel, dat ken ik wel,’ antwoordde Mahmel op verveelde toon. ‘En ik weet ook dat de inwoners van Helleno maar wat graag afdingen. Als niemand jullie tegenhoudt doen jullie de hele dag niet anders. Maar op deze slavenmarkt doen we dat niet. Jullie slaaf…’ – hij wees met zijn duim even naar Ingvar – ‘… is waard wat de hoogste bieder bereid is voor hem te betalen. Niet meer en niet minder.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wel kan accepteren,’ zei Hal, met een tikkeltje gespeelde verontwaardiging in zijn stem.


  Mahmel haalde zijn schouders op. Het was een veelzeggend, bijna sierlijk gebaar.


  ‘Dat is dan heel jammer voor jullie, want je krijgt gewoon wat er geboden wordt. Dat is een regel van deze markt. Wie hier een slaaf te koop aanbiedt, stemt in met onze regels en voorwaarden. Jullie kunnen hier niet iedereens tijd gaan lopen verdoen door als een stelletje rechtgeaarde Hellenezen de halve dag over een prijs te onderhandelen. Hij is hier. Hij is te koop. Je krijgt wat hij opbrengt, na aftrek van onze commissie.’


  ‘Dat heeft anders niemand me verteld,’ begon Hal.


  Mahmel stak een hand op, ten teken dat hij moest zwijgen. ‘Heb je ernaar geïnformeerd?’


  Hal aarzelde. ‘Ik… eh… nou, nee. Maar…’


  ‘Eigen schuld,’ zei de marktmeester op een toon die duidelijk maakte dat hij het er verder niet over wilde hebben. ‘Als je een slaaf te koop aanbiedt, ga je automatisch akkoord met de regels van onze markt.’


  ‘Dat is niet eerlijk! Ik…’


  ‘Ja, jij dacht zeker dat je hier je eigen regels kon invoeren. Nou, dat is dus niet het geval. Hij is hier, en er is over drie dagen een veiling. Tot dan blijft hij hier.’


  Hal keek wanhopig naar Thorn en Stig. Thorn schokschouderde alleen heel even. Ze konden er moeilijk al te veel ruzie over gaan maken. Ze waren ongewapend en ver in de minderheid. Mahmel had blijkbaar vaker met dit bijltje gehakt. Maar zij hadden er zelf geen seconde rekening mee gehouden dat Ingvar zou worden vastgehouden en niet mee terug zou mogen.


  Diezelfde Ingvar stapte plotseling naar voren en maakte smekende gebaren naar Mahmel. Bij zijn eerste beweging trokken alle bewakers als één man hun zwaarden. Hij ging daarop gauw weer naar achteren, maar stelde tegelijk op klaaglijke toon een vraag.


  ‘Heer,’ zei hij, ‘mag ik alstublieft iets tegen mijn meester zeggen?’


  Ze hadden tot dat moment de gemeenschappelijke taal gebruikt, maar Ingvar sprak Skandisch.


  Mahmel keek hem fronsend aan. Hij begreep blijkbaar niet wat Ingvar zei. ‘Ik spreek geen Hellenees,’ snauwde hij. En daarna, tegen Hal: ‘Zeg dat hij tegen mij de gemeenschappelijke taal moet spreken. Of zeg eigenlijk maar dat hij helemaal niet tegen mij moet praten.’


  Maar voordat Hal iets kon zeggen draaide Ingvar zich naar hem om, liet zich op zijn knieën vallen en begon te jammeren. Hij had Skandisch gesproken om te zien of Mahmel die taal machtig was. Nu dat niet het geval bleek te zijn besloot Ingvar van de gelegenheid gebruik te maken om iets tegen Hal zeggen. Wat hij zei stond echter volledig haaks op de onderdanige, smekende toon die hij ervoor aansloeg.


  ‘Dit is juist gunstig, Hal. Als ze mij hier gevangenhouden kan ik de Aralueense gevangenen waarschuwen en ze op hun ontsnapping voorbereiden.’


  Hal keek hem even aan, en hij moest zijn uiterste best doen om te voorkomen dat iedereen zag hoezeer hij Ingvar weer eens bewonderde. Door zijn omvang en zijn slechte ogen dachten mensen vaak dat hij niet al te slim was, maar hij kon vlijmscherp nadenken en hij had dan ook onmiddellijk begrepen dat het juist handig kon zijn als ze alvast iemand in de slavenmarkt hadden.


  ‘Heel goed bedacht, Ingvar. Daar had ik helemaal niet aan gedacht,’ antwoordde Hal. Hij zorgde er wel voor dat zijn woorden bars en neerbuigend klonken. Hij richtte zich weer tot Mahmel. ‘Ik zei tegen hem dat hij u moet gehoorzamen, omdat hij er anders met de zweep van langs krijgt.’


  Mahmel haalde zijn schouders op. ‘Ja, natuurlijk. Iemand van die afmetingen moeten we goed onder de duim houden.’


  ‘Precies. Dat doet me ergens aan denken. Als u van plan bent hem hier gevangen te houden…’ Hal aarzelde.


  ‘En dat ben ik.’


  ‘… dan wil ik garanties dat u ook echt in staat bent hem vast te houden. Hij is mijn eigendom, en hij is een waardevolle slaaf. Ik wil zeker weten dat hij hier goed vastzit. Hij is tenslotte groot en sterk, dus wie zegt mij dat uw mannen tegen hem opgewassen zijn?’


  Mahmel dacht even over Hals vraag na. Het was natuurlijk niet zo’n gek verzoek. De jonge Hellenees had het zelf ook nodig gevonden om twee potige mannen als bewaker van zijn slaaf mee te nemen. De vraag duidde erop dat de eigenaar van de slaaf een verstandige zakenman was, en daar had Mahmel altijd wel respect voor.


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ zei hij uiteindelijk. ‘Terwijl wij hem naar zijn kooi brengen, kunt u onze faciliteiten bekijken.’


  Hij knipte met zijn vingers naar de hoofdbewaker, die naar voren kwam en zijn hand uitstak om de ketting van Hal over te nemen. Hal overhandigde die, waarna de bewakers met Ingvar naar een deur achter in de ruimte liepen.


  Ingvar stribbelde tegen. ‘Ik zie je over twee dagen, Hal,’ zei hij in het Skandisch. Hij deed zijn best zijn woorden als onderdanig geweeklaag te laten klinken.


  ‘Ja, we laten je hier natuurlijk niet zitten,’ antwoordde Hal op barse toon in dezelfde taal. Daarna richtte hij zich tot Mahmel. ‘Goed, laat maar eens zien hoe veilig een slaaf hier opgeborgen zit.’ Hal voelde dat Mahmel op het punt stond zijn metgezellen te verbieden om met hem mee te gaan, en dus probeerde hij hem een stap voor te zijn. Hij wees op Thorn en Stig.


  ‘Jullie tweeën wachten hier op me,’ zei hij streng. ‘Jesper, meekomen.’


  Mahmel had op het punt gestaan om tegen Hal te zeggen dat hij alleen in z’n eentje mocht rondkijken, maar hij besloot er verder niet moeilijk over te doen. Die assistent was lang niet zo groot en gespierd als de andere twee, en hij zag er heel onschuldig uit.


  ‘Ga je gang,’ zei hij, waarna hij naar Hal en Jesper gebaarde dat ze de bewakers moesten volgen die Ingvar naar de slavenkerker brachten.


  Ze daalden een trap van acht stenen treden af, waarna een bocht van negentig graden volgde. Daar voorbij hield een zwaar ijzeren hek hen tegen. De hoofdbewaker gaf de ketting van Ingvar aan een van de anderen en haalde weer een grote sleutelbos uit zijn zak. Aan deze ring zaten slechts twee sleutels, en met een daarvan maakte hij het hek open. Jesper sloeg alles met argusogen gade. De sleutel draaide makkelijk, wat betekende dat het slot veel werd gebruikt. Jesper keek ook nauwkeurig naar het patroon in de baard – naar de inkepingen in het blad dat in het slot verdween. Het was een doodeenvoudig ontwerp, en hij kon een glimlach niet onderdrukken. Het was voor hem waarschijnlijk ingewikkelder geweest als ze dat hek met een stuk touw strak dicht hadden geknoopt.


  Voorbij het hek ging de trap verder naar beneden, en daarna gingen ze weer een rechte hoek om. Nu stonden ze voor een houten deur in een boogvormige opening, die met koperen repen beslagen was. De gang werd zwakjes verlicht door twee lantaarns, hoog aan de muren. De bewaker nam nu de andere, kleinere sleutel van de ring, waarna hij twee keer kort achter elkaar en even later nog één keer op de deur klopte. Vervolgens stak hij de sleutel in het slot en draaide die om. Ook dit slot ging soepel, en ze hoorden het met een lichte klik opengaan.


  ‘Waarom klopt iemand die een sleutel heeft?’ vroeg Hal.


  Mahmel keek even naar hem om. ‘Aan de andere kant van die deur staan acht bewakers paraat. Als zij die deur open horen gaan zonder dat er eerst geklopt is, luidt de opdracht dat ze iedereen die binnenkomt moeten neerhalen.’


  Hal knikte. ‘Indrukwekkend. En dat signaal verandert natuurlijk steeds?’


  ‘Eén keer per week,’ antwoordde Mahmel. ‘We hebben zes codes, en die wisselen we in willekeurige volgorde af.’


  Hal dacht na wat dat kon betekenen. Het was nu de tweede dag van de week, en ze waren van plan de slaven op de vijfde dag te bevrijden. Hij durfde er wat onder te verwedden dat ze die code elke eerste dag van de week veranderden. Dat betekende dat de code die ze net gehoord hadden dan nog geldig zou zijn.


  De acht bewakers achter de houten deur hielden zich op in een grote vierkante ruimte, met grote plavuizen op de vloeren en tegen de muren. Om het er iets aangenamer te maken lagen er rieten matten op de vloer. Er stonden een tafel en acht comfortabel uitziende stoelen, stuk voor stuk met gebogen rug- en armleuningen. In het midden van de kamer stond een gietijzeren haard, waarvandaan een schoorsteenpijp door het plafond naar boven liep. Op het rooster lagen wat kooltjes na te gloeien. Hal vermoedde dat het vuur onafgebroken brandde. Buiten mocht het dan heel warm zijn, hier binnen voelde het kil en vochtig aan. Langs een tweede muur stonden vier bedden, en op elk daarvan lag een wachter. De andere vier zaten aan de tafel te dobbelen. De dobbelaars droegen hun wapenrusting en hadden hun wapens binnen handbereik, de vier op de bedden waren in verschillende fases van ontkleding. Hal deed alsof die mannen hem niets interesseerden, maar bekeek ze intussen nauwkeurig. Ze waren geen van allen jong meer, ze hadden allemaal grijs haar, waren te dik en leken geen van allen over een erg goede conditie te beschikken. Dit waren bewakers die op ongewapende, onderworpen gevangenen moesten toezien, en geen krijgers, besloot Hal. Een bewaker op een van de bedden gaapte. In de ruimte bevonden zich diverse lantaarns, en door een bovenlichtje kwam ook nog wat daglicht naar binnen.


  De mannen aan de tafel keken nieuwsgierig op wie er binnenkwamen. Toen ze Mahmel zagen stond een van hen op. Hij gebood de anderen in de houding te gaan staan, maar Mahmel wuifde dat weg.


  ‘Doe geen moeite,’ zei hij. ‘We komen een nieuwe gevangene brengen.’


  Rechts van waar ze de ruimte waren binnengekomen bevond zich nog een zware houten deur. Deze was slechts met een eenvoudige grendel afgesloten, stelde Jesper vast. De hoofdbewaker schoof die grendel open, en de anderen volgden hem een kleine tussenruimte in, met erachter opnieuw een ijzeren hek. Daar voorbij bevond zich een enorme, lage zaal. Toen ze die bereikten hoorden ze er zachte stemmen en ander geroezemoes uit opklinken. Hal zag in het halfduister dat talloze bleke gezichten hen aankeken. Dit was de slavenkerker, begreep hij.


  ‘Hoeveel houden jullie er hier gevangen?’ vroeg hij.


  ‘Op dit moment drieënzeventig. Of vierenzeventig, met jouw man erbij. Met een beetje proppen kunnen we er negentig man in kwijt, maar zoveel zijn er maar zelden,’ antwoordde Mahmel.


  Hal keek hem bedenkelijk aan. ‘Meer dan zeventig gevangenen, en maar acht bewakers?’ zei hij. ‘Dat lijkt me niet echt voldoende.’


  Mahmel glimlachte zelfverzekerd. ‘O, dat is voldoende, hoor. De gevangenen zijn in groepen van ongeveer tien man aan elkaar geketend. Ze zijn bij de pols aan een hoofdketting gekluisterd, dus ze kunnen nauwelijks rondlopen. Bovendien zijn de bewakers gewapend. En dan zijn er de bewakers die de ingang in de gaten houden.’ Hij wees op de man die Ingvar leidde. ‘Die zijn met z’n twintigen. Verder is er op dertig meter van de hoofdingang een garnizoensplaats, waar de bewakers van de goudmarkt zijn ondergebracht. Dat zijn de dooryeh: geen gewone gevangenisbewakers, maar vijftig tot de tanden gewapende en goed getrainde krijgers. In geval van nood zijn die hier binnen enkele minuten.’


  Hal knikte. Hij deed zijn best zo afwezig en zorgeloos mogelijk te kijken, maar in zijn hoofd was hij druk bezig met een optelsom. Achtenzeventig bewakers, was daar de uitkomst van. Dat ging nog een hele opgaaf worden.


  De hoofdbewaker rammelde even met de zware ketting om Ingvars nek. ‘Heb je hier de sleutel van?’ vroeg hij aan Hal. ‘Die hebben we verder niet nodig. Ik keten hem hier wel aan de anderen vast.’


  Hal keek even naar Jesper, en die haalde een sleutel uit zijn zak. De bewaker maakte de ketting om Ingvars nek los en gaf de sleutel en ketting aan Jesper terug. Hij ontsloot het ijzeren hek, waarvan het slot net zo soepel openging als de andere, en duwde Ingvar naar binnen. De man werd geflankeerd door twee andere bewakers met de hand aan hun zwaard, die klaarstonden om bij de geringste weerstand in te grijpen. Ingvar verzette zich echter niet. De hoofdbewaker leidde Ingvar naar een rij slaven die naast elkaar op de vochtige vloer zaten. Zij zaten met z’n allen vast aan een ketting die voor hen op de grond lag. De bewaker vond een nog lege handboei en klikte die om Ingvars rechterpols. Jesper keek gespannen toe, maar in het halfdonker kon hij niet goed zien om wat voor slot het ging. Hij nam maar aan dat het net zo’n eenvoudig slot als al die andere was.


  ‘Genoeg gezien?’ vroeg Mahmel.


  Jesper keek geschrokken op. Nog net op tijd begreep hij dat de vraag aan Hal was gesteld, en hij kalmeerde weer.


  Hal knikte. ‘Het ziet er heel veilig uit.’


  Met zeventig tot tachtig bewakers binnen schootsafstand van de arena, dacht hij intussen, zou de afleiding van Gilan op de goudmarkt hard nodig zijn.
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  Ingvar moest onder het lage gewelf bukken om zijn hoofd niet te stoten toen de bewakers hem naar de duistere krochten van de kerker leidden. Hij probeerde uit alle macht links en rechts van hem de gezichten van de gevangenen te onderscheiden.


  Een enkeling keek even op om deze nieuwste toevoeging in hun midden te kunnen zien, de meeste anderen negeerden hem. Door hun gevangenschap hadden de meesten de belangstelling voor de rest van de wereld verloren. Er werd een nieuwe slaaf gevangen gezet. Nou en? Zijn komst zou weinig aan de dagelijkse routine veranderen. Ze zouden er niet meer of minder te eten door krijgen. Ze zouden er niet eerder door vrijkomen, of langer door moeten vastzitten. En dus besteedden ze geen aandacht aan hem en bleven ze nietsziend voor zich uit staren.


  Bij Ingvar zelf bonkte intussen zijn hart in zijn keel. Hij had eigenlijk geen idee waar hij aan was begonnen. Toen hij Hal had uitgelegd dat het wel handig was als hij in de gevangenis achterbleef omdat hij dan alvast in contact kon komen met de Aralueense slaven, had hij zich nog heel rustig gevoeld. De gedachte was echter vooral ontstaan doordat hij geen andere mogelijkheid had gezien. Als Hal en de anderen hadden geweigerd om hem daar achter te laten, was het op vechten uitgedraaid. Mahmel wekte de indruk nogal een tiran te zijn, en hij leek niet erg bereid om naar redelijke argumenten te luisteren als die ingingen tegen wat hij beslist had.


  Bovendien waren de Skandiërs ongewapend en veruit in de minderheid. De afloop van een gevecht was dus nogal voorspelbaar geweest.


  Het was beter, had hij toen bedacht, om elk verzet op te geven en erop te vertrouwen dat zijn vrienden hem over een paar dagen wel weer zouden weten te bevrijden. Inmiddels wist hij niet zo zeker meer of dat wel verstandig was geweest.


  Het was overduidelijk een ernstige beoordelingsfout geweest om hem geketend mee te nemen naar de slavenmarkt. Als ze, zoals Mahmel ook al had gezegd, van tevoren hadden uitgezocht dat meegebrachte en te koop aangeboden slaven tot de dag van verkoop gevangen werden gehouden, hadden ze nu niet zo diep in de problemen gezeten. Door hem te koop aan te bieden hadden ze overhaast gehandeld – hijzelf net zo goed als de anderen. En daardoor stonden er nu afgesloten hekken, sloten, kettingen en een heel leger aan bewakers tussen hem en zijn vrijheid. Hij was er ook beslist niet van overtuigd dat de Reigers hem weer zouden weten te bevrijden. Hij was altijd erg onder de indruk van Hals vindingrijkheid, maar hij wist ook maar al te goed dat de jonge skirl de neiging had nogal eens belangrijke details over het hoofd te zien. Het leek er erg op dat dit daar weer een voorbeeld van was.


  Ingvar voelde zich plotseling alleen en erg kwetsbaar. De afgelopen twee jaar was hij uitgegroeid tot een onmisbaar onderdeel van de broederband van de Reigers. De leden van de broederband zorgden voor elkaar en boden elkaar overal waar nodig advies, steun en hulp. Hij was behoorlijk afhankelijk van die steun, die voor hem zo bevrijdend had gewerkt nadat hij in zijn jeugd met zijn slechte ogen aan zijn lot was overgelaten en zo’n beetje op de tast zijn eigen weg had moeten zoeken.


  En nu stond hij er plotseling weer alleen voor. Als de Reigers hem hier niet op tijd uit wisten te halen, lag er een leven als slaaf in het verschiet – een leven in eenzaamheid. Hij mocht dan nog zo groot en sterk zijn, vanbinnen was hij in veel opzichten nog een jongetje. Het vooruitzicht dat hij zijn vrienden en zijn thuis de rest van zijn leven nooit meer terug zou zien, zorgde dat er tranen van twijfel en angst bij hem opwelden.


  Boos schudde hij zijn hoofd om zich van die gedachten te bevrijden.


  Het laatste wat ik nu nodig heb is dat ze zien dat ik om mijn moeder zit te huilen, dacht hij.


  Door Ingvars plotselinge hoofdbeweging deed de dichtstbijzijnde bewaker geschrokken een stapje achteruit. Een van diens kompanen bracht zijn knuppel al in de aanslag omdat hij dacht dat de nieuwe slaaf zich wilde verzetten.


  Ingvar bracht zijn geketende handen omhoog om te laten zien dat hij geen kwaad in de zin had.


  ‘Sorry,’ mompelde hij. ‘Er zat iets in mijn oog.’


  De bewakers ontspanden zich weer. De man zonder knuppel trok even hard aan de ketting, tot Ingvar zijn handen weer ter hoogte van zijn middel hield.


  ‘Kijk maar uit, jij,’ gromde hij geërgerd. ‘Bij plotselinge bewegingen slaat Tarik je zonder pardon de hersenen in.’


  ‘Ja meneer,’ zei Ingvar gedwee. Doordat hij zich zo ellendig voelde, ging het hem ook heel makkelijk af om zich zo onderdanig te gedragen. ‘Het spijt me, meneer.’


  De bewaker die blijkbaar Tarik heette zag tussen twee slaven een vrij plekje. Hij gebaarde er met zijn knuppel naar.


  ‘Jullie daar, schuif eens een stukje op,’ gebood hij, waarop de twee wat verder uit elkaar schoven. Voordat Ingvar daar kon gaan zitten weerklonk er echter een stem uit de rij, van iets verderop.


  ‘Tarik! Hier! Bij mij is plaats zat!’


  De bewaker keek naar de plek waar de stem vandaan kwam. Zonder er verder bij stil te staan gebaarde hij naar de twee slaven dat ze niet verder hoefden op te schuiven.


  ‘Ben jij dat, Bernardo?’ vroeg hij. Hij stelde de vraag met een ondertoon van misprijzen die Ingvar niet aanstond.


  ‘Jawel, ik ben het,’ antwoordde de stem uit het donker. ‘Je weet toch dat ik nieuwe gevangenen graag speciaal welkom heet? Breng hem maar hierheen.’


  De bewakers keken elkaar even aan en haalden hun schouders op. Het maakte hen eigenlijk weinig uit waar Ingvar terechtkwam, en uit eerdere ervaringen wisten ze dat Bernardo een lastpost kon zijn als hij zijn zin niet kreeg.


  ‘Kom mee, jij,’ zei de bewaker die Ingvars ketting vasthield. Hij trok er even aan en sleepte de grote Skandiër nog wat verder de kerker in, naar een plek aan de tegenoverliggende muur.


  Ingvar deed met zijn bijziende ogen zijn uiterste best zijn nieuwe buurman te onderscheiden. Bernardo zag er met zijn zwarte haar en zijn warrige zwarte baard nogal duister uit. Hij was een jaar of dertig, stevig gebouwd en één bonk spieren. Ingvar schatte dat ze ongeveer even lang waren. Maar waar Ingvar de kenmerkende brede en potige bouw van de Skandiërs had, oogde Bernardo wat soepeler, als een bokser of een worstelaar.


  Uit zijn accent, zijn verschijning en zijn naam concludeerde Ingvar dat Bernardo Iberiër was. De bewakers dwongen Ingvar op de vochtige stenen vloer naast hem te gaan zitten. Wat de Iberiër had gezegd klopte, want er was om hem heen meer dan genoeg ruimte. Het viel Ingvar wel op dat de slaven in de directe omgeving juist heel dicht op elkaar zaten, en het was overduidelijk dat Bernardo hen had gedwongen om plaats te maken.


  De Iberiër glimlachte breeduit terwijl Ingvar onhandig een plekje op de koude vloer zocht, maar zijn ogen lachten beslist niet. Ze waren pikzwart, en wreed als die van een havik.


  ‘Kom, vriend. Maak het jezelf gemakkelijk. Bernardo zal voor je zorgen.’


  De bewaker die Ingvar naar zijn plek had geleid haalde een ketting van ongeveer een meter lang tevoorschijn, met aan elk uiteinde een handboei. De ene sloeg hij snel om Ingvars linkerpols, de andere om een langere, zwaardere ketting aan de muur. Ingvar zag dat er ongeveer twaalf andere slaven aan diezelfde ketting vastzaten, en een daarvan was Bernardo. Nu hij veilig vastzat, maakte de bewaker de handboei los waarmee hij Ingvar tot dan geketend had.


  Ingvar schoof even wat met zijn achterwerk over de ruwe stenen vloer, op zoek naar de gemakkelijkste houding. Hij voelde een flits van angst toen hij merkte hoe de Iberiër nog altijd glimlachend naar hem zat te kijken. Hij keek gauw een andere kant op. Hij wilde geen ruzie.


  Bernardo was zo’n overheersende man die in gevangenissen vaak aan de oppervlakte komen drijven. Hij was groter en sterker dan de anderen, en hij wilde niets liever dan de baas over zijn medegevangenen spelen. Hij maakte misbruik van hun zwaktes en legde alle mensen om zich heen zijn wetten op. Ingvar begreep weliswaar nog niet echt dat hij met zo’n soort man te maken had, maar hij voelde wel dat Bernardo weinig goeds in de zin had. Zodra de bewakers weg waren zouden de problemen beginnen – langzaam, maar o zo zeker. Bernardo zou hem niet onmiddellijk rechtstreeks aanvallen, nee, hij zou hem opjutten en sarren tot ze een kookpunt bereikten.


  Ingvar zuchtte. Hij wilde geen ruzie. Hij was groot en sterk, maar hij was beslist geen agressieve jongen. Hij gebruikte pas lichamelijk geweld als er echt geen andere oplossing meer was. Hij kwam tot de conclusie dat Bernardo uit precies het tegengestelde hout was gesneden.


  Ingvar was in de ogen van de Iberiër daarentegen het ideale slachtoffer om iedereen eens te laten zien wie het hier voor het zeggen had. Hij was groot, dus de andere slaven zouden de boodschap prima begrijpen als Bernardo hem een pak slaag gaf en die grote jongen veranderde in een om genade smekend wrak.


  Bernardo maakte daarbij wel één belangrijke vergissing. Ingvar had, zoals al vaker gezegd, de klassieke Skandische lichaamsbouw. Hij was breed en potig. Bernardo nam aan dat al die potigheid uit vet bestond, en daarom nam hij aan dat Ingvar een makkelijk doelwit vormde. Grote, dikke jongens waren meestal de makkelijkste slachtoffers, en hoe makkelijker een slachtoffer was, hoe fijner Bernardo het vond.


  Hij keek van opzij naar Ingvar, die daar zat met gebogen hoofd en met zijn blik naar beneden gericht, vastbesloten geen oogcontact te maken. Bernardo gaf hem een por met zijn elleboog.


  ‘Je neemt te veel ruimte in,’ zei hij.


  Ingvar schoof een stukje naar rechts op. ‘Sorry,’ mompelde hij.


  De elleboog porde hem opnieuw in zijn zij, wat harder nu.


  ‘Kom op, dikzak. Meer dan de ruimte waar je recht op hebt mag je hier niet innemen.’


  Ingvar schoof weer een stukje op. De gevangene die rechts van hem zat had door Ingvars onderdanige houding tegen Bernardo moed opgevat, schold hem uit en gaf hem ook een por. Dat leidde vrijwel meteen weer tot een stomp van Bernardo. Ingvar schoof wanhopig heen en weer, naarstig op zoek naar een plek waar iedereen vrede mee kon hebben. Dit ging binnenkort heel onaangenaam worden, realiseerde hij zich.


  Bernardo had inmiddels blijkbaar besloten hem even met rust te laten. Hij bleef echter strak naar Ingvar kijken. Dit was nog niet afgelopen. Integendeel, het was nog maar net begonnen.


  

  

  



  HOOFDSTUK 39


  [image: image]


  ‘We moeten ervoor zorgen dat de garnizoensplaats en de bewakers van de ingang hun handen vol hebben,’ zei Hal. ‘Dat zijn bij elkaar bijna tachtig man, en als we tegen zulke aantallen moeten vechten zijn we kansloos.’


  Hij zat op de rand van het stuurplatform op het achterdek van de Reiger. De bemanning zat in een halve kring om hem heen en luisterde naar zijn plannen. Hij keek Gilan aan.


  ‘Dat betekent dat jij de boel in brand moet hebben gestoken voordat wij inbreken.’


  De Grijze Jager dacht even na. ‘Dan brengen wij het balletje een halfuur voordat jij begint aan het rollen,’ besloot hij. Hij keek even naar Lydia, die instemmend knikte. ‘Dan is er genoeg tijd voor het vuur om flink om zich heen te grijpen en voor de marktbezoekers om alarm te slaan. Daar komen die dooryeh gauw genoeg op af.’


  ‘We kunnen nog wel wat meer verwarring veroorzaken,’ stelde Jesper voor. ‘Als wij zelf in de stad gaan lopen roepen dat de goudmarkt in brand staat en wordt aangevallen, wordt de chaos alleen maar groter.’


  Hal dacht daar even over na, maar schudde uiteindelijk zijn hoofd. ‘Dat is op zich wel een goed idee,’ antwoordde hij, ‘maar ik heb liever dat ze op dat moment al niet meer weten waar wij zijn. Als wij zelf alarm gaan slaan zullen mensen zich gaan afvragen wie we zijn en wat we van plan zijn. Dat is te link.’


  ‘Hoe laat was je van plan om in te breken?’ vroeg Thorn.


  ‘Twee uur na middernacht,’ antwoordde Hal zonder aarzelen. ‘Midden in de nacht zullen de bewakers van de slavenmarkt niet zo waakzaam zijn. En dan is het ook rustig op straat. We willen natuurlijk niet dat we tussen allerlei slenterend publiek door moeten ontsnappen.’


  ‘Ja, dat klinkt logisch,’ zei Stig. ‘En wie gaan die slavenmarkt openbreken?’


  ‘Thorn en jij. Jesper natuurlijk. En ikzelf.’ Hij zweeg even, in afwachting van protesten van degenen die hij niet had genoemd. Die kwamen er prompt.


  ‘En ik dan?’ zeiden Ulf en Wulf op precies hetzelfde ogenblik, en ook op precies dezelfde, beledigde toon.


  Stefan volgde een paar tellen later. ‘Mag ik niet mee? Waarom niet?’


  Edvin was de enige die het besluit van Hal zonder protesteren aanvaardde. Hij had zoiets eigenlijk wel verwacht. Hij was de kleinste van alle Reigers, en hij was ook de minst behendige krijger.


  ‘Ik heb jullie aan boord nodig,’ legde Hal uit. ‘Terwijl wij de gevangenen ontzetten, moeten jullie de Reiger op zijn gewone manier optuigen, met zijn eigen mast en zeilen. Jullie zijn vertrouwd met de zeilen, dus dat kan niemand beter doen dan jullie.’


  ‘Wil je met z’n vieren acht bewakers uitschakelen? Ben je dan niet al te zwaar in de minderheid?’ vroeg Ulf. Voor deze ene keer was zijn broer het roerend met hem eens, en daar getuigde hij van door heftig te knikken.


  Hal had zich daar zelf ook wel een beetje zorgen om gemaakt. Na Stig en Thorn waren Ulf en Wulf onder de Reigers de sterkste krijgers. Maar zij waren ook het meest vertrouwd met de zeilen, en als het schip opnieuw moest worden opgetuigd was hun inbreng onmisbaar. Hij overwoog om ze van elkaar te scheiden. De een kon dan het schip optuigen en de ander kon mee naar de slavenmarkt. Hij aarzelde en keek Thorn even aan. Die leek zijn gedachten te lezen.


  ‘Vier man is meer dan genoeg,’ zei de oude zeewolf vastbesloten. ‘Als er nog meer mensen meegaan, lopen we elkaar alleen maar in de weg. En als we ze om twee uur ’s nachts aanvallen, kun je er vergif op innemen dat minstens de helft van die bewakers lekker ligt te knorren.’ Hij keek Jesper aan. ‘Ik neem aan dat je bij het openmaken van het slot geen herrie gaat maken?’


  Jesper knikte vol zelfvertrouwen. ‘Dat slot is een makkie,’ zei hij. ‘En jullie hebben zelf kunnen zien hoe soepel het open- en dichtging. Ze zullen geen idee hebben dat we eraan komen tot we daar komen binnenvallen.’


  Thorn gleed met zijn linkerhand even over het gladde hout van zijn knuppelarm, die tussen zijn voeten op het dek lag.


  ‘Maak jij die deur nou maar open, dan kan je dat binnenvallen verder wel aan Stig en mij overlaten,’ zei hij. ‘Voor je het weet hebben we ze dan plat.’


  Stig grijnsde breeduit bij het vooruitzicht. ‘Ik had het zelf niet beter kunnen verwoorden, Thorn.’


  De oude krijger keek hem met één opgetrokken wenkbrauw aan. ‘Ja, dat weet iedereen hier wel.’ Alle Reigers lachten, en Stig werd vuurrood. Nu ja, daar vroeg hij om, begreep hij.


  Maar Wulf was nog niet helemaal bereid het hele plan zomaar te accepteren. Hij vond het vooruitzicht dat hij buiten het gevecht zou blijven niet erg aanlokkelijk.


  ‘Hal, we hebben twee hele dagen. We kunnen het schip nu toch opnieuw optuigen? Of op een ander moment vóór de aanval? Dan kan ik tenminste mee.’


  Ulf keek zijn broer aan alsof hij door een wesp was gestoken. ‘Kan jíj tenminste mee?’ zei hij verontwaardigd. ‘En waarom ik dan niet? Wie denk je wel dat je bent?’


  ‘Ik heb het nu eenmaal zo bedacht,’ antwoordde Wulf.


  Ulf schudde verwoed zijn hoofd. ‘Niet waar! Jij zei het als eerste, maar ik had het al eerder bedacht!’


  ‘Dan had je het maar eerder moeten zeggen,’ hield Wulf vol.


  ‘Dat wou ik net doen, maar jij viel me in de rede!’


  ‘Hoe kan ik iemand die zijn mond houdt nou in de rede vallen?’ vroeg Wulf verbaasd.


  Hal keek om zich heen, op zoek naar Ingvar, bedacht waar die nu zat en zuchtte.


  ‘Willen jullie alsjeblieft je mond houden,’ vroeg hij. Hij was moe en hij maakte zich zorgen om Ingvar. Zijn milde toon kwam voor de tweeling als een verrassing. Ze hielden meteen op met kibbelen. Ze merkten in wat voor stemming Hal was, en ze begrepen ook wel waarom.


  ‘Sorry, Hal,’ zei Wulf.


  ‘Ja, sorry,’ herhaalde zijn broer.


  De rest van de bemanning keek elkaar verbaasd aan. Ze hadden Ulf of Wulf tot nu toe nog nooit hun excuses voor hun gedrag horen aanbieden – tenzij Ingvar dreigde hen overboord te gooien.


  Diep vanbinnen miste de tweeling hun grote scheepsmaat echter. Ze ontleenden een nogal bizar soort plezier aan het spelletje dat ze met hem speelden: net zo lang ruziën en bekvechten tot hij dreigde hen van het schip te smijten, maar net niet lang genoeg doorgaan totdat hij het ook echt deed. Tot nu toe waren ze pas één keer te ver gegaan.


  ‘We kunnen het schip niet eerder opnieuw optuigen,’ legde Hal nu geduldig uit. ‘Als we een nieuwe mast en nieuwe ra’s aanbrengen zal dat behoorlijk wat aandacht trekken, zeker omdat we heel andere zeilen dan andere schepen gebruiken. Dat zal als een lopend vuurtje door de stad gaan, en dan is de kans groot dat Tursgud er ook van hoort.’


  ‘Dat risico mogen we niet lopen,’ ging hij verder. ‘Als hij over een buitenlands schip met een driehoekig zeil hoort, weet hij natuurlijk dat wij dat zijn. Dan zal hij Mahmel waarschuwen dat wij hiernaartoe zijn gekomen om die Aralueense slaven te bevrijden, en als dat eenmaal gebeurd is zijn onze kansen verkeken. Dan zal de bewaking worden aangescherpt en komen we niet eens meer in de buurt van de slavenmarkt. De verrassing is onze beste bondgenoot, en die mogen we niet kwijtraken. Daarom moeten we de ra en de mast en de zeilen echt pas op het laatste ogenblik vervangen. En dat moeten we ook nog eens in het donker doen.’


  Hij zweeg even, maar besloot toch ook zijn diepste angst te verwoorden. ‘Laten we niet vergeten dat onze inbraak in de slavenmarkt wel móét lukken. Want anders blijven niet alleen die twaalf Araluenen, maar ook onze Ingvar daar achter.’


  Ulf en Wulf keken een tikkeltje beteuterd naar het dek tussen hun voeten.


  ‘Ja, daar heb je natuurlijk gelijk in,’ zei Ulf schoorvoetend.


  ‘Nee, we kunnen Ingvar hier niet achterlaten,’ vulde zijn broer aan.


  Hal bekeek de tweeling een tijdje en knikte daarna naar hen, dankbaar voor hun begrijpende houding.


  ‘Dank jullie wel, jongens,’ zei hij. ‘Ik begrijp dat jullie maar al te graag meegaan om te vechten, maar wat jullie hier gaan doen is net zo belangrijk. Zonder onze eigen mast en onze eigen zeilen is onze ontsnapping gedoemd te mislukken.’


  Hal keek de groep rond en zag dat iedereen van de ernst van de zaak doordrongen was. Tot nu toe had niemand er echt bij stilgestaan wat het zou betekenen als hun plan zou mislukken, maar nu was iedereen er ten volle van doordrongen dat Ingvar dan een leven als slaaf tegemoet zou gaan. Sinds ze Hal kenden en deel van zijn bemanning uitmaakten was er nog nooit een door hem bedacht strijdplan mislukt, maar aan de spanning op Hals gezicht konden ze allemaal aflezen hoe nauw alles dit keer luisterde en hoe groot het belang was.


  ‘Heeft iemand nog iets te vragen?’ Hal bekeek zijn bemanningsleden, die als één man hun hoofd schudden. De Reigers gingen elk huns weegs. Stig en Thorn moesten hun wapens nog nakijken en bijslijpen. De tweeling en Stefan besloten nu alvast alle ra’s, touwen en stukken rondhout klaar te leggen die ze nodig zouden hebben als ze het schip opnieuw gingen optuigen. Het werk zelf konden ze weliswaar pas vlak voor vertrek doen, maar de voorbereidingen konden ze maar beter alvast achter de rug hebben. Edvin ging aan de slag voor de lunch. Jesper haalde zijn tas met instrumenten voor het openmaken van de sloten tevoorschijn. Nu hij de sloten van de slavenmarkt had gezien, wist hij welke instrumenten hij nodig zou hebben.


  Nu de gebruikelijke routine aan boord van het schip zijn beloop nam, zocht Lydia even oogcontact met Hal. Met een hoofdknikje maakte ze duidelijk dat ze hem even op het achterschip wilde spreken, onder vier ogen.


  Hij liep vlak achter haar aan en zag aan haar manier van voortbewegen dat ze boos was. En hij begreep maar al te goed op wie ze dat was. Hij was niet erg in de stemming voor een confrontatie met Lydia. Hij was gespannen, ja, zelfs ronduit zenuwachtig voor de komende aanval op de slavenmarkt. Er kon zo ontzettend veel misgaan, er waren zo vreselijk veel onvoorspelbare factoren. Dus toen Lydia haar mondelinge aanval op hem inzette, was hij er klaar voor.


  ‘Ik snap niet hoe je dat kon doen,’ zei ze verbeten.


  Hij wist precies waar ze het over had, maar vroeg er toch naar. ‘Wat kon doen?’


  ‘Hoe je Ingvar daar kon achterlaten. Hoe je hem in die slavenkerker kon achterlaten terwijl jullie allemaal veilig naar de Reiger terugkeerden.’


  ‘Veel keus hadden we niet,’ legde hij uit. Hij vond het vervelend om zijn optreden aan haar te moeten verantwoorden, maar omdat hij wist dat Lydia en Ingvar een speciale band hadden, besloot hij toch met haar in gesprek te gaan. ‘We waren in de minderheid en we waren ongewapend. En die Mahmel had ook helemaal geen zin in discussie. Hij zei ronduit dat dit nu eenmaal de regels waren.’


  Ze schudde boos haar hoofd. ‘Dan had je dat moeten weten en hem daar helemaal niet mee naartoe moeten nemen. Echt iets voor Thorn, zo’n belachelijk plan.’


  ‘Het was geen belachelijk plan,’ zei Hal zo rustig mogelijk. ‘En misschien herinner je je ook nog wel dat Ingvar er onmiddellijk een voorstander van was.’ Ze deed haar mond open om iets terug te zeggen, maar Hal stak zijn hand op ten teken dat hij nog niet klaar was.


  ‘En als je geluisterd had naar wat ik hier eerder al over gezegd heb, wist je dat Ingvar zelf ook zei dat het een goed idee was om hem in die slavenkerker achter te laten. Dan kon hij de Araluenen daar vast op hun ontsnapping voorbereiden.’


  ‘Ja, natuurlijk zegt hij dan zoiets!’ snauwde Lydia. ‘Hij kijkt nu eenmaal vreselijk tegen jou op. Hij is tot alles in staat om jouw respect en bewondering af te dwingen. Nou, je zorgt maar dat hij daar weer heelhuids uit komt!’


  Hal keek haar streng aan. ‘Volgens mij doe je Ingvar nu tekort,’ zei hij. ‘Hij koos er niet voor om bewondering van mij af te dwingen. Hij koos ervoor omdat hij onmiddellijk inzag dat dat het beste plan was. Ingvar is een stuk slimmer dan de meeste mensen denken.’


  Lydia bloosde. Haar laatste woorden had ze alleen maar uitgesproken om Hal een rot gevoel te bezorgen, om hem er op een of andere manier van te doordringen dat het allemaal zijn schuld was. Het was beslist niet haar bedoeling geweest om Ingvars intelligentie of zijn vermogen om zelf na te denken belachelijk te maken.


  ‘Nou ja… weet je…’ sputterde ze nog wat na.


  Hal zag zijn kans schoon om het initiatief over te nemen. Hij kwam een halve stap naar haar toe en bleef op rustige toon praten. Toch klonk zijn stem nog steeds streng.


  ‘Je moet één ding niet vergeten, Lydia. Ingvar is een vriend van me, een heel goede zelfs, al jaren lang. Een stuk langer dan die korte tijd dat jij hem nu kent. Als leden van de broederband van de Reigers hebben wij een band die jij misschien niet helemaal goed aanvoelt. Ik vind hem aardig en ik bewonder hem. Hij is moedig, hij is eerlijk en hij is trouw. En hij is ook slim genoeg om in te zien wat voor kans dit was en hoe hij daar gebruik van kan maken. Hij doet de dingen niet om mij gunstig te stemmen. Hij doet ze omdat ze het beste voor ons zijn. Het verbaast me nogal dat ik dat van alle mensen hier aan boord juist aan jou moet uitleggen.’


  Ze sloeg haar ogen neer, want ze begreep dat Hal gelijk had. Maar hij had nog meer te zeggen. Hij was boos en hij wilde zijn hart luchten.


  ‘Verder heb ik jou niet nodig om me erop te wijzen dat we hem gezond en wel terug willen hebben. Ik ben vast van plan daar ook voor te zorgen – al moet ik er mijn eigen leven voor geven. Datzelfde geldt voor Thorn, voor Stig, voor Jesper en voor alle anderen op dit schip. Ingvar is een Reiger, en Reigers laten elkaar niet in de steek.’


  Lydia keek over de haven uit, want ze wilde even geen oogcontact met Hal. Ze wist heel goed dat hij gelijk had. Ze wist dat ze te ver was gegaan. Maar omdat ze nu eenmaal een trots en onafhankelijk meisje was, lukte het haar nog even niet om dat toe te geven.


  ‘Tja, eh… goed dan,’ wist ze op te brengen. ‘Maar laat één ding heel duidelijk zijn: als er iets met Ingvar gebeurt, vergeef ik het je nooit.’


  Hal keek haar secondenlang strak aan. ‘Ik zal het je sterker vertellen,’ zei hij uiteindelijk. ‘Als er iets met Ingvar gebeurt, vergeef ik dat mezélf nooit.’
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  Bernardo bleef Ingvar de hele rest van de dag treiteren en koeioneren – zowel lichamelijk als met wat hij zei.


  ‘Kom op, dikzak,’ schamperde hij dan, ‘maak eens een beetje plaats voor de mensen om je heen.’ Die aantijging, of allerlei varianten erop, werden steeds weer vergezeld van pijnlijke stoten met zijn ellebogen of vuisten, voor het merendeel op Ingvars ribben gericht.


  Hij week af en toe wel van dit patroon af door bij Ingvar te informeren waarom hij al die vernederingen toch pikte.


  ‘Ben je een lafaard?’ vroeg hij bijvoorbeeld. ‘Een grote, dikke lafaard? Ja, hè? Volgens mij wel, ja. Anders zou je me dit nooit laten doen. Of dit!’


  En bij die laatste paar woorden kon Ingvar weer een stomp of een elleboog krijgen. Een enkele keer sloeg hij Ingvar ook op de punt van diens schouder. Dat deed hij dan zonder waarschuwing vooraf, waardoor hij Ingvar verraste en de grote Skandiër ineenkromp van de pijn. En als Bernardo hem dan van de pijn hoorde kreunen, slingerde hij hem een paar scheldwoorden naar zijn hoofd en herhaalde hij de behandeling.


  Ingvar weigerde nog steeds te reageren of zich te verweren. Hij begreep maar al te goed dat dat alleen maar tot een vechtpartij met de Iberiër zou leiden, en daar had hij absoluut geen behoefte aan.


  Na enkele uren merkte Ingvar geleidelijk dat hij nog een probleem had. Hij had Hal zorgeloos toegezegd dat hij in gevangenschap contact met de Araluenen zou opnemen en hen op de ontsnapping zou voorbereiden. Nu hij hier eenmaal was, zag hij alleen niet goed hoe hij dat moest aanpakken. Als hij al kon uitvinden waar de Araluenen waren, had hij geen idee hoe hij met hen in gesprek kon komen. Hij kon moeilijk tegenover alle gevangenen verklappen dat er een ontsnappingsactie op komst was. Hij had geen idee of zich onder de gevangenen wellicht ook mensen bevonden die in ruil voor een betere behandeling door de bewakers best bereid waren zijn plannen te verklappen.


  Eigenlijk wist hij wel zeker dat sommigen daartoe bereid waren. Bernardo zelf leek Ingvar echt iemand om dat te doen. De moed zonk hem in de schoenen bij het besef dat hij zichzelf in groot gevaar had gebracht, zonder dat hij hier iets zou kunnen uitrichten.


  Nadat Bernardo hem eindelijk een halfuurtje met rust had gelaten, besloot Ingvar dat hij toch op een of andere manier contact met de Araluenen moest zoeken. Als dat eenmaal gebeurd was, kon hij later wel een manier bedenken om hen over de plannen te informeren zonder dat iedereen in de slavenkerker meteen van de reddingsoperatie op de hoogte werd gebracht.


  Hij hief zijn hoofd en riep in de gemeenschappelijke taal: ‘Zijn er hier ook Araluenen?’


  Van de andere kant van de kerker, zeker vijf meter van Ingvar vandaan, klonk prompt antwoord. ‘Ja! Wij zijn hier met z’n twaalven. Wie vraagt dat?’


  Maar voordat hij antwoord kon geven draaide Bernardo, door de stemmen in zijn boosaardige stilte gestoord, zich naar Ingvar toe.


  ‘Wat doet het ertoe? Wie ben jij dan wel, dat je allemaal vragen dwars door mijn gevangenis schreeuwt? En wie heeft je trouwens gevraagd om je mond open te doen?’


  Elk van die drie vragen werd vergezeld door een venijnige stoot met zijn elleboog in Ingvars ribben. Terwijl hij bij elke stoot ineenkromp, voelde Ingvar hoe zich diep in zijn binnenste langzaam een begin van boosheid ontwikkelde. Het was nog maar een begin, en hij wist zich nog in te houden.


  ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik heb een Aralueense vriend.’


  ‘Wie zei dat? Ben jij ook Aralueens?’ klonk de stem van de andere kant van de kerker weer. Maar nu richtte Bernardo zijn woede op de onzichtbare spreker.


  ‘Kop dicht daar!’ schreeuwde hij. ‘Het gaat je niks aan wie hij is.’ Hij richtte zich weer tot Ingvar, en zijn ogen schoten vuur. ‘Waar kom jij vandaan? Je ziet er niet Aralueens uit. Hoe heet je?’


  ‘Ik ben Hellenees,’ antwoordde Ingvar. Nog net op tijd besefte hij dat zijn naam niet erg Hellenees klonk, waarna hij besloot zijn naam een wat beter passende klank te geven. ‘Ik heet Ingvos.’


  ‘Hellenees?’ sneerde Bernardo. ‘Alle Hellenezen zijn domme zwijnenhoeders, daar zit dat hele barbaarse land vol mee. Zeg eens iets in dat stomme Helleens van je, als je tenminste echt Hellenees bent.’


  In werkelijkheid wilde Bernardo helemaal geen Hellenees uit Ingvars mond horen. Hij zocht gewoon naar manieren om de jongen te kleineren en te intimideren, en zo lukte dat uitstekend. Onbedoeld had hij Ingvar echter een oplossing voor zijn probleem bezorgd. De Helleense Eilanden vormden een afgelegen archipel in het uiterste oosten van de Constante Zee. De kans was groot dat een Iberiër als Bernardo het Helleens helemaal niet beheerste, want tussen die taal en het Iberisch waren er nauwelijks overeenkomsten. Hij besloot de misleiding die hij eerder al bij Mahmel had gebruikt nu nogmaals van stal te halen. Hij zou in het Skandisch spreken, want die taal was hier net zo onbekend. Zijn alsmaar stijgende woede leidde er wel toe dat hij zijn woorden met heel wat verwensingen doorspekte.


  ‘Zoals je wilt, uit de kluiten gewassen klungel. Zal ik je eens iets vertellen? Je bent een onaangenaam mannetje en je stinkt als een moeras.’


  Een van de Araluenen schoot onbedaarlijk in de lach en Ingvar draaide zich snel in de richting van het geluid, al kon hij de lachende man niet zien.


  ‘Spreek jij Skandisch?’ vroeg hij.


  Er kwam in gebroken Skandisch antwoord, van een andere stem. ‘Ik spreek. Heb gewerkt met Skandisch dienstschip in Schildhaven. Verkocht ze vis.’


  ‘Koppen dicht!’ schreeuwde Bernardo, terwijl zijn blik van Ingvar naar de Araluenen en weer terug schoot. ‘Koppen dicht allemaal! Ik ben hier de baas, en ik bepaal wie er hier praat!’


  ‘Echt waar?’ vroeg Ingvar, nu weer in de gemeenschappelijke taal. Zijn steeds verder toenemende boosheid had al zijn eerdere twijfels weggevaagd. Hij wist nu in elk geval wat hem te doen stond. ‘Ik dacht eigenlijk dat de bewakers hier de baas waren.’


  Diverse gevangenen in zijn nabije omgeving grinnikten even om die opmerking. Bernardo legde hen met een vernietigende blik het zwijgen op, pakte Ingvar bij zijn tuniek vast en trok hem naar zich toe tot hun gezichten op luttele centimeters van elkaar verwijderd waren. De Iberiër schreeuwde het uit van kwaadheid; druppels speeksel vlogen Ingvar in het gezicht.


  ‘Jij maakt geen grappen, begrepen? Jij moet precies doen wat ik zeg!’


  En toen besloot Ingvar eindelijk dat het genoeg was geweest. De boosheid die tot nu toe niet meer dan een gloeiend kooltje was geweest, ontpopte zich tot een uitslaande brand. Hij was een Skandische krijger, prentte hij zichzelf in. En hij was lid van de broederband van de Reigers. Dezelfde Reigers die Tursgud en zijn broederband tijdens hun training hadden verslagen, die daarna de gestolen Andomal hadden terugveroverd en die het piratenschip van Zavac naar de zeebodem hadden gejaagd – met Zavac zelf erbij. Ingvar voelde zijn trots opwellen. Een Reiger kon alles waar hij zijn zinnen op zette, en het werd tijd dat deze vervelende Iberische pestkop eens een toontje lager ging zingen.


  Zonder verdere omhaal sloeg hij de Iberiër drie keer snel achter elkaar vol in zijn gezicht. Zijn vuist overbrugde niet meer dan een centimeter of twintig, maar in elk van die drie klappen zat alle kracht die Ingvar vanuit zijn armen en schouders kon opbrengen.


  Door de eerste klap sloeg Bernardo’s hoofd achterover, en het kwam net op tijd weer overeind om de tweede en derde dreun te incasseren. Ingvar hoorde botten kraken en begreep dat de neus van de man aan gruzelementen lag. Bernardo, duizelig van de snelle opeenvolging van vernietigende klappen, uitte een verstikte kreet. Ingvar sloeg de ketting waarmee hij aan de muur vastzat in een lus om de nek van de Iberiër heen en trok die strak aan.


  Bernardo probeerde zich aan de verstikkende ketting om zijn nek te ontworstelen, maar tegen de boze Ingvar was geen kruid gewassen. De jongen had hem klemvast in een wurggreep en leunde een stukje achterover om de ketting nog wat verder aan te trekken. Bernardo kraste met zijn nagels nog wat aan Ingvars armen en handen en trappelde een tijdje zinloos op de stenen vloer, maar na een korte worsteling verloor hij het bewustzijn.


  Toen pas liet Ingvar de ketting weer een stukje vieren. Bernardo haalde één keer trillend heel diep adem en viel toen op zijn zij.


  ‘Mooi werk,’ zei de slaaf links van Ingvar – dezelfde die hem een paar uur geleden nog had vervloekt omdat hij te dicht bij was komen zitten. Nu hij gezien had hoe makkelijk Ingvar de bullebak van de slavenkerker onschadelijk maakte, wilde hij best even laten merken dat hij niet boos meer was. Ingvar keek hem met ijskoude ogen aan.


  ‘Hij vroeg erom,’ zei hij.


  De andere gevangene knikte enthousiast. ‘Dat kun je wel zeggen, ja!’


  En ineens voelde Ingvar zich een stuk beter. De sombere stemming vol twijfel en wanhoop trok weg en maakte plaats voor het triomfantelijke gevoel van trots. Bernardo had net het pak slaag gekregen dat iedereen die een Reiger met minachting behandelde te wachten stond. En bovendien: als lid van de broederband van de Reigers kon Ingvar rekenen op de steun van onverslaanbare krijgers als Thorn en Stig.


  En bovenal wist hij dat hij op de vindingrijkheid van zijn skirl kon rekenen. Toen dat besef ten volle tot hem doordrong wist hij ineens zeker dat hij er weer uit ging komen. Hal en zijn bemanningsleden zouden hem nooit teleurstellen. Hoe lastig of gevaarlijk de toestand ook werd, Hal zou een manier verzinnen om de problemen te overwinnen.


  Hij schoof de bewusteloze Bernardo vol walging een stuk van zich af en richtte zich toen weer in het Skandisch tot de Araluenen.


  ‘Hallo, Araluenen, houd moed! Mijn scheepsmaten zijn onderweg om jullie te redden en mee terug naar jullie dorp te nemen. Maar vertel het verder aan niemand!’


  Op de achtergrond hoorde Ingvar de Aralueen die Skandisch sprak zijn dorpsgenoten toespreken, naar hij aannam om zijn woorden te vertalen. Even later kwam er antwoord. ‘Wanneer komen ze? Wat gaat er gebeuren?’


  Ingvar aarzelde. Wellicht waren er meer mensen in de kerker die Skandisch spraken, en hij wilde niet te veel verraden. ‘Ergens in de komende dagen,’ zei hij vaag. ‘Jullie merken het wel. En wees dan klaar om mij te volgen.’


  Naast hem roerde Bernardo zich, versuft en door zijn gebroken en platgeslagen neus zwaar ademend. Ingvar keek even naar hem en dacht terug aan de vele uren getreiter en gesar die hij door de Iberiër had moeten ondergaan. Hij stootte zijn elleboog in de ribbenkast van Bernardo.


  Heel hard.
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  Gilan spande zijn boog en slingerde hem diagonaal over zijn rug, zodat hij van vlak boven zijn linkerschouder tot de achterkant van zijn rechterlaars doorliep. Op die manier paste het wapen keurig onder zijn lange witte gewaad. Alleen helemaal aan de bovenkant zat er nu een vreemde bobbel, maar die werd weer verhuld doordat hij de staart van de kheffiyeh eroverheen drapeerde.


  Hij besloot de koker voor zijn pijlen, die hij normaal om zijn schouder droeg, nu aan zijn riem te hangen. Hij klemde hem vast en sloeg het gewaad om zich heen. Op die ene bobbel bij zijn schouder na wees niets erop dat hij met een pijl en boog gewapend was.


  Zijn zwaard droeg hij natuurlijk in een schede aan een tweede riem om zijn middel. De merkwaardige tweede schede, waarin zowel een sax als een klein werpmes zat, zorgde op de andere heup voor evenwicht.


  ‘Bijna tijd om te gaan,’ zei hij rustig.


  Hal knikte. Hij keek even naar Lydia, die een eindje verderop haar gewaad aantrok en haar kheffiyeh omsloeg. De koker voor de pijlen van haar atlatl zat ook onder het gewaad, schuin over haar rug zoals Gilan zijn boog droeg. Haar pijlen waren wel korter dan de boog, waardoor ze helemaal onder het gewaad schuilgingen.


  Ze keek even op, zag Hal kijken en knikte. Sinds hun verhitte gesprek, gisteren, was de verhouding tussen hen weer normaal. Hal wist best dat ze te trots was om ooit haar excuses aan te bieden of toe te geven dat ze het mis had gehad. Ze deed wel op allerlei manieren haar uiterste best om extra vriendelijk en behulpzaam te zijn door Hal ergens mee te helpen of door nadrukkelijk geintjes met hem te maken – niet zelden ten koste van haar zelf. Hij glimlachte naar haar. Hij was blij dat de lucht geklaard was, zeker nu ze op het punt stonden zich samen in een onzeker en gevaarlijk avontuur te storten. Hij realiseerde zich maar al te goed dat de kans bestond dat ze elkaar nooit meer terug zouden zien, en hij had het vreselijk gevonden als de sfeer nog altijd niet opgeklaard was.


  Hij richtte zich weer tot Gilan. ‘Hoe laat ga je weg?’


  ‘Rond elf uur. Dan hebben we genoeg tijd om de markt in te gaan en een goede plek uit te zoeken om de brand aan te steken. Tegen kwart voor twee moet de boel dan in lichterlaaie staan. We zullen proberen de brand zo ver mogelijk bij de slavenmarkt vandaan te stichten. Dan worden de dooryeh verder bij jullie vandaan gelokt en hebben jullie meer tijd om de slaven te bevrijden.’


  Hal knikte diverse keren. Hij was zenuwachtig, vol spanning. Het voelde alsof er een knoop in zijn maag zat en zijn mond was droog.


  Hij wist één ding zeker: angst was het niet. Als de actie eenmaal in gang was gezet, als ze maar op pad waren, dan was alles in orde. Maar het wachten tot het zo ver was, daar werd hij gek van. De uren in de aanloop naar de strijd toe, die periode waarin hij steeds maar weer alles zat te overdenken, elk probleem vóór probeerde te zijn – en problemen deden zich nu eenmaal altijd voor – en elke mogelijkheid opgelost wilde hebben, die vond hij het zwaarst.


  Hij wou dat hij met Gilan en Lydia mee kon gaan. Dan deed hij tenminste iets en werd dat eindeloze wachten eens doorbroken.


  Plotseling sloeg de bel van de wachttoren van de stad. De bemanning draaide zich als één man in de richting van de toren, maar vanaf het dek was die niet te zien. Hal telde de slagen. Zonder dat hij het merkte vormden zijn lippen geluidloos de cijfers één tot en met elf.


  De bel gaf elk heel uur met het aantal slagen aan hoe laat het was, en sloeg verder elk kwartier één keer.


  ‘We moeten gaan,’ zei Gilan. Hij keek even naar Lydia. ‘Klaar?’


  Ze knikte en voelde nog een laatste keer aan haar riem of ze haar atlatl en haar dolk wel bij zich had. Gilan gaf Hal een stevige hand, en Lydia omhelsde hem snel even.


  De overige bemanningsleden stelden zich langs de verschansing op en namen elk op hun manier afscheid van Gilan en Lydia, die allebei in een wit gewaad gehuld waren.


  ‘En onthoud,’ zei Hal, ‘dat jullie meteen hiernaartoe terugkomen als het vuur eenmaal brandt. Ga vooral niet naar ons op zoek. Meteen terug hierheen, zodat we kunnen uitvaren zodra wij terug zijn.’


  ‘Gesnapt,’ zei Gilan. Hij zweeg er maar even over dat Hal hem die aanwijzing in de loop van de dag al zeker tien keer had gegeven. De jonge skirl was gespannen, en dat begreep hij heel goed. Naast hem dook een potige verschijning op, en hij stak zijn linkerhand uit om afscheid van Thorn te nemen.


  ‘Pas goed op jezelf tussen al die bewakers,’ zei Gilan.


  Thorn grijnsde olijk. In de aanloop naar een gevecht had hij nog nooit last van zenuwen gehad.


  ‘Ik denk dat ik het dit keer eens subtiel ga aanpakken,’ zei hij. Gilan hield zijn hoofd een beetje scheef en keek hem vragend aan. ‘Hoe dan?’


  ‘Als we die deur eenmaal open hebben, sla ik op alles wat beweegt. En dan neemt Stig alles wat niet beweegt voor zijn rekening.’


  ‘Een merkwaardige opvatting van subtiel heb jij,’ zei Gilan.


  De grijns op Thorns gezicht werd nog breder. ‘Ja, dat zeggen ze wel vaker.’ Daarna werd hij wat serieuzer. ‘Doe voorzichtig daar. En pas goed op dat meisje. Ze wil nog wel eens een beetje impulsief zijn.’


  Thorn zou Thorn niet zijn als hij die laatste woorden niet precies hard genoeg had uitgesproken om ook voor Lydia goed hoorbaar te zijn. Ze reageerde alsof ze door een adder gebeten werd. ‘Impulsief? Moet je dat oudje nou toch weer horen!’


  ‘Kijk, dat bedoel ik,’ zei Thorn tegen Gilan.


  Gilan schoot in de lach. ‘Ik denk niet dat Lydia iemand nodig heeft om op haar te passen.’


  ‘Misschien niet, maar doe het toch maar,’ zei Thorn. ‘Anders krijg je met mij te maken.’


  ‘Ik zal het onthouden,’ antwoordde Gilan. Thorn zat Lydia dan wel de hele dag te plagen, maar het was overduidelijk dat hij een hoge pet van haar op had. Overduidelijk voor iedereen, behalve voor Lydia.


  ‘Gaan we nog?’ vroeg ze ongeduldig.


  Gilan gaf Thorn een knipoogje en draaide zich om. ‘Ja, we gaan,’ zei hij. ‘Kom, dan zullen we dat varkentje even wassen.’


  Hij klom de steiger op, en Lydia volgde hem op de voet. Ze draaiden zich nog een laatste keer naar het schip om, zwaaiden de Reigers gedag en haastten zich daarna naar de smalle toegang tot een van de steegjes die van de haven vandaan de stad in leidden.


  De smalle, slingerende straatjes van de binnenstad, die onder donkere bogen en langs stille deuren voerden, maakten geleidelijk plaats voor bredere, beter verlichte wegen waar het nog een drukte van belang was. Hier overheersten de taveernes en de eethuizen. Op straat stonden ook stalletjes waar de meest uiteenlopende handel verkrijgbaar was. Olielampen zorgden ervoor dat passanten de aangeboden spullen goed konden zien.


  Gilan ging Lydia voor, en samen baanden ze zich langzaam een weg tussen het uitgaanspubliek door. Ze werden van alle kanten aangesproken door mensen die beloofden dat juist hun restaurant het smakelijkste eten serveerde, dat juist hun taveerne de beste wijn en het lekkerste bier schonk, of dat juist in hun bar de leukste gasten kwamen. Ze negeerden de verleidingen en liepen onverstoorbaar verder.


  Langzaam werden de straten weer donkerder en rustiger, want ze liepen nu door een woonwijk. De muren waren hier hoog en hadden geen ramen, waardoor de mensen binnen niet voor iedereen te kijk zaten. De daken waren plat, met luifels erboven, zodat de bewoners hoog boven de straten van de zachte zomeravonden konden genieten. Lydia had het onaangename gevoel dat ze in hun gang langs al die donkere voorgevels, waar slechts af en toe een olielampje voor wat vaag geel licht zorgde, van boven af door tientallen ogen bespied werden.


  Haar zachtleren schoenen maakten op de hobbelige kasseien nauwelijks geluid, maar in haar oren klonk elke stap als een donderslag. Bovendien was ze ervan overtuigd dat de eerste de beste die hen hier met z’n tweeën door de straten zag schuifelen onmiddellijk zou begrijpen wat ze van plan waren en snel alarm zou slaan.


  Ze staken een plein over waar een fonteintje uitnodigend stond te spetteren en waar bomen overdag voor wat schaduw op de bankjes om de fontein heen zorgden. ’s Avonds zorgden diezelfde bomen ervoor dat het er extra donker was, en Lydia’s nogal op hol geslagen fantasie zag de donkere silhouetten van de bomen al voor vijanden aan. Lydia hield niet van steden, en al helemaal niet van zo’n grote en uitgestrekte stad als Socorro. Als kind had ze het grootste deel van haar tijd in de bossen en velden rond haar geboorteplaats doorgebracht. Ze was vertrouwd met de geluiden van het bos en herkende gevaar daar ruim op tijd. In een grote stad als Socorro, met al zijn smalle steegjes, hoge muren en donkere uithoeken, bezorgde elk geluid dat ze hoorde en elke beweging die ze zag haar de koude rillingen.


  Zelfs het zachte gekletter van de fontein irriteerde haar. Daardoor waren andere, minder onschuldige geluiden immers niet te horen.


  Ze keek even naar Gilan. Nu ze zich niet langer een weg tussen de mensenmassa door hoefden te banen, liepen ze naast elkaar. Ze vroeg zich af of hij dezelfde opgewonden spanning voelde als zij. Door de afhangende delen van zijn kheffiyeh kon ze echter zijn gelaatsuitdrukking niet zien.


  ‘We zijn er bijna,’ zei hij. Zijn stem klonk rustig en aanmoedigend, alsof hij wist hoe ze zich voelde. Hij glimlachte even naar haar, en ze merkte dat ze onder haar gewaad onbewust de greep van haar dolk omklemde. Ze ontspande haar vingers toen Gilan en zij door een poortje gingen. Ze volgden weer een smal, slingerend steegje en kwamen toen op het grote plein uit waaraan zich de goudmarkt bevond.


  Het marktgebouw zelf torende hoog boven hen uit. Het was een donker, massief bouwwerk met in de hele voorgevel slechts één opening. Boven de toegangspoort hing een lamp die wat gelig licht verspreidde over het met hobbelige steentjes geplaveide plein.


  Ze waren in een omtrekkende beweging naar de markt toe gelopen en stonden nu voor de zuidwestelijke poort. Deze was het verst van de naastgelegen slavenmarkt verwijderd. Gelukkig was het ook een poort waar ze de vorige keer niet door naar binnen waren gegaan. De kans dat een bewaker hen zou herkennen en lastige vragen zou gaan stellen was daardoor te verwaarlozen.


  Zelfs op dit late tijdstip stond er nog een flinke rij mensen te wachten tot ze naar binnen mochten. Bij het oversteken van het plein trok Gilan een van de staarten van zijn kheffiyeh een beetje voor zijn gezicht. Hij begreep dat het argwaan zou oproepen als hij zijn gezicht helemaal verborg, maar zo half bedekt viel hij niet op en het maakte hem net zo onherkenbaar. Lydia begreep het en deed hetzelfde.


  Ze sloten achter in de rij aan en schuifelden voetje voor voetje dichter naar de ingang toe. Binnen de kortste keren hadden zich achter hen weer nieuwe gegadigden om de markt in te gaan aangesloten. De bewaker bij de poort deed weinig meer dan de mensen die naar binnen gingen even vluchtig bekijken. De mensen praatten weinig, en elke groep of elke individuele bezoeker kon vrijwel zonder verdere belemmering naar binnen.


  Ook Lydia en Gilan ondervonden geen problemen. De gapende bewaker bekeek hen allebei heel even en gebaarde toen volkomen ongeïnteresseerd dat ze door konden lopen.


  In de poort bevond zich een boogvormige toegangsdeur, en toen ze daar eenmaal doorheen waren maakte de duisternis plaats voor een zee van licht van ontelbare lantaarns en kaarsen, die nog eens werden weerspiegeld door de talloze uitgestalde gouden en zilveren voorwerpen. In de lucht hing de geur van geroosterd vlees, en Lydia voelde haar maag knorren. Ze besefte ineens dat ze al sinds het begin van de middag niets meer gegeten had. Gilan keek haar vrolijk lachend aan.


  ‘Uit dat oorverdovende lawaai in je maag begrijp ik dat je trek hebt,’ zei hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Trek? Als je nu een bord eten voor m’n neus zet is het in drie tellen leeg.’


  ‘Het is misschien niet zo gek om even iets te eten terwijl we de omgeving wat beter bekijken,’ zei hij. Ze waren nog niet eerder in dit deel van de markt geweest. Het zag er hier niet echt heel anders uit dan waar ze de vorige keer waren geweest, maar als ze even gingen zitten konden ze rustig een geschikte plek uitzoeken waar ze hun afleidingsmanoeuvre zouden uitvoeren.


  Hij ging haar voor naar een van de vele theehuisjes van de markt, waar ze aan een tafeltje op twee wiebelige stoeltjes gingen zitten. De ober schonk muntthee voor hen in en diende twee borden op met nog dampende stukken schapenvlees, plat brood en een salade van peterselie en munt.


  Ze aten en dronken, maar de ogen van de Grijze Jager stonden geen moment stil. Hij keek van links naar rechts, van onder naar boven, van straatje naar straatje en van stalletje naar stalletje. Ze zaten weer op een hooggelegen deel van de markt, waardoor ze een goed uitzicht hadden over de hele omgeving. Na een tijdje wees hij achteloos op een plek halverwege een helling, iets naar links, waar de hoofddoorgang een smal steegje kruiste.


  ‘Dat is de beste plek,’ zei hij. ‘Drink je thee maar op, dan gaan we er eens een kijkje nemen.’
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  De vier Reigers die de slaven gingen bevrijden vertrokken een uur nadat Gilan en Lydia naar de goudmarkt waren gegaan.


  Hal liep dat uur onafgebroken over het dek heen en weer te ijsberen, van de boeg naar het achterdek en weer terug. Af en toe stopte hij even om te kijken of Ulf, Wulf, Stefan en Edvin hun werk wel goed deden. Ze hadden alle touwen klaarliggen, en nu waren ze bezig de driehoekige zeilen weer aan de lange, ranke ra’s te bevestigen.


  Op een gegeven moment wilde Stig opstaan toen Hal langs hem liep. Thorn legde zijn hand op Stigs onderarm. ‘Waar wil je heen?’ vroeg de oude zeewolf, hoewel hij dat heel goed wist.


  Stig keek naar zijn vriend, die voorovergebogen verder liep. ‘Ik wilde even naar hem toe.’


  Thorn schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft nu geen gezelschap nodig. Hij moet alleen zijn.’


  Stig bekeek Hal wat nauwkeuriger toen hij zich omdraaide en weer naar voren kwam lopen. Er stonden diepe rimpels van concentratie in het voorhoofd van zijn vriend, de trek om zijn mond was vastberaden en hij leek zich totaal niet meer bewust van zijn omgeving. Thorn had gelijk, besloot Stig. Hij ging weer zitten en ging verder met het wetten van zijn bijl. Die was weliswaar al zo scherp dat hij er de haren van zijn onderarm mee kon scheren, maar iedere Skandiër wist dat een bijl nooit té scherp kon zijn.


  Thorn had intussen al de angstaanjagende knuppelarm omgebonden die Hal voor hem gemaakt had. Verder bungelde er op zijn rechterheup een zwaard en links, in een schede, zijn sax. Op het dek lag vlak naast hem een klein, komvormig metalen schild.


  Jesper, de vierde die mee zou gaan om de slaven te bevrijden – en in sommige opzichten de belangrijkste van allemaal – zat onder in de romp van de Reiger, bij de roeibankjes. Zijn tas met instrumenten om de sloten te openen lag aan zijn voeten, en naast hem op het bankje had hij een handvol sloten liggen. Sommige daarvan had hij al jaren in zijn bezit, andere had hij nog diezelfde middag in de bazaar gekocht.


  Hij zat zachtjes voor zich uit te neuriën en pakte steeds willekeurig een van de sloten. Daar wierp hij dan een snelle blik op, waarna hij zo snel mogelijk het juiste instrument zocht en het slot openmaakte. De opeenvolging van zachte klikjes waarmee deze onafgebroken oefening gepaard ging, was over het hele schip te horen. Het geluid had een merkwaardig rustgevend effect. De sloten waren goed geolied en onderhouden, en elke keer hoorde de bemanning binnen enkele seconden het triomfantelijke geluid van een openspringend slot.


  Uiteindelijk was Jesper ervan overtuigd dat zijn vingers nog snel genoeg waren en dat hij er nog het gevoel in had dat nodig was om elk denkbaar slot open te maken. Hij borg de sloten op, rolde zijn instrumenten weer in de canvas tas en slingerde die over zijn schouder en om zijn nek.


  In de verte sloeg de bel van de wachttoren. Het gebeier droeg over de hele stad. Net als de vorige keer telden Hals lippen weer met de slagen mee, hoewel na de tweede slag al duidelijk was dat het een heel uur was en iedereen precies wist wélk heel uur dat dus moest zijn.


  ‘… Acht, negen, tien, elf, twaalf,’ zei Hal zachtjes.


  De riem met zijn zwaard lag op het stuurplatform. Hij liep erheen, zwaaide hem om zijn middel en klikte hem vast – allemaal in één vloeiende beweging, die er na jaren van oefening goed in zat. Daarna trok hij zijn witte gewaad aan en sloeg hij zijn kheffiyeh om, en in een opwelling schoof hij op het laatste moment nog zijn Reigersmuts onder zijn riem. Als ze eenmaal bij de slavenmarkt binnen waren zouden ze hun witte gewaden uitdoen, omdat die in het donker anders maar opvielen. Als het zover was zou hij de kheffiyeh ook weggooien en er zijn Reigersmuts – het hoofddeksel waar alle Reigers een identiek exemplaar van bezaten – voor in de plaats opzetten. Hal zag tot zijn genoegen dat de andere drie hun exemplaren ook in een binnenzak of onder een riem stopten. Blijkbaar dachten ze hier allemaal hetzelfde over.


  Kloef had gezien hoe Hal zijn zwaard omgespte en zijn witte gewaad aantrok. Ze strekte haar achterpoten, kwam overeind en deed een paar passen, tot het touw waarmee ze aan de mast vastzat strak stond. Hal liep naar haar toe en krabde haar even tussen haar oren. Ze jankte verwachtingsvol.


  ‘Vanavond niet, meid,’ zei hij. ‘Jij blijft hier, want jij moet Ulf en Wulf in de gaten houden.’


  De tweeling lachte hardop en Kloef trok zich gelaten terug. De teleurstelling was uit elke vezel in haar lijf voelbaar. Ze vouwde haar voorpoten dubbel en ging op haar buik op het dek liggen. Met haar kin op haar voorpoten volgde ze elke beweging die Hal maakte.


  ‘Hou haar vastgebonden,’ zei hij tegen Edvin. ‘Wie weet komt ze nog achter me aan, en we hebben straks echt geen tijd om haar te gaan zoeken.’


  ‘Maak je geen zorgen, dat komt wel goed,’ antwoordde Edvin. ‘Succes, Hal.’


  ‘Hou je haaks, jongens!’ riep Ulf zachtjes.


  ‘Sla namens mij maar zo’n dooryeh neer, Thorn,’ voegde Wulf eraan toe.


  De vier aanvallers begaven zich over de korte loopplank naar de steiger.


  ‘Wie heeft de enterhaak?’ vroeg Hal. Hij praatte ineens harder dan nodig.


  Thorn tikte hem op zijn schouder. ‘Hier is hij.’


  Het plan was om ter hoogte van het kantoor en de slavenkerker over de hoge buitenmuur van de markt heen te klimmen. Thorn had daarvoor een tros licht, sterk touw bij zich, met aan het eind daarvan een enterhaak. Die haak zouden ze over de muur gooien, daarna zouden ze het touw aantrekken tot het vastzat, en dan langs het touw omhoogklimmen.


  ‘Jes, heb jij dat opstapje?’ vroeg Hal.


  Jesper knikte en liet Hal een stuk hout van een meter lang zien. Dat kon als treetje dienen om een eerste stuk omhoog te klimmen.


  Hal aarzelde nog even en keek een laatste keer om zich heen. Ze hadden hun wapens, ze hadden de enterhaak, en Jesper had zijn opstapje en zijn instrumenten. Verder hadden ze niks meer nodig – behalve flink wat geluk, dacht Hal een tikkeltje spottend.


  ‘Kom op dan maar. We gaan,’ zei hij.
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  De vier Reigers hurkten in de schaduw. Boven hun hoofden blokkeerde de enorme muur van de slavenmarkt het maanlicht. Hal keek naar Thorn, die klaarstond met het touw en de enterhaak. ‘Gooi maar.’


  Thorn had het touw om zijn knuppelarm geslagen. Het uiteinde, met de driepuntige enterhaak, had hij in zijn linkerhand, en hij zwaaide het een paar keer losjes heen en weer. Om de haken hadden ze canvas gebonden, zodat het minder lawaai zou maken als de haak op de bankjes in de arena viel.


  Thorn deed een paar passen achteruit, van de muur vandaan, zwaaide het uiteinde van het touw met de enterhaak eraan eerst nog een paar keer heen en weer en slingerde de haak toen omhoog.


  In zijn carrière als plunderaar had hij ditzelfde klusje al honderden keren gedaan, dus verbaasde het niemand dat zijn worp precies raak was. De enterhaak vloog omhoog, met een steeds verder ontrold stuk touw erachteraan. Net toen de haak over de bovenrand van de muur zeilde, stokte de opwaartse beweging en begon hij weer te vallen. Thorn had de haak echter schuin omhoog gegooid, waardoor hij net aan de andere kant van de muur naar beneden kwam. Een doffe dreun maakte duidelijk dat de haak op het hout was neergekomen, en Thorn trok het touw daarna snel strak. Nog voordat het gevaarte met veel lawaai over de bankjes in de arena heen kon tuimelen klemde de haak zich achter de rand vast.


  ‘Dat heb je vaker gedaan,’ zei Hal zachtjes, en hij zag Thorns tanden glinsteren in het maanlicht.


  ‘Een enkele keer, ja,’ gaf de oude zeewolf toe. Hij gaf het uiteinde van het strak getrokken touw aan Stig en ging naast Hal staan. Ze stonden met hun rug tegen de muur, met hun gezichten naar Stig, en met het opstapje op heuphoogte tussen hen in. Thorn hield het met zijn linkerhand vast, en ondersteunde het met zijn knuppelarm.


  Stig zou als eerste over de muur gaan, hadden ze afgesproken. Jesper was weliswaar de handigste klimmer, maar als er aan de andere kant moeilijkheden dreigden was Stig de meest geschikte om die de kop in te drukken. Thorn zou als laatste omhooggaan. Dat hij nog maar één arm had was nu wel een nadeel, want klimmen lukte niet meer. De anderen zouden zo snel mogelijk omhoogklimmen en hem dan naar boven hijsen.


  ‘Ik tel tot drie,’ zei Stig. Hij hield het strak getrokken touw stevig vast. ‘Eén, twee, drie!’


  Op drie rende hij naar voren, terwijl hij het touw inhaalde om het strak gespannen te houden. Toen sprong hij op het steuntje dat zijn vrienden vasthielden. Zodra ze zijn gewicht erop voelden, duwden ze hem verder omhoog, waardoor hij zonder te hoeven klimmen al bijna boven was. Intussen bleef hij het touw inhalen.


  Al die handelingen vereisten flink wat coördinatie en vele uren oefening. Wie een broederbandtraining had doorlopen of in vervlogen tijden tot de bemanning van een plunderend wolvenschip behoorde, kon dit soort dingen echter met de ogen dicht. Toen Thorn en Hal het opstapje niet verder omhoog konden duwen, zette Stig zijn voeten tegen de houten muur. Hij bleef het touw inhalen en liep zo als het ware tegen de muur omhoog.


  Wat voor veel mensen een moeizame, tijdrovende klim zou zijn geweest, was voor de Reigers een kwestie van twintig seconden stevig doorzetten. Stig liet het touw los, greep de rand van de muur en slingerde zichzelf eroverheen. In de arena landde hij zachtjes op het bovenste bankje van de tribune.


  Zodra hij weer vaste grond onder de voeten had haalde Stig zijn bijl tevoorschijn en draaide zich om zijn as, de knieën gebogen, zijn gewicht op zijn voorvoeten. Mocht er ergens een vijand op hem hebben staan wachten, dan was hij er klaar voor.


  Maar er was geen mens. Langzaam kwam hij overeind en legde de bijl neer. Hij keek over de rand van de muur en zag beneden vaag de drie gezichten van zijn vrienden, die vragend omhoogkeken.


  ‘Alles veilig,’ zei hij zachtjes. ‘Ik moet even het touw vastmaken.’


  Op het moment dat hij het touw had losgelaten was de enterhaak met een tweede doffe klap op de houten vloer gevallen. Niet erg hard, maar helemaal geen geluid was beter geweest. Hij bond het touw snel aan de leuning van het dichtstbijzijnde bankje vast. Daarna trok hij er even stevig aan, zodat zijn vrienden wisten dat ze hun gang konden gaan.


  Stig keek niet hoe Jesper omhoogklom, want hij moest ervoor zorgen dat er van binnen uit de arena geen gevaar opdoemde. Hij hoorde wel het schrapende, glijdende geluid van Jespers laarzen tegen het hout nadat Thorn en Hal hem omhoog hadden geduwd en hoe hij daarna de klim op eigen kracht voltooide. Stig hoorde even later ook de kreun van inspanning op het moment dat Jesper over de rand heen rolde en naast hem terechtkwam. Hij sloeg Jesper op zijn schouder. Jesper lachte even, trok toen zijn zwaard en nam een positie in om de wacht te houden.


  Hal deed er wat langer over om over de muur heen te komen. Thorn kon hem in zijn eentje geen opstapje geven, dus moest hij er helemaal zelf tegenop klimmen. Gelukkig verkeerde hij in prima conditie en waren zijn spieren ijzersterk door jarenlange zware arbeid en veel oefenen met zijn wapens, waardoor hij als een reusachtige donkere spin tegen de muur op wist te kruipen.


  ‘Hier nog problemen?’ vroeg hij zachtjes aan Stig zodra hij boven was.


  Stig schudde zijn hoofd. ‘Alles veilig tot nu toe,’ zei hij. ‘Kom, dan halen we Thorn hierheen.’


  Thorn had inmiddels een lus in het uiteinde van het touw gemaakt. Daar zette hij een voet in, waarna hij met zijn linkerhand het touw vastpakte en wachtte. Hij hoorde van boven af iemand zachtjes fluiten, waarna het touw zich aanspande en hij door het hijsen van Hal en Stig langzaam omhoog begon te gaan.


  Met zijn vrije voet zorgde Thorn ervoor dat hij niet tegen de muur bonkte, en intussen haalden zijn vrienden hem binnen alsof hij een heel grote vis was. Zodra hij de rand van de muur bereikte strekten ze hun handen naar hem uit en hesen ze hem de laatste meter omhoog. Drie tellen later zat hij op zijn hurken naast de anderen op de tribune.


  ‘Je moet eens wat minder bier gaan drinken,’ fluisterde Stig verontwaardigd. ‘Je wordt steeds zwaarder.’


  Thorn keek hem even spottend aan. ‘Dat krijg je als iemand de taak heeft om op onbezonnen dwazen als jullie te passen,’ zei hij.


  Zachtjes grinnikend haalde Jesper het touw omhoog.


  Ze hielden zich zo diep mogelijk gehurkt schuil tussen de bankjes. Rechts van hen zagen ze in het ronde bouwwerk de lantaarns die de ingang en het kantoor van de bewakers markeerde. Ze wachtten enkele minuten, maar er was daar geen enkele beweging te zien.


  De tunnel die naar de slavenkerker leidde lag links van hen. Daar was het pikkedonker, en van waar ze nu zaten zagen ze dat boven de poort naar die tunnel toe, recht boven de tunnel, een stuk van de tribune van de arena was afgescheiden en een overkapping had. Daar stonden verscheidene gemakkelijke stoelen. Hal nam aan dat daar op verkoopdagen van slaven de belangrijke gasten werden gestationeerd.


  Hal wees de anderen op dat deel van de arena. ‘Laten we daarnaartoe gaan, dan zitten we overdekt terwijl we wachten.’


  Achter elkaar schuifelden ze langs de hoogste rand van de tribunes, tot ze veilig in het donker onder het afdak zaten.


  Hal wees op de stoelen. ‘Laten we het ons maar gemakkelijk maken,’ zei hij. ‘We moeten hier nu gewoon afwachten tot we iemand “Brand!” horen roepen.’
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  Gilan had gekozen voor een kleine, afsluitbare ruimte – een of ander opslaghok, zo te zien – in een smal steegje tussen twee goudwinkeltjes in. In de twee winkels zorgden de olielampen voor een zee van licht, dat schitterend weerkaatste in de kettingen, hangers, ringen, armbanden en andere sieraden die in vernuftige patronen op de toonbank uitgespreid lagen. Om al die schittering heen stond het winkelende publiek, van wie af en toe iemand op een van de voorwerpen wees zodat de verkoper het voor hem kon pakken.


  Gilan gaf Lydia een duwtje in haar rug en ze slenterden langzaam langs het dichtstbijzijnde goudwinkeltje. Bij de deur naar de opslagruimte stopte Gilan. Hij deed alsof er een steentje in zijn laars zat en trok, hinkend op zijn andere been, een van zijn laarzen uit. Intussen bekeek hij de houten deur goed. Die was al oud, en veel weerstand zat er niet meer in. De deur zat dicht met een eenvoudig metalen plaatje dat over een ijzeren beugel viel. Door de beugel zat een hangslot.


  ‘Jesper zou hier wel van pas komen,’ mompelde Lydia.


  Maar Gilan schudde zijn hoofd. ‘Die hebben we niet nodig, hoor. Het hout is helemaal vermolmd, en de schroeven waarmee dat plaatje en die beugel vastzitten schieten zo los. Veel waardevols zal er achter die deur niet liggen.’


  Hij keek weer even naar het winkeltje waar ze net langs waren gelopen. Er stonden drie klanten te kijken of ze iets van hun gading zagen liggen. De eigenaar en zijn bewaker waren druk bezig de bezoekers te helpen en in de gaten te houden wie ze welk sieraad ter bezichtiging hadden gegeven. Voor dingen buiten de winkel hadden ze in het geheel geen oog.


  De tweede zaak was daarentegen leeg. De koopman zat op een hoge kruk achter zijn toonbank. Zijn ogen speurden de steeg af en lichtten op toen hij de twee potentiële klanten zag. In dit winkeltje bevond zich eveneens een bewaker, een zwaarlijvige man die een paar meter verderop op een tweede hoge kruk zat. Ook hij keek belangstellend de steeg in.


  Gilan stootte Lydia even aan. ‘Ga jij daar eens wat sieraden bekijken,’ zei hij zachtjes. ‘Vraag het liefst een paar verschillende stukken tegelijk te zien. Dan concentreren zij zich op jou en kan ik de deur openmaken.’


  Lydia knikte.


  ‘En niet praten,’ voegde hij er op het laatste ogenblik aan toe. ‘Wijs maar gewoon aan welke stukken je wilt zien.’


  Ze stapte de winkel in en boog zich over de sieraden op een van de onderste planken van de toonbank. De blik van de verkoper richtte zich daardoor ook naar beneden, want hij wilde zien voor welke van zijn stukken deze nieuwe klant belangstelling had. De bewaker stond op en kwam wat dichter bij zijn baas staan. Aan een leren riem om zijn pols bungelde een zware, houten knuppel.


  Terwijl de twee mannen al hun aandacht op Lydia richtten, schuifelde Gilan naar achteren, tot hij pal tegen de houten deur stond. Hij haalde zijn sax uit de schede en wurmde het blad ervan onder het metalen plaatje.


  Lydia wees op een hanger van robijn aan een ketting van zware gouden schakels. De verkoper haalde het gewenste sieraad uit de vitrine en overhandigde het aan haar. Hij drapeerde de ketting over haar handpalm.


  Laat hij maar goed naar die ketting blijven kijken, dacht Lydia. Ze bestudeerde de hanger uitgebreid en keek erbij alsof ze in gedachten verzonken was. Uiteindelijk wees ze op een tweede ketting, met kleinere schakels en een bal van goudfiligrein als hanger.


  De verkoper stak een wijsvinger op en bewoog die heen en weer, ten teken dat hij niet zomaar op haar verzoek in kon gaan. Hij wees op de ketting met de hanger van robijn die Lydia nog in haar hand had.


  ‘Eén sieraad tegelijk.’ Hij sprak met een diepe keelklank, maar de gemeenschappelijke taal beheerste hij prima. Lydia keek een beetje verward, alsof ze hem niet begreep. Ze hield de eerste ketting buiten zijn bereik en wees nog wat nadrukkelijker op de tweede ketting die ze wilde bekijken.


  Opnieuw probeerde hij haar duidelijk te maken dat hij niet op haar verzoek zou ingaan. Hij zei het nu met een wat hogere en een beetje geërgerde stem. Hij strekte zijn hand naar de ketting met de robijn uit en wist die beet te pakken voordat Lydia hem kon tegenhouden. Ze bleef hem zelf echter ook vasthouden, keek boos naar de man en wees opnieuw naar de tweede ketting.


  ‘Eén tegelijk!’ herhaalde de koopman. Waarom begreep die stomme buitenlandse niet eens de allereenvoudigste regel die ze hier in de souk hadden?


  Lydia deed alsof ze nu pas begreep wat de man bedoelde. Ze knikte en liet de ketting met de robijn los. De verkoper griste het sieraad bij haar vandaan en hield het pal onder zijn neus, om te zien of hij niet bedrogen werd. Toen hij zich ervan had overtuigd dat het dezelfde ketting was die hij haar net had aangereikt, knikte hij. Hij ontspande zich, legde de ketting met de robijn weer op zijn plaats en overhandigde haar de ketting met de bal van goudfiligrein.


  ‘Aaah!’ zei Lydia, met een zo laag mogelijke stem. Ze wees op de tweede ketting, glimlachte, wees vervolgens op de ketting met de robijn en uiteindelijk op zichzelf.


  De verkoper beantwoordde haar gebaren met een glimlach, en de bewaker had zelfs hardop plezier om het stukje pantomime van Lydia.


  Gilan haalde zijn mes tussen het metaal en de deur vandaan. Hij had de schroeven losgepeuterd en het slot viel in zijn hand. Het gekraak van het hout werd ruimschoots overstemd door het gelach van de bewaker.


  Nu het slot eraf was kon Gilan de deur simpel naar binnen toe open duwen. Hij keek nog even om zich heen, glipte naar binnen en deed de deur achter zich dicht.


  Op het moment dat Lydia de hanger met de bal van goudfiligrein aangereikt kreeg, maakte ze even een rare beweging, en het sieraad dreigde op de grond te vallen. De winkelier reageerde bliksemsnel, waardoor hij het nog net voordat het op de grond viel kon opvangen. Toen hij weer overeind kwam keek hij haar boos aan. Uit haar ooghoek zag Lydia Gilan intussen de opslagruimte binnenglippen en de deur achter zich dichtdoen.


  Niemand anders had iets in de gaten, en ze slaakte een zucht van verlichting. Ze richtte haar aandacht op het filigreinwerk, schudde haar hoofd en wees weer op de robijn. Opnieuw zorgde ze voor de nodige vertraging door de eerste ketting weer te willen aanpakken zonder dat ze de tweede had teruggegeven. Na een tijdje glimlachte ze en deed ze alsof ze zijn gebaren nu plotseling wel begreep. Ze keek even gauw naar de winkel aan de andere kant van de opslagruimte waarin Gilan net was verdwenen. Een van de klanten daar was vertrokken, maar de koopman was nog druk bezig met de andere twee. Lydia bedacht dat de handigste manier om een van deze zaken te overvallen was om met z’n tweeën te komen, en dat een van de twee dan de aandacht van de winkelier afleidde.


  In de opslagruimte, waar het enige licht bestond uit de stralen die door de kieren tussen de kromgetrokken houten planken van de muren naar binnen vielen, bekeek Gilan eens goed waar hij zich bevond. Zoals hij uit de kwaliteit van de deur al had opgemaakt lag er hier niets van waarde. Het was een opslagruimte voor schoonmaakspullen. In een hoek stonden drie houten emmers met dweilen over de rand. Aan diverse planken hingen allerlei oude doeken om mee te kunnen poetsen, en verschillende kleine vaatjes verspreidden een afschuwelijke stank. Tincturen, stelde hij vast. Handig voor het schoonmaken van doffe edelmetalen, die er dan weer als nieuw gingen uitzien.


  En licht ontvlambaar, dus ideaal om de boel in brand te steken.


  Hij scheurde een paar van de oude lappen in repen en propte die half onder een doos waar nog meer doeken in zaten. Hij stak zijn sax door de kurk van een van de vaatjes en goot de vloeistof uit over de onder de doos uitstekende repen textiel. Er vlak naast stond een kist met lege flessen, met grote plukken stro ter bescherming tussen de flessen. Hij haalde de stro uit de kist en legde die op de doorweekte repen textiel.


  In een hoek van het hok lag een stapeltje oude linnen gordijnen. Hij pakte er een vanaf en gaf er met zijn sax een paar stevige tikken op. In de stofwolken die dat veroorzaakte legde hij het oude gordijn op de stapel die hij al gemaakt had. Het eerste vaatje was leeg, dus pakte hij een volgende. Hij stak weer een gat in de bovenkant, rook even of het hetzelfde gemene spul was, en toen dat het geval bleek goot hij er nog flink wat van over het oude gordijn.


  Het begon in het opslaghok inmiddels steeds sterker naar de scherpe tinctuur te ruiken. Gilan hoopte maar dat de stank zich nog even niet zou verspreiden tot bij de winkeliers aan weerszijden van het hok. Hij keek even door een van de kieren in de deur hoe het er bij de winkels voorstond. Lydia hield de koopman nog altijd bezig. Wat er in het andere winkeltje gebeurde kon hij niet zien.


  Daar ga ik me verder niet druk meer om maken, dacht hij. Hij haalde zijn vuurslag tevoorschijn en liet een vonkje op een tondel springen. Hij blies er zachtjes op, waardoor het vonkje algauw tot een vlam uitgroeide. Toen de tondel goed brandde gooide hij hem op de berg met tinctuur doorweekte stukken textiel.


  Heel even gebeurde er niets, maar toen vloog de boel met een zacht WOESJ-geluid in brand. De vlammen schoten gretig omhoog en bereikten vrijwel meteen de steunbalken die de planken en het plafond droegen. Dit vuurtje zou voorlopig niet meer uitgaan, wist hij, en hij ging gauw het hok weer uit.


  Hij trok de deur snel weer achter zich dicht. Opnieuw nam geen mens op de markt nota van zijn aanwezigheid.


  Mahmel schrok plotseling wakker uit een droomloze slaap. Het ene ogenblik lag hij er ontspannen bij en ademde hij regelmatig, het volgende stonden zijn ogen wijd open en was hij klaar wakker. Naast hem sliep zijn vrouw rustig verder. Elke keer als ze inademde ontsnapte er een licht zuchtend geluidje aan haar keel.


  Hij had geen idee waarvan hij wakker was geworden, maar hij had het gevoel dat er iets niet in orde was. Hij bleef stil liggen en tuurde naar het zachtjes in de wind wiegende scherm boven zijn hoofd. Intussen probeerde hij zich te herinneren of hij vlak voordat hij wakker werd wellicht iets gehoord of gevoeld had.


  Maar zijn geheugen bood hem geen enkel aanknopingspunt.


  Zoals zoveel inwoners van Socorro sliepen zijn vrouw Saleema en hij op het platte dak van hun huis. Boven hun bed was voor het onwaarschijnlijke geval dat het ging regenen een canvas scherm gespannen. Hij slingerde zijn benen over de rand van zijn bed en stond op. Saleema bewoog wel even, maar ze draaide zich slechts om en sliep gewoon door.


  Hij liep naar de rand van het dak, waarlangs een heuphoog muurtje voor veiligheid zorgde, en tuurde over de nachtelijke stad heen. Het zwarte silhouet van de slavenmarkt lag slechts enkele straten verderop. Als marktmeester had hij de beschikking over een huis met bediendes op loopafstand van de markt – maar wel ver genoeg weg om geen last te hebben van de indringende stank die zo’n kluit opeengepakte slaven kon verspreiden.


  Hij zag op zijn werk geen enkele beweging. Aan de buitenkant van de houten muur en boven de hoofdingang hingen een paar lantaarns, en ook in het bewakersverblijf zag hij een lichtje branden.


  Hij haalde even diep adem door zijn neus. De wind voerde de vage lucht van houtvuur mee, en verder de gebruikelijke bijtende geur van vuurtjes van kamelen- en geitenmest. De aflandige wind blies het meeste daarvan echter naar zee.


  Hij verplaatste zijn aandacht naar de enorme goudmarkt, een gebouw dat zo ongeveer de helft van de wijk waar hij woonde besloeg. Hij zag de felle verlichting rond twee van de ingangen, maar ook hier leek verder niets aan de hand.


  Hij gaapte. De kans was groot dat alles in orde was. Toch had hij in de loop der jaren geleerd om een voorgevoel als dit niet zomaar te negeren. Meestal was het loos alarm, maar hij had al vaker meegemaakt dat zoiets een eerste waarschuwing voor grote problemen was gebleken. Hij liep zo zachtjes als hij kon terug naar zijn bed en pakte daar zijn gestreepte gewaad. Dat trok hij aan over de wijde lange onderbroek en het hemd waar hij altijd in sliep.


  Saleema merkte dat hij wakker was en kwam half overeind. Haar haar zat door de war en haar blik was wazig.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Waarschijnlijk niks. Ga maar weer slapen. Ik ga even naar de markt, om te zien of alles in orde is.’ Hij zette zijn groene tulband op – die bevestigde zijn positie van gezag – en sloeg een groene mantel om zijn schouders.


  ‘Midden in de nacht?’ protesteerde ze. Hij boog zich even over haar heen en streelde haar over haar hand.


  ‘Slaap maar lekker door,’ zei hij nogmaals. ‘Ik ben zo terug.’


  Ze plofte weer achterover en mopperde in haar kussen nog wat na. Mahmel begreep eruit dat ze niet zo te spreken was over zijn wellicht wat overdreven plichtsgetrouwheid. Hij glimlachte, gespte zijn lange kromzwaard in de schede om en ging naar beneden. Op twee britsen naast de voordeur lagen zijn bewakers gekleed en wel te slapen. Van een van de twee bungelde zijn voet over de rand. Mahmel gaf er een zacht tikje tegen, waarop de man onmiddellijk opsprong.


  ‘Opstaan,’ zei hij. ‘We gaan naar de arena.’


  Geflankeerd door de twee stevige bewakers haastte Mahmel zich door de donkere, stille straten. Ze waren nog geen vijftig meter onderweg of ze hoorden in de verte kreten die waarschuwden dat er in de souk brand was uitgebroken. Even later werd er een alarmbel geluid.


  ‘Als ik het niet dacht!’ mompelde Mahmel. Hij begon te hollen.


  

  

  



  HOOFDSTUK 45


  [image: image]


  Langzaam begonnen er dunne sliertjes rook door de kieren in de deur van het opslaghok te kringelen. Gilan drukte de deur zo goed mogelijk dicht tegen de kromgetrokken deurposten en knikte naar Lydia, die de winkel uit kwam lopen.


  De koopman keek haar met een zure blik na. Ze had tien minuten van zijn tijd verprutst, en hij had al snel begrepen dat het nooit haar bedoeling was geweest om iets te kopen. Een winkelier had dat soort dingen na verloop van jaren wel leren herkennen. Toch kon je tegen dat soort klanten niet zomaar zeggen dat ze weg moesten gaan, want als je je vergiste kon je veel geld mislopen.


  Gilan en Lydia wandelden op hun dooie gemak terug naar de hoofdstraat, waarlangs ze een goed heenkomen zouden zoeken. Lydia keek achterom en stootte Gilan met haar elleboog even aan.


  ‘Er komt rook onder de deur door,’ zei ze zachtjes.


  ‘Hou je mond, en niet achterom kijken,’ gebood Gilan.


  Ze waren bijna terug bij de doorgaande route toen het noodlot toesloeg. Vanaf de hoofdstraat kwam een groep van zes Socorranen het steegje in, en daardoor raakte de doorgang hopeloos verstopt. In de verwarring zochten Lydia en Gilan nog wel een weg tussen de tegenliggers door, want Gilan begreep dat de rook elk ogenblik kon worden opgemerkt en dat er dan alarm zou worden geslagen. Hij probeerde zichzelf uiteindelijk maar tussen de Socorranen door te duwen door zijn schouders eenvoudigweg tegen de mannen aan te gooien. Hij kwam heel even oog in oog met een van hen te staan, en deed onmiddellijk verbaasd een stap achteruit.


  Het was de koopman die hij bij hun vorige bezoek aan de souk had neergeslagen, de man die Lydia als meisje had ontmaskerd. Op de plek op zijn kaak waar Gilan hem geslagen had zat nu een lelijke geelblauwe bloeduitstorting.


  Heel even keek de man hem alleen maar aan, boos omdat een vreemdeling hem de weg probeerde te versperren. En toen zag Gilan dat hij hem herkende.


  ‘Jij bent hier eerder geweest!’ riep de man. ‘Toen die dief ervandoor probeerde te gaan!’ En meteen daarna wees hij op Lydia. ‘Dat is een vrouw!’ schreeuwde hij. ‘Een vrouw in de souk!’


  Het hele gezelschap was onmiddellijk in rep en roer. Het horen van het woord ‘dief’ leidde op de goudmarkt onvermijdelijk tot misverstanden, en even later schreeuwden talloze mensen door elkaar heen dat er een dief was die probeerde te ontsnappen. De mannen trokken vlak voor Gilan een hechte muur op, waardoor hij er onmogelijk nog door kon. Ze probeerden ook hun kromzwaarden te trekken, maar door de drukte en de aanzwellende menigte was daar geen ruimte voor.


  ‘Dooryeh! Dooryeh! Er zijn dieven op de markt! Roep de door yeh!’ schreeuwde een van de mannen.


  ‘Dat doe je zelf al,’ beet Gilan hem met opeengeklemde kaken toe. Hij zag uit zijn ooghoek een stuk hout tegen de muur staan, greep dat en sloeg de man met alle kracht die hij in zijn schouder en zijn meedraaiende bovenlichaam had neer.


  Hij raakte hem vol op zijn kaak. De ogen van de man draaiden weg, zijn knieën klapten dubbel en hij zakte als een lappenpop in elkaar. In zijn val nam hij de man vlak naast hem mee naar de grond.


  Lydia hoorde de ritmische voetstappen van met schoenspijkers beslagen sandalen op de grond, en meteen daarna kwam er een detachement van acht dooryeh de hoek om. De leidinggevende officier zag dat er een gevecht dreigde en gaf zijn mannen een korte opdracht.


  ‘Zwaarden!’


  Acht kromzwaarden werden uit hun schedes getrokken en de gewapende mannen baanden zich in een wigvormige formatie een weg vooruit. Ze bereikten de achterkant van de groep mannen om Lydia en Gilan heen en begonnen die uit de weg te duwen. De kooplieden en hun bediendes reageerden instinctief door terug te duwen en hun nieuwe belagers de wind van voren te geven. Gilan keek over zijn schouder, de steeg achter zich in. Ongeveer twintig meter verderop liep een dwarssteeg. Hij wees er met zijn zwaard naar en riep naar Lydia.


  ‘Achteruit! Naar de volgende hoek!’


  Op hetzelfde ogenblik brak een van de dooryeh door de kluwen die zich voor hem had gevormd heen. Hij zag Gilan en Lydia, begreep meteen dat ze buitenlanders waren en richtte toen zijn kromzwaard op de langste van de twee mensen tegenover zich.


  Gilan weerde de klap zonder moeite af, en op het moment dat hij de arm met het kromzwaard tot stilstand bracht deed Lydia een stap naar voren en stak haar dolk diep in de bovenarm van de soldaat.


  Het vlijmscherpe blad sneed door de maliënkolder van de man zoals een warm mes door boter gaat. De man voelde een plotselinge pijn in zijn arm. Zijn vingers lieten het zwaard los, waarop het luid rinkelend op het plaveisel van de steeg kletterde.


  ‘Rennen!’ riep Gilan naar Lydia. Ze draaiden zich om, maar daar wachtte hun de bewaker uit de winkel waar Lydia net geweest was. De winkelier zelf was geen man voor het gevecht, en had zich dan ook achter zijn toonbank teruggetrokken. Maar daarvandaan wilde hij nog best wat olie op het vuur gooien.


  ‘Hij is een dief!’ riep hij, en hij wees op Lydia. ‘Hij heeft een hanger gestolen!’


  Hij had geen idee of dat ook echt waar was. Maar hij had iemand het woord ‘dief’ horen roepen en degene die hij nu aanwees was met zijn kettingen in de weer geweest, dus besloot hij het zekere voor het onzekere te nemen.


  ‘Dat is een meisje!’ riep de handelaar die ze al eerder hadden ontmoet, alsof het nog erger was om een meisje dan een dief te zijn. En misschien is dat in dit deel van de wereld ook wel zo, dacht Lydia mistroostig.


  De bewaker, een grote Arridiër uit de zuidelijke wouden met een huid zo zwart als kolen, blokkeerde de doorgang en hield dreigend een knuppel in zijn hand. Gilan taxeerde zijn tegenstander in een fractie van een seconde. De man was duidelijk geen geoefende krijger. Zijn houding was onhandig, zonder goed evenwicht, en de Grijze Jager voelde er niets voor hem te doden terwijl de man eigenlijk alleen maar zijn werk deed. Daarom tilde hij één gelaarsde voet van de grond, plantte die op de plexus solaris van de man en strekte toen zijn knie, waardoor de bewaker hard naar achteren viel.


  Daar knalde hij tegen een van de zes mannen bij wie alle moeilijkheden waren begonnen. Die man was net om hen heen gelopen om de bewaker te helpen. Hij kwam door de val van de bewaker tegen de oude deur van het opslaghok terecht. En omdat het slot daarvan even eerder geforceerd was, bood die deur nauwelijks weerstand. Hij klapte open en de man viel naar binnen. Doordat de deur openging kwam er een heleboel zuurstof bij de brand in het hok, waardoor de vlammen onmiddellijk naar buiten uitsloegen.


  Er voegde zich nu een nieuwe kreet bij het verwarde geroep over dieven, vrouwen en dooryeh.


  ‘BRAND! DE MARKT STAAT IN BRAND! HELP!’


  Het smalle steegje vulde zich met dikke, verstikkende rook, en binnen de kortste keren sloegen alle winkeliers in de nabije omgeving alarm. Heel even waren de dooryeh met stomheid geslagen. De rook en de vlammen waren een onverwachte toevoeging aan de toch al zo grote verwarring in het smalle steegje. Gilan pakte Lydia bij haar arm en trok haar mee naar het kruispunt aan hun linkerkant.


  Ze holden met hun armen over hun neus en ogen om te voorkomen dat ze door de rook bedwelmd zouden raken. Ze bereikten een afslag naar een volgende steeg, maar hielden daar geschrokken halt. In de verte kwam een groep van ten minste twaalf dooryeh hen tegemoet. Hierdoor waren Gilan en Lydia afgesneden van de ontsnappingsroute die ze van plan waren te nemen. Gilan keek verwilderd om zich heen. Uit de rookwolken achter hen kwam ook al de eerste groep dooryeh hun kant op.


  ‘Kom mee!’ zei hij, en hij sleepte Lydia de andere kant op de steeg in, weg van de doorgaande route, de tegenovergestelde kant op van waar ze eigenlijk heen wilden. De tweede groep dooryeh zag dat ze even aarzelden en toen wegrenden. Ze versnelden onmiddellijk hun pas. Iemand die wegholde was schuldig, dat wist iedereen.


  Wat verderop in het steegje trok de rook enigszins op. Gilan, wiens ogen prikten en traanden, keek om zich heen om te zien waar ze eigenlijk heen gingen, en de moed zonk hem meteen in de schoenen. Ze waren een doodlopend steegje in gehold. Voor hen stonden winkels en opslagruimtes in een halve cirkel aan een soort pleintje, zonder een of andere uitgang. Een van de winkeliers kwam schreeuwend naar buiten en greep Gilan bij zijn arm. De Grijze Jager sloeg hem snel met het handvat van zijn zwaard van zich af. Anderen zagen hoe makkelijk hem dat af ging en deinsden geschrokken achteruit. Ze zochten een goed heenkomen, weg van dat glinsterende zwaard, en in hun haast om bij die gevaarlijke krijger vandaan te vluchten belemmerden ze de doorgang voor de aanstormende dooryeh.


  Gilan draaide zich naar de aanstormende achtervolgers toe. Hij gooide gauw het hinderlijke witte gewaad en de kheffiyeh af. Hij haalde zijn enorme boog van zijn schouders en gaf hem aan Lydia.


  ‘Weet je hoe je deze moet spannen?’ vroeg hij.


  Ze knikte en pakte de boog aan, terwijl Gilan zelf zich schrap zette om de aanval van de dooryeh op te vangen. Lydia zette haar rechtervoet tussen de boog en de snaar, en haar linkerenkel tegen de buitenkant van de boog. Met alle kracht die ze in zich had, en kreunend van inspanning, wist ze de boog net zo lang te buigen tot de lus aan het losse uiteinde van de snaar in het keepje aan het bovenste uiteinde van de boog viel en daar vast bleef zitten.


  ‘Gepiept,’ meldde ze.


  ‘Mooi. Hou hem bij de hand,’ antwoordde Gilan. Hij keek haar niet aan, want hij bleef zich concentreren op de drie dooryeh die schouder aan schouder op hem af kwamen. Ze keken zorgelijk naar het lange, rechte zwaard dat hij in zijn hand hield. Hij bewoog het wapen onophoudelijk heen en weer, dreigend, met de punt iets naar beneden gericht, alsof hij hen wilde waarschuwen dat ze vooral niet dichterbij moesten komen.


  Ineens hoorde hij het meisje achter zich van inspanning even kreunen, en meteen daarop suisde er iets langs zijn oor.


  De dooryeh aan de linkerkant van het langzaam naderende trio wankelde plotseling achteruit en werd half omgedraaid door de kracht van de lange pijl die hem ogenschijnlijk vanuit het niets in zijn rechterschouder trof. Hij schreeuwde het uit van de pijn en viel op de grond. Zijn kameraden schrokken van de val van hun maat, en toen ze weer opkeken zagen ze dat Lydia klaarstond om een volgende pijl af te schieten.


  Ze haastten zich weer achteruit, de bocht om, en lieten de jammerende man met de pijl in zijn schouder liggen. Hij wist zichzelf met moeite in veiligheid te slepen.


  ‘Goed gedaan!’ zei Gilan, en hij keek Lydia bewonderend aan. Zij had inmiddels ook het gewaad en de kheffiyeh afgegooid. De tweede pijl lag al klaar in haar atlatl.


  ‘Misschien dat dat ze leert om een beetje meer respect voor vrouwen te hebben,’ zei ze grijnzend.


  ‘Dat lijkt me wel, ja. Maar ze zullen niet echt geneigd zijn om voortaan wel vrouwen op de markt toe te laten.’ Hij stak zijn zwaard terug in de schede en pakte zijn boog, die zij tegen de gevels van een van de winkeltjes had neergezet. Hij plaatste een pijl tegen de snaar die Lydia net gespannen had. Ze keek bewonderend naar zijn handigheid met het wapen.


  Om een bocht in de steeg, zo’n vijfentwintig meter van hen vandaan, verscheen voorzichtig een hoofd om de hoek. Voordat Lydia kon bewegen had Gilan gemikt, de snaar achteruit gehaald en geschoten. De pijl sloeg met een doffe dreun in de gevel van een winkeltje, op een halve meter van het nieuwsgierige gezicht vandaan. De kijker slaakte een kreet en verdween razendsnel weer om de hoek.


  ‘En nu?’ vroeg Lydia. ‘Ik neem aan dat we een plan B hebben?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Plan B zijn we allang gepasseerd,’ antwoordde hij. ‘En Plan C trouwens ook al. We zijn zo langzamerhand aan plan D toe.’


  ‘En hoe luidt plan D?’


  Hij knikte met zijn hoofd in de richting van de steeg. ‘Iedereen die die bocht om komt neerschieten.’


  Ze keek hem kritisch aan. ‘Nou, erg vindingrijk vind ik dat niet,’ zei ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben ook helemaal niet vindingrijk. Ik ben alleen maar gevaarlijk.’


  Terwijl hij die woorden uitsprak verscheen er weer een hoofd om de hoek, en hij vuurde er onmiddellijk een pijl op af. Nog voordat de pijl insloeg had het hoofd zich echter alweer teruggetrokken, en tegelijk stormde een van de dooryeh de steeg in, naar een stalletje zo’n vijf meter dichter bij Gilan en Lydia. Hij was veilig binnen voordat de volgende pijl van Gilan langs suisde. Omdat Gilan nu geen pijl in zijn boog had probeerde een tweede wachter zijn maat te volgen. Hij had de snelheid en nauwkeurigheid van Gilan en zijn boog onderschat, en twee tellen later trof een volgende pijl hem vol in zijn heup.


  Het eerste hoofd vertoonde zich weer, om zich ook weer even snel terug te trekken. Gilan had die truc nu echter door en verspeelde er geen pijl aan.


  Even later haastte een donkere verschijning zich de steeg in, en Gilan haalde die neer voordat hij twee meter vooruit was gekomen. Hij vloekte, want hij zag nu dat hij weer in de luren was gelegd. Een van de dooryeh had een lege mantel de steeg in gegooid, en daar had hij een pijl aan verspild. Tegelijk schoten twee andere dooryeh de steeg in en voegden zich bij hun maat in het stalletje.


  ‘Als je graag wilt, mag je me wel helpen, hoor,’ zei Gilan, een tikje spottend.


  Maar Lydia schudde haar hoofd. ‘Ik ben minder snel dan jij. Dat zou een verspilling van pijlen zijn.’


  Hij glimlachte. ‘Verstandig zijn zij die hun beperkingen kennen,’ zei hij.


  Uit het winkeltje waar zich inmiddels drie dooryeh bevonden klonk een krakend geluid. Lydia fronste haar voorhoofd.


  ‘Wat was dat voor een geluid?’ vroeg ze.


  ‘Ik vermoed dat ze een gat in de muur naar het volgende winkeltje hebben gemaakt,’ zei Gilan. ‘En zo gaan ze waarschijnlijk door, tot ze bij ons uitkomen.’


  Er bevonden zich nog vijf winkeltjes tussen die waar de mannen naar binnen waren gevlucht en waar zij stonden. Gilan vloekte. Terwijl hij met Lydia overlegde slaagden weer twee door yeh erin de oversteek te maken en veilig het eerste winkeltje te bereiken.


  ‘Ik moet de boel in de gaten blijven houden,’ zei hij. ‘Mocht je nog ideeën hebben, dan hou ik me aanbevolen.’


  Lydia dacht even na voordat ze antwoordde. ‘Wat dacht je van het dak?’
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  Vanaf hun uitkijkpunt hoog op de tribune van de arena hadden Hal en de anderen een prima zicht op de donkere ruimte beneden, dat de eigenlijke slavenmarkt vormde. Ze hadden zich zo verdekt mogelijk in het donker van het overdekte deel van de tribune opgesteld, boven de toegangspoort, en ze wachtten op de dingen die komen gingen.


  Het bleef vooralsnog echter donker en onheilspellend stil op de markt. Na wat een eeuwigheid leek hoorden ze in de verte eindelijk geschreeuw, gevolgd door het rinkelen van een alarmbel. Het nieuws verspreidde zich razendsnel onder de mensen die ze nu buiten hoorden, en het viel de vier op dat er één woord steeds weer terugkeerde. Dat moest wel ‘brand’ betekenen.


  Ze hoorden meer geschreeuw, gedempt en onverstaanbaar. Maar hoewel ze niet konden verstaan wat er gezegd werd, was uit de toon wel duidelijk dat er grote opwinding heerste.


  Er luidde nog een alarmbel. Deze klonk dichterbij, en Hal begreep dat het het alarm in de ruimte van de bewakers van de arena was. Door de ramen was zichtbaar dat er lichten werden aangestoken, en er werden bevelen geschreeuwd. Binnen de kortste keren kwam er een hele rij half geklede, half bewapende mannen door de deur op de begane grond naar buiten. De enorme deuren werden krakend opengeduwd en de mannen gingen in kleine eenheden op een drafje naar de goudmarkt.


  Het garnizoensgebouw was dertig meter van de arena vandaan, en daar gingen nu ook lichten aan. Hal stelde vast dat de tijd precies klopte. Dit was het moment waarop de verwarring het grootst was, want iedereen wilde van iedereen weten wat er aan de hand was, terwijl ze ook allemaal naarstig naar hun juiste positie zochten.


  Hij tikte Jesper op zijn schouder. ‘Kom. We gaan.’


  Jesper had het touw aan de poot van een van de vaste bankjes bevestigd. Hij gooide het over de rand en liet het op de zandvloer van de tunnel tussen de tribunedelen vallen. Hij klauterde over de rand en liet zich hand over hand naar beneden zakken. Stig volgde hem, en daarna kwam Thorn. Naar beneden komen kon de oude zeewolf met één arm zelf nog wel. Hij sloeg het touw om zijn rechter bovenarm, boven de plek waar de knuppelarm was vastgemaakt. Met zijn linkerhand pakte hij het los bungelende stuk touw vast, wat lager klemde hij zijn voeten er omheen, en zo liet hij zich razendsnel naar de zandbodem beneden glijden.


  Hal kwam vlak achter hem aan, en met z’n vieren kozen ze positie vóór de grote houten deur naar het kantoor van Mahmel. Jesper zocht in zijn verzameling sleutels en haakjes en koos uiteindelijk een van de instrumentjes uit. Hij stak het in het slot en draaide het een heel klein stukje. Daarna duwde hij er langzaam, met zijn ogen dicht voor de concentratie, een haakje met een rond uiteinde achteraan. Hij voelde hoe de tuimelaars in het slot een voor een door het haakje met de ronde top werden ingedrukt.


  En toen klonk er een zachte klik. Jesper deed zijn ogen weer open en lachte naar Hal.


  ‘Na u,’ zei hij met een buiging.


  Hal trok zijn zwaard. Het geluid van het staal dat zachtjes langs het leer en het koper van de schede gleed klonk geruststellend. Met zijn zwaard in de aanslag draaide hij de deur open. Hij ging er met zijn rug tegenaan staan, zodat Stig en Thorn als eersten naar binnen konden. Dat hadden ze zo afgesproken.


  De twee Skandiërs sprongen naar binnen. Ze bewogen zich geluidloos en lichtvoetig op hun zachte laarzen, en ze bleven op hun tenen lopen. Recht voor hen was alles veilig, en dus draaiden ze elk een kant op, met hun wapens in de aanslag.


  De kamer was leeg.


  De tafel van Mahmel, het voornaamste meubelstuk in de kamer, was afgedekt met een doek. Zijn stoel stond tegen de tafel aangeschoven. Er brandde geen lamp en het enige kleine beetje licht viel door de grote deur waar ze net doorheen waren gekomen. Hal wees naar een lantaarn op de tafel.


  ‘Steek die aan,’ gaf hij opdracht en Stig haastte zich om het te doen. Even later vatte de lont in de lamp vlam, waarna op de muren van de kamer enorme, bevende schaduwen van de vier Skandiërs verschenen.


  ‘Niemand thuis,’ zei Stig, en hij ontspande zich. Hij zette zijn strijdbijl met het blad naar beneden op de grond en keek de kamer nog eens rond.


  ‘Beneden zullen er genoeg mannen zijn,’ zei Thorn.


  Jesper was al naar de volgende gesloten deur gelopen en had zijn instrumenten weer tevoorschijn gehaald. Door de open deur hoorden ze vaag het geschreeuw van de gealarmeerde bewakers en het gerinkel van de twee alarmbellen.


  ‘Gek dat niemand naar boven komt om te horen wat er aan de hand is,’ zei Stig, maar Hal schudde zijn hoofd.


  ‘Ik denk niet dat ze het daar beneden kunnen horen. Ze zitten een flink stuk onder de grond, hoor.’


  Hal bedacht dat de bewakers van de slavenkerker waarschijnlijk ook de opdracht hadden om niet op een alarm van buiten de markt te reageren. Het was hun taak om de slaven in hun ondergrondse kerker opgesloten te houden, en verder niets.


  ‘Blijven jullie daar de hele nacht staan kletsen?’ vroeg Jesper. Hij had de deur boven aan de trap open. Opnieuw liet hij de anderen voorgaan, en opnieuw gingen Stig en Thorn als eersten verder, met hun wapens in de aanslag om iedereen die ze tegenkwamen op zijn Skandisch te begroeten.


  Maar de trap was verlaten. Ze slopen tot de eerste bocht naar beneden en stopten even. Stig keek voorzichtig om de hoek. De trap was met fakkels verlicht, precies zoals bij hun eerste bezoek. Het flakkerende gele licht liet zien dat de trap verlaten was. Stig gebaarde dat de kust veilig was, en ze gingen verder naar beneden. Zoals Hal al vermoedde zorgden de dikke muren dat er hier geen geluid van buiten doordrong. Het enige wat ze hoorden waren de zachte stappen van hun laarzen van zeehondenhuid op de stenen trap. Thorn en Stig waren als eersten beneden en stuitten daar weer op de enorme houten deur in de stenen muur. Jesper kwam naar voren, met zijn instrumenten al in de aanslag. Thorn stak echter een hand uit ten teken dat hij nog even moest wachten. Jesper keek hem vragend aan, en Thorn gebaarde dat Hal erbij moest komen. Er scheen een dun reepje licht onder de deur door.


  ‘Er branden daarbinnen lantaarns,’ zei hij. ‘Waar staat de tafel?’


  Hal deed zijn ogen dicht en probeerde zich de inrichting van de ruimte voor de geest te halen. Thorn was hier de vorige keer natuurlijk niet geweest, want toen was hij alleen met Jesper. Hij haalde het beeld van de kamer terug en wees iets naar rechts.


  ‘Daar,’ zei hij. Thorn keek in de richting die Hal aangaf, prentte het zich in, en vroeg toen met dezelfde zachte stem: ‘Met het uiteinde naar de deur, of dwars?’


  ‘Dwars,’ antwoordde Hal zonder aarzelen.


  Thorn knikte tevreden. Dat zou de zaak een stuk vereenvoudigen, dacht hij. ‘En die slaapplaatsen?’


  Weer wees Hal. ‘Links van de deur, langs de zijmuur. Op ongeveer drie meter van de deur vandaan,’ voegde hij eraantoe voordat Thorn ernaar zou vragen.


  ‘Mooi,’ zei Thorn. Hij nam even de tijd om de inrichting goed in zich op te nemen, en om zich op de komende, razendsnelle handelingen voor te bereiden. Hij keek even naar Stig. ‘Heb je dat allemaal?’


  Stig knikte.


  ‘Ik stort me om te beginnen op de tafel,’ zei Thorn. ‘Jij begint links en schakelt iedereen uit die van die bedden komt.’


  ‘Afgesproken,’ zei Stig. Hij klonk rustig en zakelijk, maar Hal zag hoe Stigs hand het handvat van zijn strijdbijl wel erg stevig omklemde.


  Thorn richtte zich tot Jesper.


  ‘Jes, kan jij dat slot openmaken zonder geluid te maken?’ vroeg hij.


  Jesper glimlachte. ‘Geen probleem.’


  Thorn rolde met zijn ogen. ‘Waarom vertrouw ik mensen die dat zeggen toch nooit?’ vroeg hij. Maar voordat iemand daar antwoord op kon geven gebaarde hij met zijn knuppelarm naar de deur, ten teken dat Jesper zijn gang kon gaan.


  ‘Maak open en stap dan opzij,’ zei hij. Jesper boog zich over het slot, schoof zijn twee haakjes in het sleutelgat en tastte met zijn instrumenten en zijn fijngevoelige vingers de tuimelaars in het slot af. Bij dit slot duurde het wat langer, want hij wilde er per se geen geluid bij maken.


  Na een tijdje hoorden ze alle vier een zachte klik. Jesper keek Thorn aan om zeker te weten dat de oude krijger er klaar voor was, en toen draaide hij de deurknop om en gooide de dubbele deur wijd open.


  Terwijl hij nog bezig was plaats te maken voelde hij Stig en Thorn al als een orkaan langs hem stormen. Hal kwam er vlak achteraan, met in zijn ene hand een zwaard en in zijn andere zijn sax, klaar om hulp te bieden waar dat nodig was.


  De kamer van de bewaker werd door drie lantaarns verlicht, en verder stonden er op de tafel een paar kaarsen. Na de duisternis van het trappenhuis leek het een zee van licht. Vier bewakers zaten aan de tafel, recht voor Thorn. Ze keken op van hun dobbelspel en schrokken zich wezenloos van de angstaanjagende verschijning van Thorn: hij leek wel twee keer zo groot als de bewakers en zijn woeste haardos wapperde vervaarlijk onder zijn zwarte muts vandaan. Heel even zagen de vier niets anders dan een enorme knuppel, precies op de plek waar normale mensen een rechterhand hebben.


  Een van de vier had net iets eerder dan de anderen door wat er aan de hand was. Hij wilde opstaan, net op het moment dat Thorn de zware tafel omver trapte. De twee mannen die aan de achterkant ervan zaten werden onmiddellijk onder het gewicht verpletterd. De twee aan dezelfde kant als Thorn werden gevloerd door een snelle links-rechtse klap met de knuppelarm, precies op hun schedels, waardoor ze allebei knockout gingen.


  Stig holde intussen om de omgeschopte tafel heen. Op de bedden lagen drie mannen te dommelen. Ze hadden hun maliënkolders en hun leren wapenrusting afgedaan en droegen slechts hemden en lange onderbroeken. Slaapdronken probeerden ze te begrijpen wat er precies aan de hand was.


  Maar voordat ze daarin waren geslaagd had Stigs bijl zijn werk al gedaan. Met een tik links, onmiddellijk gevolgd door een tweede klap rechts, vielen twee van de mannen meteen weer als een blok in slaap. Net als Gilan eerder die avond probeerde Stig te voorkomen dat hij de mannen doodsloeg, omdat ze allebei ongewapend en weerloos waren. Hij gebruikte de platte kant van zijn bijl om ze bewusteloos te slaan. Intussen lukte het de derde man zowaar om zijn bed uit te komen. Hij stond links van Stig, en de jonge Skandiër ging hem te lijf met zijn schild. Hij drukte het metalen middenstuk met al zijn kracht tegen de ribbenkast van de bewaker, waardoor de man met een klap tegen de stenen muur werd gesmeten. Zijn hoofd sloeg keihard tegen de muur, waarna ook hij zijn zo wreed onderbroken dutje hervatte.


  Een van de twee onder de tafel vastgeklemde mannen wist zich eindelijk los te wurmen en schuifelde naar achteren, zo ver mogelijk bij de verwoestende knuppelarm van Thorn vandaan. Op handen en knieën scharrelde hij naar het rek waarin de wapens van de bewakers stonden. Hij had net een zwaard te pakken weten te krijgen toen Thorn zijn kleine schild met een sierlijke boog op de zijkant van zijn kaak liet landen. De man zakte slap als een lappenpop ineen. De andere man die onder de tafel geklemd zat was zo verstandig daar bewegingloos te blijven zitten. Hij ging op zijn rug op de grond liggen, met zijn handen omhoog ten teken van zijn overgave.


  ‘Waar is de achtste bewaker?’ vroeg Thorn bars aan de man. Er hadden er vier aan tafel gezeten, en drie lagen te slapen. Mahmel had hun bij hun eerdere bezoek gezegd dat er hier altijd acht bewakers waren.


  ‘Misschien heeft hij zich ziek gemeld,’ zei Jesper.


  Op dat moment vloog, van achter een deur die ze tot dan nog helemaal niet opgemerkt hadden, de achtste man het toneel op, recht op Thorn af. In zijn hand had hij een knuppel met ijzeren pinnen.


  Thorn draaide zich om om de klap op te vangen, maar stuitte op het lichaam van een van de mannen die hij net bewusteloos had geslagen. Hij wankelde, struikelde, en terwijl hij wanhopig probeerde zijn evenwicht terug te vinden kwam de knuppel in een weidse boog recht op zijn hoofd af.
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  ‘Het dak?’ Gilan begreep haar niet. ‘Wat is er met het dak?’


  Lydia gebaarde naar het plafond van het winkeltje waar ze zich schuilhielden.


  ‘Dat ziet er nou niet echt stevig uit,’ zei ze.


  Gilan keek omhoog en moest haar gelijk geven. Het plafond bestond uit dunne plankjes die op smalle dwarslatjes lagen. Het leek meer iets voor de sier dan voor stevigheid.


  ‘Als we daardoorheen klimmen, kunnen we wel bij het buitendak. Daar kunnen we dan een paar tegels uit slaan, en dan kunnen we door dat gat ontsnappen. Langs het dak hebben ze looppaden aangelegd, heb ik vorige keer gezien. Die zijn zeker voor ambachtslieden die aan het dak moeten werken, zodat ze niet over de tegels hoeven te lopen als ze daar iets moeten repareren.’


  ‘Goed, we doen het,’ zei Gilan. ‘Breek dat plafond maar weg en zoek dan een manier om die tegels te lichten. Dan hou ik hier onze vrienden wel bezig.’


  Ze hoorden weer hout kraken. De dooryeh waren blijkbaar weer een winkeltje verder opgeschoven. Zonder verdere omhaal ging Lydia naar de achterkant van het winkeltje. Ze keek om zich heen, zag dat de toonbank leeg was en sleepte die onder de plek waar ze naar boven wilde klimmen. Met een katachtige sprong klom ze omhoog. Op de toonbank moest ze zich bukken om haar hoofd niet te stoten. In dit deel van het winkeltje hingen rijkversierde doeken aan het plafond, waardoor de zaak een exotische uitstraling had, als een soort tent. Ze sneed de doeken met haar dolk los en stak daarna de punt van haar mes tussen de planken van het plafond en de dwarslatjes waarop ze lagen. Ze wrikte een plank omhoog, wat een krakend geluid veroorzaakte – maar wel minder heftig dan het geluid dat de dooryeh maakten. Het plafond liet los, waardoor de weg vrij was naar een lage, donkere ruimte erboven.


  De dwarslatjes waren te dun om Lydia te dragen. Ze ging rechtop staan, met haar hoofd door het gat dat ze net gemaakt had. Ze tastte om zich heen naar iets stevigers om op te klimmen. Met haar hand vond ze een dikke, hardhouten dakspant. Die moest haar maar houden, besloot ze. Gilan had zijn boog weggelegd en zijn zwaard getrokken. Ze boog zich voorover, pakte de boog en gooide het wapen door het gat in het plafond. Ze stak haar hand door het gat, vond op de tast de dakspant terug en trok zichzelf achter de boog aan omhoog. Ze ging eerst op de dakspant liggen, maar kwam toen langzaam overeind en ging er op haar hurken op zitten. Ze hoorde onder zich een luid gekraak, gevolgd door een felle kreet, duidelijk van iemand met pijn. Ze hoopte maar dat het de Grijze Jager niet was.


  De dunne muur waar Gilan met zijn gezicht naartoe stond trilde, en begaf het toen. Er verscheen een brede scheur in, en daar perste zich een van de dooryeh doorheen. Hij had een zwaard in zijn hand. Hij keek geschrokken op toen hij zag dat Gilan hem al stond op te wachten. Hij probeerde zichzelf uit de greep van het opengehakte, met jute beklede hout te bevrijden, maar voordat hij daarin slaagde stak Gilan zijn zwaard al dwars door hem heen.


  De bedenkingen van de Grijze Jager om mensen die slechts hun werk deden te doden waren nu wel verdwenen. Hij stond hier tegenover soldaten, tegenover getrainde krijgers. En Lydia en hij vochten hier ook nog eens voor hun eigen leven.


  Hij trok zijn zwaard terug en de man zakte ineen. Een volgende aanvaller trapte verwoed tegen het muurtje om het gat wat groter te maken. Achter hem zag Gilan meer mensen – diep gebruind en met zware baarden – en het glinsteren van vele wapens. In de beperkte ruimte van dit winkeltje was het lastig om met een zwaard te zwaaien. Al die dooryeh met hun kromzwaarden waren daardoor behoorlijk in het nadeel. Een kromzwaard was ontworpen om ermee te zwaaien en op de vijand in te hakken, niet om te steken. Gilans Aralueense zwaard, met een rechte kling, was in deze omstandigheden een stuk handiger. Een tweede bewaker probeerde door het gat in de muur heen te komen, maar Gilan pareerde diens onhandige aanval zonder moeite en stak daarna zijn eigen zwaard naar voren, snel als een aanvallende slang.


  De dooryeh droeg een maliënkolder die hem tegen een dolkstoot misschien wel had kunnen beschermen, maar die tegen Gilans speciaal versterkte metalen kling in combinatie met de lichaamskracht van de Grijze Jager nauwelijks weerstand bood. De punt van zijn zwaard prikte vrijwel zonder aarzeling door de van metalen ringen gemaakte beschermlaag heen, en daarna trof hij de man recht in zijn lijf. Die uitte nog een verbaasde kreet en zeeg toen ineen, precies op een plek waar hij de doorgang van de mannen achter hem heel hinderlijk blokkeerde.


  ‘Schiet op!’ schreeuwde Gilan. Hij zag ergens anders in het dunne muurtje tussen de twee winkeltjes een zwaard een nieuw gat uithouwen. Hij dreigde elk moment van twee kanten tegelijk te worden aangevallen.


  In de bijna totale duisternis boven het winkeltje zat Lydia gehurkt op de dakspant. Ze duwde uit alle macht tegen de tegels boven haar hoofd. Ze had altijd gedacht dat dit soort tegels gewoon los op de dakconstructie lagen, maar in deze kreeg ze geen enkele beweging. Ze zocht met haar vinger op de tast naar een voeg tussen de tegels, en toen ze die gevonden had stak ze daar haar dolk in.


  Geen beweging. Ze probeerde de dolk heen en weer te wrikken, maar dat leidde tot niets. Ze stak de punt nog een keer hard in de voeg tussen de twee tegels en sloeg met haar andere hand achterop het handvat. Het was verstikkend warm in de krappe ruimte tussen het plafond en het dak, en het zweet druppelde in haar ogen.


  Ze gaf nog een klap achter op de dolk en zowaar, er bewoog iets. Nog een klap, en ja hoor! De linkse tegel bewoog daadwerkelijk een paar centimeter omhoog. Bij de volgende klap gooide ze haar lichaamsgewicht erachter door haar knieën te strekken en met haar schouder vol tegen de tegel aan te duwen. De linkertegel liet los en schoot met veel geraas los van het schuine dak.


  Nu ze een eerste tegel los had en de spanning in de dakconstructie weggevallen was, was het wegslaan van volgende tegels een stuk eenvoudiger geworden. Ze vergrootte het gat tegel voor tegel, tot het haar groot genoeg leek om als ontsnappingsroute te kunnen dienen. Daarna boog ze zich voorover, met haar hoofd door het gat in het plafond, om Gilan te roepen.


  De Grijze Jager was juist op dat moment bezig een volgende dooryeh van zich af te slaan. De twee mannen stonden met getrokken zwaarden tegenover elkaar. De punten van hun zwaarden raakten elkaar even, waarna ze een stapje bij elkaar vandaan deden, om dan hun wapens weer tegen elkaar aan te tikken, terwijl ze intussen rondjes draaiden en elkaar nauwlettend gadesloegen.


  De bewaker kon goed met zijn zwaard overweg. Niet dat hij aan de behendigheid van Gilan kon tippen, maar hij wist wat hij deed. En Gilan mocht dan nog zo handig met zijn zwaard zijn, één vergissing tegen een vijand van dit niveau en hij had een kling tussen zijn ribben en zou het gevecht niet meer kunnen navertellen. Dit soort tegenstanders moest je heel serieus nemen, wist hij. Hiertegen moest je geen trucs willen uithalen, en je moest beslist niet proberen hem te verwonden of te ontwapenen. Als de kans zich voordeed, moest je hem doden.


  Anders stierf je zelf.


  Daar was het moment.


  De dooryeh prikte met zijn kromzwaard naar voren, met de kling gedraaid zodat de punt naar beneden wees. Hij wilde met die uitval Gilans snelheid en reflexen testen, maar de dooryeh kwam niet helemaal goed uit, waardoor hij een fractie van een seconde te langzaam was om zich weer op zijn oude positie terug te trekken.


  Gilans zwaard schoot naar voren, tikte het kromzwaard een paar centimeter opzij, stak toe en schoot weer even snel terug naar achteren. De bewaker voelde dat hij geraakt werd, merkte dat er even iets in zijn borstkas verdween en dat dat vrijwel onmiddellijk weer werd teruggetrokken. Meteen daarna voelde hij het warme bloed naar buiten gutsen en begreep hij dat zijn einde nabij was. Hij keek Gilan met een mengeling van schrik en verbazing aan.


  Ze zijn altijd weer verbaasd, dacht Gilan. Ze dachten altijd dat het hun niet zou overkomen.


  De man zakte op zijn knieën en probeerde nog iets te zeggen. Er kwam geen geluid meer uit zijn mond.


  ‘Kom op!’ Het was Lydia, en haar stem kraakte van de spanning. Ze hing boven het gat in het plafond en stak haar hand uit om Gilan omhoog te helpen. Hij draaide zich nog even om, want er stapte net een volgende dooryeh door het rafelige gat in de muur en schoof daarbij het eerdere slachtoffer van de Grijze Jager opzij. Gilan slingerde zonder aarzelen zijn zwaard in een tollende beweging naar de man toe.


  Die onverwachte aanval kwam voor de dooryeh als een complete verrassing. Hij stak zijn kromzwaard op om het wapen van zijn tegenstander af te weren. Daarbij deed hij een stap opzij, struikelde en viel over de dode man die voor hem was binnengekomen. In zijn val zag hij de buitenlander omhoogspringen, even in de lucht zweven en daarna door een gat in het plafond verdwijnen.


  ‘Ze vluchten via het dak!’ riep hij.


  Maar het was al te laat. De buitenlanders waren gevlogen.


  Meteen nadat Gilan de scheur in de scheidingswand tussen de winkels de rug toe had gekeerd maakte Lydia de weg voor hem vrij om omhoog te komen. Ze gooide zijn boog door het gat in het dak, pakte daarna zelf de randen van het gat vast en trok zichzelf omhoog, het dak op. Een van de tegels lag nog vlakbij, en die pakte ze en hield ze in haar hand, klaar om er eventuele vijanden mee aan te vallen. Enkele tellen later voegde Gilan zich bij haar op het dak.


  ‘Verdorie,’ zei hij boos. ‘Ik vond dat juist zo’n fijn zwaard.’


  Ze had geen idee waar hij het over had, maar ze wees op zijn boog, een paar meter verderop. Terwijl hij zijn belangrijkste wapen pakte, keek zij nog even door het gat in het dak. Van beneden keek een dooryeh omhoog, recht in haar gezicht.


  ‘Deze kant op!’ schreeuwde de man. Zorgvuldig mikkend gooide Lydia de tegel die ze in haar hand had door de twee openingen heen naar beneden. Ze hoorde een doffe klap, gevolgd door een kreet van pijn. Ze keek nog een keer in het gat, en het gezicht was verdwenen. Gilan raakte haar arm even aan en wees op het licht omhooglopende dak. Ze waren een meter of tien van het verhoogde houten looppad vandaan en de Grijze Jager begon ernaartoe te lopen. De tegels kreunden en kraakten bij elke stap die hij zette. Lydia volgde hem, zo lichtvoetig mogelijk. Ze voelde het dak bij elke stap meeveren, en ze verwachtte eigenlijk bij iedere stap erdoorheen te zakken en weer op de goudmarkt te belanden. Maar uiteindelijk bereikten ze allebei de veel stevigere houten omloop.


  Ze keek achterom. Door de smalle kieren tussen de tegels begon rook omhoog te kringelen. En daar verscheen een eerste hoofd van een dooryeh door het gat dat zij in het dak had gemaakt. Hij klom op het dak, keek om zich heen en zag Gilan en Lydia.


  ‘Deze kant op! Ze gaan deze…’


  Verder kwam hij niet. Een pijl van Lydia suisde over het dak en trof hem vol in zijn borst. Door de klap wankelde hij even achteruit, waardoor hij weer langs dezelfde route verdween als hij gekomen was. Ze hoorden allerlei kreten van schrik en woede – naar ze aannamen omdat hij boven op zijn achterop komende collega’s was gevallen.


  ‘Mooie worp,’ zei Gilan met onverholen bewondering. ‘Dat zal ze wel afleren om zomaar het dak op te klimmen.’


  ‘En nu snel weg hier,’ zei Lydia. Haar hart bonkte in haar keel van alle opwinding in de afgelopen minuten. De adrenaline gierde door haar lijf en haar handen trilden. Ze begreep dat ze met dat gebibber alle geluk van de wereld had gehad dat ze de dooryeh getroffen had. Maar of het nou een geluksworp was of niet, de pijl zou Gilan en haar een mooie voorsprong op hun achtervolgers opleveren.


  ‘Welke kant op?’ vroeg ze.


  Gilan wees en begon naar het noordwesten te rennen. De omloop liep over de rug van het dak, die van het zuidoosten naar het noordwesten was gericht. De richting die ze nu volgden voerde uiteindelijk terug naar de haven.


  ‘De kortste route is het handigst,’ zei hij. ‘Als we bij de noordwestelijke gevel zijn, vinden we wel een manier om weer naar beneden te komen. En dan gauw naar de boot.’


  ‘Het is een schip,’ verbeterde ze hem.


  ‘Zoals je wilt, als we maar gauw terug weten te komen,’ zei hij. ‘Ik heb zo’n voorgevoel dat het hier het komende uur niet zo prettig toeven zal zijn.’


  Links achter hen hoorden ze het kraken van hout en tegels. Ze keken even om en zagen dat iemand een tweede gat in het dak had gemaakt. Er kwam een dikke rookwolk door naar boven, en ze konden door de rook heen nog net ontwaren dat er iemand naar buiten kwam klimmen, op het dak hurkte en zocht waar zij zich bevonden. Hij zag hen en stak een hand uit om naar hen te wijzen, en werd toen door een pijl van Gilan geraakt. Zonder verder nog een kik te geven zakte hij ineen en gleed hij over de tegels van het schuine dak naar beneden.


  ‘Dit dak is voorlopig geen fijne plek voor ze,’ zei Lydia. Opnieuw had ze vol verbazing gezien hoe snel en nauwkeurig hij zijn pijlen kon afvuren. Ze hadden de dooryeh allebei het dak op zien komen, maar zij had nog niet eens een pijl uit haar koker weten te halen voordat hij al een pijl had opgelegd, de snaar naar achteren had getrokken, en gemikt en geschoten had.


  En zijn doel had geraakt.


  ‘We moeten door,’ zei hij voordat ze er verder nog iets over kon zeggen. Ze gingen weer op pad, zo veel mogelijk gebukt lopend. Tijdens hun verblijf in de souk was de maan opgekomen, en die leek nu wel al zijn licht te schijnen op het dak waarop zij zich bevonden. Dat gaf hun het gevoel dat iedereen hen kon zien – wat in werkelijkheid wel meeviel. Buiten had nog niemand hun aanwezigheid opgemerkt.


  Ze waren bijna bij de noordwestzijde van de markt toen Gilan zijn hand opstak, ten teken dat ze even moesten stoppen. Hij keek achterom. Niets wees erop dat er nog geprobeerd werd om hen over het dak te achtervolgen. Dat betekende natuurlijk niet dat er in het marktgebouw zelf geen alarm was geslagen.


  ‘We kunnen hier nog een gat in het dak maken,’ stelde Lydia voor. ‘We zijn inmiddels een heel eind van de brand vandaan.’


  Dat leek Gilan maar niks. ‘Als we weer naar binnen gaan, moeten we door een van de poorten naar buiten. Die worden inmiddels vast allemaal goed bewaakt.’ Hij wees op hun kleren. ‘En zonder onze gewaden en kheffiyehs vallen we nogal op. We zullen op een of andere manier langs de muur naar beneden moeten.’


  Hij stapte van het looppad af en liet zich langzaam over de tegels naar de dakrand glijden. Lydia kwam onzeker achter hem aan; opnieuw voelde ze hoe de tegels onder haar lijf verontrustend kraakten en meebewogen. Als het hier ooit regent, lekt dit dak als een mandje, dacht ze. Gilan had de zijmuur bereikt, ging op handen en knieën zitten om zijn lichaamsgewicht te verspreiden en keek over de rand.


  Lydia liet zich, eveneens op handen en knieën, naast hem glijden. Eenmaal bij de dakrand nam het golven van het dak een beetje af. Gilan wees op een plek op ongeveer tien meter van waar ze nu lagen vandaan.


  ‘Daar,’ zei hij. Tussen de muur van de souk en het naastliggende gebouw was een overdekte doorgang met een rond dak aangelegd. De bovenkant van dat dak lag ongeveer twee meter lager dan waar ze zich nu bevonden. Daarvandaan was het nog twee à drie meter tot op de grond. In de ruwe stenen muur waren overal volop uitsteeksels te vinden waar ze hun voeten op konden zetten en waar ze zich aan vast konden houden. En anders konden ze ook gewoon aan de rand van het ronde dak gaan hangen en zich op straat laten vallen.


  Het zou lastig worden om van het grote dak op de overkapping van de doorgang te komen. Daar moesten ze op springen, en veel meer dan een meter om op te landen hadden ze niet. Gilan twijfelde niet of het hem zelf zou lukken, maar over Lydia was hij minder zeker.


  ‘Zie je het zitten?’ vroeg hij haar.


  Ze antwoordde niet, maar snelde stilletjes naar een plek recht boven de boog. Ze sprong zonder aarzeling naar beneden en landde als een kat op het stenen dak, ving de klap moeiteloos met haar gebogen knieën op en verloor geen moment haar evenwicht. Daar boog ze zich voorover, pakte de dakrand vast, ging eraan hangen, liet los en landde al even zachtjes op de grond. Ze keek omhoog en knikte.


  ‘Ja hoor, ik zie het wel zitten,’ antwoordde ze.
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  De reactie van Hal was puur instinct, hij handelde sneller dan zijn hersenen denken konden. Hij realiseerde zich dat hij zijn zwaard wel dwars door de bewaker heen kon steken, maar dat de venijnige knuppel van de man dan alsnog boven op Thorn terecht zou komen. En dan was de bewaker wel dood, maar Thorn ook.


  In plaats daarvan sloeg hij met zijn zwaard uit alle macht tegen de knuppel zelf. Hij trof met een hard POK-geluid doel. Zijn vlijmscherpe kling verdween een stukje in het hardhout en bleef daar vastzitten, waardoor de knuppel midden in de lucht werd gestopt. Meteen trok Hal zijn zwaard naar de zijkant weg. De knuppel bewoog automatisch mee dezelfde kant op en de bewaker, die de knuppel verwoed bleef vasthouden, viel naar links.


  Thorn zwaaide met een snelle linkse beweging zijn schild naar de man toe en raakte hem boven op zijn neus. Bloed spatte in het rond en Hal hoorde het kraken van de botten in het gezicht van de bewaker. Die slaakte nog een laatste zucht en zakte ineen. Zijn gezicht zat onder het bloed. De knuppel viel naast hem op de grond en sleepte het zwaard van Hal mee.


  Thorn keek even naar zijn jonge vriend. ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Dat scheelde weinig.’


  Hal knikte. Hij zette een voet op de knuppel en trok zijn zwaard los. Ze hoefden er verder geen woorden aan vuil te maken. Ze waren scheepsmaats en ze maakten deel uit van dezelfde broederband, dus dan deed je dit soort dingen voor elkaar. Elke andere Reiger had hetzelfde gedaan – zij het misschien niet zo bliksemsnel en zo overtuigend als Hal. Thorn begreep heel goed dat als er iemand anders dan Hal, of misschien Stig, achter hem had gestaan, zijn hersenen nu waarschijnlijk over de vloer verspreid hadden gelegen.


  ‘Waar in naam van Perlins en Gertz kwam die gast nou weer vandaan?’ vroeg Jesper, terwijl hij naar de deur keek die ze, tot de man tevoorschijn was gesprongen, nog geen van allen hadden opgemerkt.


  Thorn trok met een vies gezicht zijn neus op. ‘Zo te ruiken is dat de plee,’ zei hij. ‘Wil iemand bij de baard van Orlog die deur dichtdoen!’


  Stig gaf een trap tegen de deur, en Hal gebaarde intussen naar Jesper dat hij met het volgende slot aan de slag kon.


  ‘Ze zijn allemaal uitgeschakeld, dus laten we gauw doen waarvoor we hier kwamen,’ zei hij.


  Jesper had de deur in een mum van tijd open, en ze gingen er achter elkaar door, de gang naar de kerker in.


  In dat laatste stuk door de stenen doorgang naar de slavenkerker toe hoorden ze al allerlei bewegingen en gefluister, die bij elkaar voor een onophoudelijk geroezemoes zorgden. Ze roken ook de penetrante geur van meer dan zeventig ongewassen lichamen, gecombineerd met de stank van een paar overvolle emmers die als latrines dienstdeden.


  Hal kwam vlak achter Jesper aan. Stig en Thorn hoefden hier niet meer voorop te lopen, want er waren geen bewakers meer om uit te schakelen. Hij draaide zich om naar Stig.


  ‘Wil je me een van die lantaarns aangeven?’


  Stig deed wat hem gevraagd werd, en het extra licht zorgde ervoor dat ze de eerste paar meter van de slavenkerker in konden kijken. De stemmen aan de andere kant van het ijzeren hek werden harder en meer opgewonden nu de gevangenen zagen dat dit niet de bewakers waren die hen de afgelopen weken in de gaten hadden gehouden. Er werden allerlei vragen op Hal en zijn vrienden afgevuurd: wie ze waren, of ze water bij zich hadden, en of ze vrijgelaten werden.


  Hal nam de lantaarn over van Stig en ging wat dichter bij de tralies staan.


  ‘Stilte!’ riep hij. Het geroezemoes werd nauwelijks minder, en dus riep hij nog een keer dat ze stil moesten zijn, wat harder nu. Langzaam maar zeker stierf het geluid van al die opgewonden stemmen weg en wachtten de slaven vol verwachting af wat er ging gebeuren.


  ‘Ingvar!’ riep Hal. ‘Zit jij hier?’


  ‘Ja, ik ben hier, Hal,’ klonk Ingvars donkere stem vanuit het duister. Hal tuurde in het donker en zag achter in de ruimte iets bewegen. Ingvar stak zijn hand op.


  ‘Heb je de Araluenen gevonden?’ vroeg Hal.


  Jesper had het slot van de tralies open, maar Hal weerhield hem ervan het hek open te gooien. ‘Eerst even zien hoe het er hier voorstaat, Jesper,’ zei hij zachtjes.


  Jesper, die over het slot heen gebogen had gestaan, keek hem verbaasd aan. Hal had echter een plotseling voorgevoel dat er wel eens moeilijkheden zouden kunnen ontstaan als ze alleen de Araluenen zouden bevrijden.


  ‘Wij zitten hier, kapitein,’ klonk een stem van de overkant van de cel waar Ingvar vastgeketend zat. ‘Jouw man zegt dat je ons hier komt bevrijden.’


  Na die woorden barstte het koor van door elkaar heen pratende stemmen weer los. Alle slaven schreeuwden en smeekten dat zij ook bevrijd wilden worden. Hal besliste dat ze nu wel naar binnen konden gaan en gebaarde naar Jesper dat hij de deur open kon doen. Hal ging zelf als eerste de kooi in. Hij hield de lantaarn zo hoog als hij kon, zodat een zo groot mogelijk deel van de kerker verlicht werd. Stig en Thorn wachtten bij het hek, voor het geval ze hulp moesten bieden.


  Zoals Mahmel had verteld, waren de slaven geketend in groepen van tien à twaalf man. Hun ene pols zat met een ketting vast aan een grotere ketting, en die grotere ketting zat vast in ringen die aan weerszijden in de stenen muren zaten. In het midden van de kerker was een smal paadje vrij gebleven. Die gebruikten de bewakers om hun gevangenen eten te geven, dacht Hal, en via die doorgang konden ze ook groepen slaven naar de markt afvoeren zonder binnen bereik van de anderen te komen. Hal liep de kerker in en keek naar de gezichten aan weerszijden van de lange ruimte met het lage plafond.


  De meest uiteenlopende soorten mensen waren hier vertegenwoordigd. Hij zag donker getinte Araluenen, zwarte vertegenwoordigers van verschillende woestijnstammen, veel bleker gekleurde Galliciërs, en ook mannen en vrouwen met olijfkleurige huiden uit zeker zes verschillende landen rond de Constante Zee.


  Iedereen zat hier door elkaar heen, mannen en vrouwen, zonder een centimeter ruimte om zich even te kunnen afzonderen. Misschien, dacht Hal, speelt dat geen rol meer als je je vrijheid en je waardigheid al kwijt bent. Terwijl hij door de kerker liep staken gevangenen hun handen naar hem uit, en hij hoorde overal smeekbedes om bevrijding. Elke beweging die een gevangene maakte werd vergezeld door het rammelen van hun ketenen.


  Hij zag Ingvar stilletjes tussen een groepje andere gevangenen zitten. De grote jongen glimlachte toen hij in het zwakke schijnsel van de olielamp zijn skirl herkende.


  ‘Ha, Hal,’ zei hij. ‘Ik begon me al af te vragen waar je bleef.’


  Het belangrijkste eerst, dacht Hal. Hij draaide zich om en riep Jesper.


  ‘Jesper! Wil je Ingvar even losmaken?’ Hij keek met enige verwondering naar de gevangene naast Ingvar. Het was een grote kerel met een zwarte baard, en over zijn neus en zijn wang had hij een lelijke blauwe plek. Het leek wel of hij ten koste van alles zo ver mogelijk bij Ingvar vandaan probeerde te kruipen.


  Ook Jesper werd op zijn gang tussen de gevangenen door van alle kanten toegeroepen. Men begreep dat dit de man was die hun de vrijheid kon bezorgen. Jesper bereikte Ingvar en hurkte naast hem. Onmiddellijk werd hij omringd door gevangenen die door hem bevrijd wilden worden. Hal trok zijn zwaard en sprong ertussen.


  ‘Achteruit!’ waarschuwde hij. ‘Jullie komen straks aan de beurt!’


  Misschien lag het aan de toon waarop hij het zei, of misschien kwam het doordat de gevangenen na weken of zelfs maanden opsluiting niet beter wisten dan dat ze geboden moesten opvolgen, maar ze deinsden achteruit en maakten plaats voor Jesper om Ingvar te bevrijden.


  Jesper maakte het hangslot open, ontzette Ingvar en wilde de ketting die de slaven gevangen hield weer dicht maken. De andere gevangenen aan de ketting kwamen echter overeind en begonnen zich in de richting van het geopende hek te bewegen. Hal ging met geheven zwaard voor hen staan om hun de doorgang te belemmeren.


  ‘Stop!’ riep hij.


  De gevangenen keken weifelachtig naar het glinsterende zwaard. Stig en Thorn kwamen schouder aan schouder de kerker in, waardoor niemand er meer langs kon. De kreten stierven weg, het werd weer stil in de kerker en de gevangenen keken wantrouwend naar de twee nieuwelingen.


  ‘Maak de Araluenen los, Jesper,’ zei Hal rustig. Ingvar wreef even over de plek op zijn pols waar net nog een ketting langs had geschuurd en wees Jesper de weg naar de twaalf Araluenen die vastgeketend zaten aan de andere kant van de kerker. Hal hoorde opnieuw het gerammel van kettingen die werden opengemaakt en doelloos op de grond vielen. Opnieuw ontstond er geroezemoes in de kerker. Hal hield zijn lantaarn zo hoog mogelijk en sprak de gevangenen toe. Hij praatte zo hard hij kon, zodat hij tot in elke uithoek te verstaan was.


  ‘Luister! Ik kan jullie allemaal bevrijden, maar als jullie dat liever hebben kan ik ook niemand bevrijden.’ Er viel een behoedzame, verwachtingsvolle stilte. Hal ging verder. ‘Ik neem deze Araluenen mee op mijn schip.’


  ‘Neem ons ook mee!’ riep een stevige man die een paar meter van Hal vandaan zat en die vastgeketend zat aan een groep landgenoten. Maar Hal schudde zijn hoofd.


  ‘Ik heb niet genoeg plaats voor iedereen,’ zei hij. ‘Eigenlijk niet eens voor deze twaalf.’ Hij gebaarde naar de inmiddels van hun ketenen verloste Araluenen. Jesper leidde hen langs Hal, naar de uitgang. Opnieuw klonken er boze protesten van degenen die nog wel vastzaten.


  Een van de mannen die aan dezelfde ketting zat waar Ingvar zoeven nog had vastgezeten, kwam op Hal af.


  ‘We kunnen je ook dwingen ons mee te nemen,’ dreigde hij. ‘Wat wou je daartegen doen?’


  De man voelde een grote hand op zijn schouder die hem bij Hal vandaan trok. Hij draaide zich om en stond oog in oog met Ingvar, die minder dan een meter van hem verwijderd was. ‘Wil jij een portie van wat Bernardo gehad heeft?’ vroeg Ingvar doodkalm.


  De man keek even naar de angstige bullebak, ineengekrompen tegen de muur, keek daarna weer naar Ingvar en zag de ijzeren vastberadenheid in diens ogen. Hij sloeg zijn ogen snel neer en schudde zijn hoofd.


  ‘Eh, nee hoor. Natuurlijk niet. Ga door,’ mompelde hij.


  Ingvar knikte en sprak toen de andere gevangenen in zijn directe omgeving toe. ‘Iemand anders nog domme vragen?’


  De gevangenen mompelden wat en schuifelden met hun voeten. Niemand had zin in ruzie met die enorme Skandiër. Hal bedacht dat hij straks op het schip toch eens aan Ingvar moest vragen wat zich in die kerker precies had afgespeeld. Hij kreeg stellig de indruk dat de verwondingen van de bebaarde man niet het gevolg van ingrijpen van de bewakers was. De tijd drong echter, dus dat kwam later nog wel een keer.


  ‘Ik kan jullie niet met ons meenemen,’ herhaalde hij. ‘Maar als jullie zelf willen proberen te ontsnappen, zullen wij jullie kettingen losmaken.’


  Weer werd hem van alle kanten toegeroepen dat vooral te doen, maar hij stak de hand waarin hij zijn zwaard vasthield weer op. Hij wilde nog meer zeggen.


  ‘Ik waarschuw jullie. De Socorranen zullen niet blij zijn als ze merken dat jullie willen ontsnappen. Als ze jullie weer te pakken krijgen, zitten jullie nog dieper in de problemen.’


  ‘Dat risico nemen we wel.’ Die woorden kwamen van een van de zwarte mannen van een zuidelijke stam. Hij was lang en gespierd, en hij zag er als een echte krijger uit. Zijn groep bestond uit acht mannen en vier vrouwen. Ze zagen er allemaal fit uit, en ze leken klaar voor de strijd. Hal knikte.


  ‘Als dat jullie keuze is, zullen we jullie losmaken,’ zei hij. ‘Maar jullie moeten wachten tot iedereen vrij is. Als een eerste groepje er meteen vandoor gaat, zullen de bewakers gewaarschuwd zijn. Jullie hebben een betere kans als jullie allemaal tegelijk naar buiten gaan.’


  De man uit het zuiden dacht even na en knikte toen kort. Wat Hal zei was logisch. Als ze met vijftig à zestig man tegelijk naar buiten stormden, zouden de bewakers daar hun handen aan vol hebben.


  ‘Goed dan,’ zei de man. ‘We zullen wachten. Maar maak in ’s hemelsnaam die verrekte kettingen los!’


  Hal keek naar de ingang en zag de laatste van de Araluenen er net door naar buiten gaan. Thorn en Stig leidden hen naar de ruimte van de acht bewakers, terwijl Jesper bij het hek op nadere instructies wachtte.


  ‘In orde, Jes!’ riep Hal. ‘Maak iedereen die weg wil maar los.’ Hij gebaarde naar de man die net het woord had gevoerd. ‘Deze groep eerst,’ zei Hal, en daarna zachtjes tegen de man, zodat de anderen het niet konden horen: ‘We bevrijden jullie als eersten. Maar jullie moeten ons zo wel helpen de anderen onder controle te houden. Niemand mag hier op eigen houtje vertrekken.’


  ‘Afgesproken,’ zei de man. Hij stak zijn polsen vooruit en Jesper haastte zich naar het deel van de kerker toe waar hij met zijn stamgenoten stond. Even later weerklonk opnieuw het geluid van losgemaakte kettingen die op de grond vielen. Hal zag dat Jesper een sleutel had gevonden die op alle hangsloten en handboeien paste. Hij had geen idee of die uit Jespers eigen verzameling afkomstig was of dat hij die in de ruimte van de bewakers had gevonden. Zeker was wel dat het zo een stuk sneller ging dan wanneer hij elk slot open moest peuteren.


  Op aanwijzing van Hal ontzette Jesper eerst de gevangenen het verst achterin en werkte hij zich zo langzaam naar de uitgang toe. Ten minste een derde van alle gevangenen sloeg het aanbod om te worden losgemaakt af. Zij vreesden dat ze weinig kans hadden om van hun vrijheid te genieten, want als ze uit Socorro wisten weg te komen belandden ze in de genadeloze woestijn die het achterland van de stad vormde. Aan hun kleren, hun lange, onverzorgde haren en hun smoezelige lichamen te zien waren dit de slaven die hier al het langst gevangenzaten, concludeerde Hal. Hun verzet was door die langdurige gevangenschap gebroken. De recenter gevangen genomen slaven koesterden nog hoop, en de gedachte aan ontsnappen deed hun bloed sneller stromen.


  Ze bereikten de uitgang nadat Jesper ook de laatsten die besloten het erop te wagen had bevrijd. Achter Hal en Jesper stond een grote groep bevrijde gevangenen in het vage schijnsel van de olielamp ongeduldig te wachten. Toen ze weer in de ruimte van de bewakers waren, richtte Hal zich weer tot de zuiderling, die nog steeds vlak achter hem stond.


  ‘Hoe heet jij?’ vroeg hij.


  ‘Jimpani,’ antwoordde de man.


  ‘Goed, Jimpani, we doen het als volgt: wij gaan naar boven, naar het kantoor van de slavenmarkt, en daar wachten we. De hoofdingang is daartegenover, aan de andere kant van de arena. Wij gaan eerst. Heb je daar problemen mee?’


  Jimpani schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor, prima. Jullie hebben ons immers bevrijd.’


  ‘Mooi. Hou de rest zo lang hier. Jesper zal de hoofdingang openmaken. De kans is groot dat alle bewakers daar weg zijn, omdat ze moeten helpen de brand in de goudmarkt te blussen. Maar wie weet zijn er nog een paar achtergebleven. Die pakken wij wel aan. Als wij eenmaal buiten zijn, kunnen jullie gaan en staan waar je wilt. Ik zou zo snel mogelijk de arena oversteken en de poort uit rennen. Daarna zou ik in kleinere groepen elk je eigen weg gaan. Ik wens je sterkte, en ik hoop dat je je huis zult weerzien.’


  Hij zag Jimpani’s witte tanden schitteren toen hij glimlachte. ‘Wij zullen ons volk terugzien,’ zei hij vol zelfvertrouwen. ‘En bedankt.’


  ‘Tot mijn genoegen,’ antwoordde Hal. En na die woorden beklom hij de trap naar het kantoor van de slavenmarkt. Zijn vier bemanningsleden en de twaalf Araluenen kwamen vlak achter hem aan. Hij hoorde de tientallen voetstappen op de stenen trap achter hem. Hal voelde een hand op zijn schouder, keek om en zag dat het Ingvar was.


  ‘Ik wist wel dat je me hier weer uit zou komen halen,’ zei de grote jongen.


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Ik kon je daar moeilijk achterlaten. Ik heb iemand nodig om Ulf en Wulf in toom te houden.’ Hij zweeg even, maar voegde er daarna op serieuzere toon nog iets aan toe: ‘We hoeven nu alleen nog maar even terug zien te komen naar ons schip en de haven zien te verlaten.’
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  Mahmel haastte zich door de vrijwel verlaten straten naar de souk. Nu hij tussen de huizen door de smalle straatjes liep kon hij het grote complex van de goudmarkt niet meer zien. Maar hij hoorde nog wel hoe er druk geschreeuwd werd en hoe de alarmbellen onafgebroken bleven rinkelen.


  Na enkele minuten bereikte hij de westelijke ingang van de souk. Daar heerste een chaotische drukte. Mensen holden heen en weer, sommigen met emmers en vaten vol water, anderen bepakt met het goud en de sieraden die ze op de markt te koop hadden willen aanbieden. Dat waren natuurlijk de handelaren die hun spullen in veiligheid wilden brengen voordat het vuur er greep op kreeg, dacht Mahmel.


  Hij snoof even de geur in de omgeving op. Hij rook brandend hout, maar ook de meer bijtende geur van textiel, zoals linnen en canvas, dat vlam had gevat.


  Om hem heen hoorde hij talloze stemmen; er werden onsamenhangende kreten geslaakt en orders uitgedeeld, terwijl er ook mensen waren die de indruk wekten alleen maar te schreeuwen om de chaos nog groter te maken. De route naar de westelijke ingang werd geblokkeerd door een menigte van zeker vier rijen dik. De meeste mensen leken geen enkel idee te hebben wat er aan de hand was of wat er moest gebeuren. Hij draaide zich naar zijn twee bewakers om en wees op de menigte.


  ‘Maak een doorgang vrij,’ gebood hij.


  De bewakers aarzelden geen moment. Ze baanden zich schouder aan schouder een weg tussen de mensen door. Wie in de weg stond werd gemaand opzij te gaan, en wie niet snel genoeg reageerde maakte kennis met hun ellebogen, hun laarzen of hun dikke, met metaal afgezette knuppels. Mensen schreeuwden het uit van de pijn. Wie zich boos omdraaide om te zien wie er zo woest tekeergingen, herkende meteen de uniformen en de wapenrusting – en de tulband van de kleinere man die erachteraan kwam. Zijn groene hoofdtooi was het bewijs dat Mahmel een belangrijke man in het stadsbestuur was, en iedereen wist dat met hem niet te spotten viel. Dergelijke mannen hadden veel macht, een goed geheugen en een kort lontje. Het was in dit soort omstandigheden het verstandigst de klappen en schoppen te accepteren en zo snel mogelijk uit de weg te gaan.


  De bewakers van de poort zagen Mahmel aankomen en sprongen in de houding.


  ‘Wat is er hier aan de hand?’ bitste hij.


  De oudste van de twee bewakers schraapte zenuwachtig zijn keel. Hij praatte niet vaak met zulke belangrijke mensen.


  ‘Brand, meneer. Er is brand in de souk.’


  ‘Ja, dat zie ik zelf ook wel, idioot,’ snauwde Mahmel. Hij wilde nog meer zeggen, maar zijn woorden werden overstemd door het gerinkel van de alarmbel, die voor de zoveelste keer werd geluid. Hij wierp een woedende blik op de dromerig voor zich uit starende bewaker die een stukje verderop stond en die verwoed het touw aan de klepel heen en weer slingerde.


  ‘Wat denk jij dat je aan het doen bent?’ vroeg hij, maar hij moest zijn vraag met luidere stem herhalen om boven het lawaai uit te komen. De man aan de bel schrok op uit zijn afwezige toestand.


  ‘Ik luid de alarmbel,’ antwoordde hij.


  ‘Nou, ik denk dat het zo wel genoeg is,’ zei Mahmel dreigend. Hij draaide zich weer naar de eerste bewaker. ‘Zijn de dooryeh er al?’


  De man knikte. ‘Jawel, heer. De mannen uit het garnizoen, en de bewakers van de slavenmarkt ook. Ze zijn er allemaal. En de brandwacht.’


  De brandwacht was de officiële brandweer van Socorro. Mahmel deed een stapje opzij om de lange hoofdstraat door de souk af te kijken. Hij zag flink wat rook, maar geen vlammen, geen teken van een vuur dat van stalletje naar stalletje om zich heen greep.


  ‘Hebben ze het vuur onder controle?’ vroeg hij.


  De bewaker aarzelde. ‘Ik… eh… weet het niet, heer. Het zou kunnen.’


  ‘Waar is de brand uitgebroken?’


  ‘Eh… in de zuidoosthoek… dacht ik.’


  ‘Zoek dat maar eens gauw uit. En zoek ook uit of ze het onder controle hebben.’


  ‘Ja, heer. Ik zal het doen.’ De bewaker liep een stukje achteruit en in een onbeholpen poging om te buigen knikte hij zenuwachtig met zijn hoofd.


  ‘Wegwezen!’ bulderde Mahmel, en de man draaide zich om en rende weg. Hij kon met een hand nog net zijn helm vastpakken voordat die van zijn hoofd stuiterde. Mahmel keerde zich nu naar de man die zo gedachteloos aan de alarmbel had zitten slingeren. Hij had het touw nog steeds vast, alsof hij elk ogenblik weer verder kon gaan.


  ‘En ga jij ook eens iets nuttigs doen. Organiseer jij de boel hier bij de poort maar,’ droeg Mahmel hem op.


  De man salueerde nerveus en zocht gauw een geschikte plek aan de tafel die dwars voor de poort stond. Mahmel schudde misprijzend zijn hoofd. Sommige van die mannen konden echt helemaal niets zelf bedenken. Hij riep de oudste van zijn eigen bewakers bij zich.


  ‘Zoek de commandant van de dooryeh voor me,’ gebood Mahmel hem. ‘Die zit waarschijnlijk ergens in de zuidoosthoek van de souk. Zeg hem dat hij zich bij mij moet melden.’


  ‘Jawel, heer.’ De man sloeg bij wijze van saluut de palm van zijn hand tegen zijn borst, draaide zich om en holde de inmiddels steeds rokerigere souk in. Mahmel riep zijn andere bewaker bij zich.


  ‘Regel jij eens een glas thee voor me,’ zei hij. ‘Er is vast nog wel een theehuis open.’


  ‘Jawel, heer Mahmel,’ antwoordde de man, en ook hij holde haastig de souk in.


  Mooie boel, dacht de bewaker. De souk staat in brand, iedereen holt in paniek alle kanten op, en ik moet een theehuis zoeken dat nog open is.


  Het kostte hem tien minuten, en toen hij zijn baas de muntthee overhandigde kreeg hij als dank een snauw naar zijn hoofd. Enkele minuten later keerde de andere bewaker van Mahmel terug. Hij had een kolonel van de dooryeh bij zich, en daar vlak achteraan kwam een korporaal in een blauw uniform aangelopen. Aan zijn riem hing een signaaltrompet. De kolonel zag Mahmel op een rechte houten stoel zitten en van zijn thee nippen. Hij onderkende de betekenis van de groene tulband, haastte zich naar voren en salueerde.


  ‘Kolonel Bekara, heer. Commandant van het garnizoen van de goudmarkt.’


  ‘Wat is er hier allemaal aan de hand, kolonel?’ vroeg Mahmel. ‘En vertel me niet dat er brand is, want dat zie ik zelf ook wel,’ voegde hij eraantoe voordat de man antwoord kon geven. ‘Ik heb details nodig. Hoe is de brand ontstaan? Wie is er verantwoordelijk? Hoe groot is de schade?’


  De kolonel zweeg even en dacht over zijn antwoord na.


  ‘De brand is door twee buitenlanders gesticht, meneer, in de zuidoosthoek. Een van hen leidde de kooplieden af, de andere verschafte zich toegang tot een opslaghok en stak daar de brand aan. Naar het schijnt was een van de twee een vrouw. Men herkende ze. Ze zijn gisteren ook al op de markt gesignaleerd.’


  Mahmel keek bedenkelijk en streek met zijn vingers over zijn kin. ‘Wat hebben ze gestolen?’


  De kolonel schraapte zijn keel. ‘Ik geloof niet dat er iets gestolen is, heer. Ze staken de brand aan en werden toen herkend, waarna een patrouille achter ze aan is gegaan. Ze zijn door een gat in het dak ontsnapt.’


  ‘En jouw mannen hebben ze zomaar weg laten komen?’ vroeg Mahmel met een gevaarlijk vriendelijke stem.


  De kolonel reageerde geprikkeld op de verwijtende woorden van Mahmel. ‘Ik ben zelf twee man kwijtgeraakt, heer, en er zijn er ook nog drie zwaargewond.’


  ‘Door één man en één vrouw?’ vroeg Mahmel.


  De kolonel zuchtte diep. Hij stond op het punt boos antwoord te geven, maar hij herinnerde zich op het laatste moment dat Mahmel bekendstond om zijn venijn. Dit was niet iemand die je tegen je in het harnas moest jagen.


  ‘Het waren goed geoefende krijgers, heer,’ legde hij uit.


  Mahmel snoof vol walging. ‘Ja, dat zal wel. En wat heb je daarna gedaan?’


  ‘Toen de alarmbellen afgingen heb ik iedereen in het garnizoen bijeengeroepen en hierheen gedirigeerd, samen met de bewakers van de slavenmarkt,’ vertelde de kolonel. ‘Hoe meer mensen er hier helpen het vuur te bestrijden, hoe eerder die geblust is, dacht ik zo. En ik heb ook een boodschapper naar de brandwacht gestuurd.’


  ‘En is de brand inmiddels onder controle?’


  ‘Ja, heer. Het heeft zich verder niet verspreid en we hebben de brandhaard gelokaliseerd. Maar als wij er niet zo snel bij waren geweest had het heel anders kunnen aflopen,’ voegde hij er tevreden aan toe.


  Mahmel knikte afwezig. ‘Ja, ja, ik twijfel er geen seconde aan dat uw mannen heel moedig en efficiënt waren, kolonel.’ Hij fronste zijn voorhoofd, want er kwam iets bij hem op waar hij nog niet eerder bij had stilgestaan. ‘U zegt dat het hele garnizoen en de bewakers van de slavenmarkt allemaal naar de brand toe zijn gestuurd?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde de kolonel. ‘We wisten niet hoe groot de brand was, en we wilden het zekere voor het onzekere nemen.’


  ‘De slavenmarkt is op het ogenblik dus onbewaakt?’


  ‘Nee, heer. De acht bewakers in de kerker zijn nog op hun post.’


  ‘Maar verder niemand?’


  De kolonel schuifelde zijn voeten een beetje ongemakkelijk heen en weer. ‘Eh… nee, heer. Maar ik weet zeker…’


  ‘Ik zal de zaak even samenvatten, kolonel.’ Mahmel was absoluut niet geïnteresseerd in wat de kolonel zeker wist. ‘Twee buitenlanders, een man en een vrouw, gaan de goudmarkt op, stichten een brandje, stelen niks, zorgen voor allerlei verwarring en ontsnappen over het dak, waarbij twee doden en drie gewonden vallen. Waarom denkt u dat ze dat gedaan hebben?’


  ‘Ik… eh… ik weet het niet, heer,’ stamelde de kolonel, die flink begon te zweten. Hij had wel zo zijn gedachten waar Mahmel heen wilde, maar hij sprak die gedachten liever niet hardop uit.


  ‘Is het niet bij u opgekomen dat het hun bedoeling kan zijn geweest om uw mannen hiernaartoe te lokken, weg van de slavenmarkt?’ vroeg Mahmel. ‘Dat dit één grote afleidingsmanoeuvre is, terwijl een paar anderen intussen de slavenmarkt zijn binnengedrongen en de slaven hebben bevrijd?’


  ‘Dat zou kunnen, heer… denk ik zo,’ antwoordde de kolonel.


  Mahmel dacht met samengeknepen ogen terug aan de vier Hellenese mannen die twee dagen geleden die enorme slaaf waren komen brengen. Die waren er niet blij mee geweest dat ze hem hadden moeten achterlaten, wist hij nog. Hij herinnerde zich nu ook weer dat twee van hen de veiligheidsmaatregelen in de kelder wel héél nauwkeurig hadden bekeken.


  En nu hadden er twee buitenlanders op de markt ingebroken, ze hadden brand gesticht, niets gestolen en waren weer gevlucht.


  ‘Haal uw mannen onmiddellijk terug hiernaartoe!’ snauwde Mahmel. ‘Verdeel ze in eenheden en sluit de hele stad af. Stuur een boodschapper naar het havenfort dat er niemand mag uitvaren, en laat hem zoveel mannen als ze daar kunnen missen meenemen om de straten te blokkeren. Ik heb tien man nodig om naar de slavenmarkt te gaan.’


  ‘Ja, heer!’ De kolonel knipte met zijn vingers naar de trompetter die met hem was meegekomen. ‘Blaas de aftocht, en daarna dat we verzamelen,’ droeg hij op. ‘Onmiddellijk!’


  De trompetter blies zijn mistroostige deuntje, dat tot in alle uithoeken van de souk te horen was, en de kolonel keek weer om zich heen. Tot zijn schrik keek Mahmel hem nog steeds boos aan.


  ‘Eenheden van tien, verspreid over de hele stad. Laat ze alle vrij rondlopende slaven direct weer oppakken. Als dat niet lukt, moeten ze dood.’


  ‘Denkt u echt dat er een ontsnapping heeft plaatsgehad, heer?’ vroeg de kolonel. Bij de gedachte daaraan bevroor zijn bloed zowat in zijn aderen. Als er slaven gedood of ontsnapt waren, zou iemand tot zondebok worden benoemd, en op het ogenblik kon hij zich daar geen geschikter slachtoffer voor bedenken dan hijzelf.


  ‘Ik help u hopen van niet, luitenant,’ antwoordde Mahmel.


  De kolonel schraapte ongemakkelijk zijn keel. In reactie op het trompetgeschal kwamen de eerste manschappen al uit de souk hollen.


  ‘Ik ben kolonel, heer,’ zei hij.


  ‘U wás kolonel,’ antwoordde Mahmel.
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  Thorn en Stig gingen de groep voor, de arena over, met de wapens in de aanslag. Jesper kwam vlak achter hen aan, en Ingvar en Hal begeleidden de twaalf Araluenen. De groep bestond uit negen mannen en drie vrouwen. Hun kleren hingen gescheurd om hun lichamen en er waren verschillende mensen gewond. De ergste wonden waren met smoezelige repen stof verbonden.


  ‘Ze zijn er niet best aan toe,’ zei Hal tegen Ingvar.


  De grote jongen knikte. ‘Ze zijn vooral uitgehongerd,’ zei hij. ‘Tursgud heeft ze nauwelijks te eten gegeven, en in die kerker was het niet veel beter. En een aantal van hen heeft flink wat klappen gehad.’ Hij vloekte boos. ‘Die Socorranen denken geloof ik dat ze slaven zo veel mogelijk moeten mishandelen en zo min mogelijk te eten moeten geven, omdat ze dan op hun zwakst zijn en dus beter in de hand kunnen worden gehouden. En dan geven ze ze vlak voor de veiling een stevige maaltijd, zodat ze wat sterker lijken.’


  Hal zag dat Ingvar niet overdreef. ‘We zullen niet veel aan ze hebben als we in een gevecht verzeild raken,’ stelde hij vast.


  Ingvar schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar het zijn ook geen krijgers, Hal,’ antwoordde hij. ‘Het zijn boerenknechten en huisbedienden. Als je ze een zwaard gaf zouden ze niet eens weten met welke kant ze moesten slaan.’


  ‘Nou, als we een patrouille tegenkomen moet je ze maar achter ons houden. Dan laten we het vechten wel aan Thorn en Stig over.’


  Ingvar lachte. ‘Ja. Die twee zijn daar samen ook prima toe in staat.’


  Thorn, Stig en Jesper hadden de hoofdpoort bereikt. Jesper boog zich over het slot, en Thorn en Stig gingen aan weerszijden van hem staan. Na enkele seconden ging de poort open. De scharnieren waren goed geolied, dus dat ging geluidloos. Stig en Thorn gingen naar buiten, met hun wapens in de aanslag. Er was echter geen enkel spoor van bewakers, en dus gebaarden ze naar de anderen dat de kust veilig was.


  Terwijl ze door de grote poort naar buiten liepen keek Hal nog even achterom. In de arena zag hij beweging, en hij gebaarde dat het veilig was. Jimpani en zijn mensen holden dicht opeen de arena door, gevolgd door de dwars door elkaar heen rennende andere slaven die ervoor gekozen hadden om het erop te wagen.


  Thorn keek Hal op het plein voor de arena vragend aan. ‘Welke kant op?’


  Hal wees over het plantsoen op het plein naar rechts. ‘Waar we vandaan kwamen,’ zei hij. ‘We nemen achterafstraatjes.’ Zodra de ontsnapping werd ontdekt zouden de doorgaande wegen als eerste worden afgesloten.


  Ze begonnen aan de oversteek van het plein, waarbij Hal en Ingvar de Araluenen zo dicht mogelijk bij elkaar probeerden te houden. Dat viel niet mee, want sommigen waren behoorlijk verzwakt, terwijl anderen door hun verwondingen niet zo snel ter been meer waren.


  ‘Doorlopen!’ gebood Hal. ‘Rennen! Als ze jullie weer te pakken krijgen zijn de rapen gaar!’


  Het was nu een race tegen de klok. Ze moesten bij de slavenmarkt weg zijn voordat de Socorranen de straten eromheen konden afsluiten. De Araluenen deden hun best Hals aanwijzingen op te volgen, maar erg vlug waren ze niet; sneller dan hun zwakste schakel konden ze niet opschieten. Hal keek achterom en zag Jimpani en zijn groep door de poort naar buiten komen en een andere kant op snellen dan waar zij naartoe gingen. Daarachter kwamen, ongeorganiseerd door elkaar heen hollend, meer vluchtenden naar buiten.


  Op het moment dat ze een smal steegje aan de overkant van het plantsoen bereikten hoorde Hal een kreet, gevolgd door het geluid van zwaarden die uit hun schedes werden gehaald. Hij keek achterom en zag een groep dooryeh vanuit de richting van de goudmarkt het plein op stormen. Ze werden aangevoerd door Mahmel met zijn groene tulband. Hal hoorde hem tegen de slaven roepen dat ze moesten stoppen en tegen zijn mannen dat ze hen tegen moesten houden.


  De meeste vluchtelingen schrokken zo van de plotselinge komst van de krijgers dat ze hun handen omhoogstaken en stopten. Daardoor blokkeerden ze de weg voor degenen achter hen. Een stuk of tien besloten het erop te wagen en renden verder.


  Dat bleek een fatale vergissing.


  De dooryeh waren gewapend met kleine, krachtige bogen, en op bevel van Mahmel richtten ze hun pijlen op de vluchtende slaven. De afstand was zo klein dat ze hun doelwit nauwelijks konden missen, en algauw viel de ene vluchteling na de andere op de grond, sommigen kermend van de pijn, anderen onheilspellend stil.


  De vluchtelingen die nog niet waren neergeschoten stopten en staken ten teken van overgave hun handen in de lucht.


  ‘Wegwezen,’ zei Hal, en Thorn en Stig gingen de groep op een drafje voor, de slingerende straatjes door.


  De gevangenen konden hun tempo echter niet bijhouden. Een van de Aralueense vrouwen was er het slechtst aan toe. Ze hinkte met een van pijn verwrongen gezicht achter Thorn en Stig aan, maar zelfs toen twee van haar landgenoten besloten haar te ondersteunen kon ze de groep nog niet bijhouden. Er waren nog twee andere gewonden, en langzaam maar zeker werd de groep verspreid over een afstand van zeker vijftig meter. Hal riep Stig en Thorn dat ze moesten wachten. Een van de Aralueense mannen, ene Walton, wierp zich als hun leider op. Toen Hal de Araluenen opnieuw tot meer spoed maande, schudde hij verontschuldigend het hoofd.


  ‘Ophelia kan niet harder,’ zei hij. ‘Ze is verzwakt door gebrek aan voedsel en doordat de bewakers haar gisteren net zo lang hebben geslagen tot ze bewusteloos was. En Ambrose en Silas zijn allebei gewond geraakt toen we uit ons dorp werden weggehaald.’ Hij knikte naar twee van zijn landgenoten die van de pauze gebruik hadden gemaakt om even te gaan zitten. Hal zag dat ze allebei flink gehavende benen hadden. Daarmee was het inderdaad lastig hardlopen, dacht hij.


  ‘Ze hebben echt even rust nodig,’ zei Walton met nadruk. Hal dacht heel even na en knikte toen. Het had weinig zin om de Araluenen, na al die inspanningen om hen te redden, hier achter te laten nadat ze bevrijd waren.


  ‘Heel even rust dan,’ zei hij. Hij liep naar de plek waar de vrouw die blijkbaar Ophelia heette tegen een stenen gevel was gaan zitten. Ze was nog jong – Hal vermoedde dat ze niet ouder dan vijfentwintig was – en ze zag er klein en breekbaar uit. Ze hapte naar adem van pijn en uitputting, en hij zag dat haar gezicht en haar benen onder de blauwe plekken zaten. In een geimproviseerd verband om haar pols was vers bloed zichtbaar. Hij liet zich op één knie naast haar zakken. Ze deed haar ogen open. Ze stak een hand uit en pakte hem zwakjes bij zijn pols.


  ‘De goden zij gedankt dat jullie gekomen zijn,’ zei ze. Elk woord dat ze uitsprak deed haar pijn. ‘Ingvar zei al dat jullie ons zouden komen redden. Bedankt.’


  Hal wuifde haar woorden weg. ‘Dat is niks,’ zei hij zachtjes. ‘Maar we moeten wel verder. Kun je het nog heel even volhouden?’


  Ze knikte, maar hij zag dat zelfs zo’n kleine beweging haar pijn deed.


  ‘Ik zal het proberen,’ fluisterde ze. ‘Even, nog één minuutje.’


  Hij kneep haar zachtjes in haar hand. ‘Neem er maar twee,’ zei hij en ze glimlachte zwakjes. Hij keek even om zich heen naar degenen die het dichtst bij de gewonde vrouw waren gebleven, een van de andere vrouwen en een jonge man.


  ‘Probeer haar vooral in beweging te houden,’ zei hij, en ze knikten. Daarna richtte hij zijn aandacht op de twee gewonde mannen. De ene had een gapende wond in zijn dijbeen. Er was wel een soort verband omheen gewikkeld, maar door de inspanning die hij had moeten leveren om het plantsoen over te steken was de wond weer opengegaan, en nu bloedde hij weer hevig. De andere had last van zijn enkel, die heel dik was en door een bloeduitstorting bijna zwart zag. Hal vermoedde dat die enkel wel eens gebroken kon zijn, en hij begreep hoe pijnlijk het dan moest zijn om erop te lopen.


  Hij keek naar de overige Araluenen, die hem met een mengeling van hoop en wanhoop gadesloegen: hoop dat ze gered zouden worden, wanhoop omdat ze zich zo moeizaam voortbewogen. Hal richtte zich tot twee mensen die de minst beschadigde indruk maakten.


  ‘Kunnen jullie hem helpen?’ vroeg hij en hij wees op de man met de geblesseerde enkel. ‘We moeten ons schip zien te bereiken en dan kunnen jullie allemaal uitrusten. Maar er zullen binnenkort patrouilles de straten op gaan om ons tegen te houden, dus die moeten we voor zien te blijven.’


  De twee mannen schuifelden een beetje ongemakkelijk met hun voeten en sloegen hun ogen neer. Ze wilden hem niet aankijken. Hal voelde dat hij boos begon te worden.


  ‘Willen jullie hem liever hier achterlaten?’ vroeg hij geërgerd. ‘Gaan jullie zo met je vrienden om?’


  ‘Goed dan, dan nemen we hem wel mee,’ zei een van de twee. In zijn stem weerklonk echter onmiskenbaar tegenzin, en Hal schudde vol walging zijn hoofd.


  ‘Als jullie het niet doen laat ik jullie hier ook achter,’ dreigde hij. ‘Help hem overeind en zorg dat hij met ons mee kan!’ Hij keek om zich heen en zag de kolossale gestalte van Ingvar in het licht op de hoek van de steeg. ‘Ingvar, kun jij die man met die beenwond dragen? Als hij zelf gaat lopen houdt het bloeden nooit op, en dan gaat hij dood.’


  ‘Geen punt, Hal,’ antwoordde Ingvar.


  Hal was blij dat ze Ingvar weer in hun midden hadden. Nooit vragen, nooit klachten. Hal glimlachte dankbaar.


  ‘Probeer die wond misschien nog iets strakker te verbinden,’ zei hij. ‘Dat bloeden moet gestelpt worden.’


  Ingvar liep naar de gewonde man toe en bekeek het verband. Dat was veel te klein voor de diepe wond. Ingvar trok zijn hemd uit, scheurde er een mouw af en bond die zo strak mogelijk om het been. Dit nieuwe verband was binnen een paar tellen doordrenkt van het bloed, maar zorgde er wel voor dat het er niet meer zo ongeremd uit gutste.


  ‘Kom maar mee,’ zei Ingvar, en alsof het een kind van twee was tilde hij de man op en nam hem op zijn rug. Hij keek even naar zijn skirl. ‘Ik ben er klaar voor, Hal.’


  ‘Mooi zo,’ zei Hal zachtjes. ‘Kom op, help de gewonden overeind, dan gaan we.’


  Hij gebaarde naar Stig en Thorn dat ze vast vooruit moesten gaan. ‘Jesper, jij blijft bij mij. Wij dekken de achterkant.’


  Langzaam en met van pijn vertrokken gezichten zette de groep de moeizame tocht naar de haven voort.


  Tursgud was een avondje de stad in gegaan. Hij had wat verder moeten lopen dan eerdere keren, want in de taveernes waar hij en zijn mannen vorige keren naartoe waren gegaan was hij niet meer welkom. Ze hadden voor te veel ruzies gezorgd, en te vaak gevochten. Uitbaters van taveernes in de buurt van de haven waren wel wat moeilijkheden gewend, maar te veel knokken was slecht voor de zaken. Mensen die aan het vechten waren, bestelden nu eenmaal geen drank.


  Dit keer was Tursgud daarom maar een keer in zijn eentje op stap gegaan. Hij was al flink wat gelegenheden in de buurt van de haven binnengegaan, maar daar hadden ze hem herkend en er weer uit gegooid. Hij overwoog soms wel om zich te verzetten. Hij was groot en gespierd, en zoals alle Skandiërs droeg hij op zijn heup een sax. Bij de taveernes werkten echter altijd nóg grotere en nóg sterkere bewakers, die geen andere taak hadden dan de opdrachten van de eigenaar uit te voeren. Tursgud liet het er daarom maar bij zitten.


  In zichzelf mopperend verliet hij de hem inmiddels vertrouwde straatjes rond de haven en vond uiteindelijk een klein, nogal sjofel cafeetje waar ze hem nog niet kenden. Daar bracht hij, voorovergebogen aan een tafeltje in een hoekje achteraf, de avond door. Hij liet zijn bierpul met grote regelmaat bijvullen en deed zijn bestelling elke keer wat onvriendelijker dan de keer ervoor.


  Hij was boos om hoe het in Socorro allemaal was verlopen. Hij had aangenomen dat hij zijn lading slaven aan land had kunnen brengen, ze aan de leiding van de slavenmarkt had kunnen verkopen en weer had kunnen vertrekken. Net als Hal had hij echter gemerkt dat de markt de slaven niet rechtstreeks kocht. De veilingmeesters waren slechts tussenpersonen, en ze betaalden de leveranciers pas als de slaven ook weer geld hadden opgebracht. En daar ging dan ook nog eens een flinke commissie van dertig procent voor de veilingmeesters vanaf.


  Tursgud en zijn bemanning moesten dus op hun geld wachten tot na de eerstvolgende veiling, en die zou overmorgen pas plaatsvinden. En al die tijd moesten ze zich wel blauw betalen aan liggeld en havenbelasting. Al die dingen bij elkaar hadden tot zijn rothumeur van vanavond geleid.


  Zijn stemming was er bepaald niet op vooruitgegaan toen de eigenaar van de taveerne waar hij nu al de hele avond zat hem een paar minuten geleden was komen vertellen dat hij moest vertrekken. Hij was de laatst overgebleven klant, en de kastelein was aan zijn tafel gekomen om de lege bierpul weg te halen en om te spoelen.


  ‘Ik wil er nog een,’ zeurde Tursgud. Zijn spraak was niet zo helder meer.


  De barkeeper haalde vol minachting zijn neus op. ‘Je hebt genoeg gehad,’ antwoordde hij. ‘We gaan sluiten. Kijk maar eens om je heen. Er is niemand meer.’


  In werkelijkheid was er nog wel degelijk iemand. De eigenaar van de taveerne had een grote, gespierde zuiderling in dienst genomen, en die man stond bij de deur, waar hij achteloos met zijn zware, zwarte knuppel in zijn handpalm stond te slaan. Tursgud bekeek de man met lodderige ogen. Die is vast niet snel genoeg, dacht hij, en ik kan hem makkelijkmet mijn sax neersteken voordat hij mij met die knuppel weet te raken.


  Maar zijn gezonde verstand kreeg uiteindelijk de overhand. Er was geen logische reden om aan te nemen dat die andere man echt langzamer was dan hij. Grote mannen waren vaak net zo snel als kleinere, en als bewaker in een taveerne hield je het meestal niet lang vol als je niet snel was. Tursgud was bovendien nog net helder genoeg om te bedenken dat híj de hele avond had zitten drinken en die bewaker niet, dus dat hij zelf wel minder snel dan anders zou zijn.


  Grommend stond hij op en strompelde de taveerne uit. Hij was nog geen twee meter buiten of hij hoorde de deur achter zich dichtslaan, gevolgd door het geluid van dichtschuivende grendels. Hij draaide zich om en maakte een boos gebaar naar de gesloten deur. Een beetje wankel begon hij daarna door de smalle straatjes terug te lopen naar zijn schip.


  Bij de kruising met de eerste dwarssteeg hield hij even stil, omdat hij voetstappen van hollende mensen hoorde. Hij trok zich gauw in de schaduw terug. Het klonk alsof er een flinke groep mensen zijn kant op kwam.


  Hij schrok zich een ongeluk toen hij in de eerste twee mensen van die groep Thorn en Stig herkende. Ze waren beiden gewapend en speurden de omgeving af. Tursgud wist dat ze hem nooit konden zien, maar toch trok hij zich nog wat verder in het donker terug. Hij was verbaasd toen hij de mensen zag die achter de twee Skandische krijgers aan kwamen. Dat waren zijn Aralueense slaven! En hij vloekte zachtjes toen hij Hal en Jesper met hun wapens in de aanslag achter de groep aan zag komen.


  Wat moesten die hier, vroeg hij zich af, en het antwoord was hem vrijwel onmiddellijk duidelijk. Ze hadden hem vanaf de Aralueense kust achterna gezeten, dat wist hij wel, maar toen hij hen dat doolhof van riffen en slenken in had geleid had hij aangenomen dat ze het hadden opgegeven – of dat ze misschien zelfs wel op die riffen te pletter waren geslagen.


  Hij realiseerde zich nu dat ze hem toch achterna waren gekomen en dat ze de Aralueense slaven waren komen bevrijden. Tegelijkertijd begreep hij ook waar naartoe ze onderweg waren. Blijkbaar lag dat schip van hen, die vervloekte Reiger, ergens in de haven. Hij moest zijn uiterste best doen om ondanks de mist van de alcohol nog een beetje helder na te denken. Hij had het schip in de haven niet gezien, dus dan moesten ze bijna wel in het noordoostelijke havengebied liggen; dat deel kon hij vanaf zijn eigen schip immers niet zien.


  Dat betekende dat ze bij hun ontsnapping langs het punt moesten varen waar zijn Nachtwolf aangemeerd lag.


  En dat betekende weer dat hij hen daar zwaarbewapend kon opwachten.
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  Ulf deed een stapje achteruit en keek tevreden naar het verrichte werk. De Reiger was weer opgetuigd zoals ze dat gewend waren, met twee ra’s en driehoekige zeilen. Voor het strijken van de tijdelijke ra met het vierkante zeil hadden ze het touw van de mast naar het voordek losgemaakt, en na het optuigen van de twee gewone ra’s hadden ze dat touw op dezelfde plek weer vastgemaakt. Ulf voelde even hoe de spanning op het dikke touw was. Het voelde heel strak en hij knikte tevreden.


  Stefan wenkte Wulf.


  ‘Help even met het hijsen van het stuurboordzeil,’ zei hij. ‘Volgens mij voelde ik dat blok net een klein beetje haperen.’


  Stefan, Edvin en Wulf trokken met z’n drieën aan het touw en het zeil gleed soepel omhoog, tot ergens halverwege. Zoals Stefan al had aangegeven liep het touw toen vast in het blok, waardoor de ra en het zeil niet verder omhooggingen. Geïrriteerd lieten ze het touw vieren, waardoor de ra en het zeil weer naar beneden kwamen. Stefan pakte het blok, een grote houten katrol die het hijsen van de mast en de zeilen verlichtte, en smeerde er nog meer vet in. Terwijl hij daarmee bezig was kwam Kloef, die aan de mast vastgebonden zat, gretig naar voren. Ze snuffelde wat aan het vet en stond Stefan flink in de weg. Met de kwast die hij voor het invetten gebruikte maakte hij een afwerende beweging naar de hond. Ze kwispelde even en probeerde de kwast tussen haar tanden te klemmen.


  ‘Haal haar hier alsjeblieft weg, ja?’ vroeg hij aan Ulf. Ulf zat al een tijdje niks anders te doen dan toe te kijken en Stefan vond dat hij ook best zijn steentje kon bijdragen. Ulf kwam gedwee het dek over lopen en maakte het stuk touw waarmee Kloef vastzat los.


  Met de instinctieve listigheid waarover elke aangelijnde hond beschikt als hij even wordt losgemaakt zocht Kloef de vrijheid. Met een ruk waarbij ze al haar vijfenveertig kilo lichaamsgewicht in de strijd gooide sprong ze bij Ulf vandaan. Het touw glipte tussen zijn vingers door en Kloef was vrij. Ze holde naar het achterdek, waarbij ze moeiteloos de wanhopige zweefduik van Edvin ontweek, en vouwde daar haar voorpoten onder haar lijf, legde haar neus op het dek en wachtte af tot Ulf een poging zou doen haar weer te pakken te krijgen.


  ‘Stoute hond!’ zei hij. ‘Kom terug!’


  Hij sloop voetje voor voetje naar haar toe. Het uiteinde van het touw lag op minder dan twee meter van hem vandaan. Hij schuifelde nog iets dichterbij en sprong toen zo snel als hij kon op het touw af.


  Maar Ulf mocht dan snel zijn, Kloef was sneller. Ze rolde naar een zijkant weg, waardoor het touw net onder Ulfs grijpgrage vingers vandaan schoot.


  ‘Hou eens op met dat stomme gegrinnik en help me die hond te vangen!’ beet Ulf de andere drie bemanningsleden toe. De aanblik van Ulf die zo dapper zijn best deed de beweeglijke hond weer te pakken te krijgen had hun alle drie de slappe lach bezorgd. Ze vermanden zich echter en kwamen hem helpen. Ze zouden proberen de hond in hun midden in te sluiten.


  Maar Kloef had helemaal geen zin om zich te laten insluiten. Ze keek eens hoe groot al die jongens waren en sprong op de kleinste af. Stefan kreeg haar heel even bij haar nekvel te pakken, maar ze smeet hem met een kwak tegen Edvin aan, waardoor ze beiden tussen de roeibankjes belandden.


  De route naar de steiger lag nu open. Met een paar stevige sprongen stak Kloef het dek over, sprong op de rand van de verschansing en daarvandaan meteen door naar de houten loopplank waarlangs het schip lag aangemeerd. Daarvandaan holde ze zonder nog om te kijken de stad in en verdween in het doolhof van smalle straatjes rond de haven.


  ‘Kloef! Kom terug! Brave hond! Kom dan, Kloef!’ riep Wulf wanhopig. Toen zijn smeekbedes geen enkel effect hadden veranderde hij van toon. ‘Ach, dat Gorlog je tot zich zal nemen! Niks brave hond, stom beest!’


  Stefan stak twee vingers in zijn mond en floot zo hard als hij kon. Het geluid droeg ver, maar de hond liet zich niet zien.


  Ulf draaide zich woedend naar zijn broer. ‘Waarom hield je haar niet tegen?’ vroeg hij boos. ‘Ze stond vlak voor je neus!’


  ‘Je moet vooral mij de schuld geven!’ antwoordde zijn broer al even boos. ‘Welke dwaas heeft haar ook alweer van de mast losgemaakt?’


  ‘Ja, maar dat deed ik omdat Stefan zei dat het moest!’ schreeuwde Ulf terwijl hij een beschuldigende vinger naar Stefan uitstak.


  ‘Ik zei toch niet dat je haar los moest maken en het touw dan moest loslaten?’ reageerde Stefan, die wel zin in ruzie leek te hebben. ‘Dat was jouw eigen slimme bijdrage. Wat had je anders verwacht dat ze zou doen?’


  Ze keken elkaar even met vuurspuwende ogen aan, maar toen kalmeerde Ulf een beetje.


  ‘Zullen we achter haar aan gaan?’ vroeg hij. De anderen dachten daar even over na, maar wezen het idee van de hand.


  ‘We halen haar nu toch niet meer in,’ zei Edvin. ‘Ze zal wel op zoek zijn gegaan naar Hal.’


  ‘Ik mag hopen dat ze hem vindt.’ De toon waarmee Stefan dat zei gaf aan dat hij er maar weinig vertrouwen in had. Ulf zuchtte, maar probeerde toen een positieve draai aan de zaak te geven.


  ‘Ze vindt haar weg wel weer terug,’ zei hij. ‘Ze is heel slim.’


  Stefan keek hem aan alsof Ulf nu definitief getikt was geworden. ‘En welk deel van die hond heeft jou dan wel het idee gegeven dat ze slim is?’


  Ulf dacht daar even over na. Uiteindelijk zakten zijn schouders moedeloos naar beneden. ‘Je hebt gelijk. Ze is oliedom. Misschien zijn we zonder haar wel beter af.’


  ‘Probeer dat Hal maar eens wijs te maken,’ zei Wulf somber, en de vier wisselden een paar zorgelijke blikken uit. Ze keken hoopvol op toen ze over de pier voetstappen hoorden naderen. Heel even koesterden ze de belachelijke hoop dat iemand de hond had gevangen en haar nu terug kwam brengen. Het waren echter Gilan en Lydia. De twee klommen van de steiger het schip in en troffen daar hun ongelukkige scheepsmaats aan.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Gilan.


  Edvin wees op de steiger en naar de binnenstad, in de richting waarin Kloef was verdwenen.


  ‘Kloef is ontsnapt,’ zei hij. ‘Ulf heeft haar losgemaakt.’


  ‘Omdat Stefan zei dat dat moest!’ protesteerde Ulf onmiddellijk.


  ‘Goed, goed,’ zei Stefan. Hij stak zijn handen omhoog om de woede-uitbarstingen die van alle kanten dreigden voor te zijn. ‘Het was een ongelukje. Niemand heeft iets met opzet gedaan. Maar ja, ze is wel weg. Hoe ging het trouwens op de goudmarkt?’


  Gilan vatte het kort samen. ‘We hebben de brand aangestoken, en daarna werden we bijna door de dooryeh gepakt. Toen heeft Lydia een gat in het dak gemaakt, en daar zijn we door ontsnapt.’


  Lydia keek hem even aan. Zo klonk het allemaal wel erg eenvoudig, bijna als een routineklusje, dacht ze, maar ze herinnerde zich nog goed de opkomende paniek toen ze een gat in het dak probeerde te maken terwijl Gilan de dooryeh op afstand probeerde te houden.


  ‘Weten jullie of Hal en de anderen de gevangenen hebben weten te bevrijden?’ vroeg Ulf, maar de Grijze Jager schudde zijn hoofd.


  ‘Daar hebben we niet op gewacht. Het wemelde rond de goudmarkt van de bewakers, dus zijn we zo gauw mogelijk naar het schip teruggekeerd. Ik denk dat ze zo wel zullen komen.’


  Lydia keek over de steiger uit naar het donkere steegje dat de stad in voerde. ‘Hal zal niet blij zijn als hij hoort dat zijn hond verdwenen is,’ zei ze.


  ‘Ga jij haar maar zoeken als je wilt,’ zei Stefan. ‘Maar ik denk dat Hal zo snel mogelijk zal willen vertrekken als ze weer aan boord zijn – met of zonder hond.’


  Mahmel voerde een groep van twaalf dooryeh aan die gestaag voortholden op weg naar de haven. Hun gestamp op de kasseien vermengde zich met het rammelen van hun maliënkolders en het kletteren van de schedes van hun zwaarden tegen hun benen.


  Hij wist nu zeker wie het brein achter deze ontsnapping was. Een van de bewakers die zojuist dienst had was er twee dagen geleden bij geweest toen Hal en de anderen Ingvar kwamen afleveren. Hij had de Hellenezen – zoals hij hen beschouwde – herkend als dezelfde groep die met zwaaiende zwaarden en bijlen de bewakersruimte in was komen stormen.


  ‘Ze zijn per schip gekomen,’ mompelde Mahmel, ‘dus daar zullen ze nu naartoe onderweg zijn.’


  ‘Ze hebben de twaalf Araluenen meegenomen, heer,’ had de bewaker hem verteld. ‘Die zullen niet snel zijn. Drie van hen waren zwaargewond.’


  Mahmel dacht even na. De kans was groot dat de vluchtelingen de doorgaande wegen links lieten liggen, omdat daar gepatrouilleerd werd. Als ze achterafstraatjes namen moesten ze slingerend hun weg naar de haven terug zien te vinden. En als ze dan ook nog eens door die gewonde Araluenen werden opgehouden, was de kans groot dat hij eerder in de haven kon zijn en hen zou kunnen tegenhouden.


  De meeste ontsnapte slaven waren weer opgepakt of neergeschoten. Slechts de Araluenen en een groep krijgers uit Zambazi in het zuidelijke oerwoud waren nog op de vlucht. Hij besloot dat hij die Zambazi later nog wel te pakken zou krijgen. Nu wilde hij vooral die Araluenen en die verdomde Hellenese bevrijders tegenhouden.


  Hij riep snel een luitenant en een half peloton dooryeh bijeen en sloeg de kortste route naar de haven in.


  ‘We zullen weer even moeten pauzeren,’ zei de woordvoerder van de Araluenen tegen Hal.


  Hal vloekte binnensmonds. Door de gekwetste Araluenen, en met name door het gewonde meisje Ophelia, vorderden ze verschrikkelijk langzaam. Het meisje was nu weer gaan zitten tegen de ruwe stenen muur van een huis, en haar ademhaling klonk onregelmatig en wanhopig. Geen van de Araluenen zag er fit genoeg uit om haar te dragen. Hij overwoog even of hij dat door Stig of Thorn zou laten doen, maar zij waren allebei hard nodig als ze vijanden tegenkwamen en er gevochten moest worden. En hij was wel zo realistisch om in te zien dat hij, als hij het zelf zou proberen, na honderd meter uitgeput zou zijn.


  Hij knielde naast Ophelia. Ze keek op en herkende hem. In haar ogen zag Hal dat ze doodsbang was.


  ‘Laat me hier alsjeblieft niet achter,’ smeekte ze.


  Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. De gedachte was wel even bij Hal opgekomen, moest hij eerlijk toegeven. Maar hij had die ook onmiddellijk weer verworpen.


  ‘We zijn hierheen gekomen om twaalf mensen te redden,’ zei hij. ‘En dat is nog steeds mijn bedoeling.’


  Achter hen heerste in de stad een dreigende stilte. Tot voor kort hadden ze in de verte wel kreten van pijn en paniek gehoord – naar Hal aannam van slaven die er niet in waren geslaagd om weg te komen. Nu was het echter doodstil, wat erop wees dat alle andere ontsnapten weer waren opgepakt, of doodgeschoten. En dat betekende weer dat alle patrouilles hun aandacht helemaal op hun kleine groepje Araluenen en Skandiërs konden richten.


  Hij vroeg zich heel even af hoe het Jimpani en zijn medekrijgers vergaan zou zijn. Hij had het gevoel dat die wel eens konden zijn weggekomen. De donkere hoofdman had bij hem de indruk gewekt dat hij heel goed wist wat hij deed.


  Hal keek om zich heen. De bevrijde slaven zaten uitgeput tegen de witte muren van de huizen die langs het steegje stonden. Ingvar was blijven staan en droeg de gewonde man nog altijd zonder morren op zijn rug. Hij had besloten dat hij hem maar gewoon bleef dragen, omdat dat handiger was dan de man nu even neerzetten en dan straks weer op te tillen.


  ‘Lukt het nog, Ingvar?’ vroeg Hal.


  Ingvar knikte met een ernstig gezicht. ‘Prima, Hal. Je zegt het maar, dan gaan we wat mij betreft verder.’ Dat was geen opschepperij van Ingvar, maar gewoon de waarheid. Hij had in de slavenkerker twee dagen nauwelijks te eten gehad en was daar waarschijnlijk ook nog wel mishandeld, maar zijn kracht was er nauwelijks door aangetast.


  Hij is onvermoeibaar, dacht Hal. Meteen gebaarde hij naar de twee Araluenen bij Ophelia.


  ‘We moeten verder,’ zei hij. ‘Trek haar maar weer overeind.’


  Ze kreunde van de pijn toen ze haar omhoog hielpen. Ze sloeg haar armen om de schouders van de twee mannen die aan weerszijden van haar waren gaan staan. De twee Araluenen die de man met de geblesseerde enkel moesten helpen wekten weer even de indruk dat ze wilden protesteren, maar Hal keek hen aan en bracht zijn hand naar het gevest van zijn zwaard. Woorden waren daarna niet meer nodig. De twee mannen bogen zich voorover en hielpen hun landgenoot op de been.


  ‘Ga jij maar vooruit, Thorn,’ riep Hal. Ze hadden nu al een tijdje door allerlei straatjes en achterafsteegjes geslingerd, en zijn gevoel zei hem dat ze vlak bij de grote, rechte weg naar de haven waren.


  ‘Het duurt niet lang meer,’ sprak hij de Araluenen moed in.


  Met gebogen hoofden en uitgeput van de inspanningen sukkelden ze achter Thorn en Stig aan. Die twee leidden het gezelschap het zoveelste steegje uit, naar de brede, doorgaande weg toe.


  Waar ze pardoes halt hielden.


  Hal, die achteraan liep, vroeg zich af waar dit oponthoud nu weer voor diende. Maar toen zag hij het.


  Twaalf gewapende bewakers vormden, onder aanvoering van Mahmel met zijn groene tulband, een verdedigingslinie. Met getrokken zwaarden blokkeerden ze de weg naar de haven.
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  ‘Tjongejonge, kijk nou toch!’ zei Thorn met een gek stemmetje. ‘Wat moeten we dáár nou weer mee? Twaalf grote, harige bewakers, en Mahmel met zijn mooie groene hoedje.’


  Ze konden er natuurlijk wel grapjes over maken, dacht Hal, maar hun situatie was niet erg hoopgevend. Ze waren veruit in de minderheid en deze dooryeh waren duidelijk geoefende krijgers. Stig en Thorn waren goed, dat wist Hal best, maar met dit soort tegenstanders was gewoon goed niet goed genoeg.


  ‘Wat is ons plan hier, mannen?’ vroeg Hal zachtjes, in het Skandisch. ‘Het is twaalf tegen vier, of dertien tegen vier als je Mahmel meetelt.’


  ‘O, maar Mahmel tel ik nooit mee,’ zei Thorn luchtig.


  ‘Twaalf tegen vijf,’ verbeterde Ingvar zijn skirl, een tikkeltje geïrriteerd. ‘Ik ben er ook nog, Hal.’


  ‘Jij moet achterin blijven, Ingvar, tenzij we je echt nodig hebben,’ zei Hal onomwonden. Met zijn omvang en zijn enorme kracht kon Ingvar in een gevecht verwoestend uithalen. Door zijn slechte ogen was hij echter erg kwetsbaar voor tegenaanvallen, en hij dreigde ook nog wel eens de verkeerde te raken. Als er gevochten moest worden stond Lydia meestal iets achter de anderen, klaar om iemand die Ingvar dreigde te raken met een van haar pijlen uit te schakelen. Maar nu was Lydia er niet, en in deze verhoudingen zouden alle Skandiërs hun handen zo vol hebben dat ze geen tijd meer hadden om ook nog op Ingvar te letten.


  Ingvar protesteerde niet, maar gromde wel even chagrijnig. Hij vond het vreselijk om bij een gevecht langs de kant te moeten staan, maar hij begreep ook wel dat Hal gelijk had.


  ‘Zal ik jullie eens vertellen wat we gaan doen?’ zei Thorn, eveneens in het Skandisch. ‘Als ik het zeg bestormen we dat stelletje opgeklopte gevangenbewakers gewoon.’


  ‘Het is je toch wel opgevallen dat zij met drie keer zoveel man zijn als wij, hè?’ vroeg Jesper.


  Thorn knikte. ‘Jazeker. En daarom verwachten ze nooit dat wij ze zullen bestormen.’


  ‘Tot jij erover begon had ik het ook niet echt verwacht,’ zei Jesper.


  Thorn keek hem heel even streng aan. ‘Altijd doen wat ze het minst verwachten, Jesper,’ zei hij. ‘Zeker als de situatie lastig is.’


  ‘En is die nu lastig?’ informeerde Jesper.


  ‘Ja, veel lastiger moet het niet worden, dus daar moeten we iets aan doen,’ antwoordde Thorn. ‘Zijn we klaar om onze vriend met het groene hoedje te verrassen?’


  De anderen stemden als één man met Thorn in. Thorn haalde adem om het signaal te geven dat ze moesten aanvallen, maar voordat hij iets kon uitbrengen stormde er uit een steegje naast de rij dooryeh een grommend, schuimbekkend zwart-wit gevaarte tevoorschijn.


  Kloef knalde als een stormram aan de linkerkant tegen de rij krijgers aan, waardoor er meteen twee man omvielen. Zij tuimelden op hun beurt tegen de derde man op. Die wankelde en draaide zich half om, waardoor hij oog in oog kwam te staan met een angstaanjagende verschijning: vijfenveertig kilo woedende hond. Hij zag slechts rode ogen en enorme, vlijmscherpe tanden. Hij schreeuwde het uit van angst toen Kloefs kaken zich om de arm klemden waarmee hij zijn zwaard vasthield. Het voelde alsof zijn arm in een berenval terecht was gekomen. Hij liet het zwaard vallen en zakte zelf op zijn knieën. Kloef liet hem meteen weer los en stortte zich op de volgende man in de rij. Die schrok zich een ongeluk en sloeg op de vlucht, met Kloef luid blaffend achter hem aan.


  Nu de verwarring bij de vijand ten top was, zag Thorn dat dit het moment was en uitte onmiddellijk de aloude strijdkreet van de Skandiërs.


  ‘Eropaf, jongens!’


  De vier Reigers stormden in gesloten formatie op de vijand af, met hun bijlen, zwaarden en de machtige knuppelarm van Thorn in de aanslag.


  Thorn was de eerste die een vijand raakte. Zijn knuppelarm kwam met volle kracht op het kromzwaard van de commandant van de dooryeh terecht, waardoor het wapen op de grond kletterde. Voordat de man kon reageren had Thorn zijn schild al tegen het gezicht van de man geslagen, met als resultaat een gebroken neus en een verbrijzeld jukbeen. De sergeant wankelde, verblind door bloed en tranen, achteruit. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en zakte op het plaveisel ineen.


  Thorn wist dat hij van die man geen last meer zou hebben. Hij slingerde zijn knuppelarm onderhands omhoog naar de volgende man in de rij. Die werd door de uithaal volkomen verrast. Hij had verwacht dat deze knuppel hem, zoals gewone knuppels dat ook meestal doen, van boven zou proberen te raken. Hij werd vol op zijn heup geraakt, en het krakende geluid maakte duidelijk dat er botten aan gruzelementen lagen. Net als zijn commandant viel de soldaat op de grond, waar hij luid jammerend probeerde van deze vechtmachine vandaan te krabbelen.


  Stig had zich intussen ook in de strijd gestort. Met zijn machtige bijl sloeg hij uit alle macht in op het schild van een van de dooryeh. Het met metaal versterkte hout had een klap van een zwaard nog wel kunnen opvangen, maar Stigs bijl, met ook nog eens al Stigs kracht erachter, was wel even iets anders dan een zwaard. Het schild werd doormidden gekliefd en tot ontsteltenis van de soldaat vervolgde de glinsterende bijl zijn neerwaartse beweging vrijwel zonder hapering. Het was meteen ook het allerlaatste wat de ongelukkige soldaat ooit zag.


  Op vrijwel hetzelfde ogenblik ving Stig met een katachtige reflex een aanval van links met een kromzwaard met zijn schild op. Hij nam onmiddellijk de aanval over door de metalen knop midden op zijn schild zo hard als hij kon tegen het lijf van zijn aanvaller te duwen.


  De man werd de lucht uit zijn longen geslagen, en Stig brak meteen ook nog een paar van diens ribben. De soldaat zakte ineen – wat voor hem nog een geluk bij een ongeluk was, omdat Stigs bijl nu op enkele centimeters boven zijn hoofd langs suisde.


  Hal had intussen zijn handen vol aan een andere dooryeh. Ze bestookten elkaar omzichtig met hun beide zwaarden. Vanuit zijn ooghoek zag Hal van links een tweede aanvaller naderen. Hij wist het dreigende kromzwaard van die tweede aanvaller met zijn sax af te slaan. Daarna moest hij snel een uithaal van de eerste man afweren, en vrijwel op hetzelfde moment sprong hij snel een stuk naar rechts omdat de linker aanvaller hem met zijn kromzwaard doormidden probeerde te hakken. Hal voelde hoe angst zich langzaam meester van hem maakte, want hij besefte dat hij dit gevecht tegen twee doorgewinterde krijgers niet veel langer zou volhouden. Vroeg of laat zou de ene man hem zodanig in beslag nemen dat de ander door zijn verdediging heen kon breken. Hij zwaaide zijn sax naar opzij om een volgende uithaal met het kromzwaard van links af te weren. Op hetzelfde moment voelde hij dat er links achter hem iets bewoog, en één tel later suisde Jespers zwaard vlak langs hem. Jesper stak het zwaard snel in de buik van de aanvaller aan Hals linkerkant, snel erin en eruit, als een aanval van een slang. De getroffen man viel opzij en keek vol afschuw naar het bloed dat uit de wond opwelde. Het geraas waarmee zijn maliënkolder en zijn zwaard op de kasseien vielen hoorde hij waarschijnlijk al niet meer.


  ‘Bedankt, Jes,’ riep Hal. Hij kon zich nu weer op zijn eerste tegenstander concentreren. Hij dwong de man met een reeks oogverblindend snelle uithalen, beurtelings van links en rechts, naar achteren. Het schild waarmee de man de klappen opving had het zwaar te verduren, en toen Hal een moment van onachtzaamheid bespeurde greep hij zijn kans en prikte hij zijn zwaard door een klein openingetje. Hij raakte de man in zijn dij. De dooryeh wankelde even en viel op de grond. Hij liet zijn kromzwaard los om met zijn beide handen te proberen het uit zijn been stromende bloed tegen te houden.


  Thorn had het hem al zo vaak gezegd: je hoeft iemand niet te doden om hem uit te schakelen.


  In een tijdsbestek van enkele snelle, met geweld overladen minuten was de balans in de strijd volledig naar de andere kant doorgeslagen. Zeven dooryeh waren dood of zwaargewond, terwijl twee anderen na de ziedende uitbarsting van Kloef vanuit het steegje nog steeds op hun benen stonden te tollen.


  Geen van de vier Reigers had ook maar een schrammetje opgelopen.


  De nog levende Socorranen keken met doodsangst om zich heen. Hun overwicht van twaalf tegen vier was zomaar verdwenen, en nu waren de verhoudingen ongeveer één tegen één. Ze keken om zich heen, op zoek naar hun leider, en troffen Mahmel liggend boven op een van zijn mannen. Beiden zaten onder het bloed.


  Thorn glimlachte naar de overgebleven tegenstanders. Maar waar een glimlach vaak van een goed humeur getuigt, wekte die van Thorn bij de Socorranen de indruk dat een haai zijn vlijmscherpe tanden tegenover hen ontblootte.


  ‘Zullen we verdergaan?’ stelde Thorn voor, en de resterende dooryeh begonnen achteruit te lopen – eerst eentje, maar algauw volgden ook de anderen.


  Om aan de allerlaatste twijfels een einde te maken verscheen juist op dat moment Kloef weer op het toneel. Ze denderde blaffend en grommend door de brede hoofdstraat, en rond haar bek zaten onheilspellende rode vlekken.


  Dat was het laatste zetje dat ze nodig hadden. De overlevende dooryeh draaiden zich om en sloegen op de vlucht. Hun dode en gewonde stadgenoten lieten ze achter. Kloef stormde achter hen aan, maar ze waren verschillende kanten op geschoten en ze kon niet goed beslissen wie haar volgende slachtoffer moest worden.


  ‘Kloef! Hier, meisje! Goed gedaan! Kom hier!’ riep Hal. Ze draaide zich om en kwam gehoorzaam naar Hal toe gedraafd. Haar staart zwiepte nog heftig heen en weer en diep vanbinnen gromde en bromde ze nog flink na. Ze plofte neer, kwam naast hem zitten en keek verwachtingsvol omhoog. Hij veegde zorgvuldig haar snuit schoon met een stuk van het gewaad van een van de dooryeh die ze net geveld hadden. Daarna veegde hij zijn zwaard ermee af en stak het terug in zijn schede.


  ‘Bij de tranen van Ergon,’ zei Walton, die op bijna eerbiedwaardige toon een obscure Aralueense god aanriep, ‘wat ben ik blij dat jullie aan onze kant staan.’


  Ze bekeken de hoop verwrongen lichamen op het plaveisel. Een paar gewonden probeerden nog altijd om van het strijdtoneel weg te kruipen. Jesper wees naar hen.


  ‘Wat moeten we met die gasten?’ vroeg hij.


  Hal schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Laat ze maar gaan,’ zei hij. ‘We hebben ze verder niet nodig.’


  Stig speelde wat met zijn bijl en boog zich over het lichaam van Mahmel, dat onder het bloed zat.


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik hem in het gevecht heb gezien,’ zei hij nieuwsgierig. ‘Wie heeft er met hem afgerekend?’


  De anderen keken elkaar aan en haalden hun schouders op. Niemand kon zich herinneren de meester van de slavenmarkt te hebben geveld.


  ‘Ik weet het niet precies,’ zei Jesper. ‘Het werd op het laatst een beetje onoverzichtelijk.’


  ‘Klopt,’ zei Stig. ‘Bij de adem van Orlog, hebben jullie ooit zoiets gezien – zoals Kloef ze besprong?’ Hij deed een stapje naar de hond toe en krabde haar even tussen haar oren. Ze keek hem trouw aan. ‘Brave hond, Kloef. Hele brave hond!’


  Kloefs tong bungelde tevreden uit haar bek. In niets was nog het angstaanjagende, bijtende en blaffende monster te herkennen dat ze tijdens de aanval op de Socorranen geweest was. Hal keek achterom naar de ineengedoken groep Araluenen.


  ‘Nou, jullie hebben mooi even de kans gehad om uit te rusten,’ zei hij. ‘Laten we maar gauw naar het schip gaan.’


  Hun voetstappen stierven langzaam weg, en tussen de dode en gewonde dooryeh bewoog iets. Het was Mahmel, die langzaam overeind kwam. Nu hij zeker wist dat de Reigers vertrokken waren durfde hij wel weer tekenen van leven te geven. Zijn kiel en zijn gewaad waren weliswaar doordrenkt van het bloed, maar dat was niet uit zijn eigen lichaam afkomstig.


  Eigenlijk had Mahmel geen aandeel gehad in het korte, bloederige gevecht. Toen hij zag hoe het gevecht verliep, had hij zijn kromzwaard neergegooid en zichzelf over het lichaam van een van de gevelde bewakers laten vallen. Hij had wat bloed van de man over zichzelf uitgesmeerd en was stil blijven liggen tot de tegenstanders waren weggegaan.


  Hij zocht op de bloedrode kasseien naar zijn kromzwaard, vond wat hij zocht en stak het terug in de schede. Het was niet nodig om het schoon te maken. Er zat geen bloed aan, sterker nog, het was helemaal niet gebruikt.


  De buitenlanders gingen naar het noordoosten. Hij draaide zich om en holde naar het westen. Zijn vermoedens waren juist geweest. Hals laatste woorden bevestigden dat ze ergens in de haven een schip hadden liggen en dat ze daar nu naartoe onderweg waren. Ze volgden de route naar het noordoostelijke deel van de haven, dus waren ze nog wel even onderweg. Het havenfort, met die batterij katapulten, was veel dichterbij.


  Daar haastte Mahmel zich nu naartoe. Om Socorro uit te komen, moesten ze langs die gevaarlijke doodsmachines. Hij genoot nu al van het vooruitzicht dat die puntige stenen als een hagelbui op het hulpeloze schip neerkwamen als ze probeerden de nauwe doorgang van de haven te passeren.
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  Gilan, Lydia en de bemanningsleden die verantwoordelijk waren voor de zeilen, zagen tot hun opluchting hun vijf kameraden met de twaalf Araluenen vanuit een van de steegjes de steiger op komen lopen. Kloef huppelde vrolijk voor het hele gezelschap uit. ‘Volg mij maar! Ik weet de weg!’ leek ze met haar opgewekte geblaf te willen zeggen.


  ‘Help even! We hebben gewonden bij ons!’ riep Hal.


  Stefan, Edvin en Gilan sprongen onmiddellijk van het schip op de steiger om hun diensten aan te bieden. Ulf en Wulf, die wisten dat ze gauw zouden vertrekken, controleerden of de nieuwe schoten en zeilen klaar waren voor de vlucht. De wind blies gestaag uit het noordwesten. Ze wisten dat ze op het bakboordzeil zouden vertrekken, en dus lag alles klaar om dat te hijsen.


  ‘Wie is er gewond?’ vroeg Edvin bezorgd. Hij was degene die het meeste verstand had van het verzorgen van gewonden.


  Hal nam Edvins ergste zorgen gauw weg. ‘Wij niet, hoor. Een paar Araluenen kunnen je hulp wel gebruiken, vooral een van de vrouwen.’ Hij knikte even naar Ophelia. Edvin gebaarde naar de Araluenen dat ze haar moesten neerleggen en boog zich over haar heen. Hij voelde even aan haar zij om te controleren of ze geen ribben had gebroken. Terwijl hij haar hand vastpakte glimlachte ze zwakjes naar hem.


  ‘Het komt wel weer goed,’ zei hij, en daarna richtte hij zich tot de andere Araluenen. ‘Help haar aan boord.’


  Edvin begaf zich naar de andere gewonde ex-slaven. Hij knikte bedachtzaam toen hij het strakke verband om het gewonde dijbeen van een van hen zag.


  ‘Wie heeft dit verbonden?’ vroeg hij. Op hetzelfde moment zag hij dat er van Ingvars kiel een mouw ontbrak. De grote jongen wees op zichzelf.


  ‘Ik,’ zei hij.


  Edvin complimenteerde hem. ‘Goed gedaan, man. We moeten het nu wel een beetje minder strak vastmaken, want er moet nog wel bloed naar het onderbeen stromen. Anders verliest hij dat been nog.’


  Hij zag dat de derde gewonde een zwaar verstuikte of misschien zelfs wel gebroken enkel had. Die blessure leverde geen onmiddellijk gevaar op en kon dus wel als laatste behandeld worden. De twee metgezellen die hem ondersteunden keken Edvin chagrijnig aan toen hij, na de enkel te hebben bekeken, weer overeind kwam.


  ‘Draag hem maar aan boord,’ zei hij.


  ‘Kan iemand anders dat niet doen?’ klaagde een van de twee. ‘Wij lopen al uren met hem te zeulen.’


  Hal legde een hand op de schouder van de klager en draaide de man om, zodat hij recht in het gezicht van de boze skirl keek. De Aralueen kromp geschrokken ineen en deed een pas achteruit. Hal was nog jong, nog niet eens twintig, maar de blik in zijn ogen dwong onmiddellijke gehoorzaamheid af.


  ‘Ja, iemand anders kan dat ook wel doen,’ bitste Hal. ‘Maar als dat gebeurt, kom je mijn schip niet op. Sterker nog: als jullie het niet doen bind ik jullie allebei aan de steiger vast, zodat de dooryeh jullie hier kunnen vinden. Die zijn vast heel blij om jullie te zien. Begrepen?’


  De Aralueen wendde zijn blik af – de woede in Hals ogen was voor hem niet te verdragen. Hij knikte en mompelde iets onverstaanbaars.


  ‘Ik vroeg of je me begrepen had!’ schreeuwde Hal.


  De man schuifelde wat met zijn voeten. ‘Ja, hoor, zoals je wilt,’ zei hij binnensmonds.


  Zijn vriend en hij tilden hun gewonde landgenoot op en droegen hem naar de Reiger toe. Daar stonden Ulf en Wulf, die klaar waren met het nakijken van de zeilen en schoten, gereed om de gewonde aan te pakken. Hal keek even naar Thorn en schudde zijn hoofd.


  ‘Dat is toch niet te geloven!’ zei hij. ‘Sommige mensen denken echt alleen maar aan zichzelf! Die twee lopen de hele tijd al moeilijk te doen. We hadden ze gewoon in die kerker achter moeten laten.’


  ‘Ik zie dat jullie Kloef teruggevonden hebben,’ zei Wulf vrolijk, terwijl de hond net van de steiger het schip op sprong.


  ‘Nou, zij heeft ons eigenlijk gevonden,’ zei Hal, een tikkeltje argwanend. ‘Hoe is ze losgekomen?’


  ‘Ik heb haar op pad gestuurd om jullie te zoeken,’ zei Wulf luchtig. ‘Ik dacht dat jullie wel een beetje hulp konden gebruiken.’


  Hal merkte dat Edvin noch Stefan hem bij die woorden van Wulf aankeek. Ook Ulf wendde zijn blik af, alsof iets aan de andere kant van de haven plotseling al zijn aandacht trok. Wat Wulf vertelde was op z’n minst niet de hele waarheid, begreep Hal. Maar voor hij er verder op in kon gaan bemoeide Stig zich er al mee.


  ‘Nou, dat kwam goed uit! Zij heeft ons echt gered. Zij bestormde in haar eentje een heel peloton van die dooryeh, het leek wel kegelen. Die mannen weten nu nog niet waar ze door geraakt zijn.’


  ‘Ja, ik dacht al dat jullie haar hulp wel zouden kunnen gebruiken,’ zei Wulf opgelucht.


  Weer was geen van de anderen bereid Hal recht in zijn gezicht aan te kijken, en daardoor wist hij nu helemaal zeker dat er meer aan de hand was dan ze bereid waren om te vertellen. Maar er waren nu belangrijkere zaken. Hij zou Edvin en Stefan er later nog wel eens naar vragen. Ulf niet, want die zou hem toch maar wat op de mouw spelden. Of erger nog, hem de waarheid vertellen zodat Hal dacht dat hij het allemaal maar verzon. Dat was al eerder gebeurd.


  Hal liep snel naar het achterdek en maakte het riempje los dat voorkwam dat de helmstok in de haven op de bewegingen van het water heen en weer bonkte.


  Stig had de twaalf Araluenen midscheeps, waar ze niet in de weg zaten, een plek toegewezen. Hij keek vragend naar Hal.


  ‘Roeien?’


  Nadat hij aan de hand van het vaantje op het achterschip de windrichting had bekeken, schudde Hal zijn hoofd. Het eerste stuk van hun ontsnappingsroute zouden ze de wind in de rug hebben.


  ‘We vertrekken op het bakboordzeil, en als we het eerste deel van het doorgangskanaal bereiken stappen we over op stuurboord,’ zei hij. ‘Als de wind niet verandert kunnen we dan verder één koers aanhouden.’


  Stig knikte. ‘Ja, dat klinkt logisch.’


  ‘En ik wil trouwens niet dat er iemand gaat roeien,’ ging Hal verder. ‘Ingvar en jou heb ik nodig achter de Morzel als we langs die katapulten van het havenfort varen. En Gilan en Lydia moeten ook beschikbaar zijn.’


  De Grijze Jager en het meisje hoorden Hal hun namen noemen en keken allebei op. Hal gebaarde dat ze erbij moesten komen.


  ‘Als we door die nauwe doorgang tegenover het fort varen, zijn we net een schietschijf voor die katapulten. Jullie moeten daar schieten op alles wat beweegt. Haal de bewakers neer. Maak ze maar zenuwachtig. Zenuwachtige mensen mikken namelijk niet goed,’ zei hij.


  Ze knikten. Gilans hand ging automatisch even naar de uiteinden van de pijlen in zijn koker, die hij nu weer op zijn gebruikelijke plek om zijn rechterschouder droeg.


  Hal keek naar de Araluenen en gebaarde met zijn vlakke hand dat ze moesten gaan liggen.


  ‘Blijven liggen, jullie,’ zei hij. ‘Dan zien ze jullie niet en dan zijn jullie wat veiliger.’


  De Araluenen begonnen zijn gebod op te volgen, maar hun leider Walton stond juist op en liep naar het stuurplatform.


  ‘We hebben jullie nog niet bedankt,’ zei hij. ‘Het is allemaal heel snel gegaan, maar een fatsoenlijk bedankje is toch wel het minste. Door jullie inspanningen leven we nog en zijn we vrij – en daar zijn zelfs George en Abel jullie dankbaar voor.’


  Uit de richting waarin zijn blik ging begreep Hal dat George en Abel de twee waren die de gewonde man met zoveel tegenzin hadden geholpen. Ze keken allebei gegeneerd naar hun voeten en liepen rood aan. De overige Araluenen lieten luidkeels merken het van harte met Waltons woorden eens te zijn. Hal wuifde de loftuitingen weg.


  ‘Later is er nog genoeg tijd om ons te bedanken,’ zei hij. ‘We zijn hier nog niet weg.’ Hij keek om zich heen en zag dat de bemanning verwachtingsvol op zijn opdrachten stond te wachten.


  ‘Stig, maak de touwen los. Ingvar, duw ons af. Stefan en Edvin, hijs het bakboordzeil zodra we bij de steiger weg zijn.’


  Lydia keek voor de zoveelste keer met enige verbazing naar de georganiseerde en efficiënte chaos die alle handelingen van de bemanning bij het vertrek uit een haven vormden. Stig sprong op de kant, gooide eerst het boegtouw los en daarna, toen de boeg zich al van de steiger af begon te draaien, ook het touw aan de achtersteven. Hij sprong handig weer aan boord terwijl Ingvar een roeispaan tegen een van de staanders van de steiger zette en de Reiger met een machtige duw de vaargeul in stuurde. Meteen daarna rolden de touwen waarmee de ra en het bakboordzeil in top werden gehesen soepel door de blokken, algauw gevolgd door het vertrouwde ploffende geluid waarmee het zeil zich met wind vulde toen Ulf en Wulf het strak trokken.


  De Reiger snelde bij de steiger vandaan en het bakboordzeil stond bijna helemaal dwars op het schip om de aflandige wind zo goed mogelijk te kunnen vangen. Het water bruiste langs de boeg en golfde langs de romp terwijl het schip steeds meer aan snelheid won. Hal voelde enorme opluchting, want hier, aan de helmstok, had hij weer greep op de dingen. Ze kregen misschien nog wel met Tursgud te maken en ze zouden ongetwijfeld problemen krijgen met die hele batterij katapulten bij het fort, maar zijn schip was snel en wendbaar. Hij was ervan overtuigd dat hij alle hindernissen die de Socorranen zouden opwerpen het hoofd kon bieden. Hij glimlachte even toen tot hem doordrong hoe toepasselijk het woord opwerpen in verband met die katapulten was.


  De boeggolf vormde een reusachtige V in het rimpelloze water in de haven. Bij de kust deinden en golfden de daar aangemeerde schepen ervan op en neer.


  Vóór hen ging de smalle noordoostelijke arm van de haven over in het bredere water van de hoofdhaven van Socorro.


  Als ze ergens met Tursgud zouden worden geconfronteerd, moest dat daar gebeuren.


  ‘Jesper, naar de boeg, op de uitkijk,’ zei Hal rustig. ‘Let vooral op of je Tursgud met zijn Nachtwolf ziet.’


  Jesper keek verbaasd. ‘Denk je dat hij gaat proberen ons tegen te houden?’


  ‘O ja, als hij ons ziet zal hij proberen ons tot zinken te brengen,’ zei Hal zonder een spoor van twijfel in zijn stem. Hij zocht even oogcontact met Gilan en Lydia. ‘Opgelet. We kunnen jullie elk ogenblik nodig hebben.’


  Stig keek Hal even aan en gebaarde naar de Morzel, die nog altijd onder het canvas schuilging. ‘Hoe zit het met Ingvar en mij?’ vroeg hij.


  Hal knikte. ‘Ja, breng de Morzel in gereedheid. Ik denk niet dat die voor de Nachtwolf nodig zal zijn, hoor. Laten we maar proberen de munitie voor de katapulten van het havenfort te bewaren.’


  Stig knikte instemmend en vroeg Ingvar met hem mee te gaan. Samen haalden ze het canvas zeil van de Morzel. Een paar Araluenen keken vol verbazing naar de reusachtige kruisboog die onder het zeil vandaan kwam.


  ‘Mijn hemel, wat is dat?’ vroeg een van hen.


  Thorn toonde hem zijn allermooiste wolvengrijns. ‘Dat is een klein verrassinkje voor mensen die willen proberen ons tegen te houden,’ zei hij.


  ‘Daar komen ze, skirl!’


  Tursgud had op een hooggelegen punt vlak bij zijn schip iemand op de uitkijk gezet. Hij keek nu in de richting waarin de man wees. Er verscheen een tevreden grijns op zijn gezicht.


  Hij zag nu zelf ook dat zo bekende en zo gehate driehoekige zeil van de Reiger vanuit de noordoosthoek het meer open water van de hoofdhaven van Socorro op glijden. Hij gebaarde naar de uitkijk dat hij weer aan boord moest komen en keek om zich heen om te zien of iedereen er klaar voor was.


  Er stonden twee man aan de touwen waarmee het schip bij de boeg en de achtersteven aangemeerd lag. Tursgud had de gebruikelijke zware kabels vervangen door veel lichtere touwen. Als het tijd was om aan te vallen, konden ze die lichte touwen snel doorhakken en des te sneller afvaren.


  Zes anderen hurkten in de romp van het schip, klaar om het grote zeil te hijsen. De wind kwam van opzij, en dat was de gunstigste wind om snelheid met de Nachtwolf te maken. Tursgud hurkte, naast de helmstok, alsof het feit dat hij op zijn hurken zat ervoor zou zorgen dat ze minder snel gezien zouden worden door de Reigers. Hij wilde het kleinere schip gewoon midden door de vaargeul laten varen. Op precies het goede ogenblik zou hij dan de touwen laten doorhakken en het zeil hijsen. De Nachtwolf kon dan binnen dertig meter van stilstand naar topsnelheid gaan. De wind was hard genoeg om op die manier de haven over te steken en de Reiger de pas af te snijden. En dan moest de venijnige, met ijzeren punten versterkte ram die ze onder water aan de boeg van zijn schip hadden bevestigd de rest doen. Daarmee zou hij een enorm gat in de romp van het andere schip slaan, en dan had het zeewater verder vrij spel.


  Het was afgaand water. Dat betekende dat mensen die de klap overleefden niet veel kans hadden om zwemmend de kust te bereiken. Ze zouden door de stroming naar volle zee worden gezogen – steeds sneller doordat de stroming van het water in de smalle vaargeul nog sterker was dan op open zee. Opgeruimd staat netjes, dacht Tursgud kwaadaardig.


  Het was alweer lang geleden dat Hal en zijn zooitje mislukkelingen hem te schande hadden gemaakt en voor gek hadden gezet.


  Maar nu was het uur van zijn wraak eindelijk aangebroken.
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  ‘Zie jij de Nachtwolf al ergens?’ vroeg Hal aan Jesper.


  ‘Nog niet,’ kwam het antwoord. Dat verbaasde niemand. Ze wisten dat Tursguds schip aan de westkant van de haven aangemeerd lag, maar om er uit dat hele woud van masten eentje uit te pikken was nauwelijks te doen. Hal wist echter wel dat ze dicht in de buurt waren van de plek waar het donkerblauwe schip lag.


  ‘Hou alles goed in de gaten,’ riep hij, en hij had onmiddellijk spijt van die woorden. Het was nergens voor nodig om Jesper te vertellen dat hij goed moest opletten, want dat deed hij altijd al. Gilan en Lydia hadden midscheeps hun posities ingenomen, buiten bereik van het zeil, en ze hadden hun wapens in de aanslag.


  Alle ogen waren gericht op de haven die aan hun linkerkant voorbij gleed.


  Tursgud zag het sierlijke scheepje van zijn grote vijand gelijkmatig door de vaargeul in het midden van de haven glijden. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes in een poging zich nog beter op de hoeken en snelheden te concentreren. Hij zou de Reiger door laten varen tot het schip op dezelfde hoogte als het zijne was, en dan zou hij er met de Nachtwolf op af stormen. De Reiger voer op ongeveer honderd meter van de westelijke kust, waar Tursgud en zijn mannen lagen. Hij glimlachte. Dat was meer dan genoeg afstand om zijn topsnelheid te bereiken en dat gehate schuitje aan diggelen te varen.


  Hij dacht terug aan die keer dat de Reiger hem had verslagen in de afsluitende wedstrijd van hun broederbandtraining, twee jaar geleden. Net op het moment dat hij dacht dat hij gewonnen had, had Hal het roer omgegooid en was hij nog net voor zijn neus langs als eerste de haven van Hallasholm in gevaren.


  Vandaag zou alles anders zijn.


  ‘Hijs de ra en trek het zeil strak!’ beval hij.


  Zijn stuurman keek hem verbaasd aan. ‘Maar we liggen nog aangemeerd…’


  Tursgud draaide zich woedend naar hem om. ‘Hijs dat zeil!’


  De stuurman gaf de opdracht gauw aan de bemanning bij het zeil door. Het enorme zeil schoot omhoog, vulde zich in de wind en vormde, toen de schoten op hun strakst waren aangetrokken, een perfecte bolling. De Nachtwolf werd met een enorme kracht vooruit getrokken, maar die beweging werd vrijwel meteen weer tenietgedaan toen de trossen zich spanden.


  Heel even weerklonk er een dreigend gekraak in de tuigage en de mast. De wind probeerde uit alle macht het schip van de steiger los te trekken, maar de trossen dwarsboomden die beweging.


  ‘Bijlen!’ riep Tursgud, die zo lang mogelijk wilde wachten voordat ze de touwen zouden doorhakken, maar wel moest voorkomen dat zijn schip uiteen werd gereten. Aan beide uiteinden van het schip klonken vrijwel tegelijk doffe klappen. De trossen aan de boeg en de achtersteven waren doorkliefd, waarbij de uiteinden door de spanning hoog de lucht in schoten.


  De Nachtwolf schoot als een pijl uit een boog naar voren.


  Aan boord van de Reiger zag Jesper iets ongebruikelijks. Hij speurde de omgeving af naar schepen die door de haven voeren – naar hij aannam in de riemen, omdat de meeste schepen zo de haven verlieten. Uit zijn ooghoek zag hij een beweging aan de westelijke oever van de haven. Er ging iets omhoog, en dat breidde zich snel uit tot een lange, donkere rechthoek.


  Hij keek nog eens, scherper nu, maar hij begreep eerst niet precies wat hij daar zag. Toen zag hij dat het het rechthoekige zeil van een wolvenschip was, dat door wind bol werd geblazen.


  ‘Daar heb je ze!’ riep hij, en hij wees naar bakboord.


  Hal hoorde twee doffe klappen over het water heen galmen. Dat dat het geluid was van twee bijlen die de trossen van de Nachtwolf doormidden hakten wist hij op dat moment nog niet. Meteen daarna schoot het donkere schip van de aanlegplek vandaan. De dikke, vierkante ra stond ideaal in de wind, het zeil bolde op en het wolvenschip schoot dreigend op de Reiger af. Hal zag hoe de boeggolf hoger tegen de romp aan spatte naarmate het schip aan snelheid won. Tursgud speelde hoog spel, maar zijn tactiek bereikte wel zijn doel. Zijn schip was binnen dertig meter van stilstand naar topsnelheid gegaan. Hal probeerde te schatten hoe ver de Nachtwolf van zijn schip vandaan was, en daarna de afstand van Tursguds schip tot de wal. Bij elkaar iets meer dan honderd meter, dacht hij.


  Hoopte hij.


  ‘Hoe lang was het touw dat we aan dat schip hebben vastgemaakt ook alweer?’ vroeg hij aan Thorn, die naast hem stond. Net als alle anderen aan boord kon ook de oude zeewolf zijn ogen niet van het naderende schip afhouden.


  De Araluenen zagen de Nachtwolf ook op zich afkomen en herkenden er het schip in dat hen naar Socorro had gebracht. Sommigen schreeuwden het uit van angst. Ze keken naar Hal en vroegen zich af waarom hij niet probeerde uit de koers van het schip weg te sturen. Misschien dacht hij wel dat hij sneller was dan het blauwe schip. Maar iedereen kon zien dat dat niet het geval was.


  ‘Min of meer honderd meter,’ antwoordde Thorn doodgemoedereerd.


  Hal wendde zijn blik geïrriteerd van het aansnellende wolvenschip af en keek ongerust naar Thorn. ‘Ja, en welke van die twee is het? Min, of meer? Dat maakt hier nogal wat verschil, hoor!’


  Thorn haalde zijn schouders op. ‘We zullen het gauw genoeg weten.’


  Hal gaf de helmstok een klein tikje, zodat de Reiger iets verder van de westelijke oever vandaan kwam te varen. De Nachtwolf was inmiddels al akelig dichtbij. Vaag hoorde hij nog het geluid van Gilans boog en het suizen van Lydia’s pijlen uit haar atlatl. Zij waren vast begonnen het naderende schip onder vuur te nemen.


  Dat kon een paar bemanningsleden dan wel hun kop kosten, dacht Hal, maar het schip ging er niet minder snel door.


  Er schoot een afschuwelijke gedachte door zijn hoofd. Wat als Tursgud ergens in de afgelopen dagen had ontdekt dat er een touw aan de achtersteven van zijn schip was vastgemaakt, en het inmiddels had weggehaald? Hij stelde zich de lange skirl voor, schaterlachend om die kinderachtige truc van Hal en intussen klaar om van de Reiger een verzameling versplinterd drijfhout te maken.


  De Nachtwolf kwam alsmaar dichterbij, en met elke meter die het schip dichterbij kwam ging het ook sneller varen. Hal hield de helmstok inmiddels zo stevig vast dat zijn knokkels helemaal wit waren. De afstand was nog hooguit vijftien meter, en hij zag hoe vlak onder het wateroppervlak een angstaanjagende ram het water nog eens extra opstuwde.


  Zijn mond werd kurkdroog. Blijkbaar waren ze hem te slim af geweest en hadden ze het touw ontdekt. Of anders was het losgeschoten. Hoe dan ook, het afvallige Skandische schip zou zich nu elk ogen…


  Er weerklonk een oorverdovend gekraak. De Nachtwolf schoot met de boeg uit het water omhoog alsof het een steigerend paard was en verloor in één tel al zijn snelheid. Het water om het schip heen leek wel een kookvat.


  De hoge mast zwiepte naar voren, brak halverwege doormidden en stortte met donderend geraas op de boeg, met het zeil en de ra er vlak achteraan.


  Meteen daarna hoorden ze een afschuwelijk scheurend geluid dat Hals scheepsbouwershart pijn deed: de achtersteven van de Nachtwolf werd van de kielbalk losgetrokken. Het touw kwam, helemaal strak getrokken, even boven het water uit en sloeg toen samen met de hele achtersteven los van het restant van het schip.


  Alle planken die in de lengterichting samen de romp vormden, zaten aan de achtersteven vast. Ze waren om een zorgvuldig vormgegeven geraamte heen gelegd en daarna aan de achterkant van het schip vastgetimmerd. De kielbalk en de achtersteven vormden samen het hart van een wolvenschip.


  Nu de achtersteven verdwenen was sprongen die planken allemaal los, waardoor de hele achterkant van het schip één gapend gat werd, waar de hongerige zee zich gretig in stortte. De Nachtwolf was plotseling nog maar een half schip, en dat werd in ijltempo door het water verzwolgen.


  Het duurde allemaal slechts enkele seconden.


  Heel even zorgde een luchtbel ervoor dat het zeil en wat er van het schip over was nog bleven drijven, maar algauw werd alles wat nog aan het oppervlak zichtbaar was door de enorme trekkracht van de zinkende romp mee naar beneden getrokken, en even later was er van de hele Nachtwolf geen spoor meer te bekennen. Her en der dreven alleen nog een paar losse onderdelen. Hal herkende een emmer en een rond schild, die beide door de sterke stroming naar de smalle doorgang van de haven naar de zee werden gevoerd. Af en toe kwam er nog een wanhopig spartelend lichaam boven water, maar het duurde niet lang voordat de stilte bezit van de haven nam.


  De opvarenden van de Reiger keken zwijgend en vol ontzag naar wat zich op enkele meters van hun schip had voltrokken. Uiteindelijk wist Stig iets uit te brengen.


  ‘Bij de goden van Valles,’ zei hij. ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien.’


  ‘En wat mij betreft was dit ook voor het laatst,’ voegde Lydia eraan toe. De plotselinge vernietiging van het andere schip was gepaard gegaan met zoveel geweld en het was zo snel gebeurd dat ze er nog van stond te trillen. Het ene moment kwam er een schip met twintig bemanningsleden in vliegende vaart op hen afstormen, en het volgende moment was het verdwenen.


  ‘Kan Tursgud zwemmen?’ vroeg Hal aan niemand in het bijzonder.


  Stig, die nog altijd gebiologeerd naar de plek stond te kijken waar de Nachtwolf in het niets was verdwenen, schudde zijn hoofd.


  ‘Ik geloof van niet,’ zei hij.


  ‘Nou en?’ zei Thorn kortaf. ‘Hij was een piraat, een slavenhandelaar en een afvallige. Bovendien probeerde hij ons net te vermoorden. Opgeruimd staat netjes, zou ik zeggen.’


  Hal schudde zijn hoofd, nog altijd verdoofd door wat hij net had gezien.


  ‘Tja, dat zal wel,’ zei hij.


  Thorn gaf hem een por op zijn schouder.


  ‘Ik weet het wel zeker! En nu weer het koppie erbij, ja? We moeten nog altijd uit dit vreselijke gat weg zien te komen.’
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  Ze voeren in hoog tempo op het nauwe kanaal af dat de haven uit leidde. In het eerste deel van de doorgang zouden ze de wind van stuurboord houden, en dan volgde de bocht naar links naar het laatste stuk, waar ze langs het fort zouden komen.


  En die hele batterij aan katapulten.


  Hal stuurde de boeg naar stuurboord. Bij het invaren van het eerste deel van de doorgang moesten Ulf en Wulf het zeil een stuk inhalen om het strak te houden, omdat ze anders te veel vaart zouden verliezen.


  De maan had haar weg over Socorro bijna voltooid en stond nu als een enorme oranje bal vlak boven de horizon. Het licht in de haven was daardoor bijna even helder als op een bewolkte dag. Hal herkende in de regelmatige rij blokken op de muur van het fort de blijden – een soort werptuigen – en katapulten waar ze straks vast mee te maken zouden krijgen. Ze waren geladen en gespannen, klaar om de grote stenen die als munitie dienden af te vuren.


  ‘Het fort stuurt een signaal,’ zei Stig.


  Hal zag wat hij bedoelde. Vlak onder de vlaggenmast op de gedrongen toren langs het kanaal werd met drie gele lantaarns, die samen een omgekeerde driehoek vormden, een boodschap doorgegeven. Hij had geen enkel idee wat het signaal zou kunnen betekenen en keek Thorn dan ook vragend aan.


  ‘Dat betekent dat we ons zeil moeten strijken en ons schip langs de kade moeten aanleggen,’ legde Thorn uit. ‘Met andere woorden: geef je over, anders schieten we.’


  ‘Hoe nauwkeurig zijn die wapens eigenlijk?’ vroeg Hal. Hij had geen enkele ervaring met de enorme wapens die de Socorranen zo tegen hen gingen inzetten.


  Thorn haalde zijn schouders op. ‘Dat valt wel mee,’ antwoordde hij. ‘Als ik het voor het zeggen had zou ik…’


  Hij werd onderbroken door een oorverdovend, bulderend lawaai van hout op hout. Alle vijf de wapens op de wal vuurden op hetzelfde moment hun enorme projectielen af. Enkele tellen later plonsden er in een keurige rij, op ongeveer tien meter van elkaar, vijf grote stenen in het zeewater.


  ‘Juist,’ ging Thorn onverstoorbaar verder. ‘Dat wilde ik dus zeggen. Als ik het voor het zeggen had zou ik ze van tevoren op het doorgangskanaal richten en ze in salvo’s afvuren. Het lastigste met die gooimachines is om de juiste afstand te bepalen. Ze kunnen de richting nog wel wat sturen door de hele constructie te draaien, maar het kost tijd om de afstand precies juist af te stellen. Daarom vuren ze steeds alle vijf tegelijk af. Zo hopen ze het hele kanaal te blokkeren.’


  ‘Er is steeds een gat van een meter of tien,’ stelde Hal vast. ‘Daar kunnen we wel tussendoor varen.’


  Stig knikte instemmend, maar Thorn had zijn bedenkingen.


  ‘Dat kan misschien wel een keertje lukken, maar alleen als elk projectiel op precies dezelfde plek terecht zou komen. Afhankelijk van de vorm en het gewicht van de stenen kan elk schot wel een meter of vijf van de vorige afwijken.’


  Hal verzonk in gepeins. Ze voeren recht op het punt af waar ze voor het laatste stuk van de doorgang linksaf moesten slaan, maar daar zouden ze door een hele batterij blijden en katapulten bestookt worden. Hij zag dat de werparmen van de wapens alweer naar achteren werden getrokken en dat ze met nieuwe stenen werden geladen.


  ‘Gilan, Lydia, sta klaar om te schieten,’ zei hij. ‘Stig en Ingvar, achter de Morzel.’


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Thorn.


  Hal keek hem heel even aan. ‘We gaan onszelf wat meer ruimte verschaffen.’


  Mahmel stond achter de katapult in het midden van de rij werpmachines. Hij schreeuwde allerlei bevelen naar de soldaten die de wapens bedienden, en wie volgens hem niet snel genoeg gehoorzaamde kon een tik met de platte kant van zijn kromzwaard krijgen.


  In zijn woede en zijn haast sloeg hij de manschappen die de lieren bedienden waarmee de reusachtige wapens geladen werden soms ook met de scherpe kant van het zwaard, en bij diverse soldaten stroomde er dan ook flink wat bloed over hun armen. Hij werd van alle kanten vuil aangekeken, want ze hadden allemaal een hekel aan zijn zelfingenomenheid en zijn wreedheid.


  ‘Breng dat schip tot zinken!’ tierde hij. ‘Daarna pikken jullie met onze boten de bemanning en de passagiers uit zee op. Ik wil die ontsnapte slaven levend verbranden, dat zal ze leren! Ik begin bij hun voeten, en daarvandaan ga ik langzaam omhoog, tot ze helemaal zwartgeblakerd zijn!’


  Een soldaat die uit alle macht aan de lier trok waarmee het tegengewicht van zijn katapult omhoog werd getrokken, vervloekte de man met zijn groene tulband.


  ‘Ja hoor, ellendig stuk vreten,’ mompelde hij in zichzelf. ‘Je gaat het natuurlijk nog echt doen ook.’


  Mahmel liep naar de commandant van de groep. Die zat gebogen over een kijkinstrument waarmee hij de snelheid van het schip kon meten en dus de hoek kon bepalen waaronder de vijf werptuigen de beste kans hadden om het schip te raken. Mahmel zwaaide woest zijn zwaard naar de man.


  ‘Waar wacht je op?’ schreeuwde hij. ‘Ze ontsnappen! Schiet dan! Breng ze tot zinken!’


  De commandant keek even van zijn instrument op. Hij was boos omdat hij werd afgeleid, en helemaal omdat Mahmel zo dom was.


  ‘Heer, de projectielen zijn twaalf tot vijftien seconden onderweg. Voordat ik schiet moet ik meten waar het schip na die tussenpoos is.’


  ‘Spreek me niet tegen!’ beet Mahmel hem met overslaande stem toe. Hij wees met zijn kromzwaard naar het schip, dat net bezig was linksaf te slaan. ‘Die moet je hebben! Hou ze tegen!’


  ‘Maar…’


  Mahmels stem schoot nog verder omhoog. ‘Doe wat ik zeg!’


  De commandant aarzelde even, en draaide zich toen naar zijn manschappen om.


  ‘Schiet!’ riep hij, en de soldaten vuurden hun projectielen af.


  Aan boord van de Reiger stuurde Hal de boeg het tweede deel van het doorgangskanaal in. De wind kwam nu schuin van achteren, over stuurboord. Ulf en Wulf wilden het zeil al strijken, maar Hal hield hen tegen.


  ‘Laat de schoten alleen maar een beetje vieren,’ zei hij. ‘Zo is het wel genoeg.’


  De tweeling deed wat hun opgedragen werd, waardoor de snelheid van de Reiger aanzienlijk afnam. Hal wachtte en hield de kust en de blijden en katapulten die daar opgesteld stonden scherp in de gaten. Algauw hoorde hij weer dat bulderende, oorverdovende gekraak, dat aangaf dat ze weer afgevuurd werden.


  ‘Nu! Schoten aanhalen!’ riep hij, en zodra het zeil de wind ving, vloog de Reiger vooruit. Ze hoorden allemaal het geraas waarmee de ruwe stenen over het schip heen suisden en voorbij het schip in het water plonsden. Door de plotselinge verandering van de snelheid van het schip hadden de projectielen hun doel gemist.


  ‘Leuk bedacht,’ zei Thorn. ‘Maar dat gaat niet nog een keer lukken.’


  ‘Dat hoeft ook niet,’ antwoordde Hal. ‘Ze hebben nog tijd voor één salvo. Wij gaan een gaatje maken waar we doorheen kunnen glippen.’ Hij bekeek de grote wapens op de wal weer. Vier daarvan waren eenvoudige katapulten, met aan de ene kant een lange paal waaraan een tegengewicht hing, en aan de andere kant een soort grote lepel waar het projectiel in paste. Het vijfde wapen was een blijde. Het ontwerp was vergelijkbaar met de katapult, maar aan het eind van de werparm zat nog een stuk touw waaraan de lepel was bevestigd. Dat touw werd dan omhoog geslingerd, waardoor de worp krachtiger werd en verder reikte.


  Hal richtte zich tot Gilan en Lydia. ‘Jullie moeten je op die blijde in het midden van die wapens richten,’ zei hij. ‘De mannen achter dat ding moeten uitgeschakeld worden voordat ze opnieuw kunnen laden.’


  De twee stonden midscheeps, aan bakboord, met hun wapens in de aanslag. Gilan schoot vijf pijlen op de soldaten bij de blijde af, en Lydia mikte met haar atlatl drie pijlen op hetzelfde doel.


  Om de blijde heen zakten links en rechts mannen ineen. Het salvo aan pijlen kwam ogenschijnlijk vanuit het niets, maar trof genadeloos doel. Nog voordat iemand doorhad wat er aan de hand was waren er al vier man geveld. De anderen draaiden zich om en zochten een goed heenkomen, zo veel mogelijk bukkend om niet door de aanhoudende pijlenregen te worden getroffen. De katapulten stonden klaar om weer te worden afgevuurd, maar de blijde bleef leeg en onbemand achter.


  ‘Schiet!’ riep de commandant weer. Maar er was niemand meer om hun gevaarlijkste wapen, in het midden van de rij, te bedienen. Zodra een soldaat zich in de buurt van de blijde begaf, volgde een nieuw salvo van pijlen, waarop de man zich gehaast weer terugtrok.


  Het donderende geraas weerklonk een laatste keer op het moment dat de andere vier wapens hun projectielen hoog de nachtlucht in schoten. Hal had de Reiger echter naar het gat in de rij weggeslingerde stenen gestuurd dat ontstaan was nu de blijde niet aan het salvo meedeed. De Reiger gleed moeiteloos over het gerimpelde wateroppervlak heen. Alleen het projectiel uit de laatste katapult, die dit keer met een wat lichtere steen dan de vorige keren was geladen, kwam nog in de buurt. Op een meter of drie van het schip plofte ook deze echter in zee.


  Hal keek even naar Thorn. Vooral die laatste steen had hem nog flink de stuipen op het lijf gejaagd. ‘Ik begrijp nu wat je bedoelde,’ zei de oude zeewolf.


  Bij de nog maar half gespannen blijde schreeuwde Mahmel intussen een eindeloze reeks bevelen en verwensingen naar zijn mannen. Hij stuurde soldaten naar hun posten terug en gaf hun opdracht de grote lier waarmee ze het tegengewicht aanspanden weer aan te draaien.


  Aan boord van de langsvarende Reiger herkende Stig het mannetje met de groene tulband, op nog geen vijftig meter van hem vandaan.


  ‘Ingvar! Een van die pijlen met zo’n aardewerken cilinder!’ riep hij. De Morzel was al gespannen en Ingvar legde een van de nieuwe uitvindingen van Hal op de slede. Stig begon de reusachtige kruisboog naar bakboord te draaien, en Ingvar duwde aan zijn hendel met hem mee.


  Even later gaf Stig de bekende aanwijzingen. ‘Links… links… links… zo, ja.’ Terwijl hij met Ingvar de richting bepaalde, was hij zelf bezig de man met het groene gewaad en de groene tulband in het vizier te krijgen.


  BENG!


  De Morzel trilde in zijn leren riemen nog hevig na, en intussen suisde de pijl met de aardewerken cilinder op de kust af.


  Stig had in zijn haast niet helemaal goed gemikt. De pijl vloog langs Mahmel, die door de windvlaag van het langsscherende projectiel wel bijna omver werd geblazen, en sloeg in op het houten onderstel van de blijde. De aardewerken kop sloeg aan diggelen en verspreidde een spervuur van kiezelharde scherven onder de soldaten.


  Een van hen kreeg een puntige, luttele centimeters grote scherf recht in zijn voorhoofd. Het bloed gutste uit de wond en in zijn ogen. Hij was op slag verblind en sloeg zijn handen voor zijn gezicht van de pijn. Hij wankelde en greep wild om zich heen om zich ergens aan vast te kunnen houden. Het eerste wat hij te pakken kreeg was de hendel van de half gespannen blijde.


  De lepel van het enorme wapen was niet voldoende naar achteren getrokken om de steen die erin lag helemaal tot bij de vijand te slingeren. De houder van de steen schoot wel een stukje omhoog maar viel daarna, gedwongen door de zwaartekracht, weer terug. Daardoor werd de steen die erin lag ook maar een paar meter omhooggegooid, om even later bijna rechtstandig weer naar beneden te komen. Het projectiel raakte het onderstel van de blijde en stuitte daarvandaan naar de zijkant.


  Mahmel zag de steen nooit aankomen. Hij stond nog verwensingen te slingeren naar het hooguit vijftig meter verderop voorbijvarende scheepje toen het enorme gewicht precies boven op hem terechtkwam.


  Hij schreeuwde één keer, en daarna was hij voorgoed stil. Een van de soldaten die de blijde had moeten bedienen en die zelf door een pijl in zijn arm was getroffen, wierp de verpletterde slavenmeester een blik vol minachting toe. Mahmel lag op zijn rug, met de kolossale steen boven op hem. Een veelzeggende rode vlek op de rotsen onder hem werd snel groter.


  ‘Opgeruimd staat netjes,’ zei de soldaat zachtjes. Hij keek nog even hoe het kleine, maar o zo snelle scheepje het doorgangskanaal verliet en de open zee op voer. De eerste golven van de branding rolden onder de kiel door. Het schip liet zich er sierlijk door optillen, dook erachter weer wat naar beneden, en won bij elke volgende golf verder aan snelheid. Ze haastten zich terug naar het noorden.


  Over het water hoorde de Socorraan nog vaag het gejuich van de bemanning.
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  Tegen het einde van de middag gleed de Reiger stilletjes de kleine baai bij het dorpje Determolen binnen.


  Hal had besloten om Schildhaven links te laten liggen. De twaalf geredde dorpelingen wilden graag terug naar hun huizen en gezinnen, en hij was maar al te graag bereid ze daarin tegemoet te komen. Hij stuurde zijn schip het strand op, snoof even de lucht op en rook nog altijd de geur van verbrand hout.


  Op het moment dat de Reiger met zijn scherpe boeg het strand op gleed en enkele meters verderop tot stilstand kwam, bevonden zich daar ook een handvol dorpelingen. Stefan stond, zoals altijd, klaar om met het strandanker van het schip te springen. Hij wipte behendig over de verschansing, holde een stukje het strand op en sloeg de punten van het anker stevig in het zand vast.


  De dorpelingen schrokken zich een ongeluk toen ze het schip zagen. Het was weliswaar kleiner dan een wolvenschip, maar het was duidelijk dat het nauw aan dat soort vaartuigen verwant was. En toen Stefan over de verschansing sprong, zagen ze aan zijn kleren meteen dat hij Skandiër was.


  En Determolen had de voorbije weken meer dan genoeg problemen met Skandiërs en wolvenschepen gehad.


  De dorpelingen trokken zich geschrokken van het strand terug en sloegen angstig op de vlucht. Gilan begreep wat er gebeurde en nam gauw plaats op de verschansing. Aan zijn groengrijze mantel was hij herkenbaar als Grijze Jager.


  ‘Grijze Jager van de koning hier!’ riep hij. ‘Jullie zijn veilig! Geen paniek!’


  Twee van de dorpelingen bleven doorhollen en schreeuwden om de rest van de inwoners van Determolen te waarschuwen. De anderen stopten, draaiden zich om en zagen tot hun verbazing dat er een Grijze Jager op de boeg van het schip stond.


  Op hetzelfde moment koos Walton ook positie op de boeg. Een stuk minder standvastig dan Gilan, maar toch. Hij herkende een van de mannen op het strand, die aarzelden of ze op de vlucht moesten slaan of niet.


  ‘Ben Tonkin!’ riep Walton. ‘Wat doe jij nou weer? Je ziet toch dat we terug zijn?’


  De man aarzelde nog altijd, maar hield een hand boven zijn ogen om beter te kunnen zien wie daar op de boeg van het schip stond.


  ‘Walton?’ riep hij weifelend. ‘Ben jij dat echt, jongen?’


  ‘Reken maar van wel, ja,’ antwoordde Walton. ‘Samen met de andere gevangenen. We zijn terug! Allemaal!’


  Enkele andere bevrijde slaven hadden zich bij Walton op de boeg gevoegd en zwaaiden enthousiast naar degenen die al wat verder het strand op waren gerend. Tonkin zette een paar passen in de richting van het schip, en toen hij zag dat die man daar inderdaad Walton was en dat de mensen om hem heen ook allemaal dorpelingen waren, draaide hij zich om en schreeuwde het goede nieuws naar de dichtstbijzijnde andere Determolenaren.


  Langzaam kwamen er meer mensen uit het dorp, die aanvankelijk de stuipen op het lijf waren gejaagd door het geschreeuw van degenen die bij de Reiger vandaan waren gehold, naar het strand toe. Ze waren voor de zekerheid vaak nog wel gewapend met gereedschappen die ze eventueel als wapen konden gebruiken, zoals bijlen, schoffels en zelfs een enkele speer. Ze hadden weliswaar nooit echt gevochten, maar ze waren wel drie weken bezig geweest met het herstellen van de schade die Tursgud en zijn mannen hadden aangericht. Ze hadden hun schuren opnieuw moeten opbouwen en bijna alle rieten daken moeten vernieuwen die de piraten in brand hadden gestoken. Ze waren niet van plan al dat werk nog een keer over te doen.


  Maar nu het nieuws dat de gevangenen terug waren zich verspreidde, gooiden ze hun wapens terzijde en holden ze naar het strand. Het duurde dan ook niet lang voordat vrijwel de hele bevolking van Determolen op het strand bijeen was. Ze lachten en juichten toen ze hun twaalf dorpsgenoten van boord zagen klauteren. Iedereen kwam om hen heen staan en ze sloegen elkaar enthousiast op de schouders. Moeders die hun vermiste kinderen weer terugzagen deden geen moeite om hun tranen te verbergen.


  Ophelia ging als laatste van de Araluenen van boord. Op de terugreis had Edvin dag en nacht over haar gewaakt. Hij had haar behandeld met de smeersels, kompressen en kruidendrankjes waarover hij van de Skandische genezers zoveel had geleerd, en het resultaat was opmerkelijk. Het meisje kon weer zelf lopen, en hoewel ze nog af en toe van pijn ineenkromp als ze een verkeerde beweging maakte, leek ze in niets meer op het gewonde, terneergeslagen meisje dat in Socorro aan boord was gekomen.


  ‘Je hebt het geweldig gedaan,’ zei Hal tegen Edvin, terwijl ze samen toekeken hoe hulpvaardige handen het meisje voorzichtig van het schip op het strand lieten zakken. Edvin haalde verlegen zijn schouders op. Maar even later brak er een brede glimlach op zijn gezicht door. Hij wist best dat hij niet de beste krijger onder de Reigers was. Maar door zijn vastberadenheid en enthousiasme had hij als genezer toch een belangrijke rol aan boord van het schip verworven. Hij had thuis de oude perkamenten over genezing bestudeerd, en als hij er de tijd voor had sprong hij bij als hulpje bij de apothekers en de chirurgijnen van Hallasholm. Deze momenten waren de beloning voor al die inzet.


  ‘Ja,’ zei hij dan ook vrolijk, ‘dat is best aardig gelukt, hè?’


  Natuurlijk werd er die avond een groot feest gehouden ter ere van de terugkeer van de twaalf verlorenen, zoals ze waren gaan heten. En natuurlijk waren de bemanningsleden van de Reiger de eregasten.


  Boven een grote vuurkorf werden diverse lammeren geroosterd, en iemand had ook een enorme gans boven het vuur gehangen. Verder waren er schalen vol groente, gepofte aardappelen en vers fruit uit de boomgaarden en plantages rond Determolen. De Reigers mochten zo veel bier drinken als ze wilden, maar Hal sloeg dat aanbod namens zijn hele bemanning beleefd af. Ze kozen in plaats daarvan voor koffie.


  Gedurende het feestmaal, dat op het centrale dorpsplein werd gehouden, trok er een gestage stoet moeders, vaders, tantes, ooms, geliefden, broers en zussen van de bevrijde Araluenen langs die de Reigers hoogstpersoonlijk wilden bedanken en omhelzen.


  Op een gegeven ogenblik kwam er een mooi meisje zenuwachtig naar de tafel gelopen waar de bemanning van Hals schip bijeen zat. Ze richtte zich tot Hal.


  Ze droeg een lichtblauwe jurk van zachte wol en haar donkere, glanzende haar was in een lange vlecht om haar hoofd heen gewikkeld. Enigszins geschrokken drong tot Hal door dat het Ophelia was. Zonder die vieze lompen en zonder de sporen van pijn en angst op haar gezicht was ze nauwelijks te herkennen als het ongelukkige meisje dat ze van de slavenmarkt door de achterafstraatjes van Socorro naar de Reiger hadden gedragen.


  Hal glimlachte hartelijk toen ze naast zijn stoel kwam staan.


  ‘Nee maar, Ophelia,’ zei hij, ‘wat zie je er prachtig uit.’


  Een paar stoelen verderop trok Lydia een bedenkelijk gezicht.


  ‘Hal, ik wil je bedanken omdat je ons gered hebt. En omdat je ons weer naar huis hebt gebracht. Heel hartelijk dank.’


  Hal wuifde de dankbaarheid een tikkeltje verlegen weg en wees op zijn bemanningsleden. ‘Ik heb het niet alleen gedaan, hoor. Iedereen heeft meegedaan.’


  ‘Ja, vast wel,’ zei ze. ‘Maar ik vind jou geweldig.’ En om die woorden kracht bij te zetten boog ze zich voorover en kuste hem op zijn wang. Geschrokken van haar eigen vrijpostigheid draaide ze zich om en rende weg. De Reigers joelden en lachten toen Hal een hoofd als een boei kreeg.


  ‘Ik vind jou ook geweldig, Hal!’ riep Stefan met een stem die verrassend goed op de ademloze, bewonderende stem van Ophelia leek. Opnieuw barstten de Reigers in lachen uit.


  Lydia haalde smalend haar neus op.


  Thorn draaide zich even naar haar om en zag dat ze dit allemaal maar niets vond.


  ‘En waarom zit jij erbij alsof je je laatste centen versnoept hebt, prinses?’ vroeg hij met een brede grijns op zijn gezicht.


  Ze keek hem vernietigend aan. ‘Er komt een dag, oudje, dat je te ver gaat.’


  Enkele uren later stierf het vuur op het plein langzaam uit en begonnen de dorpelingen hun bedden op te zoeken. Feest of geen feest, de volgende ochtend moesten de akkers weer worden bewerkt, er moest tarwe tot meel worden gemalen en er moesten dieren worden gemolken. Op een gegeven ogenblik zaten Gilan, Thorn en Hal met z’n drieën aan een tafeltje.


  ‘Wij moeten morgen ook weer vroeg verder,’ zei de Grijze Jager.


  Hal keek hem vragend aan. ‘Waarom?’


  ‘De koning, weet je nog?’ antwoordde Gilan. ‘We zijn een paar weken geleden bij hem ontboden. Ik twijfel er geen moment aan dat hij het terugbrengen van de slaven een goede reden vond waarom we nog geen gehoor aan zijn verzoek hebben gegeven. Maar nu ze weer veilig thuis zijn, wordt het tijd bij hem langs te gaan.’


  ‘Verzoek, zei je?’ vroeg Hal lachend.


  Ook Gilan moest lachen. ‘Tja, misschien kunnen we beter van een gebod spreken. Als we hem nog langer laten wachten kon hij wel eens een beetje ontstemd zijn. Dat hebben koningen nu eenmaal.’


  ‘Waarom denk je dat hij ons wil spreken?’ vroeg Hal.


  Gilan dacht even over die vraag na, maar Thorn wist het al. ‘Ik denk dat hij mij tot ridder gaat slaan,’ zei hij. ‘Het lijkt me ook wel wat, ridder Thorn.’


  ‘Ik betwijfel het,’ zei Hal glimlachend.


  Maar Thorn wilde het spelletje nog niet opgeven. ‘Echt, ik denk dat dat gaat gebeuren. Bekijk het eens van een andere kant.’ Hij stak zijn linkerhand uit. ‘Aan de ene kant wil hij me tot ridder slaan. Aan de andere kant…’


  Hij stak de houten haak naar voren die de plek van zijn rechterarm innam en keek er zogenaamd verbaasd naar.


  ‘Krijg nou wat. Er is geen andere kant. Dat betekent dus de ridderslag voor mij.’ Hij glimlachte, tevreden over zijn kleine voorstelling. Niemand besteedde verder nog aandacht aan hem. Zo’n slechte grap verdiende ook geen aandacht.


  ‘Hoe spreken we hem aan?’ vroeg Hal aan Gilan. ‘Ik heb nog nooit een koning ontmoet.’


  Ook over die vraag moest Gilan even nadenken. ‘Je kunt hem het beste net zo aanspreken als wij doen. Wij zeggen majesteit, of heer. Je kunt kiezen.’


  ‘Nee,’ zei Thorn onomwonden. Ze keken hem allebei verbaasd aan.


  ‘Nee?’ vroeg Gilan. Hij vermoedde wel enigszins wat er ging komen. Skandiërs stonden bekend om hun onafhankelijke instelling en hun ideeën dat iedereen gelijk was. Ze kozen hun leiders en ze geloofden niet in geboorterechten van koningen en prinsessen.


  ‘Jullie koning staat gelijk aan onze oberjarl,’ zei Thorn. Hij keek Hal aan. ‘En hoe noemen we onze oberjarl?’


  Hal keek hem een tikkeltje verbaasd aan. ‘Tja, bij een officiele gelegenheid zeggen we: oberjarl.’


  ‘Precies. En we betuigen deze koning niet méér respect dan onze eigen leider. Ook niet minder trouwens. We zullen hem aanspreken met koning. “Hallo, koning,” zeggen we dan. “Aangenaam kennis te maken. Hoe gaat-ie, koning?”.’ Hij keek Gilan uitdagend aan, maar de Grijze Jager wilde er geen probleem van maken.


  ‘Ik denk dat dat uitstekend is,’ zei hij, terugdenkend aan een eerdere keer dat koning Duncan met het Skandische gevoel voor protocol te maken had gehad. ‘Daar is hij inmiddels wel aan gewend. Hij heeft trouwens een paar jaar geleden met de oberjarl kennisgemaakt.’


  ‘Dan is hij vast ook wel klaar voor mij,’ stelde Thorn vast.


  Maar Gilan schudde zijn hoofd en er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht.


  ‘Dat betwijfel ik, Thorn. Dat betwijfel ik ten zeerste.’
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  BOEK VIJF


  Welke taak heeft koning Duncan voor de Reigers in petto? Ontdek het in het volgende spannende deel van de Broederband-avonturen.


  

  



  TERUG NAAR HET BEGIN…


  Ze bewegen zich zo stil als hun schaduw. Ze beklimmen onmogelijke hoogtes. Met pijl en boog zijn ze onovertroffen. Dit zijn de Grijze Jagers, en Will staat op het punt tot hun rijen toe te treden. Gevechten tegen machtige vijanden, de strijd met het zwaard, angstaanjagende ontsnappingen en heldhaftige reizen vormen slechts een begin van de succesvolle series waarin miljoenen mensen verspreid over de hele wereld kennismaken met de Grijze Jagers van Araluen en de zeewolven van Skandia.


  Zie voor meer informatie www.degrijzejager.nl of www.grijzejager.be.


  

  



  De Grijze Jager


  (John Flanagan)
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  OVER DE SCHRIJVER
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  Van John Flanagans avonturen over De Grijze Jagers en de Broederband zijn wereldwijd meer dan acht miljoen boeken verkocht. Zijn boeken zijn in meer dan honderd landen te koop, staan regelmatig in de bestsellerlijst van de New York Times en zijn genomineerd voor en beloond met diverse prijzen in zowel Australië als andere landen. John, die voorheen voor televisie en reclamecampagnes schreef, woont met zijn vrouw bij het strand in een buitenwijk van Sydney.
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